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     ÖN SÖZ 

 

 18. yüzyıl Osmanlı Devleti‟nin azametli devirlerinin acı tecrübelerle sona 

erdiği bir dönemdir. 1683 Viyana KuĢatması ve ardından gelen 1699 Karlofça 

AntlaĢması ile baĢlayan kara haberler dönemi; devletin askerî, siyasi, ekonomik 

zeminde sendelemesinin sebepleri üzerinde durulmasını, içe bakıĢ saikiyle 

eleĢtirilerin yapılmasını ve mazinin hasretle anılan günlerine dönebilmenin 

çarelerinin düĢünülmesini sağlamıĢtır. Çözülmeye mâni olacak çözüm önerileri, 

sosyal bir ayrım gözetmeksizin bazen halka bazen de devlet ricalinin en tepesine 

iletilmiĢ; böylelikle bir disiplin içinde kötü gidiĢi durdurabilmenin ahlaki ve 

eğitimsel arka planı üzerinde durulmuĢtur. Bu sarsıcı değiĢimler, edebiyat sahasında 

da varlığını göstermiĢ, önceki yüzyılın Sihâm-ı Kaza Ģairi Nef‟i‟nin yanı sıra hikemî 

Ģiir anlayıĢıyla 18. yüzyılın baĢlarında vefat eden Nabî‟nin bir ekol geliĢtirmesine ve 

yüzyılın baĢından itibaren Ģûhane gazelleriyle Nedim gibi bir ismin gündeme 

gelmesine olanak sağlamıĢtır.  

 Toplumun ve bireylerin aksayan yönlerini hicveden Nef‟i ile hem tarz hem de 

kader ortaklığı bulunan Ģairlerden biri de Osmanzâde Ahmed Tâib‟dir. Ġlk dönem 

Ģiirlerinde Ġstanbul‟daki geçim sıkıntılarından, yangınlardan, çarĢıda kahvenin 

kıtlaĢmasına kadar pek çok sosyal temaya değinen Ģiirleriyle tanınan Osmanzâde 

Ahmed Tâib‟in bir baĢka yönü ise dönemin önemli nesir yazarlarından biri oluĢudur. 

Osmanzâde Ahmed Tâib‟in Sıhhatabad, Ahlak-ı Ahmedî, Ahmedü‟l-Âsâr fî 

Tercemeti MeĢârikı‟l-Envâr, MünĢeât, Hulâsatü‟l-Ahlak, Telhîs-i Mehâsinü‟l-Edeb, 
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Simârü‟l-Esmâr, Hadîkatü‟l-mülûk, Hadîkatü‟l-vüzerâ ve Telhisü‟n Nesâyih adlı 

nesir türünde eserleri mevcuttur. ÇalıĢmamızda Osmanzâde Ahmed Tâib‟in 

Telhîsü‟n-Nesâyih adlı eseri incelenmiĢtir. 

17. yüzyıldan itibaren pek çok örneğini gördüğümüz ahlak kitaplarından birisi 

olan Telhîsü‟n-Nesāyih‟in içeriğinin ve iletisinin tespit edilmesi, dönemin zihniyet 

algısının aydınlatılması açısından oldukça önemlidir. Bu kapsamda ele aldığımız 

incelememizde sultanlardan Ģehzadelere, vezirlerden tüm devlet erkânına ve 

toplumun en sade ferdine hitabeden nasihatname yazarının toplumun ve yönetimin 

değerlerine veya „değersizleĢmesine‟ yönelik çözüm önerileri ile iĢaret ettiği değerler 

belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. 17 ve 18. yüzyıldaki siyasi ve sosyal geliĢmeler 

çerçevesinde yazdığı nesir türündeki eserlerle iz bırakan Osmanzâde Ahmed Tâib‟in 

Telhisü‟n Nesâyih‟inden hareketle Osmanlı devrindeki değerlerin kavram alanının 

Ġslam dini ve Türk tarih bilinciyle olan ilgisi üzerinde durulmuĢtur. Öğretici metnin 

dil ve üslup özellikleri göz önünde bulundurulduğunda dönemin nesir dili ve 

üslubunun, Divan Ģiirinin gölgesi altında kalan kapalı anlatım tarzının, bir ahlak 

kitabına aynı Ģekilde yansıyıp yansımadığı, nesir oluĢturulurken nasıl bir dil ve 

anlatım benimsendiği, niçin telhis türünün tercih edildiği metin temel alınarak 

incelenmiĢtir.  

 Osmanzâde Ahmed Tâib‟in hayatı, sanat anlayıĢı ve bazı eserleri ile ilgili 

makaleler ve tezler yazılmıĢsa da sanatçının Telhîsü‟n-Nesāyih‟ini konu alan 

müstakil bir çalıĢma yapılmamıĢ; eser çeviri yazıyla aktarılmamıĢtır. Telhisü‟n-

Nesāyih‟in Ġstanbul Millet Kütüphanesinde Ali Emirî Koleksiyonu 34 Ae ġeriyye 

1269/3 arĢiv numarasıyla kayıtlı bir yazma nüshası mevcuttur. Ancak biz 

çalıĢmamızda eserin Ġstanbul‟da Ruznāme-i Cerîde-i Havādis Matbaasında basılarak 

1283 yılında yayımlanan basımını esas aldık. 

 ÇalıĢmamız beĢ bölümden oluĢmaktadır. Buna göre ilk bölümde 18. yüzyılda 

devlet adamları ile aydınları düĢünmeye ve eyleme sevk eden belli baĢlı geliĢmeler 

üzerinde durulmuĢtur. Ġkinci bölümde Telhîsü‟n-Nesâyih yazarının hayatı, sanatı ve 

eserleri hakkında bilgi verilmiĢtir. Telhîsü‟n-Nesāyih‟in incelendiği üçüncü bölümde 

ise eserin içeriği hakkında bir değerlendirme yapıldıktan sonra duraklama-gerileme 
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döneminde referans değerlerin her geçen yılda azalması, ardından Osmanlı 

Devleti‟nin Duraklama Devri‟nden itibaren pek çok bilgin ve devlet adamının 

kaleme alma zorunluluğu hissettiği siyasetnameler ve nasihatnamelerden hareketle 

Telhîsü‟n-Nesâyih‟deki değerlere iliĢkin öneriler tespit edilmiĢtir. Dördüncü 

bölümde Osmanlı nesir geleneği içinde bilginin üretimi ve öğretimi sürecinde önemli 

bir yer tutan telhis türü ve eserde tercih edilen nesir dilinin baĢlıca özellikleri 

incelenmiĢtir. Verilen öğütler ile bunların beslendiği kaynaklara iliĢkin yapılan 

değerlendirme ve sonuç kısmından sonra eserin çeviri yazı metnine yer verilmiĢtir. 

ÇalıĢmamın her safhasında daima rehberliğine müracaat ettiğim, 

araĢtırmalarıma ufuk ve istikamet kazandıran kıymetli hocam Dr. Öğretim Görevlisi 

Rıdvan ÖZTÜRK beyefendi baĢta olmak üzere Ahmet KeleĢoğlu Eğitim 

Fakültesindeki tüm bölüm hocalarıma, metinde geçen Arapça ve Farsça cümlelerin 

anlamlandırılmasında katkılarını esirgemeyen Namık Kemal Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Öğretim Görevlisi Ömer HAYRAN‟a, Karamanoğlu Mehmetbey 

Üniversitesi Ġslami Ġlimler Fakültesi Öğretim Üyesi Dr. Nasseruddin MAZHARÎ‟ye 

değerli meslektaĢım Dursun Ali YILDIZ‟a ve arkadaĢlarıma en içten teĢekkürlerimi 

sunuyorum. 

 

       

             Ahmet ġENER 

        SeydiĢehir, Nisan 2019 
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     ÖZET 

Bu çalıĢma, Ģiirlerinin yanı sıra telif veya telhis Ģeklinde yazdığı nesir türünde 

birçok eserle 18. yüzyılda iz bırakan Osmanzâde Ahmed Tâib‟in Telhîsü‟n-Nesâyih 

adlı eserinden hareketle Osmanlı aydınının dönemin siyasi ve sosyal manzarasını 

nasıl algıladıklarını, neleri tespit ettiklerini ve bunlara hangi çözüm önerileri 

sunduklarını belirlemek amacındadır. Bu bağlamda Osmanlı toplumunun değerler 

manzumesinin hangi kavramlar etrafında Ģekillendiği, bir ahlak kitabının devrin 

yöneticilerine ve yönetilenlere ne vazettiği, müelliflerin bunu ikame etmek için hangi 

ilkeleri tercih ettiği ve öğretici metnin dil ve anlatımın nasıl teĢekkül ettiği üzerinde 

durulmaktadır. 

 ÇalıĢmamız beĢ bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde eserin yazıldığı 18. 

yüzyılın siyasi panoraması üzerinde durulmuĢ, ikinci bölümde Osmanzâde Ahmed 

Tâib‟in hayatı, sanatı ve eserleri;  üçüncü bölümde Osmanlı aydının tarihî süreç 

içerisinde Ģekillenen ahlak algısı ve Telhîsü‟n-Nesâyih‟teki ahlak öğretisi tespit 

edilmeye çalıĢılmıĢtır. Dördüncü bölümde eserin dil ve anlatım özellikleri 

incelenerek bir değerlendirme yapılmıĢtır. Son bölümde ise eserin çeviri yazılı 

metnine yer verilmiĢtir. 

 Anahtar Kelimeler: 18. yüzyıl, Osmanzâde Ahmed Tâib, nasihatname, telhis, 

değerler, değerler eğitimi 
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Tezin Ġngilizce 

Adı 

The Suggestions of Osmanzâde Ahmed Tāib on His 

Telhîsü‟n-Nesāyih and the Education Values 

SUMMARY 

This study aims at specifying that how the Ottoman intellectuals perceived 

the political and social scene of the era, what they ascertained and which solution 

suggestions they offered to these, in terms of the work called “Telhisü‟n-Nesāyih” of 

Osmanzâde Ahmed Tāib which left a mark in the 18th century with a lot of opus that 

he had written as compilation and summary in the prose genre as well as his poems. 

In this regard, it has been studied that which concepts the Ottoman society‟s system 

of values had been shaped around, what a morals book had provided for the 

administrators and administrated of the era, which principles the authors had 

preferred to set these up and how the language and expression of the didactic text had 

been formed. 

 Our study consists of five sections. In the first section, it has been mentioned 

that the political panorama of the 18th century when the work had been written, in 

the second section Osmanzâde Ahmed Tāib‟s life, his art and his works, in the third 

section morals perception of the Ottoman intellectuals shaped in the historical 

process and morals discipline in Telhîsü‟n-Nesāyih have been studied over. In the 

fourth section an assessment has been made by studying the language and expression 

of the work. In the last section, a translation writing text of the work takes place. 

 Key words: 18th century, Osmanzâde Ahmed Tāib, nasihatname, telhis, 

values, education values 
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GĠRĠġ 

 

 Modern zamanların değerlere iliĢkin kategorileri de değerlerin kendisi gibi 

görecedir. Bugün nelerin neye değdiği, değerlerimizin değiĢkenliği de bu görece 

bütünün parçalarından oluĢmaktadır. Bizim için olmazsa olmazlar, beni biz yapan, 

bireyi toplumla bütünleĢtiren normlar, değerler ağacının dallarını meydana getirir. 

Gerek inançlara bağlı olarak Ģekillenen gerekse herhangi bir inanca dayanmaksızın 

da var olagelen vicdanî iyi ile pek çok eylemimizi ve bunların sonucunu yargılarken 

kullanmakta olduğumuz Ģey her ne ise değerler ağacının bileĢenleridir. Buna göre 

“Değer hükümleri, bir toplumun bazı fertlerinin istek ve duyguları olmakla kalmayıp 
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toplumun bütün fertleri tarafından ortaklaşa kabul edilen hükümlerdir”(Topçu, 

2015: 152). 

 DüĢünce tarihinin en önemli sorgulama alanlarından biri olan ahlakın; insanın 

yaĢamına değen, neredeyse atılan her adımın ölçüsü haline gelen ve yaratılıĢa ait olan 

bir kavram olduğu söylenebilir. YaradılıĢa ait olan Ģey denilince iyi ile 

iliĢkilendirdiğimiz adalet, hoĢgörü, diğergamlık, hilm sahibi olma, merhamet, tevazu, 

yardımseverlik gibi pek çok ʽiyiyi‟ ve elbette bunlara anlam katan zulüm, kin, 

hodkâmlık, kibir gibi olumsuzları ardı ardına sıralarız. Öyleyse ahlak ile ilgili 

zihnimizde var olan, birbirine muhalif kavramlar arasındaki seçimde toplumsal ve 

vicdanî
1
 olarak iyiye matuf değerlendirilene ahlaki ya da değer demekteyiz. Ġskender 

Pala‟ya göre birbirini takip eden kuĢaklar, ruhlarındaki ve toplumdaki bu davranıĢ 

biçimlerini ve teamülleri hangi din ve ırktan olursa olsun insanlığın ortak değerleri 

olarak sürdürürler. (Pala, 1996: 985-998) 

 Yukarıda belirtilenler ıĢığında düĢünüldüğünde, Türk-Ġslam toplumunda 

değiĢen sosyal ve iktisadi koĢulların tarihteki bazı dönüm noktalarından itibaren 

değer yargılarını zamanla farklılaĢtırdığı görülür. Bu dönüm noktalarından biri de 17. 

yüzyıl olmuĢtur. Bu yüzyıldan sonraki tarihî değiĢimler, sosyal yapıda ve değer 

yargılarında nisbî bir aĢınmaya neden olmuĢtur. Toplumu, yönetimi ve değerlerdeki 

yozlaĢmayı gören kimi aydınlar, kadim ahlak algısını yeniden tesis etmek için 

didaktik eserler kaleme almıĢlardır. Söz konusu ahlak algısında bireylerden hareketle 

sosyal hayatın tanzim edilmesi, birey-devlet iliĢkilerinde bireyin ve yönetici-bireyin 

insani ve vicdani olarak müspet addedilen davranıĢları tedris ve tahkik etmesi, 

belirlenen esas hedefler olmuĢtur. Türk toplumunda insanın ahlaki-değerli olanla 

donanmıĢ hale gelmesi, bireyin varlık olarak “arama-bulma”
2
 cehdinin amacı olarak 

görülmüĢ; ferdin yok olmayacağını düĢünülen değerlerle var kılınabilmesi için bunun 

bir disiplin haline getirilmesi söz konusu olmuĢtur. Böylelikle yönetilenlerin ve 

                                                           
1
 Nurettin Topçu, Rousseau‟nun Emile adlı eserinden vicdanla ilgili olarak Ģu alıntıyı yapmaktadır: 

Ruhların derinliğinde doğuĢtan bir adalet ve erdem ilkesi vardır. Kendi ahlak kaidelerimize rağmen 

asıl bu ilkeye dayanarak kendi hareketlerimizle baĢkalarının hareketlerinin iyi veya fena olduğu 

hakkında hüküm veriyoruz. ĠĢte bu ilkeye ben vicdan adını veriyorum. (Nurettin Topçu, Ahlak, 

Dergâh Yayınları, Ġstanbul, 2015, s. 146.) 
2
 Bu kavramlarla ilgili ayrıntılı bir değerlendirme için bkz. Ġhsan Fazlıoğlu,(2016) Kendini Aramak, 

Papersense Yayınları, Ġstanbul; Ġhsan Fazlıoğlu, (2016), Kendini Bulmak, Papersense Yayınları, 

Ġstanbul. 
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yönetenlerin değerli olanlarla varlığını devam ettirmesi, devletin varlığını da 

sürdürebilmesinin esas koĢulu olarak görülmüĢtür.  

 Pendname-siyasetname-nasihatname
3
 geleneğinin oluĢumu ve geliĢimi, 

zikrettiğimiz ihtiyacın sürekliliğine bağlı olarak Türk düĢünce tarihi boyunca var 

olagelmiĢtir. 11. yüzyıldan itibaren Kutadgu Bilig‟le baĢlayan, 12. yüzyılda Atebetü‟l 

Hakâyık ile devam eden nasihatname-pendname-siyasetnameler zincirinde Platon, 

Aristo gibi filozoflar ile Gazali, Attar, Mevlana gibi düĢünür-mutasavvıfların önemli 

ölçüde etkisi olmuĢtur. ÇalıĢmamızda iĢte bu sürecin birbirini takip ve ikmal eden 

adımlarından biri olarak gördüğümüz Osmanzâde Ahmed Tâib‟in Telhîsü‟n-Nesayih 

adlı eseri, yüzyılın belli baĢlı zihniyet unsurları, yazarın hayatı, sanat anlayıĢı, eserin 

muhtevası, iletisi ve üslubu çerçevesinde incelenecektir.  

1. 18. YÜZYILDA OSMANLI DEVLETĠ‟NDE SĠYASĠ VE SOSYAL 

GÖRÜNÜM 

 

Osmanlı Devleti için 18. yüzyıl, sonun adeta baĢlangıcı sayabileceğimiz bir 

dizi olayın peĢ peĢe meydana gelmesiyle baĢlar. 17. yüzyılın ikinci yarısında 

gerçekleĢen savaĢlar ve ardından imzalanan Karlofça AntlaĢması
4
, toprak 

kayıplarından veyahut hazinenin uğrayacağı gelir kaybından çok daha fazla ve farklı 

bir yıkımı da beraberinde getirmiĢtir. Bu tarihi geliĢmeler, Osmanlı devlet erkânını 

ve devrin ileri gelenlerini sonraki zamanlarda da derinden etkileyecek ve olumsuz 

sonuçlarını 19. ve 20. yüzyılda da hissedecekleri derin bir moral kaybına ve 

onarılması güç, girift bir zihniyet bozgununa sevk etmiĢtir.  

18. yüzyıl, moral açıdan çözülüĢe mâni olmak isteyen ve mazinin henüz 

kurumamıĢ damarlarından can suyu dermeye çalıĢan yönetici ve münevverlerin, 

eskinin muazzam devlet, toplum, asker, ulema ve iktisat yapısının
5
 tekrar kendini 

                                                           
3
 Agâh Sırrı Levend, siyasetnamelerin aslında ahlaki eserler içinde yer aldığını ancak önemli 

olduğundan dolayı ayrı bir tür gibi geliĢim gösterdiğini ve bu sahada pek çok eser yazıldığını belirtir. 

Agâh Sırrı Levend (2015). Türk Edebiyatı Tarihi, Ġstanbul: Dergâh Yayınları, s. 122. 
4
  Karlofça AntlaĢması ile ilgili olarak bkz. Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, C. 3., 2. Kısım, 

Atatürk Kültür Dil ve Tarih Kurumu Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 1995. 
5
 Türklerin tarih boyunca elde ettiği iktisadi sistem hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmet Tabakoğlu 

(2009), Türkiye Ġktisat Tarihi, Ġstanbul: Dergâh Yayınları. 
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yenileyeceği ümidini kaybetmeyen Ģuurunun yaĢadığı bir yüzyıldır. Bununla birlikte 

zikrettiğimiz alanlarda tespit edilen sorunlar, yöneltilen ve yenilenen sorular, bulunan 

cevaplar ve icraya konulan çözüm yolları daima bir özgüven kaybının tahrif ettiği, 

özünden ve dinamizminden uzaklaĢtırdığı bir yola ve sonuca yönelmiĢtir. 

Yöneticilerin ve münevverlerin hamleleri birkaç olumlu geliĢme dıĢında sürekli 

olarak hedeften uzak düĢmüĢ; bu husus, bireyleri biraz da öğrenilen ve hatta zaman 

zaman önerilen bir çaresizliğe sevk etmiĢtir.  

“Bu döneme gelinceye kadar XVII. asırda devlet bir takım zaferler kazanırken 

mağlubiyetler de görmekteydi. Bu sebeple azamet devrine nazaran devletin bir 

inhitat içinde olduğu anlaşılmaktaydı”(Turan, 2003: 437). Bu ruh atmosferi 

etrafında tamamlanan 17. yüzyılın ardından yeni dönem, Karlofça AntlaĢması kendi 

döneminde ahdedilen Sultan II. Mustafa ile baĢlamıĢtır. Onun 1703‟te vefat etmesi 

üzerine tahta çıkan III. Ahmed, bu yüzyılın ve Ģüphesiz Osmanlı tarihinin en çok 

anılan dönemlerinden biri ve hem bir esenlik hem de imar ve inĢa dönemi olan, 

kültür hayatında önemli hamlelerin gerçekleĢtiği Lale Devri ile özdeĢleĢmiĢtir. 

Karlofça AntlaĢması‟nın sendelettiği ve birtakım sorgulamalara yönelttiği 

yöneticilerin ortaya çıkan manzaranın kabul edilemezliği üzerine gerçekleĢtirdiği 

1711 Prut SavaĢı ve AntlaĢması, devrin siyasi alanda elde ettiği ender müspet 

geliĢmelerinden biri olmuĢtur. “1718‟de imzalanacak olan Pasarofça Antlaşması ile 

elde edilen nisbî sükûn imparatorlukta eskisinden fazla bir debdebe ve sefahat 

hayatına imkân vermiş” (Turan, 2003: 451); bu durum savaĢlardan ve vergilerden 

bıkmıĢ halk için sevindirici bir geliĢme gibi algılanmıĢtır. Zira “Avrupa‟nın dünya 

ticareti ve medeni hamleleri karşısında iktisadi kudreti kaybolan imparatorluk daimi 

muharebelerle daha da sarsılmış, Türkler iktisadi hayattan gittikçe uzak kalmışlardı. 

Gayrimüslimlerin ticaret ve sanatta daha ileri bir mevki almalarına rağmen geçen 

asırlarda rastlanan Yahudi sermayedarları da görünmez olmuş, bununla beraber 

Avrupa ile ilk temaslar sayesinde iş hayatı yine tedricen gayrimüslimler eline 

geçmişti. Devletin sırtına yüklenen ve müstehlik durumda kalan yüksek Osmanlı 

cemiyetinin zenginliği ise sadece maaşlara dayanmış, bu da halk kitlelerinin gittikçe 

fakirleşmesini artırmıştı” (Turan, 2003: 452). Esenlik devri, bu cendere içinde kalan 

halk için bir soluklanma anı teĢkil etse bile devlet için Batı karĢısında muzaffer 



5 
 

olunamayacağı, somut geliĢmeler yanında fikren de Batı‟nın yenilemeyeceğinin 

kabullenilmesi ve Belgrad gibi önemli bir merkezin kaybedilmesi sonucunu 

doğurması bakımından telafisi çok zor olan bir sürece girmek anlamına gelmiĢtir. 

ĠĢte bu koĢullar içinde baĢlayan ve yirmi yıl kadar sürecek olan Lale Devri gene bu 

devirle ismi özdeĢleĢen NevĢehirli Damat Ġbrahim PaĢa‟nın da giriĢimleriyle 

Ġstanbul‟un bayındırlık ve imar faaliyetleriyle çehresinin değiĢtiği, “ileride 

Batılılaşma
6
 olarak adlandırılacak sürecin ilk adımlarının atıldığı, tercüme 

faaliyetlerine girişildiği  ve Paşa‟nın sanatçılara ve ilim adamlarına verdiği destekle 

bu sahanın ciddi manada bir ivme kazandığı” (Aydüz, bty.: 143.) ve bunların yanı 

sıra abartılı eğlence ve israfın had safhaya ulaĢtığı gerekçesiyle tepkilerin
7
 de 

yoğunlaĢtığı bir dönem olmuĢtur. Patrona Halil Ġsyanı ile sona eren bu dönemin 

ardından Sultan III. Ahmed yönetimden çekilmiĢ ve NevĢehirli Damat Ġbrahim 

isyancılara teslim edilerek katledilmiĢtir.  

III. Ahmed‟in ardından tahta çıkan “I. Mahmud, yüzyılın önemli ıslahatçı 

padişahlarından birisi olmuştur. Vefat ettiği 1754 yılına kadar sarsılan devlet 

yönetimini tekrar diriltmek için mücadele verilen bu dönemde, ülke içerisinde huzur 

ve güven ortamını tekrar sağlanmış ve bu süreçte önemli bir toparlanma yaşanmıştır. 

Dış politikada Batı‟nın üstünlüğü kabul edilmiş, Batı‟yı tanımaya yönelik faaliyetler 

artmıştır, Osmanlı Devleti tarihinin son kazançlı antlaşması olan Belgrad 

Antlaşması‟nı imzalamıştır. Önceki yüzyıllarda hiçbir Avrupalı devletle kendini eşit 

şartlara haiz olarak kabul etmeyen ve diğer devletlerle uzun süreli antlaşmalar 

yapmayan devlet, ilk kez Avusturya ve Rusya ile uzun süreli barış antlaşmaları 

imzalamıştır. Osmanlı Devleti yine tarihinde ilk kez yabancı bir devlete verdiği 

kapitülasyonları süresiz hâle getirmiştir” (Kurtaran, 2012: IV). 

Sultan III. Osman devrinde devlet; depremler, yangınlar, kuvvetli soğuklar gibi 

pek çok olumsuzluğun yanında sıklıkla ortaya çıkan isyanlarla baĢ etmeye 

çalıĢmıĢtır. Bir yandan iradeyi zaafa uğratan eĢkıyalar öte yandan gün geçtikçe artan 

                                                           
6
 Osmanlı Devleti‟nin bozulan devlet ve idari sistemi üzerine Tanzimat Dönemi ile baĢlayan 

BatılılaĢma süreci hakkında bkz. Bernard Lewis (2010). Modern Türkiye‟nin DoğuĢu, Ankara: 

ArkadaĢ Yayınevi. 
7
 Batıcılığın ilk devresi ve buna gösterilen ilk tepkilerle ilgili olarak bkz. ġerif Mardin (2011), Türk 

ModernleĢmesi, Ġstanbul: ĠletiĢim Yayınları. s. 9-10. 
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rüĢvet ve yolsuzlukla mücadele, yüzyılın temel sorunlarından birisi haline gelmiĢtir. 

Yönetim sorunlarının ana unsurlardan biri olan liyakat ve buna bağlı geliĢen 

güvensizliğin III. Osman döneminde tipik bir örneği ortaya çıkmıĢ, padiĢah üç sene 

süren saltanatında altı sadrazam, dört Ģeyhülislam ataması yapmıĢtır. (Sarıcaoğlu, 

2007:456-459)
 
Günlük hayatta ve siyasette ahlak ve adalet fikrinden uzaklaĢılması, 

“halkın ağır vergilerle karşı karşıya kalması, kapıkulları, ehl-i örf ve kadıların 

giriştikleri faaliyetler” (Yücel, 1988: 53) yüzyılın genel manzarasını özetleyen 

hadiseler olmuĢtur. 

1757-1774 yılları arasında sultan III. Mustafa, ilk on yıllık dönemde nispeten 

daha az sorunla karĢılaĢmıĢ; bu dönemde büyük bir depremle Fatih, Eyüp Sultan 

Camileri ile KapalıçarĢı harap olmuĢtur. Bu dönemde mali alanda tedbirler alınmaya,  

israfın önüne geçilmeye çalıĢılmıĢtır. Ayrıca askerî alanda düzenlemelere gidilerek 

kaleler ve tabyalar yapılmıĢ; topçu ocağı düzenlenerek yeni toplar dökülmüĢ, Baron 

de Toth‟un teknik desteğiyle Sürat Topçuları Ocağı kurulmuĢtur (Beydilli, 2006:280-

283) “Sakarya-İzmit ve Süveyş Kanalları‟nın açılması için teşebbüs etmek istenmişse 

de Osmanlı-Rus Savaşı buna imkân vermemiştir” (Kösoğlu, 1987:154). 

1774‟te imzalanan Küçük Kaynarca AntlaĢması ile sonuçlanan Osmanlı- Rus 

SavaĢı neticeleri itibariyle en az Karlofça AntlaĢması kadar devleti derinden 

yaralamıĢ ve “antlaşma neticesinde bir bakıma Osmanlı ordusunun büyük zafiyeti ile 

Rus Çarlığı‟nın yükselen bir güç olduğu belgelenmişti. Ordunun kötü yönetimi, 

askerin disiplinsizliği, sebatsızlığı ve yer yer başlattığı isyanlar ile yaşanan iaşe ve 

nakliye sorunları, müslim ve gayrımüslim tebanın hoşnutsuzluğu gibi sebepler 

çözülmenin bazı ipuçlarını vermiş” (Beydilli: 2002: 524), böylelikle Kırım‟ın 

Osmanlı Devleti‟ne olan bağlılığı sona ermiĢtir. 

Cihangir mahlasıyla yazdığı Ģiirlerle güçlü bir Ģair olan III. Mustafa, 

olumsuzluklara iliĢkin yaptığı yerinde tespitlere karĢın bunları icraya koyacak bir 

yetkinliğe sahip olamamıĢ; “Devlet adamlarının yetersizliğinden ve iyi yetişmiş 

olanların azlığından şikâyet ederek devletin eski gücüne erişebilmesinin pek imkân 

dâhilinde olmadığından yakınmıştır” (Beydilli, 2006: 281). AĢağıdaki Ģiiri iĢte bu 

hüznü ve ümitsizliği dile getirmektedir: 
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 Yıkılupdur bu cihān sanma ki bizde düzele 

 Devlet-i çarh-ı denî vėrdi kamu mübtezele 

 

 ġimdi ebvāb-ı saādetde gezen hep mübtezele 

 ĠĢimiz kaldı hemān merhamet-i Lem-yezel‟e (BTK, 1987:155) 

 

 Sultan III. Mustafa‟nın vefatı üzerine 1774 yılında sultan olan I. Abdülhamid, 

Eflak ve Boğdan‟ı kurtarmak istemiĢse de ordunun Kozluca‟da uğradığı bozgundan 

dolayı Rusların dayattığı, yukarıda zikrettiğimiz Küçük Kaynarca AntlaĢması‟nı 

imzalamak durumunda kalmıĢtır. SavaĢtan sonra içerideki sorunların giderilmesi için 

odaklanılmıĢ, isyanların bastırılması için uğraĢ verilmiĢ, büyük bir huzursuzluk 

oluĢturan Leventler sorununu çözüme ulaĢtırmıĢtır. Kırım mevzusu, bu dönemde 

tekrar gündeme gelmiĢ; Rusya‟nın Kırım üzerindeki tasarruflarının önlenebilmesi 

için 1779‟da Aynalıkavak Tenkihnamesi imzalanmıĢtır. Buna göre Kırım‟ın 

bağımsız kalması, Rusların ordusunu Kırım‟dan çekmesi, Osmanlı Devleti‟nin Rus 

yanlısı ġahin Giray‟ın hanlığını tanıması söz konusu olmuĢtur. (Aktepe, 1988: 213-

216) “Osmanlı Devleti‟nin asırlarca devam eden Kırım hâkimiyetinin sona ermesi 

büyük bir infial meydana getirmiş, Kırım için savaşa girilmiş fakat savaşın kilit 

noktalarından biri olan Özi Kalesi‟nin düşmesiyle derin bir hüzne kapılan sultan, 

geçirdiği inmenin ardından vefat etmiştir”(Kösoğlu,1987:155). Devrinde siyasi 

zorluklar ve baĢarısızlıklar olsa da onun devri bu yüzyılın sonunda kötü gidiĢe dur 

diyebilmenin gayretli adımlarıyla birtakım hamleler kazanmıĢtır. Mühendishane-i 

Bahr-i Hümayun kurulmuĢ donanma gözden geçirilmiĢ Yeniçeri, Lağımcı ve 

Humbaracı ocakları ile ilgili kanunlar yayımlanmıĢtır. (Aktepe, 1988: 216) 

 Yüzyılın sonuna gelindiğinde ise III. Selim saltanat makamındadır. Küçük 

yaĢtan itibaren devlet ve siyaset alanında bizzat babası III. Mustafa‟nın nezaretinde 

tahsil görmüĢ ve ıslahatçı yönetim anlayıĢında babasından etkilenmiĢ, doğumundan 

itibaren devleti kurtaracak ve düĢmanlara karĢı galip olacağı ümidiyle yetiĢtirilmiĢ 

olan III. Selim, I. Abdülhamid‟in vefatı üzerine, 1789‟da yirmi sekiz yaĢında tahta 

çıkmıĢtır. Fransa Kralı XVI. Louis ile yaptığı yazıĢmalar, Avrupa‟da devlete nasıl 

bakıldığını öğrenmesini ve ıslahat düĢüncesinin pekiĢmesini sağlamıĢ; özellikle 

askerî alanda yeniliklere giriĢerek Nizam-ı Cedid ile bu ordunun giderleri için Ġrâd-ı 
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Cedid‟i kurmuĢtur. Yeni ordu için getirilen yeni vergiler, reformlara karĢı olan 

seslerin çoğalmasına neden olmuĢ fakat yumuĢak tabiatlı ve sanatkâr yaradılıĢlı olan 

Sultan Selim, giriĢtiği bu zorlu süreçte ısrarcı davranmamıĢ; kendisine ümit 

besleyenleri ve yeni sistemle yetiĢmiĢ pek çok askeri yarı yolda bırakarak reform 

hareketlerine son vermiĢ, kendi köĢesine çekilmiĢtir. Vahhabîlerin talanları, Sırp 

ayaklanması, ayanlar ile yapılan mücadeleler saltanatının sarsılmasına neden 

olmuĢtur. DıĢarıda; Fransa‟da Ġtalya‟da, Venedik‟te meydana gelen geliĢmeler 

neticesinde ortaya çıkan kıtlık ve pahalılık reform aleyhtarlığını zirveye taĢımıĢ ve 

nihayetinde Kabakçı Mustafa Ġsyanı meydana gelmiĢtir. Saltanatı kurtarmak 

ümidinde olan Sultan Selim; Ġrâd-ı Cedid‟i rafa kaldırmasına, reformun öncülerini 

cellatlara teslim etmesine, ardından tahttan da feragat ederek yerini yeğeni IV. 

Mustafa‟ya bırakmasına rağmen 1808‟de kendisi de katledilmiĢtir. (Beydilli, 2009: 

425-426) 

 

2. OSMANZÂDE AHMED TĀĠB 

2.1. Hayatı 

 

18. yüzyılın âlim, fazıl, nüktedan ve heccav Ģairlerinden olan Osmanzâde 

Ahmed Tâib, Ġstanbul‟da doğmuĢtur. Asıl ismi Ahmet‟tir. Doğum tarihi tam olarak 

bilinmemekle birlikte 1659-60 yıllarında doğduğu tahmin edilmektedir. (Özcan, 

2007: 2) “Süleymaniye Vakıf ruznamçecisi iken ölen Osman Efendi‟nin oğludur” 

(Ali Canib, 1928: 103). “İyi bir eğitim görüp Çatalcalı Ali Efendi‟den mülazım 

olmuştur. Bazı küçük medreselerde çalıştıktan sonra babasının İstanbul‟da 

Kumkapı‟da Karamânî Mehmed Paşa Camii bitişiğinde Cedîde-i Osman Efendi 

adıyla yaptırdığı veya yenilediği medresenin ilk müderrisliğine tayin edilmiştir” 

(Özcan, 2007: 2). “Hicri 1106 Rebiülevvelinde Abdülhadizade Feyzullah Efendi 

yerine Feyziyye Medresesine geçmiş, 1107‟de Kemankeş Mehmed Paşa Şam Valisi 

olunca Şeyhi‟ye göre müteallikatından olunmakla, Asım Efendi‟ye göre zimmetindeki 

akçeyi tahsil kastıyla beraber Şam‟a giderek vezir kethüdalığı yapmış, mesleğini terk 

eylediğine cezaen defter-i müderrisîn-i kirâmdan terkin edilerek” (Ali Canib, 1928: 
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104) meslekten çıkarılmıĢtır. Geçen bir iki senenin ardından “tekrar müderrisliğe 

tayin olunmuştur. Ancak daha önceden yapmayı vaat ettiği medreseyi yapmadığı 

gerekçesiyle ve düşmanlarının çokluğu nedeniyle ismi yeniden defterden silinmişse 

de 1110‟da Horhor‟da inşa ettiği medreseyle birlikte burada tekrar müderrisliğe 

geçmiştir” (Ali Canib, 1928: 104). “Yine 1110 yılında Paşmakçızade Ali Efendi‟nin 

ilk meşihatında aynı süreç yaşanmış ardından rütbesi tenzil edilerek müderrisliğe 

devam etmiştir. Hazinedar Ağa‟ya takdim ettiği bir mektubun ardından 1118‟de 

Mustafa Ağa Medresesine, 1120‟de ise Koca Mustafa Paşa Medresesine, yine 1120 

senesinde Sahn-ı Semân ve aynı sene Mihrimah Sultan Medresesine; 1122 senesinde 

Sultan Ahmed‟e yazdığı kaside-i tarihiyye ile de Kasım Paşa Medresesine 

atanmıştır.” (Ali Canib, 1928: 106). “Onun bu hızlı yükselmelerinde 1122‟de (1710) 

III. Ahmed‟in hastalığı münasebetiyle kaleme aldığı Sıhhatabad adlı kırk hadis 

şerhiyle ertesi yıl kazanılan Prut zaferi dolayısıyla padişaha sunduğu kasidenin 

önemli bir rolü olmuştur” (Özcan, 2007: 2). 

 “1127 yılında Venediklilerin elinden Mora kaleleri alınınca Sadrazam Şehid 

Ali Paşa‟ya hitaben yazdığı kaside-i tarihiyye
8
 ile iki yüz sikke ile ödüllendirilmiş” 

(Ali Canib, 1928: 107) ve “medreselerin en yüce rütbelerinden birini 1128 yılında 

Ayasofya-i Kebîr Medresesi müderrisliğine atanarak kazanmıştır” (Özcan, 2007: 2). 

Bazı yazılarından hareketle ġehid Ali PaĢa‟nın maiyetinde Mora seferine katılarak 

bazı ada ve kalelerin tahririnde görev aldığı düĢünülmektedir. (Özcan, 2007: 2) 

 1127‟deki (M.1715) yangında evi yandığı için devlet erkânından yardım alan 

Ģair, sadrazama sunduğu bir mektupta meslek hayatı boyunca amacına ulaĢamadığını, 

yangınla birlikte kötü bir duruma düĢtüğünü ifade etmiĢ; ardından Süleymaniye 

müderrisliğine talip olunca bu dileği yerine getirilerek terfi ettirilmiĢtir. (Özcan, 

2007: 2) 

1129 yılında Halep kadılığına atanan Ģair, bir süre sonra buradan da azledilerek 

Ġstanbul‟a dönmüĢtür.(BTK, 1987: 214) “Münşeât‟ındaki bir arîzasından, kısa 

                                                           
8
 Söz konusu kaside Ģu Ģekilde tamamlanmaktadır: 

 Eyledim bir beyte iki mıṣraʽ-yı tarîḫî derc / Ki ola dest-âviz-i nâçizâne ʽabd-i kemîn 

 Yine iḳbâl ile bi‟l-cümle ḳalʽân feth ėdüp / Mora‟yı kıldı ʽAlî PaĢa bilâdü‟l-müslimîn , Ali 

Canib, age., s. 107. 
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sürede azlinde Halep‟te bulunan bir kiliseyi camiye çevirtmekle itham edilmesinin ve 

oradaki Fransız konsolosunun hükümet nezdindeki faaliyetlerinin rolü olduğu 

anlaşılmaktadır” (Özcan, 2007: 2). Ġstanbul‟a dönmesinin ardından devlet erkânıyla 

olan iliĢkisini sürdürmüĢ, beĢ ay sonra sadrazam olan Lale Devri‟nin pek çok 

sanatçıyı himaye eden ismi Ġbrahim PaĢa‟ya iltica etmiĢ ve Nedim, Sami, RaĢit, Ġzzet 

Ali PaĢa, Seyyit Vehbi, Nahifi, ġakir, Çelebizade Asım, Mirzazade Salim ile beraber 

Damat Ġbrahim PaĢa döneminde kurulan Tercüme Heyeti‟nde görev almıĢtır.
9
 (Kılıç, 

2018: 7) Yine onun sayesinde “devrin en mamur ve zengin yerlerinden biri olan 

Demirkapı Çiftliği‟ne sahip olmuştur” (Ali Canib, 1928: 108). Akabinde 1130‟da 

Nemse SavaĢı neticesinde imzalanan, Belgrad, Bosna gibi vilayetlerin Osmanlı 

hâkimiyetinden çıkmasıyla sonuçlanan Pasarofça AntlaĢması üzerine olanları takdir-i 

ilahi olarak niteleyen teselliname hükmünde uzun bir kaside kaleme almıĢtır. (Ali 

Canib, 1928: 108) “1132 yılında padişahın oğulları sünnet ve kızları gelin edilmiş, 

büyük düğünler yapılmış; Osmanzâde Tâib de bu vesileyle birkaç kaside kaleme 

almış ve bunları padişaha arz edilmek üzere İbrahim Paşa‟ya vermiş, paşa ne 

istediğini sorunca caize yerine padişahın huzuruna kabul edilmek istediğini 

bildirmiş; sonunda bu isteğine erişmiştir” (Ali Canib, 1928: 111). “1133 senesinde 

Sultan III. Ahmed‟in bir oğlunun dünyaya gelmesi üzerine yazdığı tarih ile padişahın 

hatt-ı hümayunu ile reis-i şairân olarak taltif edilmiştir”
10 (Ali Canib, 1928: 111). 

Osmanzâde Ahmed Tâib için aynı görevi karĢılayan melikü‟Ģ-Ģuara, sultanü‟Ģ-Ģuara 

unvanları kullanılmıĢ olsa da daha çok reis-i Ģairan unvanı tercih edilmiĢtir.
11 (Ali 

Canib, 1928: 113) 

                                                           
9
 Damat Ġbrahim PaĢa‟nın devrinde sanat ve edebiyat çalıĢmalarına  verdiği destek hakkında ayrıntılı 

bilgi için, Bkz. Sevda Önal Kılıç, Edebiyat Patronajı Açısından Damat Ġbrahim PaĢa Dönemine Dair 

Genel Bir Değerlendirme, Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü Dergisi- TAED-61, Ocak- 2018, 

Erzurum.s.7. 
10

 “Bunun üzerine Ģair, aĢağıdaki matla beytiyle baĢlayan uzun bir kaside kaleme almıĢtır. Bu 

kasidenin önemli tarafı Ģairin reis-i Ģairan olmasından dolayı devrin diğer Ģairlerinden söz etmesidir. 

Ali Canib age., s. 111. 

 ʽAceb mi baʽd-ez-in tesḫîr ėdersem mıṣr-ı ʽirfânı / Ki oldu sözlerim Ģâyân-ı istiḥsân-ı sulṭânı”  
11

 “Reis-i Ģairan, sultanü‟Ģ-Ģuara gibi ünvanları kazanan kiĢinin vazifesi Ģuaradan birisi vezinsiz, 

manasız bir söz söylerse onun mahlasını hapsetmekti.” age., s.113. 
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Osmanzâde Ahmed Tâib‟in 1130 senesinde Mısır Kadısı olması, Ahmed 

Tâib‟in ve Ġbrahim PaĢa‟nın karĢıtlarınca hoĢ karĢılanmamıĢtır.
12

 (Ali Canib, 1928: 

114) 1132 yılının Ramazan ayında vefat eden Ģairin ölümüyle ilgili olarak Ģuara 

tezkirelerinde Tâib‟in Mısır Valisi ile ilgili olarak söylediklerinin önce azledilmesine 

ardından da zehirlenerek öldürülmesine neden olduğu ifade edilmektedir. (Ali Canib, 

1928: 115)
13

 Çelebizade Asım ve Müstakimzade, Ģairin vefatı dolayısıyla aĢağıdaki 

mısraları yazarak tarih düĢmüĢlerdir: (Ali Canib, 1928: 115) 

 “Ah-ı pey-der-pey ėdüp Āṣım dedim 

  Göçdü ʽOsmân-zâde Tâib âh âh  (Çelebizade Asım)” 

 

  “Ölünce Tâib Aḥmed buldu mesken-i ṣadr-ı me‟vâyı (Müstakimzade)” 

 

2.2. Sanatı 

 

Osmanlı Devleti, 18. yüzyılda eski kudretinden uzaklaĢmıĢ olsa da kültür ve 

sanat yaĢamı bundan çok daha az etkilenmiĢ; bu yüzyılın Ģiiri, 17. yüzyıl Divan 

Ģiirinin açtığı çığırda varlığını devam ettirmiĢtir.  Yüzyılın baĢlarında Nabî‟nin 

hikemi Ģiir tarzının izleri, diğer Ģairler üzerinde görülmeye devam etmiĢ; Sabit, 

Dürrî, Kamî, Selim, Samî, ReĢid, Ġzzet Ali PaĢa, Seyyid Vehbî gibi yüzyılın pek çok 

ismi benzer bir anlayıĢla Ģiirler yazmıĢlardır. Sonraki yıılarda Nedim‟in Ģûhane Ģiir 

tarzı daha baskın bir hale gelmiĢ,  hikemi Ģiir anlayıĢını savunanlar nispeten azalmıĢ; 

böylelikle Kamî, ReĢid, Ġzzet Ali PaĢa, Seyyid Vehbi ve Fıtnat Hanım gibi isimlerde 

Nedim tarzı, hikemi Ģiir anlayıĢıyla birlikte görülmeye baĢlamıĢtır.(BTK.,1987: 195-

196) “Bu sırada Osmanzâde Ahmed Tâib, Esrar Dede, Nahifî, Hâtem gibi şairler bu 

iki tarzdan da uzak bir söyleyişle şiir yazmışlar, asrın sonuna doğru ise Şeyh Galip, 
                                                           
12

 “Ġbrahim PaĢa‟ya muhalif olanlardan birisi de ġemidanîzade Süleyman Efendi‟dir. ġemidanizade, 

onu Mısır kadılığına layık görmemiĢ, “Onun gibi müzhık âdeme taklid-i kaza sahih olur mu bilmem 

ancak himmet-i vezir ile oldu.” diyerek hiç sevmediği Ġbrahim PaĢa‟ya bu vesile ile tarizde 

bulunmuĢtur.” age.,114. 
13

 Ali Canip, Ramiz Tezkiresi‟nden hareketle Tâib‟in vefatı hakkında Ģu bilgiyi vermektedir: 

“Menkuldür ki Kahire-i Mısr‟a teĢriflerinde vali-i Mısr‟ı istifsar ve Kayserili olduğunu ihbar 

ettiklerinde „Eya emir midir acaba, Ermeni midir?‟ mealinde buyurdukları kelamları burûdet ve ol 

vezir-i bî-mürüvvet öyle bir Ģair-i mahir-i huceste-i hasletin idamına teĢmîr-i sak-ı himmet (ya da 

hıyanet) edüp mesmûmen rıḥlet etmiĢlerdir.” age.,115. 
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kendine has bir söyleyişle yüzyılın ve Divan şiirinin son önemli sesini duyurmayı 

başarmıştı” (BTK.,1987: 195-196). “XVIII. yüzyıl, şairler arasında icra edilen sanat 

akımları bakımından çok zengin bir dönemdir.” (Çınarcı, 2016: 202) Bir yandan 

MahallileĢme cereyanı, öte taraftan Divan Ģiiri okurunun metnin anlamlandırma 

sürecindeki cehdini artırmasını gerektiren Sebk-i Hindî akımı, standart kalıplar ve 

mazmunlar dizgesinin ötesine taĢan, Ģiir diline gelenek dıĢı dâhil edilen kullanımlarla 

bu devir, önceki yüzyıldan farklı bir görüntü vermeyi baĢarmıĢtır. Bu yönüyle 18. yy.  

Osmanlı sahasında Nedim ve ġeyh Galip gibi Divan edebiyatının büyük Ģairlerinin 

yetiĢtiği bir dönem olmuĢ, güçlü bir sesten daha çok geleneğin devamı olarak ele 

alabileceğimiz kimi sanatçılar da bu devrin içinde isimlerinden söz ettirmiĢlerdir. Bu 

isimlerden biri de Nabî veya Nedim üslubundan daha çok 17. yüzyılın yergi Ģiirinin 

usta kalemi Nef‟i‟nin takipçisi olan Osmanzâde Ahmed Tâib‟dir. 

Osman Horata, Osmanzâde Ahmed Tâib‟in asıl Ģöhretinin Ģairliği yanı sıra 

nüktedanlığı ve Ģiirlerinin ayırıcı özelliği olan hiciv yönüyle kazanmıĢ bir isim 

olduğunu, Nef‟i gibi mağrur, makam ve mevkiye düĢkün, nüktedan, haksızlıklar 

karĢısında sözünü esirgemeyen, geçimsiz bir kiĢi olduğu için sık sık görevlerinden 

azledildiğini; hiciv içerikli, bazen galiz denebilecek ifadelerle dolu Ģiirleriyle pek çok 

düĢmana sahip olduğunu ifade etmektedir. (Horata, 2009: 78-79) Tabiatı itibariyle 

sivri dilli, uslanmaz Ģair önceleri Hamdî
14

 mahlasıyla Ģiirler yazarken Halep 

Kadılığı‟ndan azledilmesinden sonra üslubundaki keskinliğe de bir özeleĢtiri olarak 

düĢünebileceğimiz bir mahlas seçerek tövbe eden manasına gelen Tâib mahlasını 

seçmiĢtir. (Horata, 2009: 78) 

                                                           
14

 Ali Canib, Osmanzâde Ahmed Tâib‟in Hamdi mahlasının ardından Tâib mahlasını seçmesiyle ilgili 

olarak Ģu değerlendirmeyi yapmaktadır: “Tâib‟in dilinden, kaleminden herkes bizar olmuĢtu.  Ötekine 

berikine harf-endazlık ediyor, çok ağır hatta müstehcen hicviyeler yazıyordu. Bi‟t-tabiî bu 

hareketlerinin zararını da mukabelesini de görüyor, zaman zaman azl sadmesine uğruyor, müderrislik 

mesleğinde geriye hareket ettiriliyor, baĢına bin türlü bela geliyordu. Bunun üzerine Sefaî Efendi‟nin 

tabiriyle mahlası dahi kendi gibi Tâib olmuĢtur. Ancak kendi ifadesine göre mizah ve hiciv vadisinden 

elini tamamen çektiği halde görüĢtüğü adamların iftirasından kurtulamıyordu. Hatta bir an gelmiĢ ki 

yâran-ı mârandan büsbütün ayrılmıĢ kâh Kadıköy‟deki köĢkünde münzevîyane yaĢamıĢ kâh 

Demirkapı‟daki çiftliğinde ziraatla uğraĢmıĢtır. ġairin aĢağıdaki beyti o andaki ruh haletini ne samimi 

anlatıyor: 

“Ḥalkdan göñlümüñ ol mertebedir vaḥĢeti kim / ʽAksim ādem dėyü mirāta nigāh eyleyemem” Ali 

Canib, age., s. 109. 
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Kendi ifadesiyle hicivden ve hatta Ģiirden vazgeçen Osmanzâde Tâib; tarihe, 

ahlaka ve hadise dair telif, telhis veya tercüme suretiyle bazı eserler kaleme 

almıĢtır.
15 (Ali Canib, 1928: 109) 

Osmanzâde Ahmed Tâib‟in en önemli yönü keskin zekâsı ve dikkatli nazarıyla 

hem yaĢadığı toplumun ve devrin iĢleyiĢine hem de bireylerin aksayan yönlerine dair 

yazmıĢ olduğu Ģiirleridir. Özellikle gerilemenin mali yansımalarının sosyal yaĢamda 

doğurduğu güçlüklere iliĢkin yazdığı Ģiirler, Divan edebiyatına yöneltilen ʽgünlük 

hayattan kopuk‟ ithamına adeta bir cevap niteliğindedir. 

Mehmet Nuri Çınarcı, XVIII. yüzyıl Divan Ģiirinde Osmanlı toplum eleĢtirisi 

hakkındaki çalıĢmasında bir yanda yoksulluk ve iç isyanların, diğer yanda ahlaki 

çöküntü ve Batılı hayat tarzına duyulan hayranlığın, özne pozisyonundaki Ģairler için 

de sosyal tenkit ve hiciv yazma zorunluluğunu ortaya çıkardığını, öte yandan 

Osmanlı toplumunda birtakım bozuklukların XVII. yüzyıl Ģairleri tarafından da 

eleĢtirildiğini, bu durumu sıklıkla iĢleyen Ģairlerin baĢında Nev‟i-zâde Atâyî‟nin 

geldiğini, Atayî‟nin Ģiirlerinde devrin kanayan yaralarına iĢaret edilerek rüĢvet ve 

rüĢvetin oluĢturduğu tipleri, vakıfların istismarını, içkinin zararlarını ele aldığını, 

bunun yanında Nabî‟nin de Hayriyye adlı eserinde durumlardan çok tiplemeler 

üzerinde durup toplumun çürümüĢ ve bozuk taraflarına iĢaret ederek, kötü ve 

ahlaksız tipleri, zamanın müflis devlet adamlarını, rüĢvet yiyen kadıları, âlim geçinen 

cahil ulemayı baĢarıyla canlandırdığını
 
ifade etmektedir. (Çınarcı, 2016: 202) 

Osmânzâde Tâib ise Osmanlı‟nın 18.yy‟daki ekonomik durumunu anlattığı 

“Kaside-i Arîzatu‟l-Fukarâ” baĢlıklı kasidesinde “Odunun fiyatının, ateş pahasına 

çıktığını; öd ağacının dirhemle satılır olduğunu; kömür tozunun bile çok pahalı olup 

ancak gözlere sürme olarak kullanılabildiğini; arpayı satın almaya güç yetmediğini 

hatta bir gözde arpacık çıksa onu görenin arpa torbası sandığını; yoksulların, mum 

diye kendi kendilerine yandıklarını; sadeyağın fiyatına akçe yetişmediğini; bal 

fiyatının da pahalılaştığını hatta balın ismine nispet yaparak bal rengindeki çuhanın 

                                                           
15

 “Osmanzâde Tâib‟in hiciv vadisini terk ediĢinden sonra  yazdığı nesirlerden birinin hatimesine 

aĢağıdaki beyitlerle baĢlayan bir manzume ilave etmiĢtir: 

“ḤoĢ demiĢ bir Ģāʽir-i muʽciz-beyān / Rahatü‟l-insān fî ḥıfẓü‟l-lisān 

Raḥat olmaḳ isteyen erbāb-ı dil / Ġltizām eyler sükûtı muttaṣıl” Ali Canib, age., s 109-110. 
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da çok pahalandığını; nohudu kavurarak ancak nohut kahvesi içilebildiğini; 

fakirlerin, dervişlerin başına taktıkları külahları, balkabağı sanarak kaptıklarını; 

sabunun bulunmadığını, sabun yerine insanların ağızlarının köpürdüğünü; yeni bir 

kıyafet almanın mümkün olmadığını; bir fakirin veba hastalığına yakalandığında, 

koltuğunun altındaki şişkinliği görüp o şişkinliği ekmek sanarak sevindiğini; sirkeden 

başka ucuz şeyin olmadığını ve her şeyin giderek pahalılaştığını” ifade eder. (Şahin, 

2017: 624) 

Ekonomik sıkıntıların sosyal nizamdaki olumsuz akislerinin yanı sıra fert 

planında ahlaki çözülmenin emarelerini gözlemleyen Ģair, gerek duraklama 

döneminin gerekse gerileme döneminin bariz hastalıklarından olan rüĢvet ve 

eĢkıyalık sorunlarına da değinmiĢtir.
16

 (ġahin, 2017: 623) “Edirne Vakası olarak 

bilinen ayaklanma üzerine kaside-i hezl-âmiz ve hicviyye başlıklı iki şiir kaleme 

alan”(Erdem, 1999: 15) Tâib; ahlakın sukut etmesini, sosyal yapıdaki bozulmanın 

nedenlerinden biri olarak görmüĢtür. “Batı hayranlığı ve Hristiyanlık özentisine 

sahip kişiler, tüccarlar, kadılar, fetva eminleri, müderrisler, mollalar, vezirler, 

kazaskerler, haksız makam ve kazanç elde edenler, şeyhülislamlar, kethüdalar, 

imamlar, kâtipler, ilim adamları, sekbanbaşılar, belediye çalışanları, zabitler, 

valiler” (Şahin, 2017: 629) hülasa toplum düzeninin eskiye nispetle olumsuz manada 

değiĢiminde, bozulmasında etkisi bulunan neredeyse tüm unsurlar Osmanzâde 

Tâib‟in hiciv veya mizah içerikli Ģiirlerinden nasibini almıĢtır. 

Osmanlı Devleti‟nde, sahip olduğu yönetim yapısı itibariyle, bütün idarenin tek 

elde -yani padiĢahta- toplandığına değinen Çınarcı, bunun yanı sıra sultanın; yetki 

devriyle elindeki idare gücünü sadrazam, vezir, Ģeyhülislam, beylerbeyi ve sancak 

beyi gibi devlet adamlarına dağıttığını ve bu yöneticilerin de bulundukları 

kurumlarda esas itibariyle idareyi padiĢah adına sağladıklarını; Osmanzâde Tâib‟in 

Ģiirlerinde, kadı, Ģeyhülislam, kazasker ve kethüda gibi birçok yöneticiye yönelik 

                                                           
16

 Duygu Kayalık ġahin Edebiyat Sosyolojisi Açısından Osmânzâde Tâib Dîvânı adlı çalıĢmasında 

rüĢvet ve yaygınlaĢan eĢkıyalık sorunu ile ilgili olarak Ģu değerlendirmeyi yapmaktadır: “Osmanzâde 

Ahmed Tâib sosyal eleĢtiri temalı Ģiirlerinde „ĠrtiĢâ ile YeniĢehri pür itdükde hemân/Eski Ģehre didiler 

kim yeni „âdet bu mıdur‟ beytiyle rüĢvet karĢılığı iĢler yapan devlet memurlarını eleĢtirmiĢ ve rüĢvetin 

arttığını ironik bir anlatımla hissettirmiĢ; “Cebeci eĢkıyâsıdır iden bu fitneyi tahrik / Bulardır sûriĢ-i 

âĢûba bâis nesl-i merdânî” beyitiyle de Edirne Vak‟ası‟nın yaĢanmasına sebep olarak Cebeci Ocağının 

askerlerini iĢaret ederek Cebecileri asker olarak değil birer eĢkıya olarak nitelemiĢ; ortaya çıkan 

toplumsal-siyasal kargaĢanın sebebini de bu eĢkıya tavırlı askerlere bağlamıĢtır.” (ġahin, 2017:623) 
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eleĢtiriler yer aldığını dile getirmektedir. (Çınarcı, 2016: 204) AĢağıdaki beyitlerde 

Osmanzâde Tâib‟in Ġstanbul‟da çıkan büyük yangında meydan gelen hazin 

manzarayı, hissettiği derin hüznü ve bunun ortaya çıkmasında devrin yöneticilerinin 

ihmalini dile getirdiği eleĢtiriler yer almaktadır: 

“PâdiĢâhım meded âteĢlere yandırdı bizi 

         Nemçe sekbanbaĢının Ģâ‟imet-i ef‟âli 

Nice câmi‟ nice mekteb nice mescid yandı 

         Görmedik dâiresinde bir eli kancalı 

Yanarak yoksa revâ mı diyeler târîhin 

         Yakdı Ġstanbul‟u vâlîlerinin ihmâli”
17

 (Köprülü,1928: 427) 

Osmanzâde Tâib‟in tariz eden dilinden yukarıda isimleri zikredilen devlet 

erkânı, bürokratlar ve sıradan kiĢilerin yanında aynı devrin sanatçıları da hisselerini 

almıĢlardır.
18

(Ali Canib, 1928: 116) “Onun renkli mizacı, pişmanlığına ve mahlasını 

değiştirmesine rağmen kararlı ve huzurlu bir hayat sürmesine engel olmuş; şuara 

tezkirelerinde ve diğer hal tercümelerinde latifeciliğine, nüktedanlığına, 

huysuzluğuna, aşırı övme ve sövme arasında türlü değişiklikler gösteren mizacına 

dair fıkralar ve rivayetler yer almıştır”(Erdem, 1999: 8). Bu bağlamda dönemin 

önemli ismi Nâbî‟nin yanı sıra SekbanbaĢı Nemçe Hasan, Sivaslı Kadı, Müderris 

Ahmed, Ģair Sakıb, Sadî ve Nedim gibi pek çok isim bu renkli kiĢiliğin Ģiirlerinde 

onun nüktelerine ve hicivlerine muhatap olmuĢtur. 

Osmanzâde Ahmed Tâib‟in yukarıda zikrettiğimiz sataĢmalara iliĢkin 

hicivlerinde Sultan III. Ahmed tarafından yayımlanan hatt-ı hümayunla reis-i Ģairan 

olmasının da etkisi olduğu düĢünülebilir.(Çınarcı, 2016: 205) “Divan şiirinde 

                                                           
17

 Fuat Köprülü söz konusu yangınla ilgili olarak Ģu açıklamayı yapmaktadır: 

“Burada bahsedilen yangın 1127‟deki meĢhur Ġstanbul harîkidir. Tâib‟in bu yangın münasebetiyle 

SekbanbaĢı Nemçe Hasan Ağa aleyhine yazdığı manzumenin sebeplerinden biri de ġehid Ali PaĢa‟ya 

yazdığı istirham-nāmesinde dile getirdiği üzere bu yangında kendi evinin de yanmasıdır.” Fuat 

Köprülü, Osmanzâde Tâib‟e Dair, s. 427. 
18

 “Osmanzâde Ahmed Tâib‟in dönemin Ģairlerini eleĢtirmesine iliĢkin olarak meĢhur Ģair Nabî, 

baĢmuhasebeci olunca henüz pek genç olan oğlu Hayrullah, Muhasebe Kalemi Halifesi Kuburîzâde 

Hamî Efendi ile fazlaca düĢüp kalkmaya baĢlamıĢ, hiçbir fırsatı ve nükteyi kaçırmak istemeyen Tâib, 

derhal Ģu beyti yazmıĢtır: 

Eğerçi manṣıb aldı Nabî amma/ Fakat hayrı Kubûrîzāde gördü”, Ali Canib, age., s.116. 
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Bakî‟ye sultanü‟ş-şuara, Fuzuli‟ye reisü‟ş-şuara, Hayali‟ye ziver-i tâc-ı şuara, 

Nabi‟ye melikü‟ş-şuara, Nailî‟ye güzîde-i şuara-yı rûm, Necatî‟ye Hüsrev-i rûm, 

Neşatî için üstad-ı üstadân-ı rûm”(Aydın,
 
2017:542-550)

 19
 gibi unvanlar verilmiĢ;  

reis-i Ģairan payesine ulaĢan Tâib de bu unvanın gereğine uygun olarak devrin kimi 

Ģairlerinin isimlerinin yer aldığı bir kaside kaleme almıĢtır.
20

(Erdem, 1999: 10) 

“Devrin en önemli simalarından biri olan Nedim‟i bu kasidede anmayarak 

tarafsızlığına gölge düşürmüştür”(Sevgi, 2014: 9). Bunun üzerine Nedim, Tāib‟e Ģu 

beyitlerle göndermede bulunmuĢtur:  

“Malumdur benim sühânım mahlas istemez 

Fark eyler anı Ģehrimizin nüktedanları 

           

Zāhirde gerçi cümleden ednâyız 

Erbâb-ı nazar yanında lîk-i âlâyız 

 

Saymazsa hisâba n‟ola ahbâb bizi 

Biz cümle-i Ģairânda müstesnayız”
21 ”(Sevgi, 2014: 11) 

 

Fazile Eren Kaya, Vekâletnamelerle Devredilen ġiir Mirası adlı çalıĢmasında 

Osmanzâde Tâib‟in söz konusu kasidesinde Nedim‟i anmayıĢının yanında dönemin 

Ģairlerinden mana ülkesinin padiĢahı olarak gördüğü RaĢid‟i gözünün nuru, Vehbî‟yi 

canının canı olarak nitelediğini, Neylî ve Kamî dıĢındaki Mevlevîler zümresinden 

isimlere Ģair demenin yanlıĢ olduğunu, müderris Ģairler içinde Âsım‟ı beğendiğini 

dile getirmiĢtir. Tâib‟in bununla birlikte her Ģahsın değerine göre takdir edilmesi 

                                                           
19

 Divan Ģiirinde benzer unvanlara sahip sanatçılar için bkz. Abdullah Aydın, Osmanlı Devleti‟nin 

Unvan Sahibi Divan ġairleri, Akademik Tarih ve DüĢünce Dergisi Cilt: IV, S. XIII/Aralık/MMXVII, 

s.542-550. 
20

  Osmanzâde Tâib reis-i Ģairan olunca aĢağıdaki mısraları kaleme almıĢtır: 

“Benim Ģimden gerü mahkûm-ı fermān-ı mutāımdır/ Gerek erbāb-ı tedrisî gerek küttāb-ı divānî”, 

Kenan Erdem, age., s.10. 
21

 “Osmanzâde Tâib, kendisinin yeme içme meclislerinde Ģarap yerine neĢe döktüğünü; Nedim‟in ise 

ortalıkta kaz biçiminde bir sürahi gibi dolaĢtığını söylediği ve Nedim‟in de kendisinin etrafa keder 

veren kaz biçiminde bir sürahi olmadığını, tam tersine etrafta dolaĢmaya baĢladığında cennetteki tavus 

kuĢu gibi ortalığa neĢe saçtığını ifade ettiği Ģu beyitleri de örnek olarak verebiliriz: 

“Tāibā bezm içre geh sen neĢve-rìz-i cām iken/ Geh Mülakkab-zāde dolaĢtı bat-ı sahba gibi”-Tâib 

      “Sen bat-ı sahba değil tāvus-ı kudsîsin Nedim/ Kim zuhûr-ı haletin meclisde cevlānındadır”-

Nedim, Kenan Erdem, age., s.11. 
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gerektiğini, eğer sözün değerlendirme terazisi çalıĢırsa herkesin kemalâtı ve 

eksikliğinin bilineceğine inandığını vurgulamıĢtır. (Kaya, 2017:165-172)
22

 

Osmanzâde Tâib, III. Ahmet devri Ģairlerini değerlendirirken “Aslında her grubun 

erbabını anlatırdım, lakin dostların gönlünü kırmaktan korkuyorum.” diyerek bu işi 

daha iyi yapması için Vehbî‟yi vekil tayin ettiğini söylemiştir. Vehbi de ardından 

sözü Nedim‟e vermiş, onun da gerekli değerlendirmeleri yaptıktan sonra defterini 

Selim Efendi‟ye vermesini istemiştir”(Sevgi, 2014: 9-25). 

Osmanzâde Tâib, devrinde iyi geçinemediği isimlerden biri olan Adlî‟yi onun 

gazellerini müstezat Ģekline dönüĢtürerek sık sık hicvetmiĢtir. (Ali Canib, 1928: 120) 

Onun Ģiirlerinin belki de en önemli tarafını oluĢturan husus, Ģiirlerinin zamanın 

ruhuna ve günlük hayatın adeta resmine malik bir muhtevaya sahip olmasıdır. Kimi 

zaman hiciv muhtevalı kimi zaman da gerçekten yaĢananlardan etkilenen hisli bir 

kalbin ifadeleri sayabileceğimiz Ģiirlerden birinde Batılı yaĢam tarzına duyulan 

hayranlığı
23

 ele almıĢtır. Günlük hayatın pek çok alanında adım adım yaygınlaĢan bu 

hayranlığa da yönelik sözleri olan Tâib, Sakıbiyye hicviyesiyle ġair Sakıb‟tan 

hareketle bu iptilayı da eleĢtirmiĢtir.
24

 (Çınarcı, 2016: 206)  

Bunca isimle karĢı karĢıya kalmasına ve bunlara iliĢkin mizah ve hiciv içerikli 

Ģiirler kaleme almıĢ olmasına rağmen Ali Canib‟in Ramiz Tezkiresi‟nden aktardığına 

göre Osmanzâde Tâib, hicviyatta Sakıbiyye
25

 gibi beĢ kasideden baĢkasının 

kendisine ait olmadığına dair yemin edip bunlar dıĢında kalanların cümlesinin iftira 

olduğunu ifade etmiĢtir. (Ali Canib, 1928: 121) 

                                                           
22

 Fazile Eren Kaya, Vekâletnâmelerle Devredilen ġiir Mirası, Türkbilig, 2017/34: s.165-172. 

http://www.turkbilig.com/pdf/201734-528.pdf (03.12.2018) 
23

 Bernard Lewis Modern Türkiye‟nin DoğuĢu adlı eserinde Lale Devri‟nde BatılılaĢma yolunda atılan 

ilk adımlara iliĢkin Ģu hususları dile getirmektedir: 

    “Avrupa ile ilk alıĢveriĢler, ilk kez kültürel ve sosyal hayat üzerinde bazı hafif etkiler doğurmaya 

baĢladı. 1721‟de Paris‟te Türk elçiliğinin baĢlattığı moda, Ġstanbul‟da daha küçük ölçüde bir Frenk 

tarz ve stili modasıyla karĢılık buldu. Fransız bahçeleri ve dekorasyonları, Fransız mobilyası saray 

çevresinde kısa bir süre moda oldu. Bizzat sultan, saray kapısının dıĢında açıkça rokoko stili arz eden 

bir çeĢme yaptırdı.” Bernard Lewis, Modern Türkiye‟nin DoğuĢu, ArkadaĢ Yayınevi, Ankara, 2010, s. 

66. 
24

 “Bu Ģiirde Osmanzâde Ahmed Tâib, Osmanlı Devleti‟ne sığınan Ġsveç Kralına kaside sunan ġair 

Sakıp‟ı eleĢtirmiĢtir. Bu hicviyenin temel noktası kılık kıyafet ve Hristiyanlık özentisidir.” Mehmet 

Nuri Çınarcı, age., s. 206. 
25

 “Sakıbıyye, o devrin maruf Ģairlerinden bazı ricalin maiyetinde divan efendiliği hizmetinde 

bulunurken 1129‟da vefat eden Sakıb Mustafa Efendi hakkında Tâib‟in yazdığı hiciv-âmiz bir 

manzumedir.” Fuat Köprülü, age., s.427. 
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Osmanzâde Tâib, “sosyal konuları irdeleyen hiciv ve nükteleri ile tanınmış 

olsa da şöhretine uygun bir sanat hayatı olmamış, devrinde sosyal konulara olan 

duyarlılığı, hicivleri ve nükteleri ile tanınan vasat bir şair olarak kalmıştır”(Horata, 

2009: 79).
 
“Kaside, gazel, tarih, kıt‟a gibi nazım şekillerini sıkça kullanan Tâib; 

şiirlerinde halk deyim ve kelimelerine de yer vermiştir”(Erdem,1999: 14).  “Kalemi 

düşmanları için zehirli bir yılan, dostları için tatlı dilli papağan sayılan, nükteleri, 

hoş sohbeti ve hazırcevaplığı ile bilinen Osmanzâde‟nin kullandığı “su gibi 

ezberleme”, “bir içim su” vb. ifadeler hâlâ kullanılmaktadır”( Özcan, 2007: 2). 

Osmanzade Ahmed Taib‟in Ģiir dilinde kullandığı “kösteği kırmak- kaçmak” 

deyimine iliĢkin aĢağıdaki beyit örnek olarak verilebilir: 

Bu takrible tasallufçu mukallidler kırup köstek 

Misâl-i tavlazâde kaldırırlar belki tabanı (Levend, 1984:465) 

 

 Devrinde yaĢayan Ģairlerin nicelik bakımından sayılarının artmasına rağmen 

üstün sanat zevkini duyurabilen Ģairlerin azlığından, yetersizliklerinden ve 

cehaletlerinden söz eden Osmanzâde Ahmed Tāib; belki de hayatındaki iniĢ 

çıkıĢlardan, haklı veya haksız karĢılaĢtığı olumsuzluklardan dolayı Ģiire bir dönem 

ara vermiĢ; bu sırada da nesir türünde eserler kaleme alarak Ģiir dilindeki hırpalayıcı 

ve yıkıcı eleĢtirel tutumun aksine yapıcı ve yol gösterici bir üslup benimsemiĢtir. 

Osmanzâde Ahmed Tâib‟in Ģiir sahasının dıĢında üne kavuĢması, hiç Ģüphesiz nesir 

türünde kaleme aldığı eserleriyle mümkün olmuĢtur. Osmanlı ilim geleneği içinde 

birbirinin açımlaması ya da hülasası sayabileceğimiz icmal ve telhis türündeki 

metinlerle ahlak ve hadis alanına yönelmiĢ ve Divan nesir geleneğinin içinde adından 

söz ettirmeyi baĢarmıĢtır. 

2.3. Eserleri 

 

Osmanzâde Ahmed Tâib XVIII. yüzyılın birinci sınıf Ģairlerinden olmasa da 

pek çok edebî türde eser vermiĢ bir isimdir. Bu eserler, aĢağıda da görüleceği üzere 

telif ve daha çok telhis, tercüme yoluyla oluĢturulmuĢ eserlerdir. Sanatçının baĢlıca 

eserleri Ģunlardır: 
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2.3.1.Divan  

 Ali Canib, Türkiyat Mecmuası‟nda neĢredilen Reis-i ġairan Osmanzâde 

Ahmed Tâib Efendi baĢlıklı çalıĢmasında Tâib‟e ait bir divanın bulunduğunu ancak 

bu eserin henüz ele geçmediğini ifade etmiĢtir.
26

 (Ali Canib, 1928: 122) Ancak  

Ahmet Sevgi, Türk Edebiyatı dergisinde yayımlanan yazısında Tâib Divanı ile ilgili 

olarak kırk üç beyitten oluĢan bir miraciye, 42, 224 ve 56 beyitlik terkib-i bentler, 59 

beyitlik bir temmuziye, sipahiler katibi Mehmet Efendi için yazılmıĢ 52 beyitlik 

hazaniyye  kasidesi, Divan-ı Tâib Efendi baĢlığı altında 169 gazel, 2 tarih ve 8 kıta 

ve rubai olmak üzere toplam 1497 beyitten müteĢekkil bir eser olduğu malumatını 

vermektedir.(Sevgi, 2004: 369)
27

 Mustafa Yatman‟ın söz konusu Ģiirleri derleyerek 

yayımladığı bir eseri mevcuttur. (Özcan, 2007: 2) 

 2.3.2.Hadikâtü‟l-Mülûk  

“Bunun bir ismi de Ġcmâl-i Tevârih-i Âl-i Osmân veya Hülâsatü‟t-

tevârih‟dir.” (Ali Canib, 1928: 122) “Osman Gazi‟den II. Mustafa‟ya kadar olan 

Osmanlı padişahlarının hayatları ve hayratları ile ilgili olan eser Nevşehirli Damat 

İbrahim Paşa‟ya sunulmuştur. Hadikatü‟l-Mülûk‟un bir başka versiyonu olan İcmâl-

i Tevâriḥ-i Âl-i Osmân I. Mahmut, III. Mustafa ve I. Abdülhamid‟den de söz 

edilmektedir” (Özcan, 2007: 2). 

 2.3.3. Hadîkatü‟l-Vüzerâ  

“Osmanzâde Ahmed Tâib'in en tanınmış eseri olup Osmanlı sadrazamlarının 

biyografileri, ilk defa bu kitapta müstakil olarak ele alınmıştır.” (Özcan, 2007: 4). 

“İlk önemli örneklerini 18. yüzyılda gördüğümüz ve şairler dışında, sadrazamlar, 

hattatlar gibi belli bir mesleğe mensup kişileri anlatan tezkireler bu asırda da 

yazılmaya devam etmiştir. Osmanzâde Tâib‟in Osmanlı sultanlarını içeren 

                                                           
26

 Ali Canib, Osmanzâde Tâib‟in Divanı hakkında Ģu malumatı vermektedir: Maktul Ali Kemal‟in 

kütüphanesinde Tâib Divanı varmıĢ. Sonra bir kitapçının eline geçmiĢ. Bugün kimde ve nerede olduğu 

meçhuldür. Dört beĢ aydır Ġstanbul kütüphanelerini aradım, aradım; bulamadım. Bir ümidim müze 

kütüphanesinde idi. Son günlerde aziz dostum Cevdet Bey‟in delaletiyle orasını da aradım. Maalesef 

müspet bir netice elde edemedim. Ali Canib, s. 122 
27

 Ahmet Sevgi, divanda hiç hiciv bulunmamasından hareketle onun çok önceden tertip edilmiĢ 

olabileceğini belirtmektedir. Ahmet Sevgi,  2004, Reis-i ġairan Osmanzâde Ahmed Tâib Divanı 

Üzerine, Türk Edebiyatı, C.32, s. 369., Ġstanbul. 
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Hadîkatü‟l-Mülük adlı eserine bu yüzyılda zeyil yazılmamış fakat Hadîkatü‟l-

Vüzerâ‟sına zeyil yazımı kesintisiz devam etmiştir”(Coşkun,2004a: 15). Esere farklı 

isimlerce zeyiller yapılmıĢtır. Osmanzâde Tâib, eserin mevzusunu mukaddime 

bölümünde yazdığı manzumede Ģu Ģekilde anlatmaktadır: 

 “Raviyân-ı measir-i eslāf 

 Nāḳilān-ı menāḳıb-ı vüzerâ 

 

 Cemʽ ü tertîb ėdüp mezâyâyı 

 Bir nesaḳ üzre ḳılmamıĢ inhâ 

  

 Ġntihāb eyleyüp bu ʽabd-ı faḳîr 

 Ġrṭibāt ile eyledim imlâ 

 

 Ėtmeyüp iltizām-ı naẓm-ı kelām 

 Ġrtikāb-ı tekellüf-i inĢâ 

 

 Baḳmadım resm-i secʽ ü ḳāfiyeye 

 Ḳılmadım ḳasd-ı Ģāir-i icrâ 

 

 Mâ-hüveʽl-vaḳʽî beyān ėtdim 

 Rūz-merre edā ile ammā 

 

 Bulunursa ne deñlü noḳṣānı 

 Ṭuta maʽẕūr zümre-i küremā 

 

 Bundan aʽlā olur mu sulṭanım 

 Sāde taʽbîr ile bu gūne edā 

 

 Ġsmi bu gülistān-ı nev-ṭarhıñ 
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 Vazʽ olundı Ḥadiḳātü‟l-Vüzerā”
28

 (Ali Canip,1928:122) 

 

 Manzumeden hareketle eserin içeriği, yazılma gerekçesi ve üslubu hakkında 

Tâib Ģöyle demektedir: 

 “Eskilerin iş ve yapıtlarını anlatıp vezirlerin hayat hikâyelerini aktaran 

kişiler, onların bütün üstün özelliklerini derlemiş ancak bunları bir düzene 

koymamışlardır. Ben onların özünü seçip bir düzen halinde yazdım. Bunu yazarken 

şiir yolunu seçmedim. Ancak düzyazının külfetli özelliklerine de önem vermeyip 

kafiye ve sec' [cümle sonlarının benzerliği] için uğraşmadım. Amacım şairlik 

gösterisinde bulunmak değildi. Her şeyi olduğu gibi, ancak günlük konuşulan dil ile 

yazdım. Bu yapıtımda bulunan her türlü eksikliğin iyiliksever kimseler tarafından hoş 

görüleceğini umarım. Zaten yalın ve açık sözlerle, bundan daha güzeli hiç olur mu?" 

(Aşgın, 2003:150-151) Eserde ilk Osmanlı veziri Alāeddin PaĢa ile Ramî Mehmed 

PaĢa (ö.1706) arasında görev yapan doksan üç sadrazamın hayat hikâyeleri ele 

alınmıĢtır. (AĢgın, 2003:149) 

 

  2.3.5. MünĢeat  

 

Osmanzâde Tâib‟in hırslı yapısını ve bunları ikame etmek için yaptıklarının 

birer göstergesi sayılabilecek farklı türlerde yazılmıĢ yaklaĢık elli yazıdan oluĢan bu 

eser 1712‟de toplanmıĢ ve devrin hazinedar ağasına sunulmuĢtur.(Özcan,2007:3) 

“Eserin birinci bölümünde alt makamların üst makam sahiplerine (a‟lâya) yazdıkları 

“arîzalar”, ikinci bölümde üst makamların alt makamlara (a‟lâdan ednâya) 

yazdıkları mektuplar, üçüncü bölümde aynı seviyede olanların birbirlerine (ihvândan 

ihvâna) yazdıkları, dördüncü bölümde de tebrik, teşekkür, teselli gibi farklı 

konularda yazılmış mektuplar toplanmıştır” (Coşkun,2004b:552-590). “Büyük bir 

kısmının muhatabı belli olmamakla birlikte Sadrazam Damat İbrahim Paşa, Kudüs 

Valisi Osman Paşa, Reisü‟l-küttâb  Efendi, Vezir Kethüdası, Cidde Valisi Osman 

                                                           
28

 Ali Canib, manzumede geçen “Mezāyayı cem ve tertip ettim.” ifadesi ile ilgili olarak Ģöyle 

demektedir: “Kitapta hiç de mezāyāyı tertip etmemiĢ, pekâlâ eğlenceli bir dedikodu mecmuası vücuda 

getirmiĢtir. Bir bakıma Tâib bunda mazurdur, mevki sahibi olunca kesesini doldurmaktan baĢka bir 

Ģey düĢünmeyen Osmanlı vezirleri hakkında esas itibariyle ne yazılabilir? Bütün o vezirlerin en kötü 

taraflarını teĢhir ettikten sonra azabtan kurtulmalarını istemek, hele revân-ı pâklarına Fatiha ihda 

etmek de yine Tâibane bir azizlik sayılsa yeridir.” Ali Canip, age., s. 122. 
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Paşa, Raşid Efendi, Halep Naibi ve Halep Müftüsü, Gürânizade gibi isimlere yazılan 

bu yazılar, Divan edebiyatındaki sanatkarane ve sağlam nesir türünün örnekleri 

arasına girebilir”(Erdem,1999:16).  

 Dönem Ģiirinde tercih edilen mahallileĢme anlayıĢının nesir diline de etki 

ettiğinin bir göstergesi olarak Osmanzâde Ahmed Tâib, MünĢeat‟ında Ģu ifadelere 

yer vermektedir: 

 “Kâtip, gelenekte kullanılan belâgatlı lâfızları seçmelidir. Çünkü sözün akıcı 

bir şekilde ve incelikle kullanılması inşayı güzelleştirir. Münşi, sağlam fikirli, doğru 

tabiatlı olup Arapçayı ve edebiyat ilmini yeterince bilmeli, belagat sahibi ediplerin 

terkiplerini ve fesahat sahibi şairlerin şiirlerini tetkik edip ezberlemeli, gerekli 

kullanımları devam ettirip, konuları usulüne uygun bir şekilde birbirine 

bağlamalıdır; ancak bu şekilde sözleri eleştiriye maruz kalmaz. Veyahut da kâtip, 

hoşa giden ve günlük dilde kullanılan tabirleri seçerek meramını en güzel bir 

biçimde ifadeye muktedir olmalıdır. Bu tarzda yazılan yazılar günümüzde revaç 

bulmuştur. Nitekim günümüzde çok “münşiyâne” veya “âmiyâne” yazılan mektuplar 

okunmamaktadır” (Coşkun, 2004b: 4). 

 

  2.3.5. Ahlak-ı Ahmedî  

 

Osmanzâde Ahmed Tâib‟in haset edenlerin yalanları ile muradına erememesi, 

bu tip insanlardan yakasını kurtarmak için hicviyattan uzaklaĢması ve evinde uzlete 

çekildiği bir dönemde ahlakiyata ağırlık vermek suretiyle kaleme aldığı bu eser, 

Hüseyin Vâiz KaĢifî‟nin
29

 Ahlak-ı Muhsinî adlı eserinin özetlenmiĢ bir tercümesidir. 

Sultan III. Ahmed‟e sunulmuĢtur. Eserin sunuĢ bölümünde geçen aĢağıdaki ifadeler 

ve manzumeden aldığımız beyitlerde Tâib, eseri hangi ruh hali içinde niçin ve nasıl 

kaleme aldığına değinmektedir: 

 

                                                           
29 Hüseyin Vaiz KaĢifî‟nin Ahlak-ı Muhsinî adlı eseri hakkında ayıntılı bilgi için bkz. Osman 

Peker,(2010) Hocazâde Abdülaziz Efendi ve Ahlak-ı Muhsinî Tercümesi (Ġnceleme- Metin vr. 61a-

165b), Dumlupınar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Kütahya; Muhammet 

Dilek,(2014) Hocazâde Abdülaziz Efendi‟nin Ahlak-ı Muhsinî Tercümesi (Süleymaniye Ktp. Fatih 

Bl. nr. 3467, vr.166a-277b), Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, 

Manisa. 
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 “...Bu ʽabd-i nā-murād Tāib-i cerḥü‟l-fevāid ekāẕib-i ḥuṣṣād ü dest-i bìdād-ı 

ebnā-yı zamāna cevr-i iʽtiyāddan taḫlìs-i girìbān içün ülfet ü muʽāĢeret-i iḫvān ü 

ḫullāndan dāmen-i çìn ü kūĢe-i kāĢane ve ḫāne-i virānede mütevārì ve ʽuzlet-güzìn 

olup iktisāb-ı ḫıṣāl-i sütûde ve ilṭizām-ı feʽāl-pesendide dāiyesiyle kütüb-i aḫlāḳa 

iĢtiġāl olunduḳda...” (Tāib,1256: 2)
30

 

  ... 

  “Ammā ḥulaṣā-yı eser-i pāk-ı KâĢifî 

  Mecmuʽā –yı ḥaḳāyıḳıñ oldu ser-āmedî 

 

  Ol nüsḥā-yı meāl ü mezāyā-yı zübdesin 

  Tāib-i faḳìr tercümeye himmet eyledi 

 

  Ġcāz ü iḫtiṣārla derc ėtdi ser-be-ser 

  Evṣāf-ı pāk-i ḥażret-i sulṭān Āhmedi 

 

  Ol pād-Ģāh ki ẕātını ėtmiĢ cenāb-ı Ḥaḳ 

  Pìrāye-i ṣaḥāif-i iḳbāl-i sermedi” (Tāib, 1256:4) 

  ... 

“Eser; ibadet, ihlâs, dua, şükür, sabır, tevekkül, hayâ ve iffete dair bu çeviri 

bazı kısımları çıkarılarak 1256 yılında basılmıştır.” (Özcan, 2007:3) 

2.3.6. Hülâsatü‟l-Ahlak  

 “Kınalızade Ali‟nin Türkçe yazılmıĢ ilk ahlak felsefesi kitabı olma özelliği 

taĢıyan Ahlāk-ı Alāî
31

(Doğan, 2006: 31) adlı eserinin özetinin mensur biçimde 

kaleme alındığı bu eserde Telhisü‟n- Nesāyih veya Ahlak-ı Ahmedî‟de de görüleceği 

üzere manzum kısımlar da bulunmaktadır”  (Erdem, 1999: 17).  

                                                           
30

 Osmanzâde Ahmed Tâib, Ahlak-ı Ahmedî, s.2. 
http://ataturkkitapligi.ibb.gov.tr/yordambt/yordam.php?aTumu=ahlak%C4%B1%20ahmedi 

(25.12.2018) 
31

 Ahlak-ı Alâi hakkında yapılmıĢ detaylı bir inceleme için bkz.Doğan, Enfel, (2006), Ahlak-ı Alâî-

(Metin-Sözlük-Sentaks Ġncelemesi), Ġstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doktora Tezi, 

Ġstanbul 
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2.3.7. Telhis-i Mehāsinü'l-Edeb  

Osmanzâde Ahmed Tâib‟in özetleme Ģeklinde tertip ettiği eserlerden biri de 

budur. “Gelibolulu Mustafa Âlî Efendi‟nin Arap âlimlerinden Câhız‟ın Minhâcü‟s-

Sülûk adlı eserinden Osmanzâde Tâib‟in ifadesiyle “Bazı zamāim-i nāfiā”
32

 ile 

Türkîye yaptığı tercümenin telhisidir”(Ali Canip, 1928:125.)  Bu eserde; “padişahlar 

için gerekli davranışlar, şehzadeler ve vezirlere karşı nasıl muamele edileceği, sır 

saklamaya ilişkin hikmetler, giyim kuşam ve saray hizmetçilerine dair öğütlere yer 

verilmiştir”(Özcan, 2007: 3). On beĢ bölümden oluĢan eser, Halep Kadılığından 

azledildikten sonra uzlete çekildiği Fenerbahçe‟deki köĢkünde 1130 yılında yazılmıĢ 

ve Sadrazam Ġbrahim PaĢa‟ya sunulmuĢtur. (Erdem, 1999: 17) 

2.3.8. Simārü‟l-Esmār  

 Sultan III. Ahmed‟e sunulan bu muhtasar eser, 1251 yılında Ġstanbul‟da 

basılmıĢtır. Kınalızade Ali Efendi‟nin Kelile ve Dimne‟nin geniĢ bir tercümesi 

Ģeklinde oluĢturduğu Hümayunname adlı eserinin muhtasarı niteliğindedir. Toplam 

elli üç hikâyeden oluĢan eserde hayvanlar âleminden ve hayvanlar arasındaki 

olaylardan ve bunlardan hareketle insan yaĢamındaki karĢılıklarından ve bunlardan 

ders alınması gerektiğinden söz edilmektedir. Mukaddime ile baĢlayan eser, Sultan 

III. Ahmed‟e methiye ve bir Ģiirle devam eder. Asıl bölüme on dört nasihatle girilmiĢ 

ve bu on dört nasihat gene on dört bab halinde tanzim edilerek daha geniĢ bir Ģekilde 

ele alınmıĢtır. Eser bugün de geçerliliğini koruyan ulema ve hükemanın nasihatlerini 

içeren hatime bölümü ile sonlandırılmıĢtır. (Erdem, 1999: 17) Bu eserle ilgili olarak 

Kenan Erdem bir yüksek lisans tezi hazırlamıĢtır. 

2.3.9. Sıhhat-ābād  

“Sultan III. Ahmed‟in hastalanması üzerine 1708 yılında yalın bir şekilde 

kaleme alınmış olan bu eserde hadisler önce nesir halinde açıklanmış, ardından 

birer kıta ile nazma çevrilmiştir”(Özcan:2007:3). 

                                                           
32

 Ali Canib, eserin üslubu ile ilgili olarak eserin sunuĢ bölümünden Ģu alıntıyı yapmaktadır: 

... Bazı ebyāt-ı bî-nizām ve taʽbirāt-ı bî-encāmı tecrîd ve fuṣûl-ı meẕkūre ḥāvi olduġu ḳıṣas u aḫbār ve 

nevādir ü asārıñ mecmūʽı ʽālā vetîretü‟l-icāz rūz-merre taʽbîr ile keĢide-i silk-i taḥrîr ettiğini 

ḳaydėdiyor. Ali Canib, age., s.125. 
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2.3.10.Ahmedü'l-Asar fi Tercemeti MeĢarikı'l-Envar  

“Sultan III. Ahmed‟in emriyle yazılan bu eser Radiyyüddin es-Sāgānî‟nin
33

 

Meşariku'l-Envari'n-Nebeviyye adlı 2246 hadisten oluşan eserinin tercümesidir. 

Sade bir dille yazılan bu eser 1710‟da tamamlanmıştır”(Özcan,2007:3).
 34

 

 

 

2.3.11.Telhisü‟n-Nesāyih  

ÇalıĢmamızın mihverini oluĢturan bu eser, Osmanzâde Ahmed Tāîb‟in telhis 

türünde özetleme suretiyle ortaya koyduğu eserlerden biridir. Eser, Sultan III. 

Ahmed‟e sunulmuĢtur. Eser esasında mesnevi Ģârihi Sarı Abdullah Efendi‟nin telif 

ettiği Nasihatü‟l-Mülūk li Terğibü‟n li Hüsni‟s-Sülūk‟unun özeti mahiyetindedir. 

Umūr-ı Dünyā ve Ahvāl–i Ukbā olmak üzere iki babdan oluĢan Telhisü‟n-Nesāyih, 

1283‟te Rūz-nāme-i Cerîde-i Havādis matbaasında basılmıĢtır. Eserin muhteva ve 

üslubu hakkında ayrıca değerlendirme yapılacaktır. 

Osmanzâde Ahmed Tâib‟e izafe edilen birkaç eser daha vardır. Bunlardan 

birisi Menākıb-ı Ġmam-ı Azam / Tuhfe-i Numan‟dır. Ancak bu eserin Ahmed Nāib‟e 

ait olduğu düĢünülmektedir. Ġzafe edilen diğer eser ise Münazaratü'd-devleteyn, Sual 

ve Cevab‟dır. (Özcan,2007:3) Ali Canib, Osmanzâde Ahmed Tâib‟in nesir türünde 

meydana getirdiği eserlerinin pek çoğunun ortak tarafının eserlerin mukaddime 

bölümlerinde kendisinin de itiraf ettiği üzere heccavlıktan zarar görerek çaresiz bir 

Ģekilde inzivaya çekildiğinde vakit geçirmek için yazması olduğunu, bununla beraber 

nesirlerinin her birinin insanlar arasında makbul ve itibara nail olduğunu belirtmiĢtir. 

(Ali Canib,1928:128) 

 

                                                           
33

 Radiyyüddin es-Sāgānî: Arap dili, fıkıh ve hadis alanında otorite sayılan bir bilgin. Radiyyüddin es-

Sāgānî hakkında bkz. Mehmet Görmez, Sâgānî, Radıyyüddin Ebü‟l-Fezâil Radıyyüddîn (Radî) Hasen 

b. Muhammed b. Hasen es-Sâgānî, DĠA, yıl: 2008, cilt: 35,  sayfa: 487-489. 
34

 Abdülkadir Özcan, age., s. 3. 
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3. TELHĠSÜ‟N-NESĀYĠH 

 

Osmanzâde Tâib‟in çalıĢmamıza temel oluĢturan, özetleme yoluyla tertip ettiği 

bu eser, Sultan III. Ahmed‟e sunulmuĢtur. Eserin aslı mesnevi Ģârihi Sarı Abdullah 

Efendi‟nin Sultan IV. Mehmed‟e takdim ettiği Nasihatü‟l-Mülûk Terğibü‟n li 

Hüsni‟s-Sülûk adlı eseridir Osmanzâde Tâib‟in telhis ve muhtasar türündeki diğer 

eserlerinde olduğu gibi Telhisü‟n-Nesayih de toplumdan uzak kalmayı tercih ederek 

uzlete çekildiği Halep Kadılığından azlini takip eden zamanda, 1719 yılında  

yazılmıĢtır. (Erdem, 1999: 17) Ġstanbul Millet Kütüphanesinde yazması bulunan eser, 

1283 yılında Ruzname-i Ceride-i Havadis Matbaasında basılmıĢtır. ÇalıĢmamızda da 

bu basım esas alınmıĢtır. 

3.1. Telhisü‟n-Nesāyih‟in Muhtevası 

 

Eserin ilk bölümünde bir fihriste yer verilmiĢtir. Fihristin sonunda ise baskı 

hatasıyla yanlıĢ yazılan on üç kelime ve bunların doğrusunun belirtildiği bir cetvel 

yer almaktadır. YetmiĢ dört sayfadan oluĢan eserin sonunda bir tarih beyti ve eserin 

basımı hakkında Said Efendi tarafından yazılmıĢ bir manzum kısım bulunmaktadır. 

 Telhisü‟n-Nesâyih Umūr-ı Dünyā ve Ahvāl-i Ukba olmak üzere iki bab 

halinde oluĢturulmuĢtur. Her iki bâb da dokuz fasıldan meydana gelmektedir. Bu 

bölümler ve fasıllar aĢağıda sıralanmıĢtır: 

o El-bābü‟l-evvel fì beyān-ı aḥvālü‟d-dünyā (TN: 4) 

o Faṣl-ı evvel der ẕikr-i lüzūm ḫalife-i Ḫudā-yı teʽālā (TN: 4) 

o Kıssā-yı fitne-i Süleymān ʽaleyh-is-selām (TN: 7) 

o Faṣl-ı sāni der ẕikr-i aḥvāl-i ḫulefā-yı rāĢidìn rıḍvanallahü teʽālā „aleyhi 

ecmaʽìn (TN: 12) 

o Der ẕikr-i ḫilāfet Ebū-Bekr es-Ṣıddìḳ raḍiyallahü teʽālā ʽanh (TN: 13)  

o Der ẕikr-i ḫilāfet Emìrü‟l-mü‟minìn ʽÖmer bin el-Ḫaṭṭāb raḍiyallahü ʽanh   

(TN: 15) 

o Der ẕikr-i ḫilāfet Ḥażret-i ʽOsmān Zinnūreyn raḍiyallahü ʽanh (TN: 17) 
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o Baʽd-ez-vukūʽ-ı vāḳıʽa (TN: 21) 

o Der ẕikr-i ḫilāfet Ḥażret-i ʽAlì bin Ebū Ṭalìb raḍiyallahü ʽanh (TN: 21) 

o Faṣl-ı sālis der ẕikr-i evlād-ı ʽAlì ve eimme-i isnā ʽaĢer (TN: 30) 

o Der ẕikr-i Ġmām Ḥasan bin Ḥażret-i ʽAlì raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 31) 

o Der ẕikr-i Ġmām Ḥüseyn bin Ḥażret-i ʽAlì raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 31) 

o Der ẕikr-i Zeyn-el ʽAbìdin Ġmām ʽAlì bin Ḥüseyn raḍiyallahü ʽanhümā  (TN: 

32) 

o Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed Bāḳır bin Zeyn-el ʽĀbìdin bin ʽAlì raḍiyallahü  

ʽanhüm (TN: 32) 

o Der ẕikr-i Ġmām Caʽfer-i Ṣādıḳ bin Muḥammed Bāḳır raḍiyallahü ʽanhümā 

(TN: 32)  

o Der ẕikr-i Ġmām Mūṣā Kāẓım bin Caʽfer-i Ṣādıḳ raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 

33) 

o Der ẕikr- Ġmām ʽAlì Rıżā bin Mūṣā Kāẓım raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 33) 

o Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed Taḳì bin ʽAlì Rıżā raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 

33) 

o Der ẕikr-i Ġmām el Hādì bin Muḥammed Taḳì raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 34) 

o Der ẕikr-i Ġmām Ḥasan ʽAskerì bin ʽAlì el Hādì raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 

34) 

o Faṣl-ı rabìʽ der icmāl ü aḥvāl  fıraḳ-ı ḍalle ü nācìe ve meẕāhib-i erbaʽa ve 

ʽitiḳād-ı ehl-i sünnet ve cemāʽat (TN: 35) 

o Der ẕikr-i Ġmām-ı ʽĀzam Ebū Ḥanìfe Nuʽman bin Sābit raḍiyallahü ʽanhümā 

(TN: 37) 

o Der ẕikr-i Ġmām Mālik bin Enes raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 37) 

o Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed ġāfiʽì raḍiyallahü ʽanhümā (TN: 38) 

o Der ẕikr-i Ġmām Aḥmed Ḥanbel raḍiyallahü ʽanh (TN: 38) 

o Der ẕikr-i ʽaḳā‟id-i ehl-i sünnet ve cemāʽat (TN: 40) 

o Faṣl-ı ḫamìs der ẕikr-i taʽrìf  ü tavṣìf ṭabaḳāt-ı evliyā-yı ḳuddise esrārühüm 

(TN: 41) 

o Faṣl-ı sādis der ẕikr-i lāzıme-i mülūk „adālet-i sülük (TN: 45) 
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o Der ẕikr-i ʽulemā (TN: 47) 

o Der ẕikr-i belāġat-ı intisāb (TN: 47) 

o Faṣl-ı  sābiʽ der ẕikr-i emr-i bi‟l-ma‟rūf  ve nehy-i ʽani‟l-münker ve derecāt-ı 

iḥtisāb (TN: 49) 

o Faṣl-ı sāmin der ẕikr-i mezemmet-i dünyā (TN: 51) 

o Faṣl-ı tāsiʽ der ẕikr-i aḥvāl-i cenìn der raḥm-i māder (TN: 53) 

o Bāb-ı sānì der beyān-ı aḥvāl-i ʽukbā vema yeteʽalluḳ bihā (TN: 57) 

o Faṣl-ı evvel der ẕikr-i mevt (TN: 57) 

o Faṣl-ı sānì der ẕikr-i rūh-ı insānì ve rūh-ı ḥayvānì (TN: 57) 

o Faṣl-ı sālis der ẕikr-i „Azrā‟ìl ʽaleyhi‟s-selām ve keyfiyyet-i ḳabż-ı ervāh-rā 

(TN: 57) 

o Faṣl-ı rābiʽ der ẕikr-i ḳabr u berzāḫ (TN: 59) 

o Faṣl-ı ḫamìs der ẕikr-i ḳıyām-es-sāʽah ve nefḫ-i ṣūr (TN: 61) 

o Faṣl-ı sādis der vaṣf-ı cehennem (TN: 64) 

o Faṣl-ı sābiʽ der ḥavż-ı kevser (TN: 66) 

o Faṣl-ı sāmin der ẕikr-i „afv u maġfiret ve vüsʽat-ı raḥmet ve duḫūl-ı cennet    

(TN: 66) 

o Faṣl-ı tāsiʽ fi ẕikr-i ziyāret-i ehl-i cennet rabbihüm ru‟yetihümlehu (TN: 72)  

o Ḫātime (TN: 74) 

 

 Bu bölümlerin içeriği Ģu Ģekilde özetlenebilir: 

 Besmeleyle baĢlayan sunuĢ bölümünde eserin daha önce Sarı Abdullah 

Efendi tarafından Sultan IV. Mehmed‟e takdim edildiği ve iki bâb üzerine bina 

edilen eserin ise Sultan III. Ahmed‟e sunulduğu belirtilmektedir. Divan nesri 

geleneği içinde sultanların vasıflarının uzun uzun sıralandığı bu bölüm aĢağıdaki iki 

Arapça beyitle tamamlanmıĢtır: 
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 Hz. Âdem, Hz. ġit, Hz. Mûsâ, Hz. Yusuf, Hz. Davut ve Hz. Süleyman‟ın bazı 

kıssalarından alınarak oluĢturulan birinci faslın sonunda bir hikmete yer verilmiĢtir. 

Bu peygamberlerin hayatlarına bakıldığında peygamberliğin ve saltanatın kendi 

Ģahıslarında cem olduğu görülür. Siretlerinde görüldüğü üzere pek çok olumsuzlukla 

karĢılaĢan bu peygamberler için dünya nimetlerinin varlığı ile yokluğunun bir 

olduğu, varlıklarıyla memnun ve yokluklarıyla da mahzun olmadıklarından bahisle 

esas tavrın kadere rıza, Allah‟a kalben güvenip dayanma ve tereddütsüz inanmanın 

olduğu üzerinde durulmuĢtur. Bu nasihatin somutlaĢtırılması için Fitne-i Süleyman 

bölümünde cin ve ifritler üzerinde tahakkümü olan Hz. Süleyman‟ın taç ile tahtın ve 

güç ile iktidarın timsali mührünün bir cin tarafından çalınmasının ardından gösterdiği 

rıza ve iman, Yusuf peygamberin kölelikten saltanata doğru değiĢen sabır ve sebat 

dolu hayatı, Ġsmail peygamberin teslimiyeti, Davud peygamberin ümmetinin 

kendilerine isabet edecek olan illetleri “ĠĢittik ve itaat ettik.” diyerek kabulleniĢleri 

örnek olarak verilmiĢtir.  

 Hikmetin ardından verilen mevize bölümünde “Sen mülkü dilediğine 

verirsin.”
36

, ayet-i kerimesinden hareketle iktidar ve saltanata ancak Allah‟ın 

buyruğuyla eriĢilebileceği, bunun en güzel örneklerinin de peygamberlerin ve deruni 

velayet ile zahiri hilafeti cem eden hulefâ-yı râĢidîn olduğu belirtilmiĢtir. “And olsun 

ki, peygamberlerin kıssalarında, aklı olanlar için ibretler vardır.”
37

 ayetiyle de 

peygamber kıssalarının önemine vurgu yapılmıĢtır. Onların örnek ve ibret dolu 

yaĢamları göz önünde bulundurularak hareket edilmesi gerektiği, aksi halde heva ve 

heves ile yapılacakların bütün âlemi fesada boğacağı, sonun hüsran ve piĢmanlık 

olacağını belirtmektedir. “O halde insanlar arasında adaletle hükmet.”
38

 ayetiyle de 

böyle bir netice ile karĢılaĢmamak için adaletin önemine iĢaret edilmiĢtir. Hazret-i 

Süleyman‟ın Allah‟tan saltanat mülkünü talep ederken önce mağfiret dilemesi ve 

sonra  “Bana, benden sonra kimseye layık olmayacak bir mülk (hükümranlık) 

                                                           
35

 Süleyman‟a arz günü onun bir karıncası, ağzında bir çekirge bacağının yarısıyla geldi. 

  Özür diledi ve en güzel bir ifadeyle “Hediyeler hediye edenin (edilenin) mertebesine göre olur. 
36 Ali Ġmran-26 
37

 Yusuf Suresi-111 
38

 Sad Suresi-26 
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bahĢet.”
39

 diyerek duada bulunmasından bahisle öncelikle bağıĢlanmanın dilenmesi 

ve velayet rütbesinin kadrinin, saltanat fitnesinin hatrının bilinmesinin gerektiği 

üzerinde durulmuĢtur. Bunun da ancak Ģeriat ve sünnet istikametinde hükümet 

edilirse huzur ve sükûn ile sonunda cennete ulaĢılacağı ancak hevâ ve heves hastalığı 

içinde kalınırsa sonunun sıkıntı, bela, zillet ve hüsranla neticeleneceği ihtarında 

bulunulmaktadır. Hükümdarın adaletli, Ģeriat ve ehl-i sünnet ve cemaatin müdavimi 

olmasının yanı sıra Allah‟ın kullarına karĢı yufka yürekli, merhametli, Ģefkatli olması 

gerekir. Mülkün bekası din ile, dinin bekası ise adaletli yöneticiyle mümkündür. 

Ancak hükümdarın sadece adil olması yetmez aynı zamanda sultan, adaletine iyiliği 

de katmalıdır. Burada Hz. Muhammet‟in bir hadisinden hareketle adil ve iyilik sahibi 

bir melikin Allah‟ın yeryüzündeki gölgesi olduğu ifade edilmiĢ, adalet ve ihsanın 

ancak akılla kemale erebileceği üzerinde durulmuĢtur. 

 Mevize bölümünün sonunda yazar tarafından bir manzume kaleme alınmıĢ, 

yukarıda bir sultanda bulunması gereken vasıflara iliĢkin sıralanan hususiyetlerin 

eserin takdim edildiği III. Ahmed Han‟da da bulunduğu vurgulanarak onun gücünün 

ve yüceliğinin devam etmesine dair duada bulunulmuĢtur. 

 Ġkinci fasıl olan Der Zikrü‟l-Ahval Hulefā-yı RāĢidîn Rıdvanallahü Teʽālā 

Aleyhi Ecmaʽîn‟de Hz. Peygamberin Mekke‟nin fethinden sonra Doğu ve Batı‟daki 

beldeler ile Acem ve Rum diyarlarının fethi için Allah‟a dua ettiği, bu duasının kabul 

olunduğu, fetihlerle ashabını müjdelediği ve Hz. Muhammet‟ten sonra hilâfet 

makamına gelen raĢit halifeler döneminde söz konusu fetihlerin gerçekleĢtiği 

anlatılmaktadır. Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali‟nin vasıfları ile 

dönemlerinde yaĢanan kimi kıssalar üzerinde durulmuĢ, bazı nasihatler verilmiĢ ve 

bunlar ayetlerle tespit edilmiĢtir. Hz. Ebu Bekir zamanında zekât ödemekten imtina 

eden bir gruba nasıl muamele edileceğine iliĢkin sahabelerle istiĢare eden halifenin 

hem istiĢare etmesi hem de Kuran ve sünnetin ikamesi yolundaki cehdi 

vurgulanmıĢtır. Sahabenin düĢmanın kesretini öne sürerek müdahalenin tehir 

edilmesi gerektiğini söylemeleri üzerine onun imanı, teslimiyeti ve rızası “Allah‟ın 

izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır.”
40

 “Ve sana 

                                                           
39

 Sad Suresi-35 
40

 Bakara Suresi-249 



31 
 

Allah, Ģanlı bir zaferle yardım eder.”
41

 “Bizim ordumuz Ģüphesiz üstün gelecektir.”
42

 

ayetleriyle örneklendirilmiĢtir. Hz. Ömer‟in hilafetinin anlatıldığı bölümde ise 

“Benden sonra nebi olsa idi kesinlikle Ömer olurdu.” hadisi verilerek onun üstün 

vasıfları belirtilmiĢ, zamanında gerçekleĢen Antakya, Lazkiye, Hama, Halep, Mare, 

Harran gibi Ģehirlerin ve Beytü‟l-Makdis‟in fethi anlatılmıĢtır. Hicretin on dördüncü 

senesinden yirmi ikinci senesine kadar Suriye coğrafyası dıĢında Irak, Ġran, 

Azerbaycan ve Mısır dolaylarındaki pek çok Ģehir ve beldenin Hz. Ömer devrinde 

fethedilmesi üzerinde durularak onun adaletli yönetiminde Ġslam diyarında kuvvet ve 

metanetin hasıl olduğu ifade edilmiĢtir. 

 Hazret-i Osman ile ilgili tertip edilmiĢ bölümde ise Hazret-i Ömer‟in 

vefatının ardından yerine herhangi bir kimseyi tayin etmediği için sahabeden Ali, 

Talha, Abdurrahman b. Avf, Saʽd b. Ebu Vakkas‟ın meĢveretiyle istiĢare sonunda 

Hicri 24 yılında Hz. Osman‟ın halife seçilmesi ve diğer isimlerin ona biat etmeleri 

üzerinde durulmuĢtur. Hz. Ömer zamanında ele geçirilen beldelerde yaĢayanların 

antlaĢmaları bozmaları üzerine Amr b. As‟ı ordunun baĢında komutan olarak 

göndermesi ve sonra Kuzey Afrika‟da fethedilen Tunus, Sudan, ġubatala Ģehri; 

Kıbrıs, Malta, Irak ve Ġran fetihlerine iliĢkin bilgiler verilmiĢtir. Hazret-i Osman‟ın 

devrinde ortaya çıkan fitne ve kargaĢadan bahsedilen bu bölümün sonunda ayrıca bir 

hikmete yer verilmiĢtir. Hazreti Ġbrahim kıssası ile ilgili olarak onun mancınık ile 

ateĢe atılacağı sırada gelen Cebrail‟in (a.s.) “Bir ihtiyacın var mı?” diye sorması 

üzerine Hz. Ġbrahim‟in “Hayır, yok.” yanıtını vererek Allah‟tan baĢkasına ihtiyaç 

duymaması ve sığınmaması üzerinde durulmuĢ, her ikisinin de baĢlarına gelene rıza 

göstererek Hz. Ġbrahim‟in Nemrud‟un ateĢinden, Hz. Osman‟ın da kavga ateĢinden 

halas bulduğu, Al-i Ġmrān Suresi‟nde geçen “Onlar öyle kimselerdir ki, halk 

kendilerine, „Ġnsanlar size karĢı ordu toplamıĢlar, onlardan korkun.‟ dediklerinde, bu 

söz onların imanını artırdı ve „Allah bize yeter, O ne güzel vekildir!‟ dediler.” ayetini 

okurken Ģehit edildiği anlatılmaktadır. ġehadetinin ardından ortaya çıkıp bir baĢka 

kaosun gerekçesi ve Ġslam tarihinde pek çok mücadeleye ve ölüme sebep olan 

hizipleĢmeye değinilmiĢ, Hz. Osman‟ın Ģehadetinden Hz. Ali ve taraftarlarının 

sorumlu tutulduğu ancak tüm bunların birer suizan olduğu bunun da caiz olmadığı 
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vurgulanmıĢtır. Bu kısmın sonunda yer alan kıtada “Osman‟ın utanma ve ahlakına 

bir göz at. Utanma duygusu ile katil düĢmanın yüzüne bile bakamadı. Hakkın has 

kulları her zaman çile çekmiĢler. Onların ecri de bol olmuĢ, musibetleri de.” 

denilerek onun sahip olduğu hilm ve hayâ değerlerine ve zorluklar karĢısında 

gösterdiği sabır ve sebat ile ulaĢtığı neticeye iĢaret edilmiĢtir. 

 Hz. Ali‟nin anlatıldığı bölümde ise onun vasıflarından ve künyesinden söz 

edilerek Hz. Muhammet‟in (sav.) “Ben ilmin Ģehriyim, Ali de onun kapısıdır.” 

hadisine yer verilmiĢ; Hz. Osman‟ın Ģehadetinden sonra kendisine atılan iftiraya 

karĢın Hak ile (birlikte olup) oturduğu, batılla (birlik olup) ayağa kalkmadığı ifade 

edilmiĢtir. Onun Hz. Muhammet‟in (sav.) her toplantısında yer aldığı ve her 

muharebede mücadele ettiği belirtilerek kahramanlıklarına ve ahlakına iliĢkin olaylar 

anlatılmıĢtır. Örnek olarak savaĢ meydanında düĢmanına galip gelen Hz. Ali‟nin 

düĢmanın kendi yüzüne tükürmesi üzerine onu bağıĢlaması, düĢmanının bu 

davranıĢın sebebini sorduğunda ise sahip olduğu değerlerden birinin somut bir hali 

olarak kendi nefsine karĢı yaptığı bu hakaretin Allah rızası için giriĢtiği mücadeleye 

Ģahsi kinini dâhil edeceğinden onu bağıĢladığını söylemiĢtir. Burada “Rabbine 

ibadette kimseyi ortak koĢmasın.”(Kehf Suresi:110) ayeti verilerek kullukta ve 

amelde halis niyet ve Ģirkten kaçınmanın önemi vurgulanmıĢtır. Kahramanlık, 

keramet ve cömertlikle dolu hayatı anlatıldığında ayrıntılı bir eserin ortaya çıkacağı 

dile getirilmiĢtir. Hz. Ali‟nin halifeliği döneminde Cemel Olayı ve Sıffin SavaĢı gibi 

pek çok badirenin yaĢandığı belirtilmiĢ, nihayetinde de Haricilerden Ġbni Mülcem 

tarafından Ģehit edilmesi anlatılmıĢtır. Bu olayın ayrıntılarıyla verildiği bölümde Hz. 

Ali‟nin söz konusu hadisenin henüz gerçekleĢmeden önce vuku bulacağını Ġbni 

Mülcem‟e bildirdiği, sonrasında ise “Senin hükmettiğini geri çevirecek (hiçbir 

varlık) yoktur.” mefhumunca hareket ederek takdire rıza gösterdiği vurgulanmıĢtır. 

Onun kabrinin yeri hakkında ihtilaf bulunduğu, Halife Harun ReĢid döneminde 

Necef‟teki defin mahallinin ortaya çıkarıldığı ve halifenin orayı her sene ziyaret 

ederek gerekli saygıyı göstermeye gayret ettiği ve Büveyhoğulları‟ndan 

Adudüddevle zamanında bir türbe yapılarak ziyaretgâh haline getirildiği ifade 

edilmiĢtir. Bölümün sonunda yer alan mevize kısmında Hz. Ali‟nin halifeliğe 

talebinin ne suretle olduğuna değinilerek “Ali bin Ebî Talip için (hakkında): Ġki kiĢi 

senin hakkında helak olur: AĢırı seven, yalancı müfteri (iftira atan)” hadisine yer 
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verilmiĢ, Hz. Ali sevgisine halis bir kalple devam etmek gerektiği, bununla beraber 

muhabbetin sadece Hz. Ali‟ye gösterilip çehar-ı yar-ı güzinin diğer isimlerine kin ve 

düĢmanlık beslemenin yanlıĢlığı üzerinde durulmuĢtur. 

 Hz. Ali‟nin evladı ve on iki Ġmam adlı fasılda Kevser suresine değinilerek 

surede geçen kevserden murad edilen Ģeyin Hz. Peygamber‟in (sav.) kızı Hz. Fatıma 

olduğu ifade edilmiĢtir. Hz. Peygamber‟in erkek çocuklarının vefat etmesi üzerine 

ona ebter diyenlerin olması üzerine “ġüphesiz biz sana Kevser‟i verdik. 

Öyleyse Rabbin için namaz kıl ve kurban kes. Asıl sonu kesik olan, senin düĢmanın 

(sana buğzeden)dir.”
43

 ayetlerinin indiği belirtilmiĢ, onun soyunun Hz. Ali ve Hz. 

Fatıma‟nın soyundan devam ettiği dile getirilmiĢtir. Hz. Ali‟nin on sekiz kız ve on 

sekiz erkek çocuğu bulunduğu ancak hayatta kalan erkek çocuklarının altısının 

Kerbela‟da Ģehit edildiği anlatılmıĢtır. 

 Bu bölümün devamında sırasıyla on iki imamın diğer isimleri ayrı baĢlıklar 

halinde zikredilmiĢ; künyeleri, lakapları, doğum ve vefat tarihleri, soyundan gelenler 

anlatılmıĢtır. On iki imamla ilgili bilgilerden sonra bir öğüde yer verilmiĢtir. Ġmam-ı 

Azam ve Ġmam ġafiî‟nin o iki imamlardan Ġmam Caʽfer-i Sadık ve Ġmam Musa 

Kazım ile dostlukları ve sohbette bulunmalarına ve onlardan istifade etmelerine 

değinilmiĢtir. Bu fasıl tüm inananların sapmıĢların yolundan korunması ve ehl-i beyt 

sevgisinin sürdürülmesi Ģeklindeki dua ile tamamlanmıĢtır. 

 Dördüncü fasıl sapkın gruplar ve kurtuluĢa eren zümre ile dört mezhep ve 

ehl-i sünnet ve cemâat anlayıĢından söz etmektedir. Bu bölümde Hz. Peygamber‟in 

(sav.) vefatından sonra Müslümanların hal ve harekette birlik olamadıkları ve bu 

hususun hadislerle bildirildiğine değinilmektedir. Müslümanların fırkalara 

ayrılmasından, itikatta özellikle kaza ve kader inancında birbirinden ayrıĢmasından 

bahsedilmektedir. Bunların belli baĢlı olanlarından sekiz tanesi Naciye, ġia, 

Mutezile, Havaric, Merciyye, Neccariyye, MüĢebbihe ve Cebriyye‟nin isimleri 

zikredilerek “Nāciyeden baĢkası helak olmuĢtur.” hadisine yer verilmiĢtir. Bununla 

anlatılmak istenenin ise ehl-i sünnet ve cemâʽat ve itikātta Ģeyhleri Ebu Mansur 

Maturidî ve Ebu‟l Hasan EĢʽarî, amelde uyulan hak mezhebin ise dört olduğu 

belirtilmiĢtir. Bu açıklamadan sonra da dört ehlisünnet imamının kısaca biyografileri 
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verilmiĢ, bu bilgiler de ayrı birer baĢlık altında düzenlenmiĢtir. Ehlisünnet itikadına 

bağlı dört mezhep dıĢında Süfyan-ı Sevrî ve Davud-ı Ġsfahanî‟nin de bu grup içinde 

yer aldığı fakat kendilerini takip eden kalmadığı için ehlisünnet mezheplerinin 

sayısının dört olduğu ve sahabe-i güzîn, selef-i salihin ve muhaddislerin bu yol üzere 

oldukları belirtilmiĢtir. Ġbn Esîr ġerhi, Kitābü‟n-Nübüvvet‟de ve Cāmî-ul-Usūl‟den 

naklettiği hak mezhebe Ġmamiyye‟nin de dâhil olduğu yönündeki görüĢün kabul 

görmediği; Ġmamiyye mezhebinin mensuplarının din usulünde Mutezile‟ye tabi olup 

Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer‟in imametini inkâr ederek ehlisünnetten uzaklaĢtıkları 

dile getirilmiĢtir. Bu bölüm “Hak teālā, ümmet-i Muhammedi ehl-i sünnet ve 

cemāʽatden ayırmaya.” duasıyla tamamlanmıĢtır. 

 Ehlisünnet imamlarının anlatıldığı kısımlardan sonra ehlisünnet akaidinin 

temel hususları anlatılmıĢtır. Burada Allah‟ın Hakîm, Alîm, Mācid, Rahîm, Mürîd, 

Semî, Baṣîr, Mütekellim, Hayy, Kayyūm, Bākî, Samed, Ezel, Ebed, Kādir ve Mürîd 

isimlerine yer verilmiĢ ve onun sıfatların iliĢkin bilgiler açıklanmıĢtır. Zatının 

sıfatının aynısı ve gayrısı olmadığı, yarattıklarından hiçbir Ģeyin ona benzemediği, 

hayal veya akıl ile tasvir olunamayacağı, zaman ve mekândan münezzeh olduğu, 

vasıflarında fazlalık yahut eksiklik veya sınır ve nihayet bulunamayacağı, 

yaratıkların hepsinin ve bütün eĢyanın onun mülkü olduğu, lütuf ve ihsanıyla 

mağfiret ettiği, adalet ve hikmetiyle cezalandırdığı, hükmünde asla zulüm ihtimalinin 

olmadığı, kabir azabı ve rahatının, bütün resul ve nebilerin ve onlara gönderilen kitap 

ve sahifelerin, asilere Ģefaat edilmesinin, Hz. Muhammet‟in miracının hak olduğu 

belirtilmiĢtir. Ashab-ı Bedir ile Hz. Peygambere biat edenlerin cennet ehli olduğu, 

Hz. Peygamberden sonra insanların en faziletlilerinin Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. 

Osman ve Hz. Ali olduğu, tabiin ve tebei tabiinden hiç kimsenin ashaba denk 

olmadığı ifade edilerek bütün itikadın bir külliyat olduğu ve bunların tamamının dile 

getirilmesinin bu eserde mümkün olmadığı, hepsinin ayrıntılarıyla kelam kitaplarında 

bulunduğu belirtilmiĢtir. Bazı âlimlerin din usulü ile ilgili konularda ihtilafa düĢmüĢ 

olabileceklerini ancak bunu sapkınlıkla ilgisinin olmadığı, bundan dolayı da tariz ve 

suizandan uzak olmak gerektiği ifade edilmiĢtir. Dinde aĢırıya kaçan Rafızîlerden 

olmayıp dinin rükünlerinden herhangi birini inkâr veya dinde olmayan bir Ģeyi rükün 

olarak görmeyen, ehl-i sünnet ve cemaatı kabul eden bir kiĢiye kâfir denilemeyeceği, 

ehli kıbleye kâfir denilmesinin tiksinilecek bir iĢ olduğu, Simnanî‟nin Kitabü‟l Urve 
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adlı eserine göre fırkaların tümünün cennete gireceği ancak burada Allah‟a ve 

resulüne sorgusuz sualsiz iman edenlerin kastedildiği, böyle olanların da günah ve 

isyanlarına göre cezadan sonra mağfiret olunacakları dile getirilmiĢtir.  

 BeĢinci fasılda velayet makamı ve dereceleri hakkında malumat verilmiĢtir. 

Buna göre her bir makamda bulunanlara büdela adı verildiği ve bunların kutub, 

imamân, evtad, nüceba, nukaba, zehāirullāh, danāinullāh, recebiyyūn, ümenāullāh 

olarak adlandırıldıklarına değinilerek bu makamlarda bulunanların sayıları ve 

vazifeleri açıklanmıĢtır. Bunlardan baĢka her kim ki beĢerî özelliklerini muhabbet 

ateĢi ile yok edip kötülüklerini iyiliğe çevirirse ona da büdela denilebileceğine 

değinilerek Mevlana‟nın “Ebdal kimdir? DeğiĢmiĢ olandır. Onun Ģarabı Allah‟ın 

müdahalesi ile olgunluğa ulaĢmıĢtır.” beytiyle bu husus örneklendirilmiĢtir. Bu faslın 

sonunda Sultan III. Ahmed‟in övüldüğü bir manzumeye yer verilmiĢtir. 

 Altıncı fasılda ise sultanlara lazım olan adalet yolunun mahiyeti ve önemi 

üzerinde durulmuĢtur. Sultanların her ne kadar akıl, sezgi ve zekâ gibi üstün vasıflara 

sahip olsa da âlemin rahat bulabilmesi için kendisine doğruluk ve sadakat ile hizmet 

edecek yüksek rütbeli bir vezire ihtiyaç duyacağı ifade edilerek bu hususla ilgili 

olarak “ĠĢ konusunda onlarla müĢavere et.”
44

 “Bana ailemden birini yardımcı yap, 

KardeĢim Harun‟u. Onunla gücümü artır. Onu iĢime ortak et.” 
45

 ayetleri ile “Benim 

semada iki tane, yerde iki tane vezirim var. Semadaki vezirlerim Cebrail ve 

Mikail‟dir. Yerdeki vezirlerim ise Ebū Bekir ve Ömer‟dir.” hadisine yer verilmiĢtir. 

Böylelikle istiĢare etmenin önemi ve sultanın sırrını paylaĢmak ve düĢüncesini 

onunla yönlendirmek için salih ve akıllı bir vezire muhtaç olduğu vurgulanmıĢtır. Bu 

vezirin sahip olması gereken özellikler ve görevleri sıralandıktan sonra bu vasıflara 

sahip bir vezir bulununca neler yapılması gerektiği belirtilmiĢtir. Bunlar: BeĢer 

olmak dolayısıyla bir ayak sürçmesi yaĢanırsa hemen bir değiĢikliğin 

düĢünülmemesi, malına tamah olunmaması, din ve kanuna uygun ricalarının kabul 

buyrulması, her ne zaman karĢılıklı konuĢma murat edilirse geri çevrilmemesi, fesat 

ve garaz sahiplerinin vezir hakkındaki sözlerinin dikkate alınmaması ve saltanat 

iĢlerine iliĢkin gizli bilgilerin kendisinden saklanmamasıdır. Veziriazamın da kin ve 
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tarafgirlikten uzak bir Ģekilde sabır ve tahammül içinde, adım adım, acele etmeden, 

ihtiyatlı bir biçimde, ağırbaĢlı, güler yüzlü ve tatlı dille hareket etmesi gerektiğine 

iĢaret edilmiĢtir. Vezirin her yönden din ve sünnete bağlanıp dayanarak, bidat ve 

sapkınlık ehli ile günah ve kötülük sahiplerini saltanat dairesinden uzak tutarak 

kiĢisel talih ve servete aldanmaması gerektiği, din, devlet, saltanat ve memleketin 

düzenine iliĢkin padiĢahın doğru yolda gitmeyen bir fiiline Ģahit olursa yardımını 

esirgememesi, “Allah, size emanetleri mutlaka ehline vermenizi emrediyor.”
46

 ayet-i 

kerimesi gereğince zeamet ve tımarları hak edene vermesi, barıĢ ve rahatlık içinde 

halledilebilecek iĢler için barıĢ yolunu terk ederek padiĢahı savaĢ yönünde 

hırslandırmaması, savaĢla hazinenin yok edilmesine, beldelerin tahrip ve kulların 

kırılmasına neden olmaması gerektiği ifade edilmiĢtir. Âlimlere ve salihlere düĢkün 

olması ve onların hayır dualarını alması, iĢlerinin beğenilmesi ve övülmesi için de Ģu 

hususlara dikkat etmesi gerektiği vurgulanmıĢtır: Daima uyanık olmalı ve bir iĢe 

giriĢeceğinde önce düĢünmeli ve akabinde o fiilin ortaya çıkması bir esenliğe sebep 

olacaksa düĢünceden eyleme dönüĢtürmeli, bir kötülüğe veya karmaĢaya neden 

olacaksa terk etmeli; din ve devlet için lazım gelen bilgiyi tahsil etmeli, yürekli ve 

yiğit olmalı, halkın bütünüyle itimat etmesi için sadakat sahibi olmalı, her durumda 

edebe uygun davranmalı, padiĢahın sırlarını ömrünün sonuna kadar saklayarak emin 

bir kiĢi olmalıdır. Sadrazamın niteliklerinin belirtildiği bu bölümün sonunda dönemin  

hayrat sahibi, zeki, vakur, açık sözlü veziri Çorlulu Ali PaĢa‟nın methedildiği bir 

methiye yer almaktadır.
47

 

 Ġlim adamları ile ilgili kısımda Allah‟ın dünyayı ahiret mutluluğunu temin 

için yarattığı, bu saadetin adalet ile tesis edilebileceği, bunun için de emr-i bi‟l-marûf  

ve nehy-i an-il-münkerin esas olduğu, emirlerin ve nehiylerin kitapta açıklandığı, 

ilim ve kitabın ise din âlimlerine aĢikâr olduğu, dinin daha iyi ve daha doğru 

anlaĢılmasının da ilmiyle amel eden âlimlerle mümkün olduğu, bir ayet-i kerimede 

“Siz, insanlar için çıkarılmıĢ en hayırlı ümmetsiniz. Ġyiliği emreder, kötülükten men 

edersiniz.”
48

 buyrulduğu, her yönüyle ayetlere ve hadislere uygun hareket etmek 
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gerektiği, bundan dolayı haksızlığa uğramıĢ, kimsesiz müderrislerin durumlarını 

iyileĢtirmek için gönül alıcı bir bakıĢ, menfaatlerinin telafisi ve ödüllendirilmelerinin 

murada ermek ve cennete girmek için bir vesile olacağına değinilmiĢtir. Burada da 

bir manzumeye yer verilmiĢ, Sultan III. Ahmed‟in ulemaya olan ihsanları dile 

getirilerek padiĢah övülmüĢ ve manzume dua ile sonlandırılmıĢtır. 

 Der ẕikr-i kitap bölümünde yazarların ve hesap ehline gereken değerin 

verilmesi hususu üzerinde durulmuĢtur. “Kılıç ve kalem her Ģeyde hâkimdir. Eğer 

kılıç ve kalem olmasaydı dünya kaim olmazdı.” denilerek bu kimselerin 

ehemmiyetine değinilmiĢtir. Burada yazarın sahip olması zorunlu olan özellikler 

sıralanmıĢ, bir yazarın erdemli, dinî ilimlere, edebiyata ve anlam ilmine özellikle 

kafiyelere, secilere,  tarihlere, açıklama sanatına, Ģiire vakıf; özgün olmayı ve Ģiiri 

bilen birisi olması gerektiği vurgulanmıĢtır. Bu özelliklere sahip bir yazarın da 

padiĢah tarafından himaye ve taltif edilmesi gerektiği dile getirilmiĢtir. Devamında 

yine bir manzumeye yer verilmiĢ Sultan III. Ahmed‟in yukarıda zikredildiği gibi 

yazarları koruyarak onların değerlerini daima bildiğini, herkesin onun iyilik ve 

ihsanının gölgesinde yol alıp meramlarına eriĢtiğini ancak Tâib‟in üzüntü çölünde 

avare, sersem ve hayretler içinde kaldığını, padiĢahın bir adım atarak kendisinin 

durumunu sormasıyla Tâib‟in de amacına ulaĢacağını vurgulayarak sultana istekler 

iletilmiĢ ve bir dua ile bu kısım tamamlanmıĢtır.  

 Altıncı babda emr-i bi‟l-ma‟rûf ve nehy-i ʽan-il-münker ile bu mesuliyetin 

dereceleri üzerinde durulmuĢtur. Buna göre iyiliği emrederek kötülükten men 

etmenin tüm bilginlerin üzerine vacip olduğu ancak bunun için de adaletin Ģart 

olduğu, bazı âlimlere göre ancak emredenin ve men edenin herhangi bir kötülüğe 

bulaĢmamıĢ, haramlardan kaçınan kiĢiler olabileceği çünkü kendi nefsini ıslah 

etmeyenin baĢka birisinin davranıĢlarını düzeltemeyeceği anlayıĢının var olduğu 

fakat âlimlerin çoğunluğuna göre böyle bir Ģartın olamayacağı dile getirilmiĢtir. Aksi 

halde emir ve nehyin mümkün olmayacağı çünkü peygamberlerden baĢkasının ismet 

sıfatına haiz olmadığı vurgulanmıĢtır. Bunun yanı sıra emir ve nehyin yönteminin 

nasıl olması gerektiği üzerinde durulmuĢtur. Buna göre kötü davranıĢın herhangi bir 

araĢtırmaya gerek duyulmaksızın ortaya çıkmıĢ olması gerektiği ancak böyle bir 

durumda gören müminin uyarmasının vacip olduğu belirtilmiĢtir. Din bilginlerinin 
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söz konusu mesuliyet hakkında bazı dereceler oluĢturdukları ifade edilerek bu 

dereceler Ģu Ģekilde sıralanmıĢtır: 1. Kötü davranıĢı yumuĢaklıkla bildirme 2. Kötü 

davranıĢların terki hususunda öğüt verme 3. Sert bir dille kınama ve azarlama 4. 

Gelecekte olacakları haber vererek korkutma 5. Korkutulan Ģeyin gerçekleĢmesi ve 

dinen gereken cezanın verilmesi 6. Cezanın uygulanması. Son aĢamanın sadece 

sultanlar marifetiyle uygulanabileceği, aksi halde herkesin buna cüret etmesi 

durumunda bir karmaĢanın ortaya çıkacağına iĢaret edilmiĢtir. Emri ve nehyi 

gerçekleĢtiren için ismet Ģart olmasa da bu kiĢilerin öncelikli olarak kendi nefsini 

ıslah etmesi gerektiği “Kendinizi unutup baĢkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz?”
49

 

ayeti ile, herkesin nefsini ıslaha gücü yetmeyeceğinden Allah‟ın emirlerinin 

uygulanması, nefsinin isteklerine tabi olan ve dinin hükümlerine itaat etmeyen, hak 

yoldan sapmıĢların cezalandırılması için buna gücü yeten bir sultanın varlığı ile 

sapmıĢların ıslah edilebileceği, Allah‟ın yeryüzündeki gölgesi olan sultanların gerçek 

amir ve nahîler olduğu, bundan dolayı onlara itaat etmenin vacip olduğu ifade 

edilmiĢtir. Bu bölümün sonunda da bir methiyeye yer verilmiĢ,  âleme güzelce nizam 

veren sultanın devlet ve ikbalinin devamlı olması Ģeklindeki dua ile tamamlanmıĢtır. 

 Eserin asıl amacının “Dünya ahiretin tarlasıdır.” hadisi çerçevesinde dünyanın 

hallerinden ibret alarak dünyamızın inĢası olduğu ancak sözün sözü açmasıyla asıl 

maksada yönelik iddianın söylenmediği belirtilmiĢ, buraya kadar zikredilen hayır 

sahibi, dürüst ve iyi insanların övgüye layık tutum, davranıĢ ve halleri ile güzel 

özelliklerinin göz önünde bulundurulması, onların ahlaklarıyla ahlaklanıp sıfatlarıyla 

vasıflanılması gerektiği, “Hesaba çekilmezden önce kendinizi hesaba çekiniz.” 

sözündeki hikmete göre davranarak nefsin tuzaklarından asla gafil olmamak ve 

dünya nimetlerine aldanmamak lazım geldiği ifade edilmiĢtir. Kalbin daima Ģükürle 

meĢgul olup, Allah dıĢındaki her türlü Ģeyden uzak tutulması, nefsin kötülüklerinden 

korunmak için her vakit tövbe ve istiğfarda bulunulması, “Size ne iyilik gelirse 

Allah‟tandır. Size ne kötülük gelirse kendinizdendir.”
50

 ayetinde bildirildiği üzere her 

türlü iyiliğin Allah‟tan geldiği ve her türlü kötülüğün de kendi iĢlerimizin neticesi 

olduğunu bilmek gerektiğine iĢaret edilmiĢtir. Buna örnek olarak adaleti ve namazı 

terk ermek, zekâtı vermemek, faiz yemek, kan dökmek gibi fenalıkların hep nefsin 
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yaptıklarının bir sonucu olduğuna değinilmiĢtir. O halde insan olmanın değeri 

bilinmelidir aksi halde o özleyiĢ gününde piĢmanlık içinde “Allah‟a karĢı aĢırı 

gitmemden ötürü bana yazıklar olsun.”
51

 denileceği ancak bu durumda kimseden 

fayda gelmeyeceği, “Dünyada; ana yurdundan uzakta, diyar-ı gurbette olan gariban 

bir kimseymiĢsin gibi yaĢa. Kendini bir yolcuymuĢ gibi düĢün yahut ha öldün ha 

öleceksin gibi kabir ahalisinden say.” hikmetiyle hareket etmek gerektiği 

vurgulanmıĢtır. Bu kısmın sonunda bir rubai ve ayrıca bir nazma yer verilmiĢtir. 

 Dünyanın kınanması ile ilgili oluĢturulan sekizinci fasılda yok olacak bu 

dünyadan baĢka ebedî olan ve insanın sonunda ulaĢacağı bir cihan olduğu, buranın 

vasıtalarının fani dünyada tahsil edildiği çünkü insanın bu dünyaya ilim tahsil etmek 

ve iyilik kazanmak için gönderildiği, bu hususun da “Ben cinleri ve insanları, ancak 

bana kulluk etsinler diye yarattım.”
52

 ayetiyle bildirildiğinden söz edilmiĢtir. Fani 

dünyada elest meclisinde ittifakla verilen söze vefa mı gösterilecek ya da insanın bu 

yemini unutarak azgınlık ve taĢkınlık yolunda kayıp mı olacağının imtihanının 

olduğu, Allah‟ın indirdiği kitaplar ve gönderdiği peygamberlerin amacının da tüm 

insanları dünyanın bu halinden korkutmak ve ahiret yurdunun saadetine rağbet 

göstermek olduğu vurgulanmıĢtır. Telhisü‟n-Nesâyih‟in kaynağını teĢkil eden Sarı 

Abdullah Efendi‟nin Nasihatü‟l-Mülūk fi Terğibü‟n li Hüsnü‟s-Sülūk adlı eserine de 

iĢte bu bağlamda isim vermiĢ ve eserin “…adl u ihsāna terġib ve ẓulm u tuğyandan 

terhīb içün tasnif olunduğuna binā‟en Nasîhatü'l-Mülûk Terğîbün Li-Hüsni's-Sülûk 

tesmiyesiyle tavṣîf kılındı”(Öztürk, 2018: 28). demiĢtir. Bu kısım Feridüddin 

Attar‟dan alınan bir rubai ile tamamlanmıĢtır.  

 Dokuzuncu bölümde anne karnındaki ceninin halleri anlatılmıĢtır. Ġmam 

Gazalî, Beyzavî ve Fahreddin Razî‟den yapılan alıntılarla ana rahmine düĢen 

nutfenin bu süreçte geçtiği aĢamalar üzerinde durulmuĢ, “Andolsun, biz insanı, 

çamurdan (süzülmüĢ) bir özden yarattık. Sonra onu az bir su (meni) hâlinde sağlam 

bir karargâha (ana rahmine) yerleĢtirdik. Sonra bu az suyu “alaka” hāline getirdik. 

Alakayı da “mudga” yaptık. Bu “mudga”yı da kemiklere dönüĢtürdük ve bu 

kemiklere de et giydirdik. Nihayet onu bambaĢka bir yaratık olarak ortaya çıkardık. 
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Yaratanların en güzeli olan Allah‟ın Ģanı ne yücedir!”
53

 ayetinin tefsiri 

sayabileceğimiz değerlendirmeler yapılmıĢtır. Cenine ana rahmindeyken baba ve 

annesinden bazı ahlaki vasıfların geçtiği, güzel ahlaka sahip ebeveynden olan 

çocukların dünyaya gelmesiyle bir saadetin vücuda geleceği ve bu çocuğun 

hayatında iyilik ve güzel iĢlere rağbet ederek ümmetin dinin kurallarına uyan 

salihlerinden olacağı belirtilmiĢtir. Fakat anne veya babada bozuk fikirler, kin, doğru 

yolda olanları inkâr düĢüncesi hâsıl olursa bu emsal davranıĢın çocuğun mizacına 

etki ederek onun itaatsiz, günahkâr, haydut, eĢkıya tabiatlı yapacağı, anne babanın 

birinde iyilikler diğerinde fenalıklar ortaya çıkarsa itaatsizlik veya Allah‟ın rızasına 

eriĢmesi hususunda çocuğun arada kalacağı, iyi bir eğitim
54

 alırsa günah 

karanlıklarından çıkıp Allah rızasını gözeten bir kul olmayı baĢarabileceğine 

değinilmiĢtir. “Said (cennetlik kiĢi), annesinin karnında said (yazılmıĢ)dir. ġaki 

(cehennemlik) de annesinin karnında Ģakidir. Bazen Ģaki kimse said olabilir.” 

hadisinden hareketle insani vasıfların büluğ çağında tamamlandığı, o zaman gelince 

Allah yardım ederse insani vasıflarının kemale ermesi için din âlimlerinin eğitimiyle 

dinin hükümleriyle donanmıĢ bir halde davranıĢ ve tutumlarının peygamberin yoluna 

uygun hale geleceği, dosdoğru yolda temeli sağlam ve kuvvetli bir duruma eriĢeceği 

dile getirilmiĢtir. Allah‟ın yardımı olmazsa ruhun bedenden ayrıldıktan sonra neler 

olacağını ancak Allah‟ın bilebileceğine değinilmiĢtir. Bu bölüm “Meded Allah 

meded avn u ināyet senden” mısrası ve Onlardan, “Rabbimiz! Bize dünyada da iyilik 

ver, ahirette de iyilik ver ve bizi ateĢ azabından koru” diyenler de vardır.”
55

 

“Rabbimiz! Biz, „Rabbinize iman edin‟ diye imana çağıran bir davetçi iĢittik, hemen 

iman ettik. Rabbimiz! Günahlarımızı bağıĢla. Kötülüklerimizi ört. Canımızı iyilerle 

beraber al.”
56

 ayetleriyle sona ermiĢtir. Bu anlamda  “Eğer Allah dileseydi, biz de 

ortak koĢmazdık.”
57

 ayetinde gösterilen hile yoluna gidenler gibi değil ayetin 

manasını fehmederek tövbe ile din yoluna itaat etmenin lüzumuna iĢaret edilmiĢ, 

fırsat elden gittikten ve ahiretin halleri görünür olduktan sonra duyulacak piĢmanlık 
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ile bundan sonraki iman ve amelin fayda vermeyeceği, bu aĢamada canıyla meĢgul 

olan kimsenin endiĢesinin malı, mülkü, evladı, fakirliği veya zenginliği değil canın 

bedenden ayrıldıktan sonra yerinin iç açıklığı, rahatlığı, hoĢluğu mu yoksa ateĢin 

sıcaklığı mı olacağı endiĢesi olduğu ifade edilmiĢtir. 

 Birinci bab bir beyit ve mensur yakarıĢın ardından “Emr-i dünyāyı ėdüp Ģerḥ 

ü beyān / Bāb-ı evvel buldı ḫayr ile ḫitām”  mısralarıyla tamamlanmıĢtır. 

 Ġkinci babda ahiretin halleri konu olarak iĢlenmiĢtir. Birinci fasılda ölüm 

mevzusu ile ilgili olarak yalanlayanların en belirgin özelliğinin ölümden kaçmaları; 

yürekten bağlı olanların en belirgin iz ve niĢanının ise Allah‟ın yüzünü görebilmek 

arzusu ile ölümü istemesi olduğu belirtilmiĢtir. Ancak ölümü istemenin hiçbir halde 

aranılacak bir Ģey olmadığı çünkü fakirlik, musibet ve belalara sabredemeyerek ölüm 

istemenin yasaklanan bir Ģey olduğu, hem aralıksız gelen belalara acizlik 

göstermemek hem de dünyaya aĢırı sevgi beslememek gerektiği vurgulanmıĢtır. Bu 

bağlamda dine iliĢkin bir kargaĢanın ortaya çıkmasıyla fitne ve belaya tutulmamak 

için ölümü istemenin uygun olabileceği, Hz. Muhammet‟ten rivayet yoluyla aktarılan 

“Allah‟ım, Senden hayırları yapmayı, kötülükleri terk etmeyi, fakirleri sevmeyi ve 

tövbemi kabul etmeni istiyorum. Bir kuluna fitne olacaksam fitne olmadan benim 

ruhumu al.” duasıyla vurgulanmıĢtır. Buna karĢın ölümü anmakta ise pek çok 

faydanın olduğu, bunlardan birkaçının ise dinden saptırarak azgınlaĢtıran Ģeylerden 

uzaklaĢtırması, tükenmez dünya isteklerinden vazgeçme ve Allah‟a kavuĢmayı 

arzulama olduğuna değinilmiĢtir. Bu kısım “Peygamberlerin efendisi hürmetine, 

Allah‟tan beni iman ile öldürmesini ve cennetlerinin tam ortasına koymasını 

istiyorum.” duasıyla sona ermektedir. 

 Ġkinci fasılda insan ruhu ve canlıların ruhundan söz edilmiĢtir. Ġnsan 

vücudunun karıĢımının gözün gördüğü ve idrakin kavradığı kalıp unsuru olan beden 

ile gözle görülmeyen ancak kalp gözüyle sezilebilen ruhtan meydana geldiği, ruhun 

dille anlaĢılmasını sağlamanın güç olduğu, Kur‟an-ı Kerim‟de bunun “Sana ruh 

hakkında soru soruyorlar. De ki: “Ruh, Rabbimin bileceği bir Ģeydir. Size pek az ilim 

verilmiĢtir.”
58

 ayetiyle bildirildiği vurgulanarak ruhun özellikleri ayrıntılı olarak 

verilmiĢtir. Bölümün sonunda ise sıralanan tüm özelliklerine ek olarak ruhun ne 
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uzayda yer dolduran bir varlık ne de kendi kendine vücut bulmayıp baĢka bir 

cevherle meydana gelen bir hal veya keyfiyet olduğu, eksikliklerden uzak mükemmel 

sıfatlar sahibi olan Allah‟ın emri ve nefesiyle olan soyut ve parlak bir ıĢık olduğu ve 

mahiyetinin dille ifadesinin imkân dairesinde olmadığı belirtilmiĢ ve bu kısım “De 

ki: Ruh, Rabbimin emrindendir.”
59

 ayetiyle tamamlanmıĢtır. 

 Dört büyük melekten biri olan Azrâ‟îl‟in (a.s.) insan ruhunu almasından söz 

eden üçüncü fasılda Azrâ‟îl‟in (a.s.) her cinsin durumuna uygun bir suret ile 

göründüğü, takva ehline peygamberlerin veya velilerin güzel yüzüyle; günah ve 

nefsin isteklerine uyanlara ise çeĢitli korkunç suretlerde göründüğü, iyi insanların 

rahatlık ve mutluluk içinde en üst mertebelere yükseleceği, kötülerin ise sıkıntılarla 

can vereceği, bundan sonra ise berzah âleminde ya izzet ve Ģeref sahibi ya da azap 

içinde olunacağı anlatılmıĢtır. 

 Kabir ve berzahtan söz edilen sonraki bölümde kabirde sual ve azabın 

muhakkak gerçekleĢeceği “Allah, iman edenleri sabit bir sözle sağlamlaĢtırır.”
60

 

ayetinin buna iĢaret ettiği, “ (Öyle bir) ateĢ ki, onlar sabah akĢam ona sunulurlar. 

Kıyametin kopacağı günde...”
61

 ayetinin ise kabir azabı ve berzahtan haber verdiği 

ifade edilmiĢtir. Kabir azabının dünyaya sevgi beslemek, yalan söylemek, emanete 

ihanet etmek, dedikodu yapmak, söz taĢımak, vücuda idrar bulaĢtırmak gibi pek çok 

sebebinin olduğu belirtilerek bu azaptan kurtulmanın yolunun namaza devam etmek, 

ihtiyaç sahiplerine yardım etmek, Kur‟an-ı Kerim okumak, Allah‟ı en yüce tutarak 

onu anmak olduğu vurgulanmıĢtır. Bunlardan her birinin kabri geniĢ ve aydın 

kılacağı “Kim Ayet-el-kürsî‟yi bir defa okursa Allah ondan en küçüğü fakirlik olan 

dünya sıkıntılarından bin tanesini ve en küçüğü kabir azabı olan ahiret 

kötülüklerinden de bin tanesini kaldırır.” hadisi delil olarak gösterilmiĢtir. Berzahta 

Allah‟ın kullarının bazılarına hikmetiyle bazılarına da kudretiyle muamele edeceği 

dile getirilmiĢtir.  

 Kıyamet saati ve surun üflenmesiyle ilgili bölümde üç çeĢit kıyamet olduğu 

bunlardan birincisinin “Ölen kiĢinin kıyameti kopmuĢtur.” hadisinde iĢaret edildiği 
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üzere insanın ölümüyle meydana geldiği, ikincisinin sura birinci kez üfürülmesi ile 

bütün insanların ve varlıkların yok olması üçüncüsünün ise “Sûra üfürülür. Bir de 

bakarsın, kabirlerden çıkmıĢ, Rablerine doğru akın akın gitmektedirler.”
62

 ayetiyle 

bildirilen büyük kıyamet olduğu ifade edilmiĢtir. Büyük kıyamet, “ġöyle derler: 

“Vay baĢımıza gelene! Kim bizi diriltip mezarımızdan çıkardı?”, “Bu, Rahman‟ın 

vaat ettiği Ģeydir. Peygamberler doğru söylemiĢler.”
63

, “Bir grup cennette, bir grup 

ise cehennemdedir.”
64

, “Kendisinde Ģüphe olmayan bir gün”,
65

 “Gözlerin dehĢetle 

bakakalacağı bir gün"
66

 “Onlar, kalplerin ve gözlerin dikilip kalacağı bir gün”
67

 

“Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla!”
68

 ayet-i kerimeleriyle tasvir edilmiĢ, bu 

konuyla ilgili ayrıntılı bilgiye Ravżātü‟l ʽUlemā ve Ġhyā-ül-ʽUlūm ve MiĢkātü‟l- 

Envār ve Bürūrü‟s-Sāfire gibi farklı kaynaklardan ulaĢılabileceğine değinilmiĢtir. Bu 

bölümün sonunda yer alan nasihatte sadece kıyametle ilgili bilgilere vakıf olmanın 

insanı cezadan kurtarmayacağı, kelime-i Ģehadet, namaz, oruç, zekat, hac ve zikir 

gibi kurtuluĢ sebeplerine halis bir kalple sarılıp Allah‟a yakarmak gerektiği 

vurgulanmıĢ; Mevlana‟nın “Kıyamet gününde Ģahidim olsun diye ben yüzünü yerlere 

sürüyorum   (secde ediyorum) .” ifadesi ve “Ya rabbi! Rahmetin ile insanların 

kalbine can bahĢet. Herkesin derdine karĢı sabır ihsan eyle. Ben neyi isteyeceğimi 

bilmem. Bana en iyi neyse onu bana ver!”  yakarıĢıyla bölüm tamamlanmıĢtır. 

 Altıncı fasıl cehennemin özelliklerinin sıralandığı bir bölümdür. Yezid-i 

RakkaĢî‟den rivayetle Cebrail‟in (a.s.) Hz. Muhammet‟e cehennemden ve tövbe 

etmeden ölen ümmetinin cehenneme gireceğinden haber vermesi, Hz. Muhammet‟in 

üzüntüyle namaz haricinde dıĢarı çıkmaması ve kimseyle konuĢmaması, bunun 

üzerine Hz. Fatıma‟nın bu durumun sebebini kendisine sorduğunda  “Sizden 

cehenneme varmayacak hiç kimse yoktur. Rabbin için bu, kesin olarak hükme 

bağlanmıĢ bir iĢtir.”
69

, “Sıcaklığı Ģiddetli, dibi derin, süsü (ziyneti) demir, içeceği 
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irin, sözü de „Daha var mı‟ olan? (cehennem)”
70

 ayetlerinin hüzünlenmesine neden 

olduğunu anlattığına değinilmiĢtir. Bunları iĢiten Hz. Fatıma‟nın hassas kalbinin 

dayanamayıp kendinden geçerek düĢtüğü, uyandığında “KeĢke doğmamıĢ olsaydım.” 

dediği; Hz. Ebu-Bekir ‟in  “KeĢke bir koyun olsaydım da beni kesip yeselerdi.” Hz. 

Ömer‟in “KeĢke bir ağaç olsaydım da kesseydiniz beni.” Hz. Osman‟ın “KeĢke 

yaratılmamıĢ olsaydım.” ve Hz. Ali‟nin “KeĢke annem beni doğurmamıĢ olsaydı.” 

dedikleri aktarılmıĢtır. Ardından cehennem meleklerinin özellikleri, onlara neden 

zebani dendiği, reislerinin sayılarının dünya meleklerinde olduğu gibi on dokuz 

olduğu, kim besmele-i Ģerife devam ederse Allah‟ın (cc) izniyle onlardan emin 

olacağı çünkü besmeledeki her bir harfin elemlerin sıkıntısından koruduğu “Kim, 

kıyamet günü on dokuz zebaniden kurtulmak istiyorsa Bismillahirrahmanirrahim‟i 

okusun.” hadisiyle ifade edilmiĢtir. Bu bölümün sonunda Veysi‟nin münacâtına yer 

verilmiĢtir. 

 Yedinci kısımda Kevser havuzundan bahsedilmiĢtir. Buna göre kevser 

kelimesinin Arapçada çokluk bildirdiği, bol iyilik ve hayır anlamına geldiği, iyiliği 

ve yardımı çok olana Araplar arasında kevser denildiği dile getirilmiĢtir. Ġbn-i Atiyye 

Tefsiri‟nde kevserin Kur‟an ve peygamberlik olarak izah edildiği, bazı tefsircilerin 

ise kevserden murad edilen Ģeyin Hz. Fatıma olduğundan söz edilmiĢtir. Kevserin 

herkesin bildiği kavram karĢılığının cennetteki bir ırmak olduğu, ondan içenlerin 

sonsuza dek susuzluk çekmeyeceği, kevserden ne zaman içileceği hakkında farklı 

yorumlar bulunduğu, bazılarının sırattan geçmeden önce olduğu, Kadı Ġyaz‟ın bu 

hususta sırattan geçtikten sonra kevserden içileceği yorumunda bulunduğu 

belirtilmiĢtir. Ehl-i sünnet ve cemaate aykırı davrananlar ile haksızlık etmeyi, zulmü 

davranıĢ haline getirenler, gerçekleri gizleyerek yalan söyleyenler, büyük günahları 

yayanlar, aile ve akrabasına hakaret ederek onları aĢağılayanlar, Ģerefli dinin dıĢında 

hareket edenler ile tövbe etmeden ölenlerin kevserden mahrum olacakları 

vurgulanmıĢtır. Bu kısım “Allah‟ım bizi sapmaktan ve dalaletten koru.” duasıyla 

tamamlanmıĢtır. 
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 Sekizinci kısımda bağıĢlanma, Allah‟ın rahmeti ve inananların cennete 

girmesi anlatılmaktadır. Bu kısmın baĢında verilen “De ki: “Ey kendilerinin aleyhine 

aĢırı giden kullarım! Allah‟ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. ġüphesiz Allah, 

bütün günahları affeder. Çünkü O, çok bağıĢlayandır, çok merhamet edendir.”
71

 

ayetinin tefsiri üzerinde durulmuĢ, bu ayetin Hz. Muhammet‟e ve ümmetin asilerine 

Allah‟ın merhametinden ümitlerini kesmemeleri hususunda bir müjde olduğu, 

gerçekten Allah‟ın suçlu kulların tüm günahlarını affedeceği çünkü Gafur (çok 

bağıĢlayıcı) ve Rahim (çokça merhamet eden) olduğu ve ayetin Hz. Hamza‟yı Ģehit 

eden ve sonrasında Müslüman olan VahĢî hakkında nazil olduğu ifade edilmiĢtir. 

Enes bin Malik‟in rivayetine göre Allah‟ın hesap gününde mahĢerdekileri hesaba 

çektikten sonra cehennemlikleri günahlarına göre en aĢağı derecelere, cennetlikleri 

ise sevaplarının derecelerine göre kırk tane sancağın gölgesinde toplayarak bunların 

cennete yürüyecekleri; ilk önce insanların atası Hz. Âdem ve Hz. Nuh‟un sancağı 

altında hac ve umre yapanlar ile günahlarına tövbe edenlerin, Hz. Ġbrahim‟in sancağı 

altında fakirleri doyuran cömertlerin, Hz. Ġsmail‟in sancağı altında doğru sözlü, temiz 

kalpli ve Allah‟ın yazdığına razı olanların, Hz. Yakup‟un sancağı altında ağlayan ve 

inleyenlerin, Hz. Yusuf‟un sancağı altında nefsin isteklerini terk edenlerin, Hz. 

ġuayp‟ın sancağı altında Ġslam‟ın içindeki ak sakallı ihtiyarların, Hz. Musa‟nın 

sancağı altında ihlas sahibi, Allah rızasını esas tutan, riyasız, samimi kiĢilerin, Hz. 

Harun‟un sancağı altında hayır ve iyilik sahiplerinin, Hz. Eyüp‟ün sancağı altında 

dertlere ve sıkıntılara sabredenlerin, Hz. Davut‟un sancağı altında doğrulukla 

hükmeden erkânın, Hz. Süleyman‟ın sancağı altında adil hükümdarların, Hz. 

Zekeriya‟nın sancağı altında Hak aĢığı olanların,  Hz. Yahya‟nın sancağı altında 

inanmıĢ zahidlerin, Hz. Ġsa‟nın sancağı altında ise nefsinin isteklerine boyun 

eğmeden yaĢayan, açlıkla nefsi terbiye edenlerin toplanacağı anlatılmıĢtır. Bundan 

sonra Hz. Muhammet‟in Livaü‟l-hamd adlı sancağının özellikleri sıralanmıĢ 

uzunluğunun bin yıl, geniĢliğinin beĢ yüz yıl olduğu; baĢı kırmızı yakut, direkleri 

yemyeĢil zümrüt, kabzasının altından olduğu; nurdan üç tarafının bulunduğu, birinin 

doğuda birinin batıda birinin de dünya semalarında Mekke-i Mükerreme‟nin üstünde 

yer aldığı, bunların üzerinde “Bismillāhirrahirrahmānirrahîm” ve birinde 
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“Elhamdülilāhi rabbi‟l-ʽālemîn” ve birinde “Lā ilāhe illallah Muhammed resūlullāh” 

kelimelerinin yazılı olduğu ve orada bulunan önceki ümmetlerin hayranlıkla bu 

sancağa bakacaklarına değinilmiĢtir. Hz. Muhammet‟in sancağı altında Allah‟ı 

birleyen inananların toplanacağı, ardından takva sahipleri Hz. Ebu Bekir‟in, iyiliği 

emredip kötülüğü yasaklayanlar Hz. Ömer‟in, yumuĢak huylu ve merhametli olanlar 

Hz. Osmân‟ın, din uğruna çabalayıp düĢmana karĢı mücadele edenler Hz. Ali‟nin, 

zulme uğrayarak öldürülenler Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin‟in, din bilginleri Muaz bin 

Cebel‟in, Kur‟an okuyanlar Abdullah bin Mesud‟un, Ģehidler Hz. Hamza‟nın, 

fakirler Ebu Zer-i Gıfarî‟nin, müezzinler Bilal-i HabeĢî‟nin, Allah rızası için evini 

terk edenler Ebu Derda‟nın, “Ġlkler, öncüler (Ġslam‟a ilk önce kabul eden ensār ve 

muhacir) nerededir.”
72

 hitabıyla ensâr ve muhacirlerin, “ Bilesiniz ki, Allah‟ın 

dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.”
73

 hitabına muhatap 

olanların, “Mallarını Allah yolunda sarf edip sonra sarf ettikleri Ģeyin ardından baĢa 

kakmayan ve eza etmeyen...”
74

 müminlerin, “Ancak tövbe edenler ve dinlerini 

Allah‟a has kılanlar...”
75

“O kimseler ki; Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir.”
76

 

“Onlar ki, namazlarında derin saygı içindedirler.”
77

“Onlar ki, yeryüzünde vakar ve 

tevazu ile yürüyen kimselerdir.”
78

 “Biz, onu yeryüzünde büyüklük taslamayan ve 

bozgunculuk çıkarmayanlara has kılarız.”
79

 
“
Onlar, korkarak ve ümit ederek 

Rablerine ibadet etmek için yataklarından kalkarlar.”
80

“O kullar, adaklarını yerine 

getirirler.”
81

“Kim de, Rabbinin huzurunda duracağından korkar ve nefsini 

arzularından alıkoyarsa, Ģüphesiz, cennet onun sığınağıdır.”
82

 ayetlerinde bildirilen 

vasıflarla ahlaklanmıĢ olanların her birinin ayrı birer sancağın altında ve ashab-ı 

kiramın bir baĢka sancağın altında toplanacağı zikredilmiĢtir. Livaü‟l-hamd 

sancağının altında Hz. Muhammet‟in ümmetinin, resul ve nebilerin, iyi ameller 

iĢleyenler ile takva sahiplerinin toplanacağı, bu sancağın bayraktarının Hz. Ali, diğer 
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sancakların bayraktarların büyük melekler olacağı, sevinç içindeki diğer cennet 

ehliyle mahĢer meydanına yürüyecekleri, bunların dıĢındaki Allah‟ın birliğine inanan 

ancak günahkâr olanların kederli ve kaygılı bir halde “Eyvah, kurtulanların kervanı 

geçti gitti. Biz ise onların arkasında takatsiz kaldık.” diyerek ağlayıp “ĠĢte bu yüzden 

bizim Ģefaatçilerimiz yok.” “Candan bir dostumuz da yok.”
83

 piĢmanlığıyla feryat 

edecekleri, merhametlilerin en merhametlisi olan Allah‟ın (cc) “Ġzzetim ve celalime 

yemin olsun ki ben dostu olmayanın dostuyum, yardımcısı olmayanın yardımcısıyım. 

Ben büyüklenenlere karĢı zorlayıcı, yalnızların yoldaĢıyım.” diyerek günahkâr 

Müslümanları bağıĢlayacağına ve onların da Allah‟ın (cc.) rahmetinin sancağı altında 

mahĢer meydanında bulunacaklarına ve cennete gireceklerine değinilmiĢtir. Hz. 

Ali‟nin rivayetinden hareketle rahmet meleklerinin bölük bölük gelerek inananları 

cennete sevk edip onlara yol gösterecekleri, öncelikle Hz. Muhammet‟in onlara 

teveccüh buyuracağı, ardından cennetteki bir ağacın altında akan bir çeĢmeden asel 

denilen cennet suyu içecekleri sonra meleklerin saygıyla onları selamlayıp “...Cennet 

bekçileri onlara Ģöyle der: “Size selām olsun! Tertemiz oldunuz. Haydi, ebedî 

kalmak üzere buraya girin.”
84

 diyecekleri, öncelikle Hz. Muhammet ve diğer 

peygamberlerin, Hz. Muhammet‟in yolundan gidenlerin cennete gireceği 

belirtilmiĢtir. Cennete giren kulların özellikleri ve fakirlerin, sabredenlerin, her vakit 

namazda abdest alanların, her an Allah‟a (c.c.) hamdedenlerin daha önce cennete 

girecekleri, Hz. Muhammet‟in Ģefaatiyle cehennemde kâfirler, müĢrik ve 

münafıklardan baĢka hiçbir kimsenin kalmayacağı dile getirilmiĢtir. 

 Eserin son bölümü olan ikinci babın dokuzuncu kısmında cennet ehlinin Hz. 

Âdem, Hz. Nuh Hz. Ġbrahim, Hz. Mûsâ, Hz. Ġsa ve Hz. Muhammet‟in ziyafetlerine 

davet edilip Cuma günü Allah‟ın nurdan cemalini görmek için davet olunacakları, 

dört büyük meleğin kürsüler, minberler, yastıklar, döĢekler getirerek resullerin 

minberlere, nebilerin kürsülere, evliyanın ve inananların yastıklar ve minderlere 

oturduktan sonra Hz. Ġbrahim‟in kendine indirilen sahifeleri, Hz. Musa‟nın Tevrat‟ı, 

Hz. Davut‟un Zebur‟u, Hz. Ġsa‟nın Ġncil‟i kıraat edecekleri, ardından Hz. 
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Muhammet‟in Kur‟an-ı Kerim‟i okuyacağı ve cennet ehlinin Allah‟ın cemalini 

seyredecekleri ancak bu nimetin vasfı ve tabirinin akıl ve idrakle mümkün olmadığı 

ifade edilmiĢtir. Bu kısım da bir beyit ve ardından eserin sona ermesiyle ilgili hamt 

ve dua ile tamamlanmıĢtır. 

 Eserin hatime bölümünde on iki beyitten oluĢan bir nazma yer verilmiĢtir. 

Allah‟a hamt ile baĢlayan hatimede kitabın içeriğine iliĢkin bilgi verilmiĢ ve eserin 

ilim ve hikmetlerin sırları, ehl-i sünnet ve cemaat itikadının bir derlemesi, önceki 

hayır sahiplerinin davranıĢları, Ģeref sahibi ashaptan verilen haberlerin özeti, cihan 

sultanlarının öne çıkan özelliklerinin gayet veciz bir hülasası olduğu vurgulanmıĢtır. 

Eserin adı ve hangi amaçla yazıldığı zikredilmiĢ, makbul olması dileği ile 

tamamlanmıĢtır. Eserin 1283 yılında Ruzname-i Ceride-i Havadis Matbaasında 

basılıp Sultan Abdülaziz‟e takdim edilmesine iliĢkin olarak Sait Efendi tarafından 

yazılan bir nazma ve bir tarih beytine yer verilmiĢtir. 

3.2. Telhisü‟n-Nesâyih‟te Değerler 

 

Osmanlı Devleti‟nin pek çok yönden kemal derecesini bulduğu dönem, sonraki 

zamanlarda da ideal devlet düzeninin somut bir örneği olarak değerlendirilen Kanunî 

Sultan Süleyman devri olmuĢtur. 16. yüzyılın baĢlarında çok geniĢ bir coğrafyada 

hâkimiyet kuran Osmanlı Devleti, devlet yönetiminde ve toplum ahlakında
85

 takip 

ettiği temel ahlaki değerler sonucunda bu seviyeyi yakalayabilmiĢtir. Olgunluk ve 

yükselme devrinde bozulmaya iliĢkin ilk izler gözlemlenmeye baĢlamıĢsa da 17. 

yüzyıldan sonra devlet idaresinde meydana gelen çalkantılar, elde edilen baĢarıların 

nisbî olarak daha az yaĢanmaya baĢlaması, zaferler ve bunların bir sonucu olan 

gelirlerin azalması, siyasi ve ekonomik sahanın dıĢında devrin zihniyetinin diğer 

belirleyici alanlarında örneğin eğitimde ve günlük hayatta moral değerlerin adım 

adım yok olmaya baĢlamasına neden olmuĢtur.  

                                                           
85

 18. yüzyılda Osmanlı Devleti‟nde ahlaki faziletler, hayır iĢleri, doğruluk, hayâ, toplumun görevleri, 

iyilik, iffet, temizlik, kötülükten kaçma ve faziletli olma gibi değerler hakkında ayrıntılı bir çalıĢma 

için bkz. M. D‟Ohsson bty. 18. Yüzyıl Türkiye‟sinde Örf ve Âdetler, Tercüman 1001 Temel Eser, 

byy: Kervan Kitapçılık A.ġ. 
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Devlet ve toplumu çöküĢe götüren değiĢiklikleri nüfusun artması, mali buhran, 

askerî sistemdeki değiĢme, Celalî fetreti baĢlıklarında toplayan YaĢar Yücel ortaya 

çıkan sorunları Ģöyle açıklamaktadır: 

“Nüfusun artması, mali buhran, işsiz kalan levendanın serkeşlikleri, kapıkulu-

yeniçeri düzeninin prensiplerinin terk edilerek
86

 her halükarda kazan kaldırmaya 

teşebbüs eden seyfiye grubu olumsuzlukların temelini teşkil etmekteydi. Malî 

imkânsızlıklar nedeniyle seferlere katılmayanların tımarlarına el konulunca bunların 

tereddüt göstermeden eşkıyalar ve asiler safına katılması, güven ortamını ortadan 

kaldırmış, bütün eyaletlerdeki memurlar halkı soymaya başlamışlardı. Rüşvet yaygın 

bir hal almış, ahlak düşmüş, yüksek dirlik sahipleri reayadan yüksek vergi almaya 

başlamış, halk adeta arkalarına devlet otoritesinin desteğini alan resmî kişilerin 

hizmetkârı durumuna düşmüştü. Bu ortamda kurulan düzenin içinde yer bulamayan 

Anadolu köylüsü yerleşik nizamı temelinden sarsacak olayların çıkmasına sebep 

olmuşlardı”(Yücel, 1988: 10). 

Mazinin görkemine ve halin olumsuzluklarına vâkıf olan düĢünürlerin ahlaki, 

didaktik eserlere yoğunlaĢmaları da bu döneme rastlamaktadır. Ġslam medeniyeti 

çerçevesi içinde ele aldığımızda 11. yüzyıldan itibaren siyasetname, nasihatname, 

pendname çizgisinde eserlere daima rastlanmaktaysa da 17. yüzyıldan itibaren 

yazılan eserlerin nicelik olarak arttığı ve bireylerin olgunlaĢması amacının yanında 

doğrudan sosyal ve siyasi mevzular üzerinde de durulduğu görülmektedir.
87

 Bu 

eserlerde 19. yüzyılın ortalarına kadar Osmanlı Devleti‟nde yeni bir sistem inĢa 

etmekten çok eskinin ihtiĢamlı, kudretli, adaletli düzeninin özlemi hüküm sürmüĢtür.  

Var olan sorunları tespit edip ve bunlara çözüm önerileri sıralayarak padiĢaha, devlet 

erkânına veya yönetilenlere yol göstermeye çalıĢan nasihatname ve siyasetname 

yazarları da bu çerçevede yeninin inĢasını değil kadim sistemin ihyasını 

hedeflemiĢlerdir. Bunun gerekçesi hakkında Osman Turan Ģu değerlendirmeyi 

yapmaktadır: 

                                                           
86

 16. yüzyılın sonlarında yeniçerilerin sayıları 40.000‟i bulunca Yeniçeri Ocağından Ģikâyetler 

artmaya baĢlamıĢ, ocağın bozulmasıyla gittikçe miktarları artan Yeniçeriler I. Ahmed, IV. Murad, III. 

Ahmed, III. Mustafa ve III. Selim zamanlarında sıra ile 12000, 48000, 37000, 44000, 81000, 110000 

ve 140000‟e eriĢmiĢti. Osman Turan, Türk Cihan Hâkimiyeti Mefkûresi Tarihi, s. 408-409. 
87

 Ahlak muhtevalı eserler hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Bursalı Mehmet Tahir b. Rif‟at, 

SadeleĢtiren Özdemir Sadettin, Ahlak Kitaplarımız, Süleyman Demirel Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 

2009/1, S.22. 
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 “Osmanlı mütefekkirleri imparatorluğun maddî ve manevî kudret 

kaynaklarına o derece inanmışlardı ki 17. asırda başlayan gerilemeyi geçici 

sayıyorlar, birtakım ıslahat tedbirleri sayesinde Kanunî devrini tekrar 

diriltebileceklerine inanıyorlardı. Hatta 18. ve 19. asırda Avrupa karşısında uğranan 

ağır mağlubiyetlere rağmen Türkler yine de millî ve İslamî değerler hakkında hiçbir 

şüpheye düşmüyor ve asla manevî mağlubiyeti kabul etmiyorlardı. Gerçekten 

devletin hayatiyeti ve kutsiyeti Türklerin şuurunda o derece yerleşmişti ki İbn-i 

Haldun‟un devletlerin doğuş, yükseliş ve sukut nazariyesine bağlı kalan Osmanlı 

tarihçileri imparatorluğun “devlet-i ebed-müddet” bulunduğuna ve bu sebeple de bu 

nazariyeden müstesna olduğuna inanıyorlardı”(Turan,
 
2003: 26). 

III. Murad döneminden itibaren devlet yönetiminde ve teĢkilatında ortaya çıkan 

bozukluklar, adaletsizlikler ve sosyal yaĢamda birtakım olumsuz değiĢikliklerin 

görülmesiyle Gelibolulu Mustafa Ali‟nin Künhü‟l-Ahbār, Koçi Bey‟in Telhisāt-ı Der 

Ahvāl-i Ālem-i Sultan Murad Han (Koçi Bey Risalesi), Aynî Ali Efendi‟nin 

Kavanîn-i Osmaniyye Havâkîn-i Sultaniyye, Kâtip Çelebi‟nin Düstüru‟l-Amel li 

Islahi‟l-Halel ve Mizanü‟l-Ḥaḳ gibi eserlere daha çok önem verilmeye baĢlandığını 

ifade eden YaĢar Yücel, 17. yüzyıl baĢlarında devletin zaafını, hükümdar ve yönetici 

kadronun yetersizliğini, kanun düzenini iĢlemeyiĢini görenlerin sayılarının daha da 

arttığına, bunların bir yandan siyaset kitapları telif ve tercüme ederken öte yandan da 

su yüzüne çıkmıĢ gerçeklerin nedenleri üzerinde durarak kötü gidiĢe son vermenin 

çarelerini seleflerinden daha etkili bir biçimde aramaya baĢladıklarını 

vurgulamaktadır. (Yücel, 1988: 22) 

Siyasetnamelerin tanımı ve maksadı hakkında Agâh Sırrı Levend, 

siyasetnamelerin esas konu olarak devlet yönetimini esas alan, bütün erk ve yetki de 

hükümdarda bulunduğundan hükümdarlar için kaleme alınan eserler olduğunu; 

siyasetnamelerde hükümdarlarda bulunması gereken vasıfların belirtildiğini, 

saltanatın esasları ve Ģartları sıralanarak zamanın anlayıĢına ve inanıĢına göre uygun 

örgütün nasıl olması gerektiğini, bu amaca hangi yollardan ulaĢılacağının 

gösterildiğini ve halkın durumu, toplumun hali anlatılarak hükümdara öğütler 

verildiğini ifade etmiĢtir. (Levend, 1963: 168) 

Agâh Sırrı Levend örnek bir siyasetnamede baĢlıca Ģu bahislerin bulunduğunu 

belirtmektedir: 
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1. “Hükümdarlar Tanrı‟nın lütfunu kazanmış sevgili ve mutlu kullarıdır. 

2. Halk Tanrı‟nın emaneti (vediatullah)tır. 

3. Saltanatın temeli adalettir. Şecaat ve cömertlik de saltanatı kuvvetlendiren 

iki dayanaktır. 

4. Hükümdarlar bu nimetin şükrünü tebaa ve reayaya karşı göstereceği 

adaletle ödemelidir. 

5. Hükümdarlık şartları ve hükümdara yakışacak huylar 

6. Hükümdarda bulunması gereken başlıca erdemler 

7. Dinin ve ahlakın emrettiği maddeler. (rahmet, şefkat, mürüvvet, hakkı 

yerine getirmek, acele emir vermemek, çabuk öfkelenmemek) 

8. Kaçınılması gereken haller (zulüm, hasislik, kibir, gurur) 

9. Danışmanın faydaları 

10. Hükümdarın nedimleri, musahipleri ve yakınları 

11. Devlet işlerinin ehil adamlara verilmesi 

12. Derecelerin gözetilmesi 

13. Maliye ve hazine hakkında öğütler 

14. Tebaa ve reayanın hali 

15. Tımar ve zeamet erbabının halleri 

16. Hükümdarın vezirlere, kadılara ve bilginlere karşı tutumu 

17. Hükümdarın halkla münasebeti 

18. Hükümdarın askerlere karşı davranışı ve ulufenin zamanında verilmesi 

19. İş başındakilerin halka zulmü 

20. Halkın sitem ahının mülkü temelinden yıkabileceği 

21. Memurların görev şartları 

22. Şeriatın gerektirdiği cezalar 

23. Başka memleketlerle olan münasebetler 

24. Düşmana yapılacak işlem 

25. Cenk, yasa ve töreye uyma 

26. Yönetim işleri 

27. Sarayın durumu 

28. Hizmet sahipleri 

29. Memleket yönetiminin dayandığı esaslar 
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30. Bir devletin çökmesinin nedenleri” (Levend, 1963: 169). 

 

Bu amaçlar doğrultusunda hareket edilerek oluĢturulan eserlerden biri de 17. 

yüzyıl münevverlerinden biri “Sarı Abdullah Efendi‟nin (Ö.1660) yazdığı Tedbîrü‟n-

Neşeteyn ve İslāhü‟n-Nüshateyn (Sultanlara öğütler-15 Bölüm) ile Nasihatü‟l-Mülûk 

Terğibü‟n li Hüsni‟s-Sülûk‟tur. Genel ahlak ile ilgili öğütler olmakla birlikte içinde 

padişahlara da öğütler vardır. Yazar, adl u ihsana terğib ve zulm ü tuğyandan terhib 

olunduğuna binaen bu adı verdiğini söyler”
 
(Levend, 1963: 186). ÇalıĢmamıza esas 

teĢkil eden Telhisü‟n-Nesāyih de bu bağlamda birbirinin devamı ve tamamlayıcısı 

sayılan siyasetname, nasihatname çizgisinde bir eserdir. Eserin dil ve anlatımıyla 

ilgili bölümde de vurgulanacağı üzere esas metnin daha iyi anlaĢılması iddiasıyla ve 

Lale Devri sadrazamı NevĢehirli Damat Ġbrahim PaĢa‟nın teĢvikleriyle oluĢturulan 

Telhisü‟n-Nesâyih öz itibariyle yukarıda sıralanan siyasetname içeriğine benzer bir 

yapıda oluĢturulmuĢtur. Ancak eser sadece bir siyasetname Ģeklinde yöneticilere 

yönelik mesajlar içermemekte, aynı zamanda sultandan en sade birey dâhil olmak 

üzere hem yaĢanılan dünyanın manevi anlamda imarını hem de öte âlemin inĢasını 

amaçlamaktadır. Bu yönüyle verilen mesajlar doğrudan doğruya hem hükümdar ve 

vezirlere hem de yönetilenleredir. Bu çerçevede eserin iki ana bölüm etrafında 

oluĢturulduğu görülmektedir. Birinci bab Ahvāl-i Dünyā, ikinci bab ise bölüm 

Ahvāl-i Ukbā adını taĢımaktadır. Bu adlandırma eserin iki dünyanın da mamur 

olabilmesi için gerekli tutum ve davranıĢların öğretilmesi amacında olduğunu 

göstermektedir.  

Telhisü‟n-Nesāyih‟te benimsetilmeye çalıĢılan değerler hakkında Ģu baĢlıklar 

tespit edilmiĢtir:                   

                                                                                                                          

3.2.1. Dünya Nimetlerinin Geçiciliği  

 

 “...enbiyā ve aṣfiyā ḳatında niʽmet-i dünyānıñ vücūdu ile ʽademi müsāvì 

olmaġla ne ḥuṣūli ile memnūn ne zevāli ile maḫzūn olurlar...” (TN: 10) 

 

3.2.2. Saltanat Sahibi Olmanın Mahiyeti  
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  “...rütbe‟-i velāyetiñ ḳadri fitne‟-i salṭanatın ḫaṭrı bilinmek lāzımdır. Zìrā 

ṭarìḳ-i ḥükūmetde istiḳāmet-i Ģerʽ ü sünnete muvāfaḳat ėderse bir saʽādete müṣādefe 

ėder ki ġāyet-i cinān ammā mütābaʽat-ı hevā ile saḳāmet ėderse bir Ģeḳāvete mübtelā 

olur ki māverāsı ḫüsrāndır.” (TN: 11) 

3.2.3. Adaletli, Merhametli ve Doğru Sözlü Olmak  

 

 “rūz-ı cezāda ind-Allah-ü teʽālā mertebe cihetinden nā-fażl-ı ʽibādallaha ḳalbì 

raḳìḳ halḳa ra‟ūf ve Ģefìḳ olan sulṭān-ı ʽādildir ki ḳavli ṣādıḳ ve ḥükmü Ģerʽa 

muvāfıḳ ola.” (TN: 11) 

3.2.4. Hükümdara Ġtaat Etmek 

 Ḫuṣūṣā Ḥaḳ celle ve ʽalā imām-ı ʽādile iṭāʽati kendünüñ ve resulünüñ iṭāʽını 

silkine-i mażamm kılup  (Allah‟a itaat edin. Peygambere itaat edin ve sizden olan 

ulu‟l-emre (idarecilere) de Nisa Suresi-59) fermānıyla sulṭānın iṭāʽatini ḫalḳ-ı cihānıñ 

üzerine vācib ḳılmıĢdır.” (TN: 11) 

 

3.2.5. Adaletin Yanı Sıra Ġyilik Sahibi Olmak  

 

Hükümdarın adaletine iyiliği de katması gerekir. “...ʽadl kifāyet ėde idi Ḥaḳ 

teʽālā ʽadlle iḥsān maḳrūn ḳılup (ġüphesiz Allah, adaleti, iyilik yapmayı emreder. 

Nahl Suresi-90) buyurmazdı.” (TN: 12) 

 

3.2.6.Adalet ve Ġyiliğin Yanında Ġrade, Ġlim ve AnlayıĢ Sahibi Olmak  

“ʽadl ü iḥsāna daḫi ʽaḳl lāzımdır. Zìrā  ʽadl ü iḥsān ʽaḳlın kemāl-i 

ḳuvvetindendir. Kemāl-iʽaḳl ise eĢyāyı kemā-hiye görmek ḥaḳāyıḳ-ı bevāṭın-ı umūrı 

idrāk ile ẓāhirine ġurre ve firìfte olmamaḳdır.” (TN: 12) 

 

3.2.7.Ahdinde Sabit ve Doğru Sözlü Olmak  

“Ḥażret-i muḳaddes-i nebevì taḳvìt-i dìn-i mübìni cümlemizin raḳabe‟-i 

muʽāvenetine der-ʽuhde ėdüp biz daḫi ʽahd-i ḳabūl ėtmekle te‟kìd içün (Verdiğiniz 
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sözü de yerine getirin. Çünkü söz veren sözünden sorumludur. Ġsrā Suresi-34)  ḳavl-i 

kerimi nüzūl ėttiği maʽlūmuñuzdur.” (TN: 13) 

 

 3.2.8. Din ve Devlet Ġçin Gerekli Her Türlü Kahramanlığı Göstermek 

  

 “selāṭìn-i „adālet-i istimāle ḥiṣṣe-i ʽibret-māl budur ki bir nesne ki sebeb-i 

iḫtilāl-i erkān-ı Ģerʽ ü sünnet ve bāʽis-i iʽtilāl-i bünyān-ı dìn ü devlet ola Ģecāʽat ve 

Ģeḥāmet ile izālesine ṣarf-ı himmet ve terk-i tekāsül ve ġaflet ėdüp cenāb-ı Ḥaḳ‟dan 

temĢìt ü ṭerāvet-i dìn ü devlet içün müstemedd-i ʽavn  u ʽināyet olalar.” (TN: 14) 

 

 3.2.9. Kader ve Kazaya Rıza Göstermek 

 

 “Ḥażret-i ʽOsmān‟ın nezd-i vürūd beliyyede olan teslìm ü ḳażāya rıżāları 

imāret-i dürece ḥalet ėtdüġünde Ģekk ü imtarāʽ yokdur.” (TN: 20) 

 

 3.2.10. Ehl-i Sünnet ve Cemaat Ġtikadından Ayrılmamak 

 “ḪāĢā ḳatl-i ʽOsmān‟da Ḥażret-i ʽAlì‟ye ve baʽżı aḫyāra töhmet ve sū-i zānn 

ve Ḥażret-i ʽOsmān‟a teĢnìʽ cāiz degildir. Bu maḳūle heẕeyāndan ḥıfẓ-ı lisān ėdüp 

iʽtikād-ı ehl-i sünnet ve cemāʽate iḳtifā olunmaḳ gerek.” (TN: 21) 

 3.2.11. Her Halükarda Doğruluk ve Ġyi Niyetle Hareket Etmek 

 “Her kāre ṣıdḳ u ʽazìmet ve ḫulūṣ-ı niyet ile mübāĢeret ėderim. Señ ki benim 

rūyuma ḫadd u endāz olduñ. Nefs-i beĢeriyetime ḥareket ve mizācıma teġayyür ü 

hiddet gelüp tehevvür ü tabìʽat ḫulūṣ-ı niyetim ġāretine mübāderet ėtmekle eyitdi 

kim ġazānıñ nıṣfı ḥaḳ ve nıṣfı hevā-yı nefsim içün oldı. Bir feḥvā (Rabbine ibadette 

kimseyi ortak koĢmasın. Kehf Suresi-110) ʽibādet-i Ḥaḳ‟da Ģirket-i uḫrā sezā 

görmeyüp nefs-i emmāre-i mekkāreye irġām-ı tìġi der-niyām ve seni ʽafv ile maḳżì-

ül-merām eyledim.” (TN: 23) 

 3.2.12. Masumiyet Karinesi 
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“Ġbn Mülcem eyitdi: “Ey imām-ı hümām-ı müfìżüʽn nūr” Bu fiʽl-i ḳabìḥ 

benden ṣudūr ėdecek ise ricā ėderim ki ḥüsn-i iḫtiyārım ile beni ḳatl ü iʽdām ėdesin.” 

Ġmām-ı „adālet-i iḫtisās eyitdi: “Henüz senden mūceb-i iḳtisās bir Ģey ẓāhir olmadı 

ben saña nice ḳıṣāṣa ḳādir olurum. Ancaḳ bu ḫuṣūṣuñ cilve-perdāz-ı menaṣṣa-yı 

ẓuhūr olması merāyā-yı żamìrimde nümāyāndır.” (TN: 24) 

 3.2.13. Dört Halifeye Bağlılık 

“Ġmdi raḫne-ger-i tertìb olan ehl-i bidʽat gibi eḥad ṭarafına ḥarf-endāz olmayup 

ḫulūṣ-ı ḳalb ile muḥabbetlerinde sābit ḳadem ve rāsiḫ dem olmaḳ gerek. Zìrā çehār-ı 

yār-ı güzìn raḍiyallahü teʽālā ʽaleyhim ecmaʽìn ḥażerātınıñ mecmūʽ-ı efʽāl ve eḳvāl 

ve aḥvālleri rıżā-yı bārìye muvāfıḳ ve ʽal-et-tertìb ve ḫilāfete ḳadr u mekānet ve Ģeref 

u fażìletlerine ʽamme-yi ehl-i sünnet ve cemāʽat müttefiḳdir.” (TN: 30) 

 3.2.14. Ehl-i Beyt ve Ġmamlara Olan Sevgi 

“ʽIrḳ-ı pāk Ḥażret-i faḥr-i kâinat-ı cihāndan olan eimme-i zamānıñ her biri 

rūĢen-i çerāġ-ı dìn-i mübìn ve ḳarūr-ı ʽuyūn-ı mü‟minìn olup menāḳıb-ı „aleyhleri 

birūn-ı güncāyiĢ-i taḥrìr ve tebyìndir. Cümlesine muḥabbet-i muḳteżā-yı diyānet ve 

mübteġā-yı ehl-i sünnet olmaġın tebrikā-ı esāmi-i sāmìleri bi‟l-münāsebe pirāye-yi 

ṣaḥāif-i kitāb ḳılındı.”“...sirāc-ı ümmet muḳtedā-yı ehl-i sünnet Ġmām-ı aʽẓām 

raḍiyallahü  teʽālā ʽanh Ġmām Caʽfer-i Ṣādıḳ ile ülfet ve soḥbet ve Ġmām ġāfìʽ 

raḍiyallahü  teʽālā ʽanh Ġmām Mūsā Kāẓım‟dan iḳtibās-ı envār-ı velāyet ėtmiĢdir. 

Ḥaḳ celle ve ʽalā müʽminìn ve etḳıyā-yı ṭarìḳ ḍalāletden ḫıfẓ ėdüp ehl-i beyt-i resūle 

muḥabbette sābit ḳadem ve rāsiḫ-i dem eyleye.” (TN: 35) 

 3.2.15. Kin Beslememek 

Mervìdir ki “Muḳtedā-yı ümmet size eziyet ėden bì-Ģefḳatlar ḥaḳḳında ne 

buyurursuz dėdiler. Ne dėsem gerek kendüleri ḥaḳ, bizi bāṭıl ẓannı ile ḥaḳ ile ḍarb 

ėtdik zuʽm ėtdiler. Rūz-ı cezāda baña olan eẕiyet içün onlara ḫuṣūmet eylemem.” 

buyurdı. (TN: 39) 
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 3.2.16. ĠstiĢarenin Önemi, Vezirlere Nasıl Davranılması Gerektiği 

Al-i Ġmrān Suresi-159: ĠĢ konusunda onlarla müĢavere et. “Selātin-i maʽdelet-

niĢānın ẕāt-ı sütūde ṣıfātlarında her ne ḳadar ʽaḳl u ferāset ve ẕekā u feṭāret olsa lā-

cerem bir vezir-i müĢire  muḥtācdır ki ṣıdḳla ḫidmet ėdüp cihāniyāna sebeb-i raḥat 

ola... Ḥaḳka ki bir vezir-i müĢterì tedbir ü destūr Aristo-naẓìr ki ʽādil ü kāfi ve ʽāḳìl ü 

vāfì ola. Pād-Ģāhıñ ḳadri ekmel ü ecl ve ẕikri aḥsen ü ecmel olur zìrā  ṣadr-ı aʽẓām-ı 

taʽẓim-i emr  ü tekrìm  ḳadrde cümleden efḫām ve ekremdir. Zamān-ı ḥāl ve ʽaḳd u 

ḳabūl u redd ve emr ü nehy ve esbāt u nefy ve ḳabż u basṭ ve hedm ü binā ve menʽ ü 

ʽiṭānıñ ḳabża-yı vekālet-ı muṭlaḳāsına vediʽat olunmuĢdur. Kelām u ḫiṭāb ve istimāʽ-

yı cevāb verā-yı bā-ṣavāb vaḳʽ-ı aʽdā ve umūr-ı ʽasker ü reʽāyā aña mütefevviżdir. 

ʽĠmāret-i vilāyet ve ṣıyānet-i memleket ve ṭerāvet-i salṭanat ihtimām-ı ʽaliyyelerine 

vā-bestedir. Evṣāf-ı kemālātla muttaṣıf vezir-i aṣaf-naẓìre müṣādif olduḳda altı Ģey‟le 

muʽamele buyrulmaḳ gerek. (Evvel) Ġḳtiżā-yı beĢeriyyet ile bir zele ṣādır olsa 

ʽuḳūbetine tebādür olunmaya. (Sāniyen) Malına ṭamaʽ olunmaya (Sālisen) ġerʽ u 

ḳanūna muvāfıḳ ricāları bi‟l-cümle ḫayr-ı ḳabūlde vāḳiʽ ola. (Rābiʽān) Her çend  ki 

mülāḳāt murād ide menʽ olunmaya. (Ḫamìsen) Ḥaḳḳında aṣḥāb-ı iġrāż-ı fāside 

sözleri iṣġā olunmaya (Sādisen) Umūr-ı salṭanata müteʽallıḳ esrār kendüden ketm 

olunmaya” (TN: 45) 

 3.2.17. Vezirlerin Sahip Olması Gereken Özellikler 

“Vezir-i aʽẓām  daḫi ġaraż ve taʽaṣṣubdan pāk u mücerred olup ṣabūr u 

müteḥammil ü mütemehhil ve ṣaḥib-i temkin ü vaḳār ve beĢūĢ u Ģìrìn güftār olmaḳ 

gerek. Min külli vücūh Ģerʽ ü sünnete inḳıyād ve ittikā eyleyüp ehl-i bidʽat ü ḍalālet 

ve erbāb-ı fısḳ u Ģenāʽati daireden dūr ėdüp iḳbāl-i devlet ve servete firìfte ve maġrūr 

olmaya. Dìn ü devlet ve nāmūs-ı ṣalṭanat ü raʽiyyet ü memlekete ḫāl viren ifʽāl u 

ahvalden pād-Ģāhda bir vażʽ ġayr-ı reĢìd müĢāhede ėderse iʽāde-i ʽādet-i ḥamìde içün 

beẕl-i himmet eyleye. Ṣadāḳat u istiḳāmet ve raʽy u tedbirde iṣābeti evcāt-ı kemālde 

daḫi olursa taʽdād-ı ḥasenātdan iḥtiyāt ve taḥmìl-i cemileden iḥtirāz eyleye. ʽAvāṭıf-ı 

ʽaleyh-i ḫüsrevānì olan zeʽāmet ü tımār ve menāṣıb u ṣiġār u kibārı bir feḥvā Nisa 

Suresi-58: Allah, size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi emrediyor. Erbāb-ı 
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istiḥḳāka iʽṭā eyleye. Ṣulḥ u ṣalāḥ ile ḥuṣūli mümkin olan emrde cānib-i ṣulḥı ḳoyup 

pād-Ģāhı cenk u ḥarbe taḥrìṣ ile itlāf-ı ḫazìne ve taḫrìb-i bilād ve iżāʽat-ı nüfus-ı „ibād 

ėtmeye. ʽUlemā u ṣuleḥāya rağbet ü riʽayet eyleyüp isticlāb-ı duʽā-yı ḫayr eyleye. 

Altı Ģey‟e daḫi muḥtācdır ki her vechle memdūḥü‟l fiʽāl ve maḥmūdü‟l ḫıṣāl 

ola.(Evvelā) Müteyaḳḳıẓ olup bir ʽamele niyet ėtdikde ḳable‟l mübāĢere-i veche 

muḫarricen mülāḥaża eyleye. Ol ḳārıñ ḥuṣūlı selāmet ile müteyaḳḳin ise ḳuvveden 

fi‟le götüre. ʽAḳıbeti bir fesāde-i bādì ve iḫtilāl-i dìn ü devlete mü‟eddì olursa terkini 

ūlā göre. (Sāniyen) ʽĠlm ki lāzıme-i dìn ü devlet olan umūrı iḥāṭadan ʽibāretdir taḥsìl 

eyleye tā ki ḥafāyā-yı eĢyā-yı mir‟at-ı żamìrinde hüveydā ola. (Sālisen) ġecìʽ ü pür-

dìl olup umūr-ı ġayr-ı muḥavvifeden hirāsan olmaya (Rābiʽan) Ṣāḥib-i ṣadāḳat ola tā 

ki ḫalḳa ʽitimād-ı külli gele. (Ḫamìsen) Bir feḥvā Her ḥalde edebe riʽayet eyleye. 

(Sādisen) Emìn-i esrār ola. Ḫuṣūṣā esrār-ı pād-Ģāhi her vechle iḫfā oluna ki aḫir-i 

ʽömre dek mestūr ve mektūm ḳıla.” (TN: 46) 

 3.2.18. Liyakatin Önemi 

“ʽAvāṭıf-ı ʽaleyh-i ḫüsrevānì olan zeʽāmet ü tımār ve menāṣıb u ṣiġār u kibārı 

bir feḥvā Nisa Suresi-58: Allah, size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi 

emrediyor. Erbāb-ı istiḥḳāka iʽṭā eyleye.” (TN: 46) 

 3.2.19. Âlimlere Değer Verilmesi ve Yazarların Sahip Olması Gereken 

Özellikler 

“Aṣḥāb-ı ḳalem ve erbāb-ı ḥisāb-ı varaḳa riʽāyet ve ehl ü müstaḳìm olanlara 

rağbet olunmalıdır...” Yazarın fadıl (faziletli) ve Ģer‟i ilimleri edebiyatı ve meanì 

özellikle kafiyeleri, secileri tarihleri, beyanı bediì ve Ģiiri bilen birisi olması gerekir. 

(TN: 48) 

 3.2.20. Emr-i bi‟l-Ma‟rûf ve Nehy-i ʽan-il-Münker ve Ġsmet Sıfatının 

Önemi 

“Emr ü nehy ʽulemāya vācibdir. Zìrā  dìn-i Ġslām‟a ʽavn u nuṣretdir. Fe-emmā-

ʽind-el-baʽż āmir ü nāhi olana „adālet Ģarṭdır. Zìrā  nefsini ıṣlāḥa ḳādir olmayan ġayrı 

ıṣlāḥa ṣāliḥ olmaz demiĢler...  Egerçi ʽiṣmet Ģarṭ degildir velākin muḥtesib evvelā 
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kendü nefsini ıṣlāḥ ėtmek Ģarṭdır. Zìrā  nehy ėtdigi münkeri kendü daḫi mürtekib olsa 

Bakara Suresi-44: Kendinizi unutup baĢkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz? ḳavl-i 

keriminde olan tevbìhe dāḫil  olur.” (TN: 49) 

 

 3.2.21. Ġyiliği Emredip Kötülükten Sakındırmada Takip Edilecek 

Yöntem 

“rıżā-yı maʽsiyyet maʽsiyyetdir. Velākin ʽulemā-yı dìn  nehy ü iḥtisābda 

derecāt taʽyìn ėtmiĢlerdir. (Derece-i evvelì) Münkeri rıfḳ ile iʽlāmdır. (Derece-i 

sāniye) Vaʽẓ u naṣìḥat ile menʽ ėtmekdir. (Derece-i sālis) Ġılẓet u ḫuĢūnet ile ṭaḳrìʽ 

ve tevbìḫdir. (Derece-i rābiʽa) Mevāid-i vāʽìd ile taḫvìf ve tehdìddir. (Derece-i 

ḫamìse) Taḥḳìḳ-i vaʽìddir ki icrā-yı ḥadd-i Ģerʽ-i mecìddir. (Derece-i sādise) Siyāset 

ve ʽuḳūbetdir ki selāṭine müfevveżdir zìrā  herkes aña cür‟et ėtse bāʽis-i fitnedir.” 

(TN: 50) 

 3.2.22. Ġyilerin Ahlakıyla Ahlaklanma 

 

“Ḫulāṣa-yı kelām aḳṣa-yı merām budur ki ẕikr olunan ebrār u aḫyārın aḫlāḳ-ı 

ḥamìde ve evṣāf-ı cemìleleri ile taḫalluḳ u ittiṣāfa saʽ ve ehl-i sünnet ve cemāʽatıñ 

eserine iḳtifā olunup “Hesaba çekilmezden önce kendinizi hesaba çekiniz.” emr-i 

„ālìsine imtisāla her-bār nefsini muḥāsebeye çeküp hiçbir nefes mekr-i nefsden ġāfil 

ve niʽam-ı dünyevìyeye firìfte ve māil olmamaḳ gerek.” (TN: 51) 

 

 3.2.23. Nimetlere ġükür ve Nefsin Kötülüklerinden KurtuluĢ Ġçin 

Allah‟tan Af Dileme 

“Pes imdi dāimā Ģükr-i niʽam-ı perverd-gāra der-kār ve seyyiāt-ı nefsden ḫalāṣ 

içün istiğfar ile evkāt güẕār olmaḳ gerek. Bir mıṣdaḳ Nisa Suresi-79: Size ne iyilik 

gelirse Allah‟tandır. Size ne kötülük gelirse kendindendir. her ne ḥasenāt vāḳiʽ olursa 

Ḥaḳḳıñ fażl u ʽināyeti ve her ne seyyiāt ṣudūr eylese nefsin Ģeāmeti bilmek gerek.” 

(TN: 51) 
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 3.2.24. Ölmeden Önce Allah‟ın Ġhsanı Olan Ġnsan Olmanın Değerini 

Bilmek 

“Fi‟l ḥaḳìḳā eger dünyāda çekilen cevr ü mihnet ve eger ʽuḳbāda iṣābet ėden 

ālām ve ʽuḳūbet nefsin Ģeāmeti meselā dünyāda cināyetine göre ḥadd urulmaḳ ve 

bunun emsāli nekbet ü meĢaḳḳate mübtelā olmaḳ ve ḥuḳūḳ ve terk-i ṣalāvāt ve menʽ-

i zekāt ve ekl-i ribā ve sefk-i demā ve bu misüllü seyyiāt ile müstaḥiḳḳ-i ʽuḳūbet-i 

ʽuḳbā olmaḳ nefsin müktesebātıdır. Ġmdi fırsat elde iken teyaḳḳuẓ ve intibāh üzre 

olup Ḥaḳ teʽālānıñ iḥsānı olan ḫilʽat-ı insāniyeniñ ḳadr u ḳıymeti bilinmelüdir. Yoḫsa 

Ģol rūz-ı ḥasret ü nedāmetde ki Zümer Suresi-56: Allah‟a karĢı aĢırı gitmemden ötürü 

bana yazıklar olsun. nedāmeti ẓāhir olduḳda kimseden fāide olmaz. (TN: 51) 

 

 

 3.2.25. Ġnsanın Dünyaya GeliĢ Gayesi 

“Bu cihān-ı fāniden özge bir cihān-ı cāvidānì vardır ki insānıñ ʽāḳıbet recʽānı 

ol cihāndır. Rāhì merk ü menzil-i evveli ḳabrdir. Esbāb-ı zinde-gānisi aʽmāl-i 

ṣāliḥadır ki bu cihānda tedārik olunmaġa muḥtacdır. Zìrā  efrād-ı insān bu cihāna 

taḥṣìl-i ʽilm ü irfān ve kesb-i ber iḥsān içün gönderilmiĢdir. Kemā ḳāl-allāh-ü teʽālā 

Zariyat Suresi-56: Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” 

(TN: 52) 

 3.2.26. Bireyin Ahlakında Ebeveynlerinin Etkisi 

“Ḥikmet-i ilahiyedendir ki erḥām-ı ümmeḥātda olan nuṭfe-i insāniyeye peder ü 

māderinden baʽżı ḥālet isra ėder. Meselā ḥìn-i viḳāʽ ve evān-ı ictimāʽda esnā-yı 

nüzūl-ı nuṭfede peder ü māderden baʽżı ṣıfāt ve niyāt ḥasene veyāḫūd akvāl u efʽāl-i 

müstaḥsene vücuda gelse ol ḫayrıñ eseri nuṭfeye sirāyet ėdüp raḥmde anuñla perverìĢ 

bulur ve ḥìn-i tevellüdde saʽādet ile vücūda gelüp veled-i saʽādet-mend ḥasenāta 

rağbet ile ṣuleḥā-yı ümmetden olur. Fā-mā-zamān mübāĢeretde ve āvān-ı nüzūl-ı 

nuṭfede peder ü māderden efkār-ı fāside ve āsār-ı kāside veyāḫūd ehl-i ḥaḳḳı inkār ve 

ʽadāvet ve bunun emsāli ṭuġyān ve ġavāyet tebādür eylese keẕalik nuṭfeye sirāyet 

ėdüp mütevellid olan veled maʽṣiyyet ve Ģeḳāvet ile muttaṣıf olur.” (TN: 55) 
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 3.2.27. Ölümü Ġstemenin YanlıĢlığı 

“Ġmdi ne tetābuʽ-ı beliyyātdan ʽacz u Ģikāyet ile temennā-yı mevt ėtmek gerek 

ve ne müzāḫrefāt-ı dünyaya farṭ-ı muḥabbet ile ḥarìṣ-i ḥayāt u ṣıḥḥat ve maġlūb-ı 

hevā-yı Ģehvet olmaḳ gerek. (TN: 57) 

 3.2.28. Kabir Azabının Mahiyeti ve Sebepleri 

“ʽAẕāb-ı ḳabriñ esbābı bìsyardır. Āʽẓam-ı esbābı dünyāya muḥabbet eylemek 

ve yalan söylemek ve emānete ḫıyānet ve nemìme ü ġıybet ve bedene bevl 

bulaĢdırmaḳdır.” (TN: 60) 

 

 3.2.29. Kabir Azabından Kurtulmanın Yolları 

“ʽaẕāb-ı ḳabrden ḫalāṣ dört Ģey‟e mülāzemet ile olur. Birisi ṣalāte müdāvemet 

ve birisi iʽṭā-yı ṣadaḳa ve birisi tilāvet-i Kur‟ān ve birisi daḫi ẕikr ü tesbìhe 

mülāzemetdir.” (TN: 60) 

 3.2.30. Cehennem AteĢinden Kurtulmanın Yolları 

“Yalñız ḳıyāmetiñ vuḳūʽı ikrār-ı kifāyet ėtmez ve duḫūl-ı nārdan necāt vėrmez. 

Eṣnāf-ı ḳıyāmetde taḥṣìl-i maʽrifetden soñra her bir ḳıyāmetiñ ʽuḳūbetinden sebeb-i 

necāt olan ṭāʽāti ḫulūṣ-ı niyet ile ʽamele getürüp tażarrū u niyāza iĢtiġāl ėtmek gerek. 

Ṭāʽāt-ı nāfiʽā kelime-i Ģehādet ve ṣavm u ṣalāvāt ve ḥacc u zekāt ve sāir ezkār-ı 

lisāniye ve „ibādāt ve mücāhedāt...” (TN: 63) 

 3.2.31. Allah‟ın Rahmetinden Ümit Kesmemek 

“Ḥaḳ subḥāne ve teʽālā buyurur ki Habìbim ʽuṣāt-ı ümmeti faẓl-ı maġfiretime 

daʽvet ve sāʽat-i raḥmetim ile beĢāret ḳılup ḫaber-i meserret vėr ki Ģunlar ki isrāf-ı 

ʽale‟n-nefs ėtdiler. Raḥmet-i ilahìden me‟yūs olmayalar.” (TN: 66) 

 3.2.32. Ġyiliği BaĢa Kakmamak 
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Bakara Suresi-262: Mallarını Allah yolunda sarf edip sonra sarf ettikleri Ģeyin 

ardından baĢa kakmayan ve eza etmeyenler... (TN: 69) 

 

 3.2.33. Tövbe Etmek ve ġirk KoĢmamak 

 

Nisa Suresi-146: Ancak tövbe edenler ve dinlerini Allah‟a has kılanlar... (TN: 

69) 

 3.2.34. Ġhlas ve Samimiyet 

 

Enfal Suresi-2-Hac Suresi-35: O kimseler ki; Allah anıldığı zaman kalpleri 

ürperir. Mü‟minun Suresi-2: Onlar ki, namazlarında derin saygı içindedirler. (TN: 

69) 

 3.2.35. Vakar ve Tevazu Sahibi Olmak 

 

  Furkan Suresi-63: Onlar ki, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen 

kimselerdir.Kasas Suresi-83: Biz, onu yeryüzünde büyüklük taslamayan ve 

bozgunculuk çıkarmayanlara has kılarız. (TN: 69) 

 

 3.2.36. Korku ve Ümit 

 

 Secde Suresi:16: Onlar, (korkarak ve ümid ederek Rablerine ibadet etmek için) 

yataklarından kalkarlar. Naziat Suresi-40: Kim de, Rabbinin huzurunda duracağından 

korkar ve nefsini arzularından alıkoyarsa, Ģüphesiz, cennet onun sığınağıdır. (TN: 69) 

 

 3.2.37. Doğruluk ve Sadakat 

 

O kullar, adaklarını yerine getirirler. (TN: 69) 

 

 3.2.38. Sabır ve ġükür 
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Üç bölük ṭā‟ife sāir ehl-i cennetden muḳaddem gire. Biri Ģehìdler ve biri Ģol 

memlūk olan ḳullar ki hem efendisi kendüden rāżı ola hem ʽibādet-i Ḥaḳ‟da tekāsül 

ėtmemiĢ ola ve biri kesìrü‟l-„ıyāl olan fuḳarā ve bir rivāyetde evḳāt-ı ḫamse içün 

tecdìd-i vużū ėdenler ve serrāda ve ḍarrāda Ḥaḳḳ‟a ḥamd ėdenler ola. (TN: 71) 

 

4.TELHĠSÜ‟N-NESĀYĠH‟ĠN DĠL VE ANLATIM ÖZELLĠKLERĠ 

 

 Osmanzâde Ahmed Tâib, 18. yüzyılın önde gelen hiciv Ģairlerinden birisidir. 

ġiirlerinde bu yüzyılda önemli bir ivme kazanmıĢ olan MahallileĢme cereyanının da 

etkilerinin görülür. Özellikle sosyal meselelerin ele alındığı Ģiirlerinde bu akım 

kendini göstermektedir. Divan edebiyatında hâkim olan kapalı ve süslü nesir 

üslubunu nisbî olarak bazı eserlerde terk ettiğini gördüğümüz Osmanzâde Ahmed 

Tâib, nesir dilinin sadeleĢmesiyle ilgili olarak MünĢeat‟ında Ģu değerlendirmeyi 

yapar: 

 “Kâtip, gelenekte kullanılan belâgatlı lâfızları seçmelidir. Çünkü sözün akıcı 

bir şekilde ve incelikle kullanılması inşayı güzelleştirir. Münşi, sağlam fikirli, doğru 

tabiatlı olup Arapçayı ve edebiyat ilmini yeterince bilmeli, belagat sahibi ediplerin 

terkiplerini ve fesahat sahibi şairlerin şiirlerini tetkik edip ezberlemeli, gerekli 

kullanımları devam ettirip, konuları usulüne uygun bir şekilde birbirine 

bağlamalıdır; ancak bu şekilde sözleri eleştiriye maruz kalmaz. Veyahut da kâtip, 

hoşa giden ve günlük dilde kullanılan tabirleri seçerek meramını en güzel bir 

biçimde ifadeye muktedir olmalıdır. Bu tarzda yazılan yazılar günümüzde revaç 

bulmuştur. Nitekim günümüzde çok “münşiyâne” veya “âmiyâne” yazılan mektuplar 

okunmamaktadır”(Coşkun,2004b: 4). 

 Tâib, her ne kadar böyle bir değerlendirmede bulunmuĢsa da tüm eserlerinde 

bu çizgiyi devam ettirmemiĢ, yer yer oldukça uzun birleĢik yapılı cümleler ve secili 

anlatımlarla estetik nesir geleneğinin devamı sayılabilecek bir üslup takip etmiĢtir. 

ĠĢte bu eserlerden birisi de çalıĢmamıza konu olan Telhisü‟n-Nesâyih adlı eseridir. 

Eserde geçen “Yazarın fadıl (faziletli) ve Ģer‟i ilimleri, edebiyatı ve meanî özellikle 

kafiyeleri, secileri tarihleri, beyanı, bediî ve Ģiiri bilen birisi olması gerekir” (TN: 
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48). ifadesinden hareketle Tâib‟in bir yazarda bulunması gerekenlere iliĢkin 

sıraladığı özelliklerin bir estetik nesirde aranılan niteliklere iĢaret ettiği söylenebilir.  

 Bir öğretici metnin en temel dil özelliklerinden biri, üslubunun eserin 

amacına ve hitap ettiği okuyucu kitlesine göre Ģekil almasıdır. Bu bağlamda 

öğretmek, açıklamak, haber vermek, ikna etmek, yönlendirmek gibi amaçlara yönelik 

olarak yazılan bir metnin dilinin de açık, akıcı, yalın, özlü, duru ve tutarlı olması 

beklenir. Divan edebiyatı nesir geleneğinde yukarıda zikrettiğimiz amaç ve üslup 

iliĢkisinde bazı sapmalar söz konusu olmuĢ, bundan dolayı bu sahanın nesir 

geleneğinde süslü (sanatlı, estetik) nesir, orta nesir ve sade nesir gibi birbirinden sözü 

edilen amaç-dil-anlatım iliĢkisine göre farklılaĢan düzyazı türleri
88

 meydana 

gelmiĢtir. Mustafa UZUN Divan edebiyatındaki nesir türlerinin özellikleri ile ilgili 

olarak Ģu tespitleri yapmaktadır: 

 a) Sade nesir. Halk dilindeki bazı kelime, deyim ve kalıplaĢmıĢ ifadeleri 

barındırırır. Daha çok tefsir, hadis, akait, ilmihal gibi dinî ilimler, halk hikâyeleri, 

menkıbeler ve ahlaki eserlerde tercih edilir. Devrik yapılı cümleler kullanılır. 

Yabancı kökenli tamlamalara daha az yer verilir. 

 b) Süslü nesir. Anlatımda Arapça ve Farsça kelime ve tamlamalar çokça 

kullanılır. Fiilimsilerle uzatılan cümlelere yer verilir. EĢ anlamlı ve yakın anlamlı 

kelimeler fazlaca tecih edilir. Secili kelimelerle ahenk oluĢturmaya özen gösterilir. 

ġiirdeki söyleyiĢ güzelliğine ait kurallar geçerlidir.  

c) Orta nesir. En çok kabul gören nesir türüdür. Bu tarzdada hüner sergilemek 

için söz sanatları ve seciler kullanılır. Asıl amaç okura bilgi vermek olduğundan 

süslü nesre göre daha anlaĢılır bir üsluba sahiptir. Tarih, seyahatname, siyasetname 

gibi türler genellikle bu nesir üslubuyla kaleme alınmıĢtır. (Uzun,2007:9-11)
 
 

 

 Eserin dil ve anlatım özelliklerine iliĢkin özellikler Ģöyle sıralanabilir: 

 

  4.1. Arapça ve Farsça Kelime ve Tamlamalar 

  

                                                           
88

 Divan edebiyatındaki nesir türleri hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Fahir Ġz (1996). Eski Türk 

Edebiyatında Nesir, I, Ġstanbul, Akçağ Yayınları, s. v-xvi. 
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 Hayati Develi, Osmanlı‟nın Dili adlı çalıĢmasında 16. yüzyıldan itibaren 

Osmanlı Türkçesinde isim ve sıfat tamlamalarının yanı sıra Farsça tamlamaların da 

çoğalmaya baĢladığını ve sürecin devamında dildeki Türkçe kökenli kelimeler ve 

tamlamaların yerini Arapça ve Farsça unsurlara terk ederek yazı dilinde Türkçe 

kelimelerin kullanılmasının eski döneme ait bir kullanım tarzı olarak kabul 

gördüğünü belirtmektedir.  (Develi, 2006: 56) Hayati Develi, aynı eserinde yazı 

dilinin söz konusu değiĢiminde Osmanlı aydınının varlığın hakikatinin okura 

aktarılmasında dili sadece bir araç olarak gördüğünü; bundan dolayı da kullanılan 

dilin hangi dil olduğundan çok o dilin eserin muhatabı tarafından anlaĢılmasını 

önemsediğini vurgular. (Develi, 2006: 59) Bu çerçevede Telhisü‟n-Nesāyih‟te pek 

çok Arapça ve Farsça kelime ve tamlamaya yer verilmiĢtir. AĢağıda, öğretici metnin 

sade nesre göre daha külfetli olmasına neden olan bu tamlamalara Telhisü‟n-

Nesâyih‟ten birkaç örnek verilmiĢtir. 

 

o āyāt-ı beyyināt (TN: 62) 

o aḥvāl-i mütebāyine (TN: 63) 

o aḥvāl-i „ukbā (TN: 2) 

o ʽārif-i maʽnevì (TN: 1) 

o derekāt-ı ʽuḳāb (TN: 62) 

o ġaffārü‟z-zünūb (TN: 36) 

o ḫurĢìd-i cihān-tāb (TN: 2) 

o ḫidmet-i beyt-i yezdān (TN: 2) 

o Ġmāmü‟l Ḥarameyn (TN: 39) 

o rıżā-yı rabbi‟l erbāb (TN: 2) 

o Ģārih-i mesnevi (TN: 1)  

o teĢrìḥ-i liḥye (TN: 37) 

o „uṣāt-ı ümmet (TN: 64) 

 

Musa Duman, Osmanlı Türkçesiyle yazılmıĢ metinlerin özellikleri ile ilgili 

çalıĢmasında Farsça kurallı tamlamaların Arapça kurallılara göre daha fazla 

kullanıldığını, Arapça kurallı tamlamaların çoğınlukla kitap ve Ģahıs isimleri, kalıp 
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sözler, ayet ve hadislerden parçalar Ģeklinde metinlerde yer aldığını belirtmektedir. 

(Duman, 2008:111). Burada tamlamalarla ilgili yapılan tespitlere uygun olarak 

Telhisü‟n-Nesâyih‟ten Ģu örnekler verilebilir: 

 

o „ale-l-iḫtilafāti‟l-rivāyāt (TN: 5) 

o ʽaleyhü‟l-efḍāl-ı taḥiyye (TN:21) 

o ʽAlìyyü‟l Murtażā (TN:31) 

o beyne‟l müslimìn (TN:39) 

o Cāmì-ul-Uṣūl (TN:39) 

o dürretü‟t tācü‟n nisā (TN:21) 

o emìrü‟l-mü‟minìn (TN:15) 

o Fāṭımātü‟z Zehrā  (TN:30) 

o ġafūrü‟z-ẕenb (TN:6) 

o Ḥadìcetü‟l Kübrā (TN:30) 

o ḫayrü‟l verā (TN:21) 

o Ġḥyā-ül ʽUlūm (TN:63) 

o Kitābü‟n Nübüvvet (TN:39) 

o Kitābü‟l ʽUrve (TN:41) 

o ḳurretü‟l ʽayn (TN:32) 

o meẕkūrü‟l-ism (TN:17) 

o MiĢkātü‟l Envār (TN:63) 

o Naṣiḥat-ül Mülūk Terġibü‟n li Ḥüsni‟s-Sülūk (TN:3) 

o Ravżatü‟Ģ ġühedā (TN:32) 

o Ravżātü‟l ʽUlemā (TN:63) 

o resūl-üs-seḳaleyn (TN:32) 

 

Musa Duman, zincirleme isim tamlamaları ile ilgili olarak bu yapıdaki kelime 

gruplarının belağat kitaplarında bir kusur olarak görülmesine rağmen eski metinlerde 

sık sık kullanıldığını, benzetme unsurlarından yararlanarak anlatımı süslemek 

maksadıyla ağdalı bir dille yazılan metinlerde çok kelimeli tamlamalara sıkça yer 

verildiğini belirtmektedir. (Duman, 2008: 110) Telhisü‟n-Nesâyih‟in nesir özelliğini 
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ortaya koyan üç veya daha fazla kelimeden oluĢan tamlamalara aĢağıdaki örnekler 

verilebilir: 

o aḥkām-ı salṭanat-ı enbiyā (TN: 11) 

o āyìne-i sìne-i cilve-nümā-yı velāyet (TN:43) 

o define-i esrār-ı ḥaḳìḳat (TN:43) 

o evṣāf-ı ḳudsiyye-i cemìle (TN:44) 

o güzìde-i meĢāyıḫ-ı ʽālem (TN:35) 

o ḫavaṣṣ-ı evliyā-yı kiram (TN:43) 

o ḫazāin-i esrār-ı nā-mütenāhiye (TN:44) 

o ḫazìne-i envār-ı muḥabbet (TN:43) 

o ifrāt-ı ḥab-ı Ḫudā  (TN:5) 

o iḳtibās-ı envār-ı velāyet (TN:35) 

o iʽmāl-i evlād-ı ādem  (TN:4) 

o iĢġāl-i ehl-i ʽālemde    (TN:4) 

o ḳarūr-ı ʽuyūn-ı mü‟minìn (TN:35) 

o kelimāt-ı enìse-i celìle (TN:44) 

o kemāl-i nūr-ı enbiyā (TN:42) 

o maḳām-ı ḳuṭbiyyet-i kübrādır (TN:42) 

o menbaʽ-ı meḥāsin-i ḫiṣāl (TN:4) 

o muḥabbet-i muḳteżā-yı diyānet (TN:35) 

o mübteġā-yı ehl-i sünnet (TN:35) 

o niĢān-ı nüĢābe-i ifḳ u melāmet (TN:43) 

o rūĢen-i çerāġ-ı dìn-i mübìn (TN:35) 

o üslūb-ı ḥikmet-i ḫulefā (TN: 11) 

 

“Tamlamalar cümle içinde söz dizimi bakımından tek bir kelime gibi 

muamele gördüklerinden son kelimenin bağlı olduğu hâl ekleri veya edatlar 

tamlamanın bütününe ait olur” (Duman, 2008: 113). Telhisü‟n-Nesâyih‟ten alınan 

aĢağıdaki örnekler incelendiğinde tamlamanın sonundaki hâl ekleri, ilgi eki, iyelik 
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eki, çoğul eki gibi isim çekim eklerinin kelime grubunun bütünüyle ilgili olduğu 

görülmektedir. 

o berā-yı ücretine (TN:10) 

o cenāb-ı kibriyānıñ (TN:9) 

o fāʽil-i muḫtārın mahż-ı ḳudretinden (TN:10) 

o ḥikmet-i ḫafìsi (TN:10) 

o niʽmet-i dünyānıñ vücudu (TN:10) 

o vücūd-ı behbūdlarında (TN:11) 

 

“Arapça ve Farsça tamlamalar Türkçe cümle içinde gerekli ekleri almak 

suretiyle çekimli fiil olmak dışında hemen her unsur olarak kullanılabilmektedir. Bu 

bakımdan Türkçe cümle unsurlarıyla herhangi bir farklılığın olmadığı söylenebilir” 

(Duman. 2008:122). Agâh Sırrı Levend de bu hususla ilgili olarak bir cümlenin ne 

kadar fazla yabancı dillerin kurallarına göre oluĢturulmuĢ unsurlarla yüklü olsa da 

fiili, nesnesi ve bağlacı Türkçe oldukça o cümlenin Türkçe sayılabileceğini 

vurgulamıĢtır. (Levend, 2010: 12) Bu bağlamda Telhisü‟n-Nesâyih‟te fiiller ve 

fiilimsilerin Türkçe fiil kök ve gövdelerinden oluĢturulduğu, yabancı kurallara göre 

yapılandırılmıĢ kelime gruplarının Türkçe söz dizimindeki gerekli ekleri alarak 

cümlenin kuruluĢuna yüklem, özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf tümleci göreviyle 

katıldıkları görülmektedir. 

o Ḳuvvet ve ḳudret Cenāb-ı Vāhibü‟l-amālüñdür.(TN:14) Yüklem 

o Bu maḳūle heẕeyāndan ḥıfẓ-ı lisān ėdüp iʽtikād-ı ehl-i sünnet ve cemāʽate 

iḳtifā olunmaḳ gerek. (TN:21) Özne 

o birgün ṣaḥn-ı peykār ve hengām-ı kār-zārda bir pehlevānı zìruzānūye alup 

ḳatl içün sel-i seyf ėtdikde pehlevān bìm-i cānla rūy-ı āf-tāb lemʽālarına 

tükürdü. (TN:23)  Yer Tamlayıcısı - Zarf Tümleci 

o Ġmām Mūsā Kāẓım‟dan iḳtibās-ı envār-ı velāyet ėtmiĢdir. (TN:35) Nesne 

o Cedd-i mācidleri ġāfiʽ evān-ı ṭufūliyyetde resūl-ı ekrem ʽaleyh-is-selāmı 

görmüĢdür. (TN:38) Özne – Nesne 



68 
 

4.2. Bağlama Grupları 

 

Metnin diğer bir üslup özelliği Arapça ve Farsça kelimelerle ve Farsça vav (و ) 

bağlama edatıyla kurulan bağlama gruplarının sıklıkla kullanılmasıdır.  

 

o aḳvāl ü efʽāl (TN: 63) 

o aḫyār u ebrâr (TN: 67) 

o behcet ü saʽādet (TN: 69) 

o fevz ü felāḥ (TN: 70) 

o ḥacc u zekāt (TN: 64) 

o iḥsān u ʽitā(TN: 66)  

o küfr ü tuġyān (TN: 66) 

o muḥarrer ü merḳūm (TN: 63) 

o müstaġfirān u tāibān (TN: 67) 

o redd ü defʽ(TN: 65) 

o recfe vü zelzele (TN: 63) 

o ṣuleḥā vü etḳıyā (TN: 70) 

o taḥḳìr ü teẕlìl (TN: 66) 

o tebcìl ü iḥtirām (TN: 68) 

o vālih ü ḥayrān (TN: 68) 

 

4.3. Kalıp Haline GelmiĢ Zarf, Sıfat ve Edatlar 

 

 Eserde kalıp haline gelmiĢ zarf, sıfat ve edatlara
89

 çokça yer verilmiĢtir. Bu 

kelimeler çoğunlukla Arapça ve Farsça kökenli kelimelerdir. Eserde kullanılan 

kalıplaĢmıĢ Arapça ve Farsça kelimelerden bazıları aĢağıda örneklendirilmiĢtir. 

 

o ʽale-l-ıtlāḳ (TN: 70) 

o ʽale-l-icmāl (TN: 8) 

                                                           
89

 Osmanlı Türkçesinde kullanılan kalıplaĢmıĢ kelimelerle ilgili olarak bkz. Eliaçık Muhittin, Osmanlı 

ArĢiv Belgelerinde KalıplaĢmıĢ Zarf, Sıfat, Edat vd. Ġfadeler, Turkish Studies - International 

Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or Turkic Volume 7/3, Summer 

2012, p. 1123-1158, Ankara. 
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o „ale-l-iḫtilafāti‟l-rivāyāt (TN: 5) 

o ʽale‟t tafṣìl (TN: 41) 

o ba'd-ez-ìn (TN: 68) 

o ba'd-ez-ân (TN: 19-27-30) 

o baʽd-ez-zamān (TN: 29) 

o ber-vech (TN: 13) 

o ber-devām (TN: 12) 

o ber-vefḳ-i merām (TN: 14) 

o baʽd-es-su‟āl (TN: 26) 

o baʽd-ez-vuḳūʽ (TN: 27) 

o baʽde‟l ḥisāb (TN: 63) 

o baʽd-ez-ẓuhur (TN: 21) 

o bi‟l-cümle (TN: 17-18-22-45-48-71) 

o bi‟l-ittifāḳ (TN: 19) 

o bi-ḥasebü‟l-merātib (TN: 72) 

o bināen ʽalā-ẕālik (TN: 50) 

o bi-t-ṭarıḳ-ül münāvebe (TN: 27) 

o ez-cümle (TN: 18-75) 

o fevka‟l-ḥadd (TN: 17) 

o fi‟l-haẕā (TN: 50-57-60) 

o husûsâ (TN: 11) 

o kemā fi-l evvel (TN: 10) 

o kemā-kān (TN: 10-18) 

o keyfe mā yeĢā (TN: 40) 

o lā-cerem (TN: 19) 

o mebnì (TN: 3-41) 

o min baʽd (TN: 6) 

o min-ḥaysü‟l-verāsetü‟l-kemāliye (TN: 12) 

o min ḥaysü‟l ẓāhir(TN: 37)  

o min-ḥaysü‟l münāsebe(TN: 44) 

o min ḥaysü‟l ʽacz (TN: 57) 
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o min ḥaysü‟l iʽtibār (TN: 58) 

o min külli vücūh (TN: 46-47) 

o min ḥaysü‟l maʽnì (TN: 44) 

 

4.4. –ıp (-ip,-up,-üp) Zarf Fiil Ekli Cümleler 

 

Telhisü‟n-Nesâyih‟te -ıp (-ip,-up,-üp) zarf fiil eki basit, türemiĢ fiillerle 

cümlemsiler oluĢturacak Ģekilde sıklıkla kullanılmıĢtır. “Birkaç cümleye 

ayrılabilecek olan bu cümlelelerin tek bir cümle halinde toplanması, cümleciklerin 

“kılup, gidüp, ėdüp” gibi bağlarla yanlış olarak bağlanması, kimi edatların da 

ortadan kaldırılması sözün anlaşılmasını güçleştirmiştir” (Levendoğlu, 2010: 30). 

 

o götürüp (TN: 5) 

o bilmeyüp (TN: 9) 

o bilüp (TN: 6-9-26-52) 

o çeküp (TN: 23-51) 

o çöküp  (TN: 53) 

o dėyüp (TN: 6-20-25-28-35-36-39-62-64) 

o düĢüp (TN: 65) 

o düzdürüp (TN: 8) 

o ėrüĢüp (TN: 9) 

o gelüp (TN: 8-10-23-27) 

o getürüp (TN: 63-70) 

o gidüp (TN: 27) 

o girüp (TN: 20) 

o gönderüp (TN: 5-21) 

o görmeyüp (TN: 23) 

o götürmeyüp (TN: 9) 

o vėrüp (TN: 20-28) 

o vėrilüp (TN: 68) 

o yėyüp (TN: 7) 
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Osmanlı Türkçesiyle yazılmıĢ metinlerde fiiler çoğunlukla birleĢik fiil 

yapısındadır. Bu yapıdaki fiilerde isim unsuru daha çok Arapça ve Farsça kökenli 

kelime veya bağlama grubundan, fiil unsuru da Türkçe et-, ol- gibi yardımcı fiilerden 

oluĢur. (Kartallıoğlu, 2017: 37) Bu fiilerde et-, eyle-, ol- yardımcı fiilleriyle kurulan 

birleĢik fiillere getirilmiĢ –ıp (-ip, -up, -üp) zarf-fiil ekinin kullanımı da yaygındır. 

 

o āġāz eyleyüp (TN: 64) 

o ahd ėdüp (TN: 4)  

o āĢikār ėdüp (TN: 9)  

o cemʽ ėdüp (TN: 6) 

o cülūs ėdüp (TN: 7)  

o der-dehān eyleyüp (TN: 73) 

o der-engüĢt ėdüp (TN: 9)  

o der-ʽuhde ėdüp (TN: 13)  

o emanet ėdüp (TN: 9)  

o ferāġat ėdüp (TN: 6)  

o fetḥ ėdüp (TN: 16)  

o firār ėdüp (TN: 10)  

o iʽcāb ėdüp (TN: 6)  

o ihtimam ėdüp (TN: 4) 

o inhā ėdüp (TN: 8)  

o inḳıyād ėdüp (TN: 7)  

o ḥabs ėdüp (TN: 10) 

o ḫalʽ ėtmeyüp (TN: 56) 

o ḥıfẓeyleyüp (TN: 49) 

o ḫılṭ ėtmeyüp (TN: 61) 

o ḫulāsa ėdüp (TN: 1)  

o inkār ėtmeyüp (TN: 39) 

o istiḫlāf ėtmeyüp (TN: 17) 

o iʽtiẕār ėdüp (TN: 14)  

o ittiḫāz ėtmeyüp (TN: 41) 
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o ittikā eyleyüp (TN: 46)  

o iʽtilā ėdüp (TN: 21)  

o ḳabūl ėtmeyüp (TN: 23) 

o ḳabż ėdüp (TN: 8)  

o muvāfaḳat ėtmeyüp (TN: 22) 

o nüzūl ėdüp (TN: 8)  

o riʽayet eyleyüp (TN: 46) 

o ṣiyānet ėdüp (TN: 4)  

o süvār ėdüp (TN: 7)  

o taʽaccüb ėdüp (TN: 5)  

o taḥammül ėdemeyüp (TN: 64) 

o taḳdìm eyleyüp (TN: 1)  

o tecvìz ėtmeyüp (TN: 50) 

o tefvìz ėdüp  (TN: 19) 

o tekāsül ve ġaflet ėdüp (TN: 14)  

o tevbe ve istiġfār ėdüp (TN: 9) 

o vaʽd ėdüp (TN: 6)  

o vediʽāt ėdüp (TN: 9)  

o ẓuhūr ėdüp (TN: 10)  

 

“Osmanlı yazı dili cümlesi sürekli fiilimsilerle uzatılan (Kullanılan fiilimsiler de 

büyük oranda zarf-fiildir.) yargı için ipuçları verilen ama yargının satırlarca 

ertelendiği bir yapı görünümündedir” (Kartallıoğlu,2017: 38). Yukarıda da 

belirttiğimiz üzere Telhisü‟n-Nesâyih‟te de aynı yapı özelliği kendisini göstermiĢ, 

özellikle yardımcı fiillere getirilen zarf-fiillerle cümlemsiler oluĢturulmuĢ ve bu 

cümlemsilerle oldukça uzun cümleler kurulmuĢtur. Metinden aldığımız aĢağıdaki 

örnek cümle incelendiğinde; iken, āĢnā olup, mülaḳḳab ḳılup, mefḳūd olup zarf-fiil 

grupları; rıḫlet ėtdiġi, iḫtifā oldıġı, ẓuhūr edecek, mevūd olan ṣıfât-fiil grupları ile 

ʽuḳalā olmaġla isim-fiil grubuyla uzun yapılı bir cümle oluĢturulduğu görülmektedir. 
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“Pederleri rıḫlet ėtdigi tāriḫde üç yaĢında iken sālik-i mesālik-i fenā ve tārik-ı 

bigāne ve āĢnā olup lākin ne keyfiyyet ile medhūs-ı Ģarab-ı mey-kede-i ḫafā ve āf-

tāb-ı cemāl-i bì-hemtāsı ne hiniyyet ile rū-pūĢ-ı sehāb-ı iḫtifā oldıġı nā-maʽlūm  dānā 

ve binā ü ḥaḳìḳat mācerāları ḫayret-fezā-yı fehūm-ı ʽuḳalā olmaġla ṭāife-i imāmiyye 

Ḳāim ve Mehdì ve Muntaẓır ve Ṣāhibü‟z-zamān ile mülaḳḳab ḳılup ʽakìdelerin 

üzerine maʽḳūd ėtdiler ki Muḥammed Mehdì ḥālā ḳayd-ı ḥayāt-ı memdūd ile 

mānend-i Ḫıżır nebì mevcūd ve bir ġār-ı maʽhūdda çeĢm-i cihāniyandan mestūr ve 

mefḳūd olup āḫir-i zamānda ẓuhūr ėdecek Mehdì-i mevʽūd biʽaynihi ṣulb-ı 

ʽAskerì‟den mevūd olan Muḥammed Mehdì mefḳūddur.” (TN:34-35) 

 

4.5. Ki‟li BirleĢik Cümleler 

Türkçeye Hint-Avrupa dillerinden geçen ki‟li birleĢik cümlelerle ilgili olarak 

Mertol Tulum, bu yapının Ġran dillerinden çevrilen metinlerde görülmekle beraber 

Anadolu sahasında Farsçadan çevrilmiĢ eserlerde bol bol kullanıldığını, Farsça ki‟nin 

yerine Türkçe kim soru zamirinin kullanılmasının dıĢında Farsça cümlelerden farkı 

bulunmayan bu tip cümlelerin Osmanlı Türkçesi ile yazılan telif eserlerde yaygın bir 

kullanım alanına sahip olduğunu ve zamanla değiĢik iĢlevler kazansa da bütün anlam 

ve kullanıĢ zenginliğini Farsçadan aldığını belirtmiĢtir. (Tulum, 1978: 1-11)  

Mertol Tulum; Sinan PaĢa, Maarifnâme (Metin ve ki‟li BirleĢik Cümleler 

Üzerinde Bir Ġnceleme) adlı eserinde ki‟nin anlam bakımından herhangi bir ilgi 

oluĢturmaksızın sadece bağlama görevinde kullanıldığı birleĢik cümlelerde yardımcı 

cümlenin ana cümlenin öznesi, nesnesi veya yer tamlayıcısı olabileceğini; bunun 

yanında ki ile bağlanan cümleler arasında sebep, amaç, sonuç, zaman ve 

kuvvetlendirme iĢlevine sahip olabileceğini kimi zaman da özellikle “dedi” fiili ile 

denilmiĢ olanı birbirine bağladığını ifade etmektedir. (Tulum, 1978:14) Muharrem 

Ergin‟e göre de tipik bir bağlama ve kuvvetlendirme edatı olan ki sonuna geldiği 

unsuru kendisinden sonra gelen unsura bağlar; kendisinden sonra gelen unsur, 

kendisinden sonra gelen unsurun açıklaması ve sonucu olur. (Ergin, 1993: 340) 
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Telhisü‟n-Nesâyih‟te birden fazla yargı arasında anlam ilgileri kuran, temel 

cümle ile yardımcı cümle arasında bir bağ oluĢturarak yargıdaki bağlantının niteliğini 

belli eden ki sözcüğü ile kurulmuĢ birleĢik yapılı cümleler sık sık kullanılmıĢtır. 

AĢağıda bu yapıyla kurulmuĢ cümlelere örnekler verilmiĢtir: 

4.5.1. Yardımcı Cümlenin Ana Cümlenin Öznesi Olduğu Ki‟li BirleĢik 

Cümle 

o Tasalluṭ-u ʽadū-yı ḳāvìde ḫod simātat-ı ʽaẓìme muḳarrer benim ḫātırımda 

cilve-ger olan budur ki „illet-i ṭāʽūn cümleden ehven ola.” (TN:6) 

o Biri budur ki üç yıla dek bir ḳaḥt-ı ʽaẓìm-i müstevlì ola ve biri budur ki üç ay 

bir ʽadū-yı bì-raḥm musallaṭ ola (TN:6) 

o ʽĀdet-i Ģerìfleri böyle idi ki āvān-ı naḳż-ı vużū‟da ve aḥyān-ı tegarrüb-ı 

nisvānda ḫātem-i Süleymānì ümm-i veledlerinden Āmìne nām ḫatuna vediʽāt ėdüp 

merāsim-i ādāb-ı ḥıfẓ-ı ḫatm-i ṣiyānet ėtmekle ondan ġayra iʽtimād ėtmezdi.(TN:9) 

o Cā‟iz ki āteĢ-i fitneleri bāʽis-i envāʽ-yı raḫne ola dediler. (TN:13) 

4.5.2. Yardımcı Cümlenin Ana Cümlenin Nesnesi Olduğu Ki‟li BirleĢik 

Cümle 

o Nefs-i beĢeriyetime ḥareket ve mizācıma teġayyür ü hiddet gelüp tehevvür ü 

tabìʽat ḫulūṣ-ı niyetim ġāretine mübāderet ėtmekle eyitdi kim ġazānıñ nıṣfı ḥaḳ ve 

nıṣfı hevā-yı nefsim içün oldı. (TN:23) 

o Bu fiʽl-i ḳabìḥ benden ṣudūr ėdecek ise ricā ėderim ki ḥüsn-i iḫtiyārım ile 

beni ḳatl ü iʽdām ėdesin.”(TN:24) 

o Dėdiler ki Yā Emìrü‟l-mü‟minìn ābā ve ecdādımızdan iĢtimāl ėtmiĢizdir ki 

ḳabr-i Ḥażret-i  ʽAlì ol püĢte içinde mestūrdur.(TN:29) 

o Cenāb-ı nübüvvet-penāh buyurdılar ki: “Belā-yı ḳaḥt-ı müstelzem zehāb-ı 

merāḥim müstevcib-i katʽ-ı erḥāmdır. (TN:6) 

o Ġbn Esìr ġerḥ-i Kitābü‟l Nübüvvet‟de ve Cāmì-ül-Uṣūl‟den naḳl ėder ki 

beyne‟l müslimìn eḳtār-ı ʽarżda medār-ı ehl-i tevḥìd olan meẕāhib-i meĢhūre 

Meẕheb-i Ebū Ḥanìfe ve Mālik ve ġāfiʽì ve Ḥanbelì ve Ġmāmiyye‟dir. (TN:39) 
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4.5.3.Yardımcı Cümlenin Ana Cümlenin Amacını Belirttiği Ki‟li BirleĢik 

Cümle 

o Ṣabrediñiz kim dānā-yı āĢikār ve nihān olan Rabb-i müsteʽān ʽayān eyleye.” 

buyurdılar. (TN:28) 

4.5.4. Yardımcı Cümlenin Ana Cümlenin Sebebini Belirttiği Ki‟li BirleĢik 

Cümle 

o Ol ʽazìmet-i ṣādıḳası muvāfıḳ rıżā-yı Ģerifim olmaġın bend-i ḥayy-ı iksār 

nesline vaʽd ėdüp rūy-ı zemìn seniñ ahfādıñla bir mertebe müzeyyin ola ki hiçkes 

taʽdāda ḳādir olmaya dėmiĢ idim. (TN:6) 

o Żamā‟ir-i erbāb bāṣā‟ire nühüfte olmaya ki gāh vuḳūʽ-ı miḥnet bir sebebden 

olur ve gāh esbābdan biriyle olmayup fāʽil-i muḫtārın mahż-ı ḳudretinden vuḳūʽa 

gelüp nice ḥikmet-i ḫafìsi āĢikār olur. (TN:10) 

o ġükr ü senā Cenāb-ı ḫalıḳu‟l-arż ve-l semāya ki ṭā‟ife-i ṭāġiyyeniñ kesret-i 

sevādından ẕerre ḳadar tezelzül ve kederim yoḳdur. (TN:14) 

o Beni ḥālimle Cenāb-ı Ḥaḳḳ‟a vedāiʽat  ḳılup ferāġat-niĢìn-i ḥāne-i saʽādet 

olasız ki bu leyle-i beĢāret ḥilye-i vuṣlatda nūr-ı cism-i ḫāb-ālūd-ı āf-tāb-ı cemāl-i 

nūr-ı tāb-ı ḫatm-i risālet ile mesʽūd olup fā‟iz-i izz ü Ģehādet olacaġım tebĢìr ėtdiler. 

(TN:20) 

o “Ben senden ol ĢemĢìri nice ḳabūl ėdeyim ki sen benden murādıña anıñla 

nā‟il olacaḳsın. (TN:24) 

o Biz saña fażl u iḥsānımız ile raḥm-i Fāṭımā ve ṣulb-i ʽAlì‟den Ģol ḳadar evlād-

ı mütekāsire iʽṭā ėdelim ki nesl-i pākiñ ilā yevmü‟l ḳıyām munḳaṭıʽ olmayup Ģarḳ u 

garbe münteĢir olsun. (TN:30) 

4.5.5. Yardımcı Cümlenin Ana Cümlenin Zamanını Belirttiği Ki‟li BirleĢik 

Cümle 

o Dāvud ol zamān ki Ḫalil Ġbrahim ʽaleyhi‟s-selām daḫi ẕebḥ-i Ġsmaʽìl‟e 

mübāĢeret ḳılmıĢdı. (TN:6) 
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4.5.6. Yardımcı Cümlenin Ana Cümlenin Açıklayıcısı Veya Sonucu Olan 

Ki‟li BirleĢik Cümle 

o Ġāzì Sulṭān Meḥmed Ḫan bin sulṭān Ġbrahim Ḫan „aleyhimā er-raḥmet ve‟l 

ġufrān ḥażretlerine Naṣiḥat-ül Mülūk Terġibü‟n li Ḥüsni‟s-Sülūk ismiyle maʽnūn ve 

mersūm cemʽ ve te‟lìf ėtdikleri kitāb-ı laṭìf ki iki bāb üzre mübtenìdir. (TN:3)  

o Birisi ʽāḳır-ı nāḳā-yı Ṣāliḥ olan Ḳuẕār bin Sālif‟dir ki eĢḳıyā-yı eĢḳıyā-yı 

evvelìndir.(TN:25) 

o Ol Ģaḳì-i ḍalālet-niḥād imām-ı ʽibād cebin-sāy-ı secde iken bir ĢemĢìr-nìz 

urdu ki secdeden baĢ ḳaldırmayup cān-ı Ģìrìni teslìm-i cān „aferìn ėtdi.(TN:26) 

 

4.6.  Diğer Bağlama Edatlarıyla Kurulan Bağlı Cümleler 

 

“Bu cümleler „ve, veya, da, fakat, ama, lakin, halbuki, meğer vb.‟ edatlarla 

birbirine bağlanmış cümleler topluluğudur” (Karahan,1997:65). Buna göre 

Telhisü‟n Nesâyih‟teki bağlı cümlelere aĢağıdaki ifadeler örnek olarak verilebilir: 

 

o Ya Dāvud saʽiñiz meĢkūr ve Ģükrüñüz maḳbūldur. (TN:6) 

o Ferzende-i ẕevì‟l-iḥtirāmı Süleymān ʽaleyhi‟s-selām verāset-i kemāliye ile 

serber-i ḫilāfete cülūs ėdüp sulṭān-ı ins ü cān oldı ve  “Süleyman, Dāvūd‟a varis 

oldu.” ḳavl-i kerìmi vefḳınca verāset-i tāmme  ile bilā-noḳṣān ḥalel-i vāris-i ekmel 

oldıġından māʽada Ḥaḳ celle ve ʽālā mevāhib-i lā-yetenahi senden ol ḳadr ü iḥsān ü 

ʽiṭā ėtdiği ketā‟ib-i kevākib Ģümārını menākib-i rìh-i rehāya süvār ėdüp bir gün bir 

gėcede ṭayy-i mesāfe-i dü-māhe ile cevv-i hevādan aḳṭār-ı zemìni keĢt ü güzār 

ėderler idi ve fehm-i güftār mürġān-ı ihsān ve nuṭḳ-ı hevāmm zemìn-i taʽlìm ü beyān 

ėtmekle her ne tekellüm ėderlerse bilürdi ve ṭevā‟if-i ʽafārìt ve cinniyāne Ḫudā-yı 

teʽālā ile her ne fermān ėderse iṭāʽat ve inḳıyād ėdüp emrin yėrine getürürler idi. 

(TN:6) 

o ...ḥibāle-i nikāhına ḳayd ėtdi ve ḥüsn-ü cemālde nādire-i dehrden olmaġla 

cümleden ziyāde anınla ülfet ve müvāneset eyledi. (TN:8) 
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o Onlar vużu‟ya meĢġūl iken ṣaḫr cini Ģekl-i Süleymāni‟ye temsil ile kendüyi 

Āmìne‟ye āĢikār ėdüp ḫātemi talebkār olduḳda bilā-tereddüd teslìm itmekle fi‟l-ḥāl 

der-engüĢt eyledi ve serìr-i Süleymānìye cülus ėdüp ḥükūmete baĢladı. (TN:9) 

o ...himmet-ābād-ı rıḍvāna ḥırāmān olup ravżā-yı muṭahharada cenb-i resūl 

ʽaleyh-is-selāmda defnolundılar ve emr-i ḫilāfeti ḥìn-i intiḳāllerinde ʽÖmer bin 

Ḫaṭṭāb‟a vaṣiyyet buyurdılar. (TN:15) 

o Ben senden ol ĢemĢìri nice ḳabūl ėdeyim ki sen benden murādıña anıñla nā‟il 

olacaḳsın ve bu rìĢ-i sefìdi anıñla ḫūn-ālūd-ı Ģehādet ėdeceksin. (TN:24) 

o Ol bed-baḫt-ı bì-ḫayā daḫi naḳl-i mācerā ėtmegin ḥase fermān buyurup bu 

zaḫm-ı maġz-bāĢdan vefāt ėdersem merāsim-i kısasa riʽāyet eyleyesiz ammā Ģikence  

ü ʽaẓāb ve misl-i ʽiḳāb ve emìr-ül- mü‟minìn ḳatl olundı dėyü sefk-i demā müslimìne 

ḥavż u Ģitāb ėtmeyüp faḳat ḳātil-i mübìne beni żarb ėttiği ĢemĢìr ile cezāsın vėrüp 

emr-i Ḥaḳḳı  yėrine getüresüz dėyü vaṣiyyet eyledi. (TN:28) 

o ġeyḫ ʽAlā-üd-devle „Urve‟de taḥḳìḳ ėder ki ḥażret-i faḫr-i kāināt ʽaleyhi‟s-

selāmıñ zamān-ı saʽadetlerinde Hilāl raḍiyallahü teʽālā ʽanh büdelā-yı sebʽadan idi 

ammā büdelā-yı mezbūreyi her zamānda bir kimesneden ġayrısı bilmez. (TN:43) 

o Cümle söz söylendi ammā müddeʽā söylenmedi.(TN:51) 

o Baʽde tevḥìd-i efʽāl u ṣıfāta irĢād eyleyen terbiye-i ebrār u aḫyār ile taḥsìl-i 

aḫlaḳ-ı ḥamìde ėdüp eṭvār u efʽāl ve aʽmāl u aḥvāli muṭābıḳ-ı ṭarìḳat-ı 

Muḥammediyye olup rāh-ı mustaḳìm-i yaḳìnde sābit-ḳadem ve rāsiḫ-dem olur ammā 

ʽiyāẕen-billāh-ü teʽālā mazhar-ı ʽināyet olmazsa rūh bedenden ḫurūc ėtdikde Ḥaḳ 

teʽālā bilür ki ne ḥāle giriftār olur. (TN:56) 

o Emr ü nehy ʽulemāya vācibdir zìrā  dìn-i Ġslām‟a ʽavn u nuṣretdir. (TN:49) 

o Fe-emmā-ʽind-el-baʽż āmir ü nāhi olana „adālet Ģarṭdır zìrā  nefsini ıṣlāḥa 

ḳādir olmayan ġayrı ıṣlāḥa ṣāliḥ olmaz dėmiĢler (TN:49) 

o Ammā cumhur-ı ʽulemā iḥtisāba Ģarṭ-ı ʽismet icmāʽ-yı ümmete muḫālefetdir 

zìrā ʽismet Ģarṭ olsa emr ü nehy bābı münsedd olurdı. (TN:49) 

o Ammā bilā-tecessüs ẓāhir olsa gören müʽmine nehyi vācibdir. Nehy ėtmese 

esm olur zìrā  rıżā-yı maʽsiyyet maʽsiyyetdir. (TN:50) 
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o Egerçi ʽiṣmet Ģarṭ degildir velākin muḥtesib evvelā kendü nefsini ıṣlāḥ ėtmek 

Ģarṭdır zìrā  nehy ėtdigi münkeri kendü daḫi mürtekib olsa “Kendinizi unutup 

baĢkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz? “ ḳavl-i keriminde olan tevbìhe dāḫil olur. 

(TN:50) 

o Ki herkes sāḥā-yı luṭfında menzil buldı kām aldı 

Faḳat ser-geĢte ḳaldı tìh-i ġamda Tāib-i nā-kām (TN:49) 

o Ḥadìs-i Ģerìfde yėdi nefer olmaḳ üzre ẕikr olunmuĢdur ancaḳ muḥaḳḳıḳìn-i 

hem sebʽa ricāl-i ḳavli ifāde ḥaṣr eylemez. (TN:41) 

o Ol sālik-i mehālik-i Ģeḳāvet bir gün gücḥā-yı Kufe‟yi dervāze ėderken nisvān-

ı ḫavāricden Ḳāṭame nām bir zen-i dercām müṣādefe ėtmekle fi‟l-ḥāl Ģifte-i melāḥat 

ve ṣabāḥati olup ḥibāle-i engāḥına rām olmaḳ ümniyyesiyle bi‟l-müĢāfe ʽarż-ı merām 

eyledi meğer ol ḳaḥbe-i rūz-gārıñ peder ü amm ü Ģevheri tìġ-ı ẓafer-girdār-ı ḥaydar-ı 

kerrār ile güm-geĢte-i çāḥ-ı dār-ül-bevār olmuĢlar idi. (TN:26) 

o Belì, ol niyet ile geldiñ lākin ʽan-ḳarìb-i maḳām ḥubb u vefadan bādiye-i buġż 

u Ģikāka gideceksin ve lā-cerem puñār-ı nā-hem-vār seniñ eliñden be-dìdār 

olacaḳdır.(TN:24) 

o Hengām-ı ḍarbde bend-i izārı küĢāde olup eyd-i mübārekesi muḳayyed iken 

iki dest-i mükteseb-i kerāmet-i neseb ẓāhir olup bend-i izārın beste ėtdiği ʽuyūn ehl-i 

bidʽate āĢikār olmaġın ḍarb-ı ẕilletden ferāġat ėtdiler velākin cerāḥat-ı ḍarb sebeb-i 

mevti olup ʽāzim-i nüzhet-serā-yı beḳā oldılar. (TN:38) 

o Bu veche üzre meẕāhib-i ḥaḳḳa altıdır lākin Sevrì ile Dāvud Iṣfahānì aṣḥābı 

ḳalmayup ʽakìm olmaġla mevcūde olan meẕāhib-i ḥaḳḳa meẕāhib-i erbaʽa-ı 

meẕkūredir ki ṣahābe-i güzìn ve selef-i ṣālihin ve eimme-i muḥaddisìn iĢbu millet-i 

ḥanìfe ve sünnet-i nebeviyye üzerine idiler. (TN:39) 

o ...Muḥammed Ġazālì  ve Ġmām Beġūvì buyururlar ki her kim Ebū-Bekr 

Ṣıddìḳ ve ʽÖmer-ül-Fārūḳ raḍiyallahü  teʽālā ʽanhümā imāmetini münkir olsa 

veyāḫūd sebb-i ṣahābe ve ḥāĢā Ḥażret-i  ʽAiĢe raḍiyallahü  teʽālā ʽanhaya ḳaẕfeylese 

ḳatli vācib ve muṭlaḳā ḳāfirdir lākin münkiri imāmet-i Ģeyḫayn olmayup erkān-ı 

dìnden ve kitāb-ı rabbü‟l-ālemìnden bir ḥükmi inkār ėtmeyüp sebb-i ṣahābe-i 
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kiramdan ḳalb ve lisānı pāk olsa ancaḳ tafḍìl-i ʽAlì ėtmekle Ģehādeti mesmūʽ 

olmaḳdan menʽ olunmaz. (TN:39) 

o Evvelā münker bilā-tecessüs ẓāhir olmaḳ gerekdir yoḫsa ḫāne-i der-

bestesinde setr-i maʽsiyyet ėden mübtelā-yı ẕellātı tecessüs ve ʽuyūb-ı nāsı taḥassüs-i 

münhiyāndandır. (TN:50) 

o Ġmdi fırsat elde iken teyaḳḳuẓ ve intibāh üzre olup Ḥaḳ teʽālānıñ iḥsānı olan 

ḫilʽat-ı insāniyeniñ ḳadr u ḳıymeti bilinmelüdir yoḫsa Ģol rūz-ı ḥasret ü nedāmetde ki 

“Allah‟a karĢı aĢırı gitmemden ötürü bana yazıklar olsun.” nedāmeti ẓāhir olduḳda 

kimseden fāide olmaz. (TN:52) 

o Ġmdi ne tetebbuʽ-ı beliyyātdan ʽacz u Ģikāyet ile temennā-yı mevt ėtmek gerek 

ve ne müzāḫrefāt-ı dünyaya farṭ-ı muḥabbet ile ḥarìṣ-i ḥayāt u ṣıḥḥat ve maġlūb-ı 

hevā-yı Ģehvet olmaḳ gerek. (TN:57) 

o Bu taḳdìrce ne ḳadìm olur ne ʽaraż. (TN:58) 

o Ammā ḳalb ile taʽbìr ėtdikleri rūḥdan ḥayevānāta bahre olmayup maḥall-i 

nūr-ı imān ve münhebit-i esrār-ı ʽirfān olan rūḥdur ki ne cismdir ve ne ʽaraż belki 

emr-i rabbānì ve nefḫ-i subḥānì olan bir nūr-ı mücerred-i ĢaʽĢaʽānìdir ki anıñ 

māhiyeti zebān ile beyān dāḫil-i dāire-i imkān olmayup çeĢm-i ser ānı idrāke ḳādir 

degildir. (TN:59) 

o Ḫuṣūṣa enbiyā ve aṣfiyā ḳatında niʽmet-i dünyānıñ vücūdu ile ʽademi müsāvì 

olmaġla ne ḥuṣūli ile memnūn ne zevāli ile maḫzūn olurlar. (TN:10) 

o Ṣıfātı ẕātınıñ ne ʽaynıdır ne ġayrıdır. (TN:40) 

o Ġslāmdan zekātı taʽṭìl ėden fırḳāya aḥkāme-i aḥkām-ı dìn içün rā‟y u 

tedbìriniz ne ise tebeyyün ḳılıñız. (TN:14) 

o Biri Ģehìdler ve biri Ģol memlūk olan ḳullar ki hem efendisi kendüden rāżı ola 

hem ʽibādet-i Ḥaḳ‟da tekāsül ėtmemiĢ ola. (TN:71) 

 

4.7. Anlatımda Akıcılık 

 

 Bir öğretici metnin önemli anlatım hususiyetlerinden biri de anlatımda 

akıcılıktır. “Süslü, münşiyâne, müzeyyen, musanna, mutantan, mustalah, ağır, 
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sanatkârane, bediī, tekellüflü, sanatlı, tumturaklı, özentili gibi sıfatlarla tarif edilen 

edebī nesir üslûbunda anlatım, zincirleme tamlamaların yanı sıra, söz sanatlarıyla, 

edebī ve dinī metinlerden yapılan alıntılarla sunī bir şekilde uzatılır” 

(Coşkun,2004b:2).
 
Türkçenin yapı bilgisi alanındaki doğal değiĢmelerin yüzyılları 

birbirinden bütünüyle farklılaĢtıracak ölçüde olmadığına değinen Hayati Develi, bu 

süreçte söz diziminde de büyük bir değiĢimin olmadığını fakat özel bir tarz 

kazanarak 14. yüzyılın kısa cümlelerinin 17 ve 18. yüzyıllarda bitmek bilmeyen uzun 

cümlelere dönüĢtüğünü belirmektedir. (Develi, 2006: 56) Bu bağlamda Telhisü‟n-

Nesâyih‟in bazı bölümlerinde ifadenin akıcılığını engelleyen uzun cümlelere Ģu 

örnekler verilebilir: 

 

 “Mażmūn-ı saʽadet meĢḥūnı ḥāvi feḫvā-yı tefāsir ve eḥādis ve āsār ve 

mezāyā-yı ʽibret-nümūnı müĢtemil mevāʽiż-i nesāiḥ ve aḫbār olup ḫulaṣā-yı mā fi‟l 

bāb aḳṣā-yı merām-ı enām olan vesā‟il-i neyl-i saʽādet esbāb-ı duḫūl-ı cenneti mesʽar 

ve mebni olmaġın fera‟id-i fevā‟idi vetìretü‟l icmāl silk-i taḥrìre keĢìde ḳılınup 

müstenid ve sāde‟-i ḫilāfet müttekì‟-i erìke-i saʽādet mihr-i sipihr-i salṭanat ve sipihr-

i mihr-i mekremet ḫıdìv-i ḫüdāvendān-ı cihān ve güzide‟-i ḫavāḳìn-ı devrān mefḫār-ı 

dü-demān-ı ʽOsmānì ve maẓhar-ı ʽavāṭıf-ı rabbanì ĢahenĢāh-ı ṣāhib-i vaḳār pād-Ģāh-ı 

gerdūn-ı iḳtidār medār-ı emn ü emān-ı ʽibād ve bāsıṭ-ı mevā‟id-i ʽadl ü dād serìre-

Ģinās mehāmm-ı umūr-ı enām ve daḳìḳādan ḫafāyā-yı ḫavāṣṣ u ʽavām sezāvār-ı 

dìhìm-i cihāndārı ve revnaḳ-ı fezā-yı evreniñ Ģehriyārı el-mübtehic bi-ḫidmetü‟l-

ḥarameynü‟l-Ģerìfeyn ve‟l müeyyid-i bi-te‟bìd dìn-i nebi-i es-seḳāleyn es-sulṭān ibn-i 

es-sulṭān ibn-i es-sulṭān Aḥmed Ḫan ibn-i es-sulṭān Meḥmed Ḫan ebedullah-ı teʽālā 

eyyām-ı devlete ve eyd-i bünyān-ı salṭanata ḫażretleriniñ rikāb-ı hümāyun-ı Ģevket-

makrūnlarına ʽarż ve ihdāya cesāret ve bu iki beyt ile temhìd-i muḳaddemāt maʽzeret 

olundı.” (TN: 3) 

 “Müsteftiḥān-ı esrār-ı bedāyi-i fıṭrat olan aṣḥāb-ı fıṭnatıñ ʽilm-i Ģerìflerine 

pūĢìde deġildir ki meĢiyyet-i rabbāniyye ve ḳudret-i subḥāniye ile ḫak-ı ādem 

olmaġla evlādı daḫi ḳadd ü ḳāmet ve levn ü ṣūret ve Ģekl ü hey‟etde  birbirine 
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muġayyir olup ber-feḥvā-yı kerìme “Ve leḳad ḫalaḳaküm eṭvārā”  tecelliyāt-ı 

cemāliye ve celāliyede mütefavitü‟l derecāt olduḳları cihetinden meḳāṣıd u meṭālibde 

bi-ḥasebü‟l-merātib-i muḫtelife ve efʽāl u akvāl u ʽaḳā‟id ü aḥvālde tebāyün ile kimi 

maẓhar-ı cemāl ve menbaʽ-ı meḥāsin-i ḫiṣāl ve kimi maṣdar-ı celāl ve maʽden-i 

ḳabāiḥ-i iʽmāl olup ve ḫilḳatde medenì bi‟t-tabʽ olmaġla eĢhās-ı insandan her birinin 

intiẓām-ı aḥvāli Ģaḫs-ı aḫiriñ vücūdına muḥtāc oldıġı min-ḥaysü‟l-meĢārib her biri 

bir kār-ı iḫtiyār ile meĢāġil-i dünyevìden herkesin meṣāliḥiniñ itmām ü ikmāli 

müyesser ola.” (TN: 4) 

 

 

 

4.8. Seciler 

 

 Seci, düzyazıda cümleler ile cümlemsilerin sonunu kulakta aynı sesi 

duyuracak biçimde kafiyelendirmeye denir. Cümlede bulunduğu yere göre sec‟i 

mukayyed, sec‟i mutlak ve sec‟i mefrûk olarak çeĢitleri bulunan seci; ses ve ölçüsüne 

göre de sec‟i mütevâzī, sec‟i mutarraf ve sec‟i murassaʽ  olmak üzere üçe ayrılır. 

(Pala, 2003:402) Süslü nesir türünün baĢat özelliklerinden biri olan seciler, süslü 

nesirde ustalık göstermek için bir araç olarak görülür. Kimi zaman da cümle içinde 

virgül görevi görerek ifadeleri birbirine bağlar. (Levend, 2010: 29) “Süslü üslûpta 

yazar, kelime hazinesinin zenginliğini ve dili kullanma yeteneğini sergilemeye 

çalışır.” (Coşkun,2004b:2)
 
Bu çerçevede secilere de sık sık yer verilir. Telhisü‟n-

Nesāyih‟teki bazı seci örnekleri aĢağıdaki gibidir: 

 

o “...ḥıfẓ -ı ḥudūd-ı suġūr u bilād ve defʽ-i mevādd-ı ẓulm ü fesād ve refʽi livā-yı 

ġazā vü cihād vaḳʽ-ı binā‟en küfr ü ʽinād...” (TN: 2) 

o “ḫidmet-i beyt-i yezdān ve ḥimāyet-i medine-i faḫr-i cihān” (TN: 2) 

o “devām-ı devlet ve ḳıyām-ı ʽizz ü Ģevketleri” (TN: 3) 

o “ʽārif-i maʽnevi Ģāriḥ-i mesnevì gürūh-ı ehl-i ḥaḳḳın dil-pesendi vaḥìdü‟l-dehr 

ʽAbdullah Efendi” (TN: 3) 
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o “cennet-mekān firdevs āĢiyān merhūm ve mağfūrla Ġāzì Sulṭān Meḥmed Ḫan 

bin sulṭān Ġbrahim Ḫan „aleyhimā er-raḥmet ve‟l ġufrān” (TN: 3) 

o “sipihr-i mihr-i mekremet ḫıdìv-i ḫudāvendān-ı cihān ve güzide‟-i ḫavāḳìn-ı 

devrān mefḫār-ı dü-demān-ı ʽOsmānì ve maẓhar-ı ʽavāṭıf-ı rabbanì” (TN: 3) 

o “Aʽdel-i ecille-i aṣḥāb ekmel-i edille-i ṭarìḳ-ı ṣāvab ziynet-efzā-yı minber-i 

miḥrāb emìrü‟l-mü‟minìn ʽÖmer bin Ḫaṭṭāb” (TN: 15) 

o “envār-ı beyżā-yı imān mir‟āt-ı eṣfā-yı ṣadıḳda dıraḥĢan olduḳdan soñra erìke-

niĢìn-i teslìm ü rıżā ʽābid-terin-i aṣḥāb-ı ṣafā sālis-i Ģeyḥeyn aḳdem-i ḫateneyn 

genc-i envār-ı ḥayā ü imān müretteb-sāz-ı āyāt-ı Ḳur‟ān- emìrü‟l-mü‟minìn 

ʽOsmān bin ʽAffān” (TN: 17) 

o “pìĢvā-yı aṣfiyā muḳtedā-ı evliyā rāfìʽ-i rāyāt resūl-ı müctebā” (TN: 22) 

o “Nūr-ı dìde-i Murtażā ciğer-kūĢe-i Fāṭımātü‟z Zehrā Ġmām Ḥasan bin Ḥażret-i 

ʽAlì  raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā” (TN: 31) 

o “Nūr-ı ḥadìḳā-yı aṣfiyā nūr-ı ḥadìḳā-yı evliyā ḳatìl-i deĢt-i Kerbelā Ġmām 

Ḥüseyn bin ʽAlìyü‟l Murtażā raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā” (TN: 31) 

o “Vāris-i ḥaḳìḳat-ı Aḥmedì çerāġ-ı çeĢm-i ümmet-i Muḥammedì Zeyn-el-ʽĀbidìn 

ʽAlì bin Ġmām Ḥüseyn raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā” (TN: 32) 

o “Cem‟-i Ģemʽ-ül-ʽibād Ģemʽ-i cemʽ-ül-evtād” (TN: 32) 

o “ġemʽ-i dāniĢ ü bìniĢ rūĢen-i çerāġ-ı āferìniĢ” (TN: 33) 

o “Gül-i būstān-ı kerāmet dürr-i dünyā-yı velāyet” (TN: 33) 

o “Hem-dem-i nesìm-i muḥabbet maḥrem-i ḥarìm-i velāyet” (TN: 33) 

o “ʽĀmil-i ṭarikāt ʽālem-i ḥaḳìḳat” (TN: 34) 

o “Serv-i būstān-ı bāġ-ı Ḥaydarì gül-i gülĢen-serā-yı serverì” (TN: 34) 

o “Kaʽbe-yi dāniĢ ve ʽilm ü ḫulāṣa-yı veraʽ ve ḥilm-i iftiḫār-ı fuḳāha ve muḫtār-ı 

ʽulemā-yı aḳdem eimme-i erbaʽa” (TN: 37) 

o “Muḳtedā-yı ümmet pìĢvā-yı millet” (TN: 37) 

o “Ġmām-ı maṭlabì Ġbn-i ʽamm benì Muḥammed bin Ġdris eĢ-ġāfiʽì” (TN: 38) 

o “Ḥāmil-i eḥādis-i nebevì ʽāmil-i Ģerìʽat–ı Muṣṭafavì” (TN: 38) 



83 
 

o “eger dünyāda çekilen cevr ü mihnet ve eger ʽuḳbāda iṣābet ėden ālām ve 

ʽuḳūbet” (TN: 51) 

o “Mevt bir ḳavmiñ rāḥatı ve bir ḳavmiñ āfeti ve bir ḳavmiñ sebeb-i miḥneti ve bir 

ḳavmiñ renc-i ʽināsı ve bir ḳavmiñ rāḥat u ṣafāsı ve bir ḳavme ḳıyāmet ü belā ve 

bir ḳavme selāmet ü ṣafā ve bir ḳavme nihāyet-i müddet-i iĢtiyāḳ ve bir ḳavme 

bidāyet-i rūz-ı firāḳdır.” (TN: 57) 

 

4.9. EĢ Anlamlı ve Yakın Anlamlı Kelimeler 

 

KonuĢma dilinde karĢılığı tek bir kelime olan Arapça ve Farsça eĢ anlamlı 

kelimeler u, ü gibi bağlaçlarla birleĢtirilip bir kelime zinciri halini almıĢtır. 

(Kartallıoğlu, 2017:36) Telhisü‟n-Nesâyih‟te eĢ anlamlı ya da yakın anlamlı 

kelimelerin cümle içinde bağlama grubu halinde yan yana kullanılmıĢ olması metnin 

diğer bir ifade özelliğidir. Kimi zaman sözün gücünü artırmak bazen de hüner 

göstermek maksadıyla kullanılan kelimelere Ģu ifadeler örnek olarak verilebilir: 

 

o ālām ve ʽuḳūbet (TN: 51) 

o ʽavn  u ʽināyet (TN: 14) 

o ʽavn u nuṣret (TN: 14-49) 

o cevr ü eziyyet (TN: 20) 

o cevr ü mihnet (TN: 51) 

o cevr ü ẓulm (TN: 66) 

o cezā ve „uḳūbet (TN: 40) 

o fażl u ʽināyet  (TN: 51) 

o iṭāʽat ve inḳıyād (TN: 7) 

o luṭf u kerem (TN: 56) 

o mestūr ve mektūm (TN: 46) 

o nekbet ü meĢaḳḳat (TN: 51) 

o tekāsül ve ġaflet (TN: 14) 

o tevbe ve inābet (TN: 8) 

o tevbe ve istiğfar (TN: 9) 

o teyaḳḳuẓ ve intibah (TN: 51) 
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4.10. Üslupta Sadelik 

“Üslûpta sadelik veya süslülük nispī ve görecelidir. Mensur eserlerin kendi 

içlerinde de nispeten sade kısımlar vardır.” (Coşkun,2004b:3) Arapça ve Farsça 

kelime ve tamlamalarla yüklü uzun cümleler ağırlıkta olsa da Telhisü‟n-Nesâyih‟te 

özellikle duaların ve konuĢmaların bulunduğu bölümlerde görece bir sadelik dikkat 

çekmektedir. KonuĢma dili ile yazı dilini bir dilin alt alanları olarak değerlendiren 

Musa Duman; aydın ve aydın olmayan insanların halk dilinde buluĢtuğunu, yazı 

dilinin konuĢma dilinden farklı olarak kısmen aydınların dili olduğunu ifade eder. 

(Duman,2008:190) Yavuz Kartallıoğlu da saray çevresinin dilinin yazı dili değil 

Türkçe konuĢma dili olduğunu belirtmektedir. (Kartallıoğlu, 2017: 25) Agâh Sırrı 

Levend ise Osmanlı Türkçesinin sadece ustalık gösterme amacında olan eserlerde 

kullanıldığını, Türkçenin ise konuĢma dili olarak halk arasında, yazı dili olarak da 

halk için yazılan eserlerde yaĢadığını hatta Divan Ģairlerinin dahi halk için yazmak 

istediklerinde sade Türkçeyi kullandıklarını vurgulamıĢtır. (Levend, 2010: 12) Bu 

çerçevede Telhisü‟n-Nesâyih‟te iletinin mahiyeti ve hedef kitlesi göz önünde 

bulundurulduğunda yazarın genel olarak eserin muhtevasına yönelik bir terimler 

dizgesi tercih ettiği ancak duaların ve taleplerin ifade edildiği bölümlerde konuĢma 

diline yakın bir kullanımın öne çıktığı görülmektedir. Tüm sanatlı ifadelerden sonra 

belirttiğimiz bölümlerde dilin nispeten sadeleĢmiĢ olması eserin ana iletisinin 

buralarda ifade ediliyor olması ve iletinin tam bir Ģekilde alıcılara aktarılma 

gayretiyle iliĢkilidir. 

 

o “Ḥaḳ teʽālā cümlemizi ehl-i ḥaḳḳa inkār ve ʽadāvetden ḥıfẓ eyleye.” (TN: 30) 

o “Ḥaḳ celle ve ʽalā müʽminìn ve etḳıyā-yı ṭarìḳ ḍalāletden ḫıfẓ- ėdüp ehl-i beyt-i 

resūle muḥabbette sābit ḳadem ve rāsiḫ-i dem eyleye. (TN: 35) 

o “Ḥaḳ teʽālā ümmet-i Muḥammedi ehl-i sünnet ve cemāʽatden ayırmaya.”(TN: 

39) 
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o “Muḳtedā-yı ümmet size eziyet ėden bì-Ģefḳatlar ḥaḳḳında ne buyurursuz, 

dėdiler. Ne dėsem gerek kendüleri ḥaḳ bizi bāṭıl ẓannı ile ḥaḳ ile ḍarb ėtdik zuʽm 

ėtdiler. Rūz-ı cezāda baña olan eẕiyyet içün onlara ḫuṣūmet eylemem.” buyurdı. 

(TN: 39) 

o “Ġmdi fırsat elde iken teyaḳḳuẓ ve intibāh üzre olup Ḥaḳ teʽālānıñ iḥsānı olan 

ḫilʽat-ı insāniyeniñ ḳadr u ḳıymeti bilinmelüdir.” (TN: 51) 

o “Luṭf u keremiñden recā ėderiz ki seyyiātımızı ʽafv u maġfiret ve taḳṣìrātımızı 

maḥż-ı fażl u iḥsānıñla setr ėdüp fiʽle gelmeyen ṭāʽātı ėtmiĢ birine ṭut” (TN: 56) 

 

4.11. Süslü Anlatım 

 

 Divan edebiyatında nesir yazarları farklı amaçlar güderek eser vermiĢlerdir. 

Burada hedeflenen amaçlar sanat ve fayda kavramları etrafında teĢekkül etmiĢtir. 

Ustalıklarını göstermek istediklerinde süslü, secili, uzun cümleler tercih etmiĢler; 

bilgi vermek, yönlendirmek, ikna etmek istediklerinde ise açık, anlaĢılır, yalın 

Türkçeye yer vermiĢlerdir. (Levend, 2010: 21) “Nesir ustaları, mukaddime ve giriş 

cümlelerinin yanı sıra sultan, şeyhülislâm gibi yüksek rütbeli kişileri, kutsal varlık ve 

mekânları veya önem verdikleri bir konuyu anlatırken daha özentili bir dil 

kullanmışlardır.” (Coşkun,2004b:2)
 
Telhisü‟n-Nesāyih‟te Allah‟ın, peygamberlerin, 

raĢit halifelerin, on iki imamın ve sultanların övüldüğü bölümlerde aynı dil ve 

anlatıma yer verilmiĢtir. 

 

o “cennet-mekān firdevs āĢiyān merhūm ve mağfūrla Ġāzì Sulṭān Meḥmed Ḫan 

bin sulṭān Ġbrahim Ḫan „aleyhimā er-raḥmet ve‟l ġufrān” (TN: 3) 

o “Aʽdel-i ecille-i aṣḥāb ekmel-i edille-i ṭarìḳ-ı ṣāvab ziynet-efzā-yı minber-i 

miḥrāb emìrü‟l-mü‟minìn ʽÖmer bin Ḫaṭṭāb” (TN: 15) 

 

4.12. Estetik Nesirde Model Ġsimler 
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 “17. yüzyıldan itibaren Türk şair ve tezkirecileri, herhangi bir nesir yazarının 

inşasını değerlendirirlerken üstat sembolü veya kıyas unsuru olarak, Sahbân-ı Vâil 

ve Vassâf gibi Arap veya Fars bir inşa ustası yerine, genellikle Veysī ve Nergisī‟yi 

kullanmışlardır. 18. asırda, Nergīsī ve Veysī gibi inşa üstatlarının sanatkârane 

üslûpları, geride kalması gereken bir eğilim ve deneme olarak kabul edilmemekte, 

yadırganmamakta, aksine hâlâ edebī nesrin en önemli modelleri olarak 

görülmektedir.” (Coşkun,2004b:4)
 
Telhisün‟n-Nesayih‟te de benzer bir anlayıĢla 

Veysī‟nin aĢağıdaki münacatına yer verilmiĢtir.  

 

 

 

   Zi-münācāt-ı Veysì Merḥūm 

 

  “Yā ilāhì Ģeref-i Ḥażret-i peygamber içün 

  Siper-i māhı iki pāre ėden server içün 

  ġeb-i isrāda olan sırr-ı muḳaddes-i Ḥakk‟ı 

  Leyle-i Ḳadr‟deki vaḳt-i ṣafā-güster içün 

  Ḥande-i ḥüsn-i cihān-sūzi içün ṣadìkıñ 

  Girye-i Ḥażret-i Yaʽḳūb-ı belā-yı perver içün 

  Nūr-ı ṣādıḳ-ı nebì-i maʽdelet Fārūḳı 

  Hilm-i ʽOsmān ve kerem-güster-i Ḥaydar içün 

  Ol ki dürr-i dil efrūz binā-gūĢ-ı felek 

  Yaʽni ol ḳurretü‟l ʽayineyn Ģeh-i Ḥayber içün  

  Luṭf ėdüp ėtdigimiz cürm ü fesāde baḳma 

  Maġfiret eyle meded nār-ı cehenneme yaḳma” (TN: 65) 

 

4.13. Telhis 

 

 Divan edebiyatı nesir geleneğinde önemli bir yer tutan telhis kelimesinin 

anlamı sözlükte “özetleme, hülasa etme, uzun bir yazıyı 

kısaltma”(Devellioğlu,1996:1070) Ģeklinde açıklanmıĢtır. Özgün metnin daha iyi 
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anlaĢılması, metnin ifade sahası içine giren ancak metinde yer almayan hususların 

meselenin ilgililerine anlatılması, okuyucunun hazır bulunuĢluğunun zamana göre 

değiĢiklik göstermesi ve buna bağlı olarak iletinin hedef kitleye ulaĢabilmesinin 

temini gibi pek çok amacı ihtiva eden Ģerh kavramının anlam dairesi içine giren 

kelimelerle ilgili olarak Ġsmail KARA Ģu değerlendirmeyi yapmaktadır: 

“Şerh ve haşiye meselesini doğru ve yerinde görebilmek için metin ve kitap 

merkezli anlama ve yorumlama çabalarının tamamı hesaba katılmalıdır. Teknik 

olarak bir metni açımlamaya, tamamlamaya, ikmal etmeye, irtibatlarını genişletip 

yeniden kurmaya, derinleştirmeye, tenkit, tahkik ve tashih etmeye, 

teferruatlandırmaya,... doğru seyreden çalışmalara tefsir, şerh, haşiye, talik(at), 

tafsil, tevil, izah, zeyl, tetimme, beyan, tekmile, fevāid gibi isimler verilirken, buna 

karşılık bir metni tahkim ederek sıkılaştırmaya, kısaltmaya, fazlalıklardan 

arındırmaya, ezberlenebilirlik ve kuşatılabilirlik kabiliyetini artırmaya, sistematik ve 

talimî hale getirmeye, özetlemeye, seçmeler yapmaya,... dönük çalışmalar ise ihtisar, 

muhtasar, hülasa, telhis, mülahhas, müntehap, muktetaf diye adlandırılıyor”(Kara, 

2016: 21).
 
 

Bugünün genel kabullerinde birey merkezli bir okumanın esas alındığı 

düĢünülürse yukarıda zikredilen açımlama ya da özetleme sürecinin günümüz yazar 

ve okurları için pek anlam ifade etmediği söylenebilir. Özellikle bir eserin gerçek bir 

değer ifade etmesinin ancak telif eserlerle mümkün olabileceği yargısından dolayı 

Ģerh, haĢiye ya da telhis, muhtasar türündeki eserlerin hangi maksatla yazıldığı 

tartıĢmalı bir mevzu haline gelecektir. Ancak Divan nesir geleneğinde konunun 

aĢağıdaki bakıĢ açısına göre ele alındığı unutulmamalıdır. 

“Metnin kıvam düzeyde bize (bana) konuşması ve yol göstermesi için -modern 

düşüncenin ve tek başına yeterliliğini savunan bireyin pek sevmediği- bir otoritenin; 

peygamberin, âlimin, mürşidin, ermişin hatta bunların ağzından veya kaleminden 

çıkma (otorite) bir metnin/kitabın devreye girmesi, yolu açması ve bizi irşat etmesi 

gerekir, en azından böyle olması tercih edilir”(Kara, 2016: 21).
 
“Şerh yapanlar, ele 

aldıkları edebiyat metnini bu günkü eleştirinin istediği anlamda bir temellendirmeye 

gitmezler fakat o metnin anlamını açıklamaya çalışırlardı. Bunun sebebi eldeki 

metnin başkaları tarafından da anlaşılmasını sağlamaktı”(Özdenören,1997:202). 

Eser incelendiğinde tarih, ilahiyat, felsefe, edebiyat, fizik ötesi âlem ve hatta biyoloji 
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bilimlerinin ilgi alanlarına giren pek çok bilgi ile zenginleĢtirildiği görülmektedir. Bu 

da telhis türünde yazılmıĢ bu eserin önceki bilim geleneğinden miras olarak aldığı 

birikimi ikmal ederek aktarma gayesini taĢımasından kaynaklanmaktadır. 

Bu anlayıĢla hareket edildiğinde okuyucunun birey olmaktan çıkarılıp standart 

yorumlara sahip bir donanımla metinle karĢı karĢıya kalacağı düĢünülebilir. Ancak 

bunun aksine Ģerh, haĢiye ya da telhis ve muhtasarların metnin iletilerinden baĢka 

metnin dilini ve okuyucuyu bir üst kademeye çıkardığını, bunun için teĢvik ettiğini 

hatta zorladığını ifade eden Ġsmail Kara‟nın bu konudaki değerlendirmesi Ģöyledir: 

“Bu ve benzeri metinlerin hemen hepsinin aynı zamanda şerhleri, haşiyeleri, 

talikleri, telhisleri, fevaidi, zevaidi yani hocanın ve talebenin istidadı, ilim aşkı ve 

tedris tarzına göre genişleyen, renklenen ve derinleşen önü açık, aktif katılıma 

müsait, geniş bir dünyası vardır”(Kara,2016:32). 

“Dönemin ve eserin orta çıkmasına neden olan şartların değiştiği göz önüne 

alındığında aynı ilim dalında, aynı amaçları güden, aynı konuları ve benzer konu 

başlıklarını taşıyan metinler tekrar tekrar ele alınmıştır. Bunun sebebi benzerlikler 

olsa da yeni oluşturulan metinlerin yöntemleri, öncelikleri, dil özellikleri, ibarenin 

sadeliği, ağırlığı, sağlamlığı, dönemi, hedef kitlesi, müelliflerinin mezhep ve meşrebi, 

tercihleri, siyasi ve sosyal mensubiyeti, arayışları, beklentileri, gelecek tasavvuru, 

kısa ve uzun vadeli hedefleri farklılıklar arz etmektedir. Onları İslam ilim ve kültür 

mirasını ihata edebilmek ve anlayabilmek için vazgeçilmez kılan da bu birden fazla 

hususiyete sahip yapıları, usulleri ve çeşitlilikleridir”(Kara,2016: 32). Bu çerçevede 

sözlük anlamı özetleme olan telhis türünün gayesi ve yöntemi üzerinde durmak 

gerekmektedir. Çünkü özetleme, mihver teĢkil eden eserin temel hususlarını alıp 

fazlalıklarını atlama suretiyle yapılır. Dolayısıyla özetleme denilince de zihinlerde 

esas eserin cılız bir sureti canlanmaktadır. Bu hususta Ġsmail Kara, Ģerh ve haĢiye 

çalıĢmalarının özellikle telhis türünün, metni dil ve ifade itibariyle daha yetkin, daha 

kusursuz ve muhkem hale getirmek hususundaki açık veya örtük iddiasının önemli 

olduğunu, bu ifade ve dil hassasiyetinin, bir baĢka ifade ile dildeki yetkinlik, derinlik 

ve enginlik arayıĢının bir ürünü olduğunu, telhis türünün özetleme ve kısaltmadan 

ziyade metni dil itibariyle daha muhkem, yapı itibariyle daha sistematik hale 

getirmek istikametinde iĢlediğini belirtmektedir. (Kara, 2019: 35) 
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“Bu asırda vücuda getirilen birçok eserde, 16. ve 17. yüzyıllarda ortaya 

konulan klâsik eserler model alınmış, onlara zeyil ve telhisler yazılmıştır” 

(Coşkun,2004b:2).
 
Tehisü‟n-Nesâyih de yukarıda söylendiği gibi 17. yüzyılın nesir 

yazarlarından daha çok Cevāhir-i Bevāhir-i Mesnevi adlı mesnevi Ģerhiyle tanınsa da 

Semerâtü'l-Fuâd fi'l-Mebde'i ve'l-Meʻâd, Cevâhirü‟l-Bidâye ve Dürretü‟n-Nihâye, 

Mir‟âtü‟l-asfîyâ fî Sıfât-ı Melâmiyyeti‟l-Ahfîyâ, Tevkîât-ı Selâtīn-i Osmâniye 

(Dustûru‟l-ĠnĢâ), Tedbirü‟n-NeĢ„eteyn ve Islâhu‟n-Nüshateyn, Vâridât-ı Sarı 

Abdullah Efendi adlı mensur eserleri ve bir Divân‟ı, bir de GülĢen-i Râz isminde bir 

mesnevisi olan Sarı Abdullah Efendi‟nin (Öztürk,2018: 24-26)  Nasîhatü'l-Mülûk 

Terğībün Li-Hüsni's-Sülûk‟undan hareketle yazılmıĢ telhis türünde bir eserdir. 

Telhisü‟n-Nesāyih ve mihver eser olan Nasihatü‟l-Mülūk fi Terğibü‟n li 

Hüsni‟s-Sülūk muhteva olarak karĢılaĢtırıldığında Nasihatü‟l-Mülūk fi Terğibü‟n li 

Hüsni‟s-Sülūk‟un içeriğinin aĢağıdaki konu baĢlıklarına göre tanzim edildiği 

görülmektedir: 

1. “Dünya İşlerinin düzeni, Halifenin cömertliği ve gerekliliği 

 a) Hilāfet-i Âdem, Mûsā , Yûsûf, Dâvûd ve Süleymân 

 b) Hulefâ-i Raşidin, Meliklere Nasīhatler, Zulmden Korkutma, Bazı 

Hikâyeler 

2. Ahval-i Ukbâ 

 a) Mevt, Hakikat-i Mevt, Kabz-ı Azrail, Ervâh, Ahvâl-i Berzah 

 b) Kıyamet Saati, Nefh-i Sur, Haşr-ı Ecsad, Ahvâl-i Arasat, Cehennem 

ü Havf, Cennet ü Recâ, Rahmet-i Hüdâ”(Öztürk, 2018: 46)  

 

Telhisü‟n-Nesāyih‟te ise yukarıdaki bölümlerin büyük bir kısmı aynı olmakla 

birlikte bazı kısım baĢlıkları farklı oluĢturulmuĢtur. Bu farklılıklar eserin yapısından 

dolayı atlanan, kısaca değinilip geçilen birden fazla bölümün birleĢtirilmesinden 

kaynaklanmaktadır. 

 

 AĢağıda verilen alıntılarda da görüleceği üzere eserin amacı ve kapsamından 

dolayı özetlenen, kısaca değinilen ve atlanılan bölümler dıĢında Nasîhatü‟l-Mülûk 

Terğîbün Li Hüsni‟s-Sülûk‟teki anlatım ve örnekleme iliĢkin ifadelerin pek çoğuna 
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aynı Ģekilde Telhisü‟n-Nesāyih‟te de yer verilmiĢ ancak nazım bölümlerinde özgün 

metinler tercih edilmiĢtir.  

 “Ah kim bu mevt bir ḳavmiñ rāḥatı ve bir ḳavmiñ āfeti ve bir ḳavmiñ rūz-ı 

devleti ve bir ḳavmiñ tārīk-i şeb-i miḥneti ve bir ḳavmiñ renc-i „anāsı ve bir ḳavmiñ 

rāḥat u ṣafāsı ve bir ḳavme ḳıyāmet ü belā ve bir ḳavme selāmet ü şifa ve bir ḳavme 

nihāyet-i medet-i iştiyāḳ ve bir ḳavme bidāyet-i rūz-ı firāḳdır.” (Öztürk, 2018: 100)   

 “Mevt bir ḳavmiñ rāḥatı ve bir ḳavmiñ āfeti ve bir ḳavmiñ rūz-ı devleti ve bir 

ḳavmiñ Ģeb-i miḥneti ve bir ḳavmiñ renc-i ʽanāsı ve bir ḳavmiñ rāḥat u ṣafāsı ve bir 

ḳavme ḳıyāmet ü belā ve bir ḳavme selāmet ü Ģifā ve bir ḳavme nihāyet-i müddet-i 

iĢtiyāḳ ve bir ḳavme bidāyet-i rūz-ı firāḳdır.” (TN: 50) 

Telhisü‟n-Nesāyih‟te özetleme yapılırken bazı bölümlerin sonunda eserin 

ayrıntıya inmek için uygun olmadığı dile getirilmiĢ ve yukarıda sözü edilen ve 

anlama geleneği içinde aktif okuma yoluyla okuru teĢvik etmek için pek çok müellife 

ve onların eserlerine atıfta bulunulmuĢtur. Bunlardan bazıları Ģu Ģekilde 

örneklendirilebilir: 

 

o “Tefāṣil-i aḥvāllerin kütüb-i tevāriḫ ü siyer ḥāvì olmaġın ṭay olunup ḳıṣṣā-yı 

iftinānları beyānı ile iktifā olundı.” (TN: 7) 

o “Ebū Manṣūr Māturìdì rivāyet-i mezbūreniñ ekserine iltifāt ėtmemiĢdir. Ve lākin 

ekser-i kütüb-i tevāriḫde bā-ḫuṣūṣ tefāsìrde naḳl ü rivāyet ve müstemiʽne-i hiṣṣe-

i naṣiḥat olmaġla zebān-ı ḫāme-i müĢkìn-i ʽimāme ile ʽale-l-icmāl rivāyetden 

ikisi naḳlolundı.” (TN: 8)  

o “Tefsìr-i Beġavì Ḳatāde ve Ġbn ʽAbbās‟dan mervìdir ki...” (TN: 12) 

o “Bu ittifāḳıñ eseri ʽahd-i ḫilāfet-i ʽAlì kerremallāhü vecheden ẓāhir olup nice 

ḳıtāl ve cidāle sebeb olduġu tevāriḫ ü siyerde nigāĢte-i yerāʽa tafṣìl olmaġla ṭayy 

olundı.” (TN: 21) 

o “Ravżatü‟Ģ-ġühedā‟da meẕkūrdur ki medfen-i Ģerìfleri Hārūn ReĢìd zamanına 

dek mestūr ḳalup...” (TN: 29) 
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o “Bu ḥikāyet Ravżatü‟Ģ ġühedā‟da Ġmām Ḥasan‟a nisbet olundı. Sünen-i 

Tirmiẕì‟de Merfūʽā Ġbn ʽAbbās‟dan rivāyet ve KeĢfü‟l-Maḥcūb‟da Ġmām 

Ḥüseyn‟e nisbet olunmuĢdır.” (TN: 32) 

o “Me‟mūn ḫalìfe Ümmü‟l fażl nām kerimesin kendülere ḥadāsetesinde tezvìc 

ėdüp ol esnāda Yaḥyā-yı Ektem ile mübāḥese-i ʽilm ėdüp feżāil-i celìlesi ẓāhir 

oldıġı Fuṣūlü‟l Mühimme fi Maʽrifetü‟l Eimme nām kitābda tafṣìl üzre 

yazılmıĢdır.” (TN: 33) 

o  “Bu bābda nigāĢte-i yerāʽa taḥḳìḳ olan aḳvāl-i kesìreyi kütüb-i muṭavvelāt 

ḥāvìdir. ʽAle‟t-taḥṣìṣ mebḥās-ı ḫurūc-ı Mehdì ve nuzūl-ı ʽÌsā ʽaleyh-is-selām  

ʽĠnḳā-yı Mağribì ġerḥinde tafṣìl üzre beyān olunmuĢdur. Bu maḥallde irāde 

imkān olmayup ṭayy olundı.” (TN: 35) 

o “Ġbn Esìr ġerḥ-i  Kitābü‟l Nübüvvet‟de ve Cāmì-ul-Uṣūl‟den naḳl ėder ki...” 

(TN: 39) 

o “Bu meẕkūrāt-ı külliyātdır her birinin cüz‟iyāt ve furuʽunı irāde bu maḥallde 

vüsʽat yoḳdur. Tafṣìli kütüb-i kelāmda müsbetdir.” (TN: 41) 

o “Alā-üd-devle Simnānì kuddise sırrahu Kitābü‟l ʽUrve‟de buyururlar ki...” (TN: 

41) 

o “Pes taḥḳìḳ-i meẕkūr üzre Nāciyye ne meḳūle fırḳā-yı celìledir ve ʽulemā-yı 

muvahhidìn ḳanġı zümre ʽaleydir ve fıraḳ-ı Ġslāmiyyeden hālike olanlar yetmiĢ 

iki „adede ḥaṣr olundıġınıñ hikmeti nedir, Ġmām Muḥammed Ġazālì 

raḥmetullāh-ı teʽālā ḥażretleri ʽale‟t-tafṣìl-i beyān eylemiĢlerdir.” (TN: 41) 

o “ġeyḫ ʽAṭṭār Vaṣf-ı Dünyā‟da buyurmuĢdur.” (TN: 53) 

o “Ġmām Ġazālì ʽaleyhü‟r-raḥme ġerḥ-i Esmā-ül-Ḥüsnā‟sında taḥrìr eylemiĢler 

ki...” (TN: 54) 

o “...ʽallāme Beyżāvì tefsìrinde cenìn ẕikr olursa baṭın-ı māderde üç ay ve altı 

olursa dört ay tamāmında ḥareket ėder dėmiĢdir.” (TN: 54) 

o “Ol mevāḳıflarda olan ḥisāb u su‟āl ve aḥvāl ü ehvāl ve keyfiyyet ṣırāṭ u vezn-i 

aʽmāl ve sā‟ir aḳvāl ü efʽāl Ravżātü‟l ʽUlemā ve Ġḥyā-ül ʽUlūm ve MiĢkātü‟l 

Envār ve Büdūrü‟s Sāfire ve kütüb-i sāirede tafṣìl üzre muḥarrer ü merḳūm ve 
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ekser-i nāsa ma‟lūm olmaġın bi‟l münāsebe bu miḳdār beyān ile iktifā olundı.” 

(TN: 63) 

 

4.14. Arzuhâller 

 

 “Gerek müşahede ve araştırma gerek tercüme gerekse derleme yoluyla 

meydana getirilmiş olsun, hacimli manzum ve mensur eserlerin yazımı, yoğun bir 

uğraş ve vakit gerektirmektedir. Müellifler ya okuyucuya faydalı olmak ve onun hayır 

duasını almak ya hamisinin emrini yerine getirerek sahip olduğu makam ve itibarı 

muhafaza etmek ya görev gereği ya da yeteneği ve bilgisini sergileyerek maddī veya 

manevī bir kazanç sağlamak için eser yazmışlardır”(Coşkun, 2004b: 1). EleĢtirel 

üslubundan dolayı elde ettiği makamlardan azledilen, birkaç kez ismi müderrislik 

defterinden silinen Osmanzâde Tâib‟in bu maksatla hem sultanı hem de sadrazamları 

övdüğü ve hem durumunun bilinmesi hem de haksızlığa uğradığının anlaĢılarak 

meramının karĢılanması yönünde dileklerini sıraladığı görülmektedir. 

  ... 

  Felek biñ yıl daḫi devreylese vefḳ-ı murād üzre 

  Görülmez böyle eyyām-ı Ģerìf-i maʽdelet fercām 

 

  Ki herkes sāḥā-yı luṭfında menzil buldı kām aldı 

  Faḳat ser-geĢte ḳaldı tìh-i ġamda Tāib-i nā-kām 

 

  EriĢür ol daḫi bir ḥatve ile ṣahn-ı maḳṣūda 

  Ėderlerse eger ḥāl-i perìĢānından istiʽlām 

 

  Ḫaṭālardan Ḫudā ḥıfẓ eyleyüp ẕāt-ı hümāyūnun 

  HemìĢe eyleye revnāḳ-fezā-yı kiĢver-i Ġslām (TN: 49) 

   

 

                             ... 

  Budur ümìd ü niyāzım bu kitāb-ı müsteṭāb 

  Ola manẓūr-ı hümāyūn-ı Ģeh-i vālā-yı cenāb 
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  Her kim eylerse bunı teblìġe saʽy u ihtimām 

  Ġki ʽālemde ėde Allah maḳżì-ül-merām 

 

     Ger olursa bu eser Ģāyān-ı tevcihe  nigāh 

  Nāil-i maḳṣūd olur Tāib daḫi bì-iĢtibāh” (TN: 74) 

 

4.15. Ayet ve Hadisler ile Din ve Tasavvuf Büyüklerinin Sözleri 

 

 18. asırda Damat Ġbrahim PaĢa gibi devlet adamları ve onların etrafında 

toplanan âlim, Ģair ve edipler kendi kültür ve geçmiĢlerini daha iyi öğrenmek ve 

tanıtmak için din, tarih ve biyografi türlerinde eserler yazmıĢlardır. 18. yüzyılda 

hastalığını anlayan ve onu kendi dairesi içinde tedavi etmeye çalıĢan devlet adamları 

ve yazarlar, medeniyet değiĢtirmeyi hiç akıllarına getirmeden, topluma eski 

dinamiklerini tekrar kazandırma gayreti içine girmiĢlerdir. Bu asır siyasetnameleri, 

çöküntünün sebebi olarak hep devlet ve toplum yapısındaki ahlakì gerilemeye iĢaret 

etmiĢtir”(CoĢkun, 2004a: 2). Bu çerçevede önceki asırların görkemini yeniden temin 

için bozulan değerler sistemini yeniden ikame etmeye çalıĢan nasihatname yazarları 

Telhisü‟n-Nesāyih‟te de görüleceği üzere Ġslâm kültür dairesinin
90

 temel kaynakları 

olan ayet ve hadislerle, din ve tasavvuf büyüklerinin sözlerine yer vermiĢlerdir. 

Gazalì, Razì, Attar, Mevlana, Simnanì, Beyzavì, Ali ġir Nevâi, Nizâmü‟l-mülk... gibi 

Türk-Ġslam kültür dairesinin klasik metinlerini ortaya koymuĢ olan bu isimlere ve 

metinlere yer verilmesinin sebebi “tarih ve bugünle - bizimle kuruluĢ devri klasikleri 

arasında uzun bir tarih kesiti içinde kesintisiz olarak olmuĢ tarihi yok saymadan 

geriye, ilk klasiklere doğru hareket ederek, ilme yakıĢır bir Ģekilde ilim ve kültür 

mirasımızın tarihinde ne olduğu ve niçin böyle olduğu sorularının doğru ve yeterli 

cevaplarını bulabilmektir”(Kara, 2016: 14). Ġlahi mesajın kendi içinde bir bütünlük 

arz eden anlamlandırma sürecinde  “Dolaylı muhatapların Kur‟an‟ın ne demek 

istediğini anlayabilmeleri için evvelemirde onun kendilerine ne dediğini anlamaları 

                                                           
90

 Ġslam‟ın Türk toplumuna getirdiği düĢünce sistemi üzerine kapsamlı bir çalıĢma için bkz. Hasan 

Küçük (1980), Türk-Ġslam Sosyal DüĢünce Yapısı, Ġstanbul: Fatih Yayınevi. 
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gerekiyordu. Metinle muhatap arasına zamanın ve tarihin girmesi ve metnin diliyle 

ancak tarihin koridorlarından geçtikten sonra irtibat kurulabilmesi sebebiyle metni 

anlamak ister istemez bu anlamayı mümkün kılacak araçlar edinmeyi ve bu yolda 

ortaya konmuĢ olan önceki çabalardan haberdar olmayı zorunlu hale 

getirmiĢtir”(Cündioğlu, 2011: 98). 

 

4.16. Manzum Bölümler 

 

Eserin bir baĢka anlatım özelliği ise birçok bölümün sonunda bazısı iktibas 

yoluyla esere dâhil edilen bazıları da nasirin kaleminden çıkan Arapça, Farsça ve 

Türkçe manzum bölümlerin bulunmasıdır. Manzum kısımlarda mısra, beyit ve 

dörtlük nazım birimleri ile rubai, kaside ve kıta nazım biçimleri tercih edilmiĢtir. 

 

 

  

 5. METĠN (TELHÎSÜ‟N-NESĀYĠH) 

 

Saḥife 

4 El-bābü‟l-evvel fì beyān-ı aḥvālü‟d-dünyā 

4  Faṣl-ı evvel der ẕikr-i lüzūm ḫalife-i Ḫudā-yı teʽālā 

7  Kıssā-yı fitne-i Süleymān ʽaleyh-is-selām 

12 Faṣl-ı sāni der ẕikr-i aḥvāl-i ḫulefā-yı rāĢidìn rıḍvanallahü teʽālā „aleyhi 

 ecmaʽìn 

13 Der ẕikr-i ḫilāfet Ebū-Bekr es-Ṣıddìḳ raḍiyallahü teʽālā ʽanh   

15 Der ẕikr-i ḫilāfet Emìrü‟l-mü‟minìn ʽÖmer bin el-Ḫaṭṭāb raḍiyallahü ʽanh 

17 Der ẕikr-i ḫilāfet Ḥażret-i ʽOsmān Zinnūreyn raḍiyallahü ʽanh  

21 Baʽd-ez-vukūʽ-ı vāḳıʽa 

21 Der ẕikr-i ḫilāfet Ḥażret-i ʽAlì bin Ebū Ṭalìb raḍiyallahü ʽanh  
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30 Faṣl-ı sālis der ẕikr-i evlād-ı ʽAlì ve eimme-i isnā ʽaĢer 

31 Der ẕikr-i Ġmām Ḥasan bin Ḥażret-i ʽAlì raḍiyallahü ʽanhümā 

31  Der ẕikr-i Ġmām Ḥüseyn bin Ḥażret-i ʽAlì raḍiyallahü ʽanhümā  

32 Der ẕikr-i Zeyn-el ʽAbìdin Ġmām ʽAlì bin Ḥüseyn raḍiyallahü ʽanhümā  

32 Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed Bāḳır bin Zeyn-el ʽĀbìdin bin ʽAlì raḍiyallahü  

 ʽanhüm  

32 Der ẕikr-i Ġmām Caʽfer-i Ṣādıḳ bin Muḥammed Bāḳır raḍiyallahü ʽanhümā  

33 Der ẕikr-i Ġmām Mūṣā Kāẓım bin Caʽfer-i Ṣādıḳ raḍiyallahü ʽanhümā  

33 Der ẕikr- Ġmām ʽAlì Rıżā bin Mūṣā Kāẓım raḍiyallahü ʽanhümā  

33 Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed Taḳì bin ʽAlì Rıżā raḍiyallahü ʽanhümā  

34 Der ẕikr-i Ġmām el Hādì bin Muḥammed Taḳì raḍiyallahü ʽanhümā  

34 Der ẕikr-i Ġmām Ḥasan ʽAskerì bin ʽAlì el Hādì raḍiyallahü ʽanhümā 

35 Faṣl-ı rabìʽ der icmāl ü aḥvāl fıraḳ-ı ḍalle ü nācìe ve meẕāhib-i erbaʽa ve 

 ʽitiḳād-ı ehl-i sünnet ve cemāʽat 

37 Der ẕikr-i Ġmām-ı ʽĀzam Ebū Ḥanìfe Nuʽman bin Sābit raḍiyallahü ʽanhümā 

37  Der ẕikr-i Ġmām Mālik bin Enes raḍiyallahü ʽanhümā 

38 Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed ġāfiʽì raḍiyallahü ʽanhümā 

38 Der ẕikr-i Ġmām Aḥmed Ḥanbel raḍiyallahü ʽanh 

40 Der ẕikr-i ʽaḳā‟id-i ehl-i sünnet ve cemāʽat  

41 Faṣl-ı ḫamìs der ẕikr-i taʽrìf  ü tavṣìf ṭabaḳāt-ı evliyā-yı ḳuddise esrārühüm 

45 Faṣl-ı sādis der ẕikr-i lāzıme-i mülūk „adālet-i sülūk 

47 Der ẕikr-i ʽulemā 

47 Der ẕikr-i belāġat-ı intisāb 

49 Faṣl-ı sābiʽ der ẕikr-i emr-i bi‟l-ma‟rūf ve nehy-i ʽani‟l-münker ve 

 derecāt-ı iḥtisāb 
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51 Faṣl-ı sāmin der ẕikr-i mezemmet-i dünyā 

53 Faṣl-ı tāsiʽ der ẕikr-i aḥvāl-i cenìn der raḥm-i māder 

57 Bāb-ı sānì der beyān-ı aḥvāl-i ʽukbā vema yeteʽalluḳ bihā 

57 Faṣl-ı evvel der ẕikr-i mevt 

57 Faṣl-ı sānì der ẕikr-i rūh-ı insānì ve rūh-ı ḥayvānì 

59 Faṣl-ı sālis der ẕikr-i „Azrā‟ìl ʽaleyhi‟s-selām ve keyfiyyet-i ḳabż-ı 

 ervāh-rā 

59 Faṣl-ı rābiʽ der ẕikr-i ḳabr u berzāḫ 

61 Faṣl-ı ḫamìs der ẕikr-i ḳıyām-es-sāʽah ve nefḫ-i ṣūr 

64 Faṣl-ı sādis der vaṣf-ı cehennem 

66 Faṣl-ı sābiʽ der ḥavż-ı kevser 

66 Faṣl-ı sāmin der ẕikr-i „afv u maġfiret ve vüsʽat-ı raḥmet ve duḫūl-ı cennet 

72 Faṣl-ı tāsiʽ fi ẕikr-i ziyāret-i ehl-i cennet rabbihüm ru‟yetihümlehu  

74 Ḫātime 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ʽĀrif-i maʽnevī Ģārih-i mesnevi Sarı „Abdullah Efendi ḥażretleriniñ 

Naṣiḥatü‟l Mülūk Terġībü‟n li-Ḥüsni‟s-Sülūk ismiyle tesmiye ėderek Sulṭan 

Meḥmed Ḫan bin es-Sulṭan Ġbrahim Ḫan ḥażretlerine taḳdīm eyleyüp mu‟aḫḫiren 
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Ģa‟ir-i māhir Tāib Efendi merḥūmuñ ḫulāsa ėdüp Telḫīsü‟n-Neṣāyih nāmıyle Sulṭan 

Aḥmed Ḫan bin es-Sulṭan Meḥmed Ḫan ḥażretlerine taḳdīm eylediği kitāb-ı ḥikmet 

niṣābdır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Telḫìṣü‟n-Neṣāyiḥ 
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   Bismillāh-ir-Raḥman-ir-Raḥìm 

  [ 2 ]ḪurĢìd-i cihān-tāb ḥamd ü senā-yı rabbi ʽaẓìm zib-baḫĢa-yı nih ṭārem-i maḳāṣid 

ü meṭālib ve māh-ı kìtì fürūz taṣliye ve teslìm resūl-i kerìm zìver-nümā-yı ufūḳ 

cümle  me‟reb ḳılındıḳdan sonra  
91

 mübteġāsınca merbaʽ-niĢìn 

evreniñ sulṭānı olan ḫavāḳìn-i āl-i ʽOsmānıñ her biri ʽahd-i ḫilāfetlerinde evḳāt-ı 

ʽaliyye ve sāʽāt-ı seniyyelerin ḥıfẓ-ı ḥudūd-ı suġūr u bilād ve defʽ-i mevādd-ı ẓulm ü 

fesād ve refʽi livā‟-yı ġazā vü cihād vaḳʽ-ı binā‟en küfr ü ʽinād ve intiẓām-ı aḥvāl-i 

ʽibāde maṣrūf ḳılup muḥāfaẓa-yı beyżā-yı Ġslām ve muʽahede-i aḥkām aḥkāme-i 

cidd-i tām ve temĢìt-i dìn-i ḥanìf-i nebevì ve taḳvìt-i Ģerʽ-i Ģerìf-i muṣṭafavìyyede 

ihtimām-ı tamām ile ḫidmet-i beyt-i yezdān ve ḥimāyet-i medine-i faḫr-i cihān tāc-ı 

ibtihāc-ı devletleri ve iḳāmet-i ṣalāvāt-ı ḫams ü cemʽ ü „abìdin devāc-ı dibāc-ı 

salṭanatları olmaġın ḫayrāt-ı celìleleri ṣahāif-i rüzgārda [ 3 ] mesṭūr müberrāt-ı 

cemìleleri ṣafāiḥ-i leyl ü nehārda meẕkūr olup 
92

 

mefhūmu üzre devām-ı devlet ve ḳıyām-ı ʽizz ü Ģevketleri daʽvātına müdavemet-i 

muḳteżā-yı diyānet ve bāis-ü ẕikr-i cemìl olan asār ile evsāf-ı celìlelerin dā‟ib-i 

ʽubūdiyet olmaġın fāżıl-ı kemāl „ālem-i ʽāmil ʽārif-i maʽnevì Ģāriḥ-i mesnevì gürūh-ı 

ehl-i ḥaḳḳın dil-pesendi vaḥìdü‟l-dehr ʽAbdullah Efendi ṭayyibullah-i teʽālā serāhu 

93
 iktisāb rıżā-yı rabbi‟l erbāb içün taʽlìm-i merāsim-i maʽdelet tefhìm-i 

levāzım-ı salṭanat dāʽiyesiyle cennet-mekān firdevs āĢiyān merhūm ve mağfūrla Ġāzì 

Sulṭān Meḥmed Ḫan bin sulṭān Ġbrahim Ḫan „aleyhimā er-raḥmet ve‟l ġufrān 

ḥażretlerine Naṣiḥat-ül Mülūk Terġibü‟n li Ḥüsni‟s-Sülūk ismiyle maʽnūn ve 

mersūm cemʽ ve te‟lìf ėtdikleri kitāb-ı laṭìf ki iki bāb üzre mübtenìdir. (Bāb-ı evvel) 

ʽUmūr-ı dünyā (Bāb-ı sānì) aḥvāl-i „ukbāyı muḥtevìdir. Mażmūn-ı saʽadet meĢḥūnı 

ḥāvi feḫvā-yı tefāsir ve eḥādis ve āsār ve mezāyā-yı ʽibret-nümūnı müĢtemil 

mevāʽiż-i nesāiḥ ve aḫbār olup ḫulaṣā-yı mā fi‟l bāb aḳṣā-yı merām-ı enām olan 

vesā‟il-i neyl-i saʽādet esbāb-ı duḫūl-ı cenneti mesʽar ve mebni olmaġın fera‟id-i 
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 O günleri biz insanlar arasında döndürür dururuz. Al-i Ġmrān Suresi-140 
92

 Kimin makbūl (müstecab-kabul gören)  bir duası varsa onu ulü‟l-emre ayırsın. 
93

 Cenneti onun yeri yaptı. 
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fevā‟idi vetìretü‟l icmāl silk-i taḥrìre keĢìde ḳılınup müstenid ve sāde‟-i ḫilāfet 

müttekì‟-i erìke-i saʽādet mihr-i sipihr-i salṭanat ve sipihr-i mihr-i mekremet ḫıdìv-i 

ḫudāvendān-ı cihān ve güzide‟-i ḫavāḳìn-ı devrān mefḫār-ı dü-demān-ı ʽOsmānì ve 

maẓhar-ı ʽavāṭıf-ı rabbanì ĢahenĢāh-ı ṣāhib-i vaḳār pād-Ģāh-ı gerdūn-ı iḳtidār medār-ı 

emn ü emān-ı ʽibād ve bāsıṭ-ı mevā‟id-i ʽadl ü dād serìre-Ģinās mehāmm-ı umūr-ı 

enām ve daḳìḳādan ḫafāyā-yı ḫavāṣṣ u ʽavām sezāvār-ı dìhìm-i cihāndārı ve revnaḳ-ı 

fezā-yı evreniñ Ģehriyārı el-mübtehic bi-ḫidmetü‟l-ḥarameynü‟l-Ģerìfeyn ve‟l 

müeyyid-i bi-te‟bìd dìn-i nebi-i es-seḳāleyn es-sulṭān ibn-i es-sulṭān ibn-i es-sulṭān 

Aḥmed Ḫan ibn-i es-sulṭān Meḥmed Ḫan ebedullah-ı teʽālā eyyām-ı devlete ve eyd-i 

bünyān-ı salṭanata ḫażretleriniñ rikāb-ı hümāyun-ı Ģevket-makrūnlarına ʽarż ve 

ihdāya cesāret ve bu iki beyt ile temhìd-i muḳaddemāt maʽzeret olundı. 

 

 

            
94

 

                              [ 4 ]   
95

 

 

El-bābü‟l evvel fì beyān-ı aḥvālü‟d-dünyā 

Faṣl-ı evvel der ẕikr-i lüzūm ḫalife-i Ḫudā-yı teʽālā 

 

 Müsteftiḥān-ı esrār-ı bedāyi-i fıṭrat olan aṣḥāb-ı fıṭnatıñ ʽilm-i Ģerìflerine 

pūĢìde degildir ki meĢiyyet-i rabbāniyye ve ḳudret-i subḥāniye ile ḫak-ı ādem 

olmaġla evlādı daḫi ḳadd ü ḳāmet ve levn ü ṣūret ve Ģekl ü hey‟etde  birbirine 

muġayyir olup bir feḥvā-yı kerìme 
96

 tecelliyāt-ı cemāliye ve 

                                                           
94

 Süleymana arz günü onun bir karıncası, ağzında bir çekirge bacağının yarısıyla geldi. 
95

 Özür diledi ve en güzel bir ifadeyle “Hediyeler, hediye edenin (edilenin) mertebesine göre olur. 
96

 Hâlbuki O, sizi evrelerden geçirerek yaratmıĢtır. Nuh Suresi-14 
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celāliyede mütefāvitü‟l derecāt olduḳları cihetinden meḳāṣıd u meṭālibde bi-

ḥasebü‟l-merātib-i muḫtelife ve efʽāl u akvāl u ʽaḳā‟id ü aḥvālde tebāyün ile kimi 

maẓhar-ı cemāl ve menbaʽ-ı meḥāsin-i ḫiṣāl ve kimi maṣdar-ı celāl ve maʽden-i 

ḳabāiḥ-i iʽmāl olup ve ḫilḳatde medenì bi‟t-tabʽ olmaġla eĢhās-ı insandan her birinin 

intiẓām-ı aḥvāli Ģaḫs-ı aḫiriñ vücūdına muḥtāc oldıġı min-ḥaysü‟l-meĢārib her biri 

bir kār-ı iḫtiyār ile meĢāġil-i dünyevìden herkesin meṣāliḥiniñ itmām ü ikmāli 

müyesser ola. Pes beyn-en-nās aḫlāḳ-ı reddiye ḥasebiyle münāzaʽāt ve muḫāṣamātıñ 

vuḳūʽı emr-i muḳarrer olmaġla ḥikmet-i bāliġā-yı rabbāniyye bunun üzerine cāriyye 

oldıġı miyān-ı ḫalāyıḳda bir ḥākim-i ʽādil muṣliḥ-i kāmil naṣb oluna ta ki iʽmāl-i 

evlād-ı ādem ve aḥkām-ı aḥkām iĢġāl-i ehl-i ʽālemde ʽalā nehcü‟s-ṣevāb ḳuvvet 

faṣlü‟l ḫiṭāb ile icrā-yı ḥükūmet ve riḳāb-ı żuʽāfā-yı eyd-i taʽaddì-i aḳviyādan ṣiyānet 

ėdüp zamān-ı „adālet ʽunvānında ḫalḳ-ı cihān-ı sāye-niĢìn devhā-yı emn ü emān 

olalar. Fi-l haza Ādem ʽaleyhi‟s-selām evlād u aḥfādı ḳırḳ biñ „adede bāliġa olduḳda 

bu sünnet-i seniyye icrāsı içün teḳallüd ü ḥükm ü salṭanat ile müstenid ve sade‟-i 

ḫilāfet olup emānet-i ʽuẓmā-yı ḥükūmeti ḳabūl u emr-i ḥaḳḳa teslìm ü müsūl ile icrā-

yı aḥkām-ı Ģerʽi rabb-i enāma  ḳıyām ve ḥıfẓ -ı ḥudūd-ı ḳavāid-i Ġslāma ḥüsn-ü 

ihtimam ėdüp ʽālem niẓām ü intiẓam buldı. Nübüvvet ile salṭanat ibtidā Ḥażret-i 

Ādem ʽaleyh-is-selāmda cem‟ olup zamān-ı intiḳallerine karìb evlādından ġìt ʽaleyh-

is-selāmı ḥıfẓ-ı umūr-ı dìn ü āḥiret içün velì ahd ėdüp Keyümerse umūr-ı dünyā ü 

memleketi vediʽa ėtmekle ġìt ʽaleyhi‟s-selām vāris-i nübüvvet-i Keyümers-i evvel-i 

mülūk [ 5 ] arż oldı. Baʽde-ẕālik (Musā ʽaleyhi‟s-selām ) helāk-ı Firavn‟dan sonra 

„ale-l-iḫtilafātü‟l-rivāyāt farḳ-ı sene-yi miḳdarı benì Ġsrā‟il‟e ḥükūmet eyledi. 

Beytü‟l-Maḳdis‟i dest-i ʽAmalikā‟dan nezʽ ve taḫlìṣe vaḥy-i ilahì ṣādır olmaġla benì 

Ġsrā‟ili cānib-i Eriḥā‟ya götürüp ʽAmalikā ile muḥarebeye kemer-beste-i ʽazìmet oldı. 

Kemiyyet-i leĢkere taḥsìl-i vuḳūf içün tefaḫḫuṣ eyledikde cümle benì Ġsrā‟il on iki 

sebt ve her sebtiñ bir ḥākimi olup her ḥākimiñ taḥt-ı ḥükūmetinde nisvān ve 

ṣabìyāndan māʽadā yüz yigirmiĢer biñ merd-i Ġsrā‟il olduğu ḥużūr-u nübüvvet-

penāhlarına „arż ḳılındı. Ol ʽasker deryā misāli ṣaḥrā-yı Tih‟de bir feḥvā-yı naẓm-ı 
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kerìm 
97

 ile żiyāfet ėtmiĢ iken ifrāt-ı ḥab-ı Ḫudā ile kendülere dünyā ve 

mā-fìhādan bir mertebe-i istiġnā gelmiĢdi ki müddet-i mezbūrede ne süvār olacak esb 

ne āsāyiĢ ėdecek menzilleri var idi.  Ḳande aḫĢām olsa ġunūde olurlar idi. Ḳande 

beḳā iḥtiyārıyle ḳuvvet-i yevme daḥı iḳtidārları olmayup sabaḥ ve mesāda benì Ġsrā‟il 

bi-t-ṭarıḳ-ül münavebe iṭʽām ėderler idi. Kezalik (Yūsuf ʽaleyh-is-selām) daḫi 

fermān-fermā-yı Mıṣr oldıġı nigāĢte-i kütüb-i siyerdir.  (Mervìdir ki ) yėdi senedir 

nefsim benden nān-ı Ģaʽir temennā ėder. Muḥtacına muvafaḳat içün henüz müsāʽade 

eyledim. ġayet Mıṣır‟da  bir āc u muḥtac ola ki iĢġāl-i ḥükūmet ile aḥvālinden 

ḫaberdār olmayup mevḳif-i ḳıyāmetde muʽātìb  olam buyurdılar. Maʽa-haẕā ʽāmme-

yi enʽām-ı muġtenim semāṭ-ı kerem enʽāmları idi. Enbiyā‟-ı „aẓāmdan nübüvvet ile 

salṭanatı cemʽ ėdenlerden bir daḫi (Dāvud ʽaleyh-is-selāmdır.) Kemā ḳalallah-ü 

teʽālā   

98
                              

Mervìdir ki Dāvud ʽaleyhi‟s-selām Ģehr-i Filistin‟de müttekì ve sāde-i ḫilāfet iken 

kesret-i benì Ġsrā‟ilden taʽaccüb ėdüp ʽadedleri miḥāṭ-ı ʽilm-i Ģerìfleri olmaġiçün ḳurā 

ve nevāḥiye ʽurefā ve nuḳaā gönderüp nice Ģuhūr u eyyām taʽdāde ihtimām ėtdiler. 

ʽAḳıbet Ģümār u ḥisābdan „arż ile ferāġat olunup birūn-ı küncāyiĢ-i taʽdād idüklerin 

ʽarża daĢt-ı nādì‟-i ḫilāfet–penāhì ėtdiklerinde istiġrabla müstaġrıḳ-ı deryā-yı fikret 

iken vaḥy-i ilahì ṣādır olduḳda Ya Dāvud ol zamān ki Ḫalil Ġbrahim ʽaleyhi‟s-selām 

daḫi ẕebḥ-i Ġsmaʽìl‟e [ 6 ] mübāĢeret ḳılmıĢdı. Ol ʽazìmet-i ṣādıḳası muvāfıḳ rıżā-yı 

Ģerifim olmaġın bend-i ḥayy-ı iksār nesline vaʽd ėdüp rūy-ı zemìn seniñ ahfādıñla bir 

mertebe müzeyyin ola ki hiçkes taʽdāda ḳādir olmaya dėmiĢ idim ammā çünki 

onların kesreti seni iʽcāb ėdüp onlar daḫi kesret-i berekātı kendülerden bilüp ḫodbìn 

oldılar. Hükm ü irādetim iḳtiżā eylediği taḳlìl-i kesret içün benì Ġsrā‟ili bir belā 

iṣābeti ile mübtelā ḳılam ve ḥumma-yı iʽlām ile ki onları üç belā miyānında 
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 Size, kudret helvası ile bıldırcın indirdik. Bakara Suresi-57 
98 Ey Davud! Seni Ģüphesiz yeryüzünde hükümran kıldık, o halde insanlar arasında adaletle hükmet, 

hevese uyma yoksa seni Allah'ın yolundan saptırır. Sād Suresi-26 
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muḫayyer ḳıldım. Biri budur ki üç yıla dek bir ḳaḥt-ı ʽaẓìm-i müstevlì ola ve biri 

budur ki üç ay bir ʽadū-yı bì-raḥm musallaṭ ola ve biri daḫi budur ki üç güne dek bir 

ṭāʽūn-u ʽaẓìm ḥavāle ḳılam. Her kanġısını murād ėderlerse āmāde olsunlar. Ḥażret-i 

Davud ʽaleyhi‟s-selām daḫi benì Ġsrā‟ili cemʽ ėdüp teblìġ-i risālet ḳıldıḳda eyitdiler: 

“Ey resūl-u perverd-gār! Cenāb-ı ḫilāfet–medārları kanġısını iḫtiyār ėderse bizim 

daḫi muḫtarımızdır.” Cenāb-ı nübüvvet-penāh buyurdılar ki: “Belā-yı ḳaḥt-ı 

müstelzem zehāb-ı merāḥim müstevcib-i katʽ-ı erḥāmdır. Tasalluṭ-u ʽadū-yı ḳāvìde 

ḫod simātat-ı ʽaẓìme muḳarrer benim ḫātırımda cilve-ger olan budur ki „illet-i ṭāʽūn  

cümleden ehven ola.” Benì Ġsrā'‟ìl daḫi “Semʽā ve ṭāʽate” dėyüp müteraḳḳib-i ẓuhūr-ı 

ḥükm-i rabbanì oldılar. Ḥażret-i Dāvud ʽaleyh-iṣ-ṣalāvātullahü‟l vedūd ʽulemā 

Yehūd ile Saḫratü‟l-Lehde çehre-i sāy-ı Haḳḳ niyāz olup nāliĢ-i feryāda āġaz 

eylediler. Bi-emr-illah-ü teʽālā üçüncü gün bir ṭāʽūn-ı ʽaẓìm iṣābet ėttiği ṭulūʽ-ı 

afitābda hengām-ı ġurūba dek ḥadden efzūn ervāḥ-ı bedenden cüdā olup iḥyā-yı 

baḳiyye mevtāyı iki aya dek ancaḳ defn ėtdiler. Çünki duʽā-yı Davud ve enìn-i āmin 

aḫbār-ı Yehūd icābet-i ḳārin olup ol belā-yı nāzil mündefìʽ ve zā‟ìl oldı. Ġafūrü‟z-

ẕenb ve muʽcìbü‟d-daʽvātıñ sekrāne-i raḥmeti içün Dāvud ʽaleyhi‟s-selām bi-nefsihì 

ve eĢrāf-ı benì Ġsrā‟ìl‟iñ her biri be-ketefe-i senk-keĢ olup binā-yı Beytü‟l-Maḳdis‟e 

mübāĢeret ėtdiler. Bir ādem miḳdarı mürtefìʽ olduḳda vaḥy-i ilahì-i Ģeref-yāfte ṣudūr 

oldığı “Ya Dāvud saʽiñiz meĢkūr ve Ģükrüñüz maḳbūldur. Min baʽd binādan fāriġ 

oluñuz. O maʽbūd-ı celìlü‟Ģ-Ģānıñ ikmāl ü itmāmı Süleymān ḳulumuñ vabeste-i dest-i 

ihtimāmıdır.” Pes Dāvud ʽaleyhi‟s-selām daḫi ber-mūḥibb-i fermān-ı rabbi‟l-enʽām 

binādan ferāġat ėdüp ḥìn ü fātine dek Beytü‟l-Maḳdis‟de [ 7 ] evvel ḥāl-i nā-tamāmı 

ile ʽibādet-i ḥaḳḳa ḳıyām eyledi. Binā-yı Beytü‟l-Maḳdis‟e Ģürūʽ ėtdiklerinde ʽalì 

rivāyet yüz yigirmi yaĢında olup iḳdām-ı āʽvām sinn-i Ģerìfleri meʽāric-i ezmineden 

yüz ḳırḳıncı ḳademe iʽtilā‟ ėtdikde merġ-i rūh-ı ḳudüs-i aĢiyānları raḥmet-i ḥayat-

baḥĢ-ı cānistanla riyāz-ı rıḍvana ṭayrān eyledi. Ferzende-i ẕevì‟l-iḥtirāmı Süleymān 

ʽaleyhi‟s-selām verāset-i kemāliye ile serber-i ḫilāfete cülūs ėdüp sulṭān-ı ins ü cān 
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oldı ve   
99

 ḳavl-i kerìmi vefḳınca verāset-i tāmme ile bilā-noḳṣān 

ḥalel-i vāris-i ekmel oldıġından māʽada Ḥaḳ celle ve ʽālā mevāhib-i lā-yetenahi 

senden ol ḳadr ü iḥsān ü ʽiṭā ėtdiği ketā‟ib-i kevākib Ģümārını menākib-i rìh-i rehāya 

süvār ėdüp bir gün bir gėcede ṭayy-i mesāfe-i dü-māhe ile cevv-i hevādan aḳṭār-ı 

zemìni keĢt ü güzār ėderler idi ve fehm-i güftār mürġān-ı ihsān ve nuṭḳ-ı hevāmm 

zemìn-i taʽlìm ü beyān ėtmekle her ne tekellüm ėderlerse bilürdi ve ṭevā‟if-i ʽafārìt 

ve cinniyāne Ḫudā-yı teʽālā ile her ne fermān ėderse iṭāʽat ve inḳıyād ėdüp emrin 

yėrine getürürler idi. Her çend ki ḥükm-ü Süleymānʽdan inḥirāf ü nükūl teḥallüf ü 

ʽudūl ėtseler envā‟-ı ʽaẕāb u ʽukūbete giriftār olurlar idi. Zirā emr-i mālikü‟l-mülk ile 

her bir cin ve ifritiñ üzerine birer melek mü‟ekkil olup onlar melā‟ikeyi görmezdi. 

Her kanġısı fermān-ı Ģerìflerinden rūgerdān olsa melekler ellerinde olan āteĢden 

tāziyāne ile urup iḥrāḳ ėderler idi ve matbaḥlarından her gün on iki biñ aġnām ve 

bākūr ẓebḥ ve on iki biñ ṭabaḫ ṭabḥ-ı taʽām ve aḫżār-ı nān ėdüp ʽāmme-i ʽālemiyānı 

żiyāfet ve etʽām ėderler idi. Böyle iken ẕāt-ı sütūde ṣıfātları ekser-i eyyām ṣā‟im olup 

gündüzler taḥt üzre zenbil-bāf olup gėce ėriĢdikde zenbìl bahasından iki dane arpa 

etmeği alup kevristāne giderdi ta ki anda bir miskin bulup ol nān-pāreyi birlikde 

yiyüp baʽde‟l-ifṭār Ģükr-i perverd-gār ile miskin-i cālis 
100

 dėyü niyāz 

ėderdi. Tefāṣil-i aḥvāllerin kütüb-i tevāriḫ ü siyer ḥāvì olmaġın ṭayy olunup ḳıṣṣā-yı 

iftinānları beyānı ile iktifā olundı. 

 

Kıssa-yı fitne-i Süleymān ʽaleyh-is-selām 

 

 Ḥaḳ subḥāne ve teʽālā ḥażret-i Süleymān‟ıñ imtihān ve ibtilā olduğun kitāb-ı 

kerìminde [ 8 ] inbā ve baʽd-el-iftinān tevbe ve inābetin inhā ėdüp buyurur ki:  
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 Süleyman, Dāvūd‟a varis oldu. Neml Suresi-16   
100

 Yoksulu rabbim ikisini bağıĢla. 
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101
 Eğerçi kürsì-i Süleymāniye mülḳā olan cesed ḥuṣūsunda 

rivāyāt muḫtelife olup Ebū Manṣūr Māturìdì rivāyet-i mezbūreniñ ekserine iltifāt 

ėtmemiĢdir. Ve lākin ekser-i kütüb-i tevāriḫde bā-ḫuṣūṣ tefāsìrde naḳl ü rivāyet ve 

müstemiʽne-i hiṣṣe-i naṣiḥat olmaġla zebān-ı ḫāme-i müĢkìn-i ʽimāme ile ʽale-l-icmāl 

rivāyetden ikisi naḳlolundı. Bir rivāyet üzre cesedi mülḳā olan Süleymān ʽaleyhi‟s-

selām veled-i mükerremleriniñ cesed-i meyyitinden ʽibāret olur. Bu ḳıṣṣā-yı 

ġarìbeniñ ġayet icmāli budur ki Süleymān ʽaleyh-is-selāmıñ bir ferzendi vücūda 

gelüp ḥabb-ı cebelì-i pederi ile ṣiyānet ve ḥimāyetine ihtimām buyurdılar. Bir gün 

żāmìr-i enverlerinde bu mülāḥaẓa cilve-ger oldığı cā‟iz ki eĢirrā-yı ṭā‟ife-i cinniyān 

bir taḳrìb ile iṣāl-i ḍarr u kezend ėdeler maʽkūlı muḥāfaẓa ėtmekdir dėyü ol bākūre‟-i 

Ģecere‟-i nübüvvetiñ ḥıfẓ-ı ḫarāsetini ebrār-ı cinniyāndan bāʽżı aḫyārıñ ketf-i kefālet 

ve ketf-i ṣiyānetlerine vediʽāt ėtmiĢ idi. Ġālibā dāḫil-i ḥadd-i tevekkül olmadıḳlarına 

binā‟-ı marżì‟-i bārgāh-ı kibriyā olmayup bā-ḫuṣūṣ-ı fermān ḥayyü‟l-lā-yemūt 

melìkü‟l mevt rūḥunı ḳabż ėdüp cesedin Kürsì-i Süleymānì üzre ilḳā eyledi. Vehb 

bin Münebbih rivāyeti üzre fitne-i mezbūre intizāʽ-yı mülk-i Süleymāndan ʽibāretdir. 

Bu icmāliñ nev-i ʽamme-i tafṣìli budur ki bir gün Süleymān ʽaleyhi‟s-selām zamān-ı 

cezāìr-i baḥr-ı aḥḍārdan bir cezìrede Ṣaydūn nām bir pād-Ģāh-ı Ģirk-i penāh vardır 

dėyü ʽarż ḳılınup ekser-i evḳāt-Ģerìfleri ġazā ve cihada maṣrūf olmaġın ol cezìreyi 

evsāḫ-ı evsānda taṭhìr içün cüyūĢ-ı cūĢān pūĢ-ı deryā-cūĢ ve cünūd-u surūĢ raʽd-ı 

ḫurūĢ ile deryā-yı-manend sehāb-ı cenāḥ-ı riyāb ile ʽubūr-ı cezìreye  nüzūl ėdüp 

ahālisin ṭuʽme-i ĢemĢìr ėtdiler. Lâkin pād-Ģāhlarınıñ cemāl-i fāiḳ ṣāḥibi Cerāde nām 

duḫteri olmaġla Ḥażret-i Süleymān onu Ġslāma daʽvet ol daḫi icābet ėtdiği içün ber-

vefḳ 
102

 ḥibāle-i nikāhına ḳayd ėtdi ve ḥüsn-ü cemālde nādire‟-i 

dehrden olmaġla cümleden ziyāde anınla ülfet ve müvāneset eyledi. Ol duḫter-i bed-

aḫter bir taḳrìb ile cinniyān-ı seng-i tirāĢyāndan birine peder-i ṣūreten düzdürüp 

teskìn-i āteĢ-i ḥasret içün gāh u bì-gāh naẓar ėderdi. Cibilletinde Ģìve‟-i [ 9 ] put-
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 Tahtının üstüne bir ceset bırakıverdik, sonra o, yine eski haline döndü. Sad Suresi-34 
102

 “Biz, dıĢ görünüĢüne göre hüküm veririz.” 
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perestìden eser olmaġla giderek ḫalvet-i ḫāṣında ol ṣūrete perestiĢ ėder oldı. Ḳırḳ 

güne dek kimse ḫaberdār olmadı.  Mürūr-ı erbaʽìn zübde-i aṣfiyā Āṣaf bin Beraḫyā 

ḳıṣṣādan āgāh olmaġla Ḥażret-i nübüvvet-penāhı inbāh ėtdikde derḥāl varup ṣūret-i 

menḥūseyi Ģikest ve Cerāde‟ye layıḳına göre ʽukūbet ėtdikden sonra muʽaẕeret-i 

ẕelle içün bir feẓā-yı ḫalìde-i çehre-sāy-i niyāz olup hezār nedāmet ile bir feḥvā 

103
 tevbe ve istiġfār ėdüp rācì‟-i mağfiret-i gerdkār ve mütemenni-i ʽafv u 

ġufrān-ı Ġaffār oldı. ʽĀdet-i Ģerìfleri böyle idi ki āvān-ı naḳż-ı vużū‟da ve aḥyān-ı 

tegarrüb-ı nisvānda ḫātem-i Süleymānì ümm-i veledlerinden Āmìne nām ḫatuna 

vediʽāt ėdüp merāsim-i ādāb-ı ḥıfẓ-ı ḫatm-i ṣiyānet ėtmekle ondan ġayra iʽtimād 

ėtmezdi. Pes ol gün encāma ėrüĢüp āfitāb-ı rū-pūĢ perde-i ġurūb olduḳda ḥarem-i 

saraylarına ʽazìmet ve tecdìd vużū‟ya niyyet ėtmekle ʽādet-i me‟lūfeleri üzre ḫātemi 

Āmìne ḫatuna emanet ėdüp serā-perde‟-i vüżū‟ya gitdi. Onlar vużu‟ya meĢġūl iken 

ṣaḫr cini Ģekl-i Süleymāni‟ye temsil ile kendüyi Āmìne‟ye āĢikār ėdüp ḫātemi 

talebkār olduḳda bilā-tereddüd teslìm itmekle fi‟l-ḥāl der-engüĢt eyledi ve serìr-i 

Süleymānìye cülus ėdüp ḥükūmete baĢladı. Süleymān ʽaleyhi‟s-selām vużūyı 

bāʽde‟l-itmām çıkup Āmìne‟den ḫātemi istedikde Āmìne ḥatun bi‟t-takdìr-i ḳādir 

beĢere‟-i Süleymāni‟de nevʽan teġayyür görmekle cinniyāndan biri Ģekl-i 

Süleymāniye temsil ėtmiĢdir mülāḥaẓasıyla Süleymān idügin bilmeyüp “Ey nā-

maḥrem sen kimsin? Ḫātemi ḫod ṣāḥibi alup gitdi.” dėyü „anìf ėtdi. Süleymān taĢra 

çıkup ṣūret-i ḥāli gördükde dārü‟l ḫilāfe-i nebide pereĢtiĢ-i saneme cerāit ėden 

duḫteruñ Ģeāmet-i zemām-ı salṭanatı ḳabża-yı iḳtidārından olduğun bilüp ol 

Ġaffarü‟l-ḫaṭaiyyāta münācāta baĢladı. Ḥükm ü irādet cenāb-ı kibriyānıñ olduġuna 

kemāl-i teyaḳḳunları vucūd-ı Ģerìflerine tezelzül getürmeyüp ḳażāya teslìm ve rıżā ile 

sāḥil-i bāḥre varup ücretle ṣayd-ı māhì ėdenleriñ ḫidmetine icār-ı nefs eyledi. 

Ṣayyādlar daḫi bir ay ücret-i ḥidmet-i behr rūz ikiĢer semek taʽyìn ėtdiler. Birin 

tebdil-i nān ve birin ġıdā-yı ten içün pür-yān ėderdi. Ez-in-cānib ṣaḫr cinni ḳırḳ gün 

içinde ḫilāf-ı ādāb-ı nübüvvet disārınca evżāʽ [ 10 ] nā-hem-vār ėtmekle Āṣaf bin 
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 “Yine eski haline döndü.” 

 



106 
 

Beraḫyā ve eĢrāf-ı aṣfiyā ḫabìr ve agāh olduḳlarında ṣaḫr cinni firār ėdüp engüĢtünde 

olan ḫātemi deryāya ilḳā eyledi. Derḥāl bir māhì yudup ḳudret-i ḥaḳ ile dāme ṭutuldı. 

Ṣayyādlar daḫi destūr-ı maʽhūd üzre māhìler içinden berā-yı ücretine iki semek 

vėrmekle kefāf içün birinin Ģikemin Ģikāfte ḳıldıḳda ḫātem-i Süleymānì lemʽā-pāĢ 

olmaġın der-engüĢt ėdüp secde-i Ģükr eyledi ve ṣaḫr cinnini aḫz ve itbāʽ ile bir seng-i 

siyāh içinde ḥabs ėdüp deryaya atdı. Ve kemā-kān pirāye-bāḫĢ-ı taḥtgāh-ı salṭanat 

oldı. Kemā fi-l evvel ṭevā‟if-i ins ü cin ve ḫūĢ u tuyūr gerden-beste-i iṭāʽat oldılar. 

Ḥikmet 

          Żamā‟ir-i erbāb bāṣā‟ire nühüfte olmaya ki gāh vuḳūʽ-ı miḥnet bir sebebden 

olur ve gāh esbābdan biriyle olmayup fāʽil-i muḫtārın mahż-ı ḳudretinden vuḳūʽa 

gelüp nice ḥikmet-i ḫafìsi āĢikār olur. Ḫuṣūṣa enbiyā ve aṣfiyā ḳatında niʽmet-i 

dünyānıñ vücūdu ile ʽademi müsāvì olmaġla ne ḥuṣūli ile memnūn ne zevāli ile 

maḫzūn olurlar. Ġntizaʽ-ı mülk-ü Süleymāni daḫi salṭanat-ı dünyevìye cihetinden 

olmayup Allah‟ıñ ʽabd ve resūlü oldıġı cihetinden idügin iẓhārdan bā-ḫuṣūṣ zevāl-i 

mülk ile ḳuvve-i külliye‟-i Süleymānì teġayyür-peẕìr olmayacağına ʽilm-i ilahì Ģāmil 

olmaġla nefs-i Süleymānì‟niñ herhalde tevekkül ü iʽtimād ve iṭminān ü inḳıyādını 

mehekk-i iftinānda imtiḥānla ʽayān eyledi. 

Mevʽiẓe 

  Nüfūs-ı insānìyeniñ iḫtilāfın binā‟-yı Ḥażret-i mālikü‟l mülk celle Ģāne 

ḥikmet-i Ģāmilesinden iki manṣıb-ı tehiyye buyurdu ki biri nübüvvet biri salṭanatdır. 

Manṣıb-ı nübüvvetin taṣarrufına nefs ve hevāda liyāḳat olmamaġla ecsām-ı 

muṭahhara-yı enbiyā ʽaleyh-is-selāmda ẓuhūr ėdüp salṭanat-ı ṣūrìyeniñ iktisāb-ı 

ḳudret-i insānìyeden birūn olmaġla bir feḥvā  
104

 dilediğine iʽṭā 

eyledi. Eğerçi benì Ādem emr-i ḫilāfete müstaʽid–i ḫalḳ olunmuĢdur ammā 

meĢiyyet-i ilahì taʽalluḳ ėtmedikçe bir aḥd-i kemāl-i ḳuvvet ve kesret-i ḫazā‟in ü 

devlet ile bāġ-ı rütbeʽi ḫilāfet ve nā‟il-āveriniñ-i salṭanat olamaz. Nübüvvet-i 
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 Sen, mülkü dilediğine verirsin. Al-i Ġmran Suresi-26 
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teĢrìʽyelerine salṭanat  [ 11 ] ṣūrìe-i munżamm olan rusül-i kirām enbiyā-yı 

meẕkūrìndir  ʽaleyhi‟s-selām velāyet-i bāṭıne ile ḫilāfet-i ẓāhireyi cemʽ ėden evliyā-

yı feḫām ḫulefā-ı rāĢidìn aʽnì çehār-ı yār-ı güzìndir. Raḍiyallahü  teʽālā ʽanhüm. Sırr-

ı ḥükūmet ve salṭanat  bunların vücūd-ı behbūdlarında ẓuhūr ėdüp edā-yı merāsim-i 

ḥuḳūḳda beẕl-i maḳdūr buyurmuĢlardır ki sìret-i ḥaseneleri selāṭin-i „aẓām  ḫavāḳìn-i 

ẕevì-l-iḥtirām burhān-ı bahr olup kütüb-i tevāriḫde sebt olunan siyer-i enbiyā ve 

evliyāyı müṭālaʽa ėtdikce 
105

 mıṣdāḳınca aḥkām-ı salṭanat-ı 

enbiyādan ibret-bìn ve üslūb-ı ḥikmet-i ḫulefādan hissemend olup ḥükūmet-i ehl-i 

Ġslāmı sermāye-i tecebbür-i Ģevket-i salṭanatı nefs ü hevāya Ģebeke ėtmeleriñe hevā-

yı nefs ile olan aḥkām-ı sebeb-i taḫrìb-i ʽālemi herc ü merc-i aḥvāl-i benì Ādem 

oldığından māʽadā bāʽis-i ḫüsrān ve nedāmet olur. Fi-l-hāẕa Ḥaḳ subḥāne ve teʽālā       

106
 fermānıyla miyān-ı ḫalḳda bir ḥākim-i mehk lüzūmını iʽlām ve 

mütābaʽat hevā-yı müntic ʽaẕāb-ı nìrān idügini efhām buyurmuĢdur. Ve Ḥażret-i 

Süleymān ʽaleyhi‟s-selām cenāb-ı Rabbü‟l-enāmdan mülk-ü salṭanat temennāsına 

teveccüh ėtdikde evvelā  
107

 ve baʽde 
108

 dėyü ṭaleb-i 

mülkden muḳaddem ṭālib-i mağfiret olmuĢdur. Ġmdi rütbe‟-i velāyetiñ ḳadri fitne‟-i 

salṭanatın ḫaṭrı bilinmek lāzımdır. Zìrā ṭarìḳ-i ḥükūmetde istiḳāmet-i Ģerʽ ü sünnete 

muvāfaḳat ėderse bir saʽādete müṣādefe ėder ki ġāyeti cinān ammā mütābaʽat-ı hevā 

ile saḳāmet ėderse bir Ģeḳāvete mübtelā olur ki māverāsı ḫüsrāndır.  ʽĠnde‟l-taḥḳìḳ 

ḥükūmetden „aẓām bir emr-i efḫam yokdur. Resūl-u ekrem ṣallallāhü ʽaleyh-i ve-

sellem buyurmuĢlardır ki rūz-ı cezāda ind-Allah-ü teʽālā mertebe cihetinden nā-fażl-ı 

ʽibādallaha ḳalbì raḳìḳ halḳa ra‟ūf ve Ģefìḳ olan sulṭān-ı ʽādildir ki ḳavli ṣādıḳ ve 

ḥükmü Ģerʽa muvāfıḳ ola. Ḫuṣūṣā Ḥaḳ celle ve ʽalā imām-ı ʽādile iṭāʽati kendünüñ ve 

resulünüñ iṭāʽını silkine-i mażamm ḳılup 
109

 fermānıyla 

sulṭānın iṭāʽatini ḫalḳ-ı cihānıñ üzerine vācib ḳılmıĢdır. Zìrā mülküñ bekāsı dìn ile ve 

                                                           
105

 And olsun ki, peygamberlerin kıssalarında, aklı olanlar için ibretler vardır. Yusuf Suresi-111 
106

 O halde insanlar arasında adaletle hükmet. Sad Suresi-26 
107

 Beni bağıĢla, Sad Suresi-35                                                                                                                  
108

 Bana, benden sonra kimseye layık olmayacak bir mülk (hükümranlık) bahĢet. Sad Suresi-35 
109

 Allah‟a itaat edin. Peygambere itaat edin ve sizden olan ulu‟l-emre (idarecilere) de. Nisa Suresi-59 
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dìniñ fevti melik-i ʽādil iledir. Ammā ʽadl daḫi müstelzem-i iḥsān olmaġın Ḥażret-i 

ʽÖmer raḍiyallahü teʽālā ʽanh 110 [ 12 ] 

buyurmuĢdur. Eger vülāta mücerred-i ʽadl kifāyet ėde idi Ḥaḳ teʽālā ʽadlle iḥsān 

maḳrūn ḳılup 
111

 buyurmazdı. Taḥṣìl-i mülk ü devlete sebeb-i „adl 

ü inṣāf ve celb ḳılup riʽayete bāʽis luṭf u iḥsāndır. Zìrā  hevākìr-i evc-i ʽizzet olan 

hümā-yı hümāyun bāl-i devlet dāne-i ʽadl u inṣāfdan ġayra ḳayd ve çìneʽ-i luṭf u 

iḥsāndan özge ile ṣayd olmaz.  Fi-l-hāẕa ḥocā-yı ʽālim ṣallallahü ʽaleyh-i ve-sellem  

ʽadl ü iḥsānla muttaṣıf olan selāṭìn-i cihān ḥaḳḳında 
112

 

buyurmuĢdur. 
113

 mıṣdāḳınca ʽadl ü iḥsāna daḫi ʽaḳl lāzımdır. Zìrā  

ʽadl ü iḥsān ʽaḳlın kemāl-i ḳuvvetindendir. Kemāl-i ʽaḳl ise eĢyāyı kemā-hiye 

görmek ḥaḳāyıḳ-ı bevāṭın-ı umūrı idrāk ile ẓāhirine ġurre ve firìfte olmamaḳdır.    

 

     Li-münĢihì 

 

    Muttaṣıfdır ʽadl ile iḥsānla 

           Ḥażret-i Ḫān-ı Aḥmed-i ʽālì tebār 

       ʽAhd u ʽadlinde cihān āsūdedir 

        Habbeẓā sulṭān-ı gerdūn-ı iḳtidār 

     Böyle taḥrìr eylemiĢ evṣāfını 

          Levḥ-i çarḫa ḫāme-i ḥikmet-nigār 

    Āb-ı rūy-ı devlet-i ʽOsmānìyān 

    ġāh-ı ʽādil-i sāye-i perverd-gār 

    ʽĠzz ü iclālin cenāb-ı kibriyā 

    Ber-devām ėtsün ilā yevm-ül-ḳarār 

 

                                                           
110

 Hükümdarın adaletine iyiliği de katması gerekir. 
111

 ġüphesiz Allah, adaleti, iyilik yapmayı emreder. Nahl Suresi-90 
112

 Sultan, yeryüzünde Allah‟ın gölgesidir. 
113

 Akıl, her mutluluğun baĢıdır. 
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Faṣl-ı sāni der ẕikr-ül aḥvāl ḫulefā-yı rāĢidìn rıḍvanallahü teʽālā „aleyhi ecmaʽìn 

 

Tefsìr-i Beġavì Ḳatāde ve Ġbn ʽAbbās‟dan mervìdir ki ol sulṭān-ı iḳlìm-i 

perver-i ʽarab u ʽacem Ģehen-Ģāh-ı hejdeh-i hezār ʽālem ṣallallahü ʽaleyh-i ve-sellem  

fetḥ-i Mekke‟-i Mükerrreme ile muġtenem olduḳlarında bargāh-ı ḳāżā-el-ḥācāta 

münācāt ėdüp memālik-i rūm ve ʽacem ve beledān-ı Ģarḳ ve ġarb-ı ʽālem- ḳabżā-yı 

tesḫìr-i ümmet ẓafer-i tev‟emleri olmasın istidāʽ ėtmekle icābeti ile mübeĢĢer olup 

aṣḥāb-ı kirāma tebĢìr ėtmiĢler idi. ġehbāz-ı rūḥü‟l-imkān pervāzları gülĢen-serā-yı 

ġayb-ı hüvìyetde cilve-sāz olduḳdan soñra ḫilāfet-i ẓāhire ve bāṭıneleri min-ḥaysü‟l-

verāsetü‟l-kemāliye çehār-ı yār-ı güzìn raḍiyallahü  „aleyhim ecmaʽìn ḥażerātında 

ictimāʽ ėtmekle [ 13 ] ʽale‟t-tertìb teĢrìf-i ḫilʽat-ı ḫilāfet ile pey-rev-i eser-i 

Muḥammedì olduḳlarında āsār-ı icābet ṣūret-peẕìr olmaġla aḥvāl-i Ģerìf-i mā‟illeri ile 

zamān-ı saʽd-ı iḳtirānlarında cilve-perdāz mannaṣa ẓuhūr olan fütuḥāt-ı nuṣret-i 

iĢtimāl ber-vech icmāl-i beyāne-i Ģürūʽ olundı. 

 

  Der ẕikr-i ḫilāfet Ebū-Bekr es-Ṣıddìḳ raḍiyallahü teʽālā ʽanh   

 Sadìḳ-ı ṣıddìḳ  resūl-i muḥtār maḥrem-i ḥarem iʽlān u eṣrār  

114
 ḫalìfe-i ūlā ḥabìb-i perverd-gār efḍal-i ūlā-yı muhācirìn ve enṣār Ebū-Bekr Ṣıddìḳ  

raḍiyallahü  ʽanh ḥazretleriniñ ism-i Ģerìfleri „Abdullah bin Kuḫāfe‟dir. Ricālden 

Ġslām‟la Ģerefyāb olanın evveli ve miʽrāc-ı resūllulahı taṣdìḳ ėdeniñ evveli nefsini 

resūlullaha fedā kılanıñ evveli ve aṣḥābından dāḫil-i cennet olanıñ evveli ve 

müstenid ü sāde‟-i ḫilāfet olanıñ evvelidir. Resūl-i ekrem ʽaleyhi‟s-selām ẕāt-ı sütūde 

ṣıfātların re‟fet ü Ģefḳatde Mikā‟il ve Ġsrāfìl ve Ġbrahìm-i ḫalìl „aleyhim ṣalavātullah-

el-cemìl ḫazerātına teĢbih buyurup aṣḥāb-ı kirāmıñ ḫaṣāil-i maḥmūdelerinden fuḍalā-

yı Ṣıddìḳda yetmiĢ iki ṣıfāt-ı ḥamìde cemʽ olmuĢdur dėyü buyurmuĢlardır. Ruvāt-ı 

aḫbārdan mervìdir ki ḥażret-i  ḫātem-i nübüvvet ʽaleyhi fażl-et-tehiyye nüzhet-serā-
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 Mağarada bulunan iki kiĢiden biri, Tevbe Suresi-40 
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yı beḳāya rıḫlet ėtdikden soñra iʽrāb-ı bādiye- libās cehl ü ḥamāḳāt ile mütelebbis ve 

ednās-ı tereddüd ü reddet ile mütedennis olup iṭāʽat-ı aḥkām-ı Ģerìʽatden nükūl ve 

ṭarìḳ-ı müstaḳìm ve sünnetden „udūl ile müteveccih-i rāh-ı cebendāz-ı tefriḳā ve 

ḍalālet olmaġın ṣahābe-i kirāmıñ eĢrāf-ı kibārı periĢān-ḫaṭır olup mātem-i dìne 

müdāvemetle kūĢe-i güzìn-i ʽuzlet oldılar. Ebū-Bekr  Ṣıddìḳı tevfìḳ-i refìḳ-i aṣḥāb-ı 

güzìni daʽvet ėdüp “Ey iḫvān-ı ṣafā ve ey aṣḥāb-ı Muḥammed-el- Muṣṭafā ʽirāb-ı 

bādiye-i ādāb-ı dìn ile müʽezzeb ve tehẕìb-i iḫlāfla müheẕẕeb olmayup iġnām u 

enʽām ve sevāimden istiḫrāc-ı zekāt içün gönderilen ʽimāle-i edā-yı zekātdan imtināʽ 

ile ʽadem-i iṭāʽat ve emr-i Ḫudā‟ya muḫālefetleri mesmūʽañız olmuĢdur. Ḥażret-i 

muḳaddes-i nebevì taḳvìt-i dìn-i mübìni cümlemizin raḳabe‟-i muʽāvenetine der-

ʽuhde ėdüp biz daḫi ʽahd-i ḳabūl ėtmekle te‟kìd içün 
115

 

ḳavl-i kerimi nüzūl ėttiği maʽlūmuñuzdur. ġimdiki ḥalde erkān-ı Ġslāmdan zekātı 

taʽṭìl ėden fırḳāya aḥkāme-i aḥkām-ı dìn içün rā‟y [ 14 ] u tedbìriniz ne ise tebeyyün 

ḳılıñız. Ṣahābe-i güzìn daḫi muḳātelede nevʽan ʽadem-i cevāz mülāḥaẓasıyla te‟ḫìri 

tecviz ile iʽtiẕār ėdüp cemāʽati iʽrāb-ı bì-inḳıyādıñ kesret-i sevādı miḥāt-ı ʽilm-i 

Ģerìfiñizdir. Cā‟iz ki āteĢ-i fitneleri bāʽis-i envāʽ-yı raḫne ola dėdiler. Ḥażret-i Ṣıddìḳ  

eyitdi: Ey iḫvān ü aḫdān! Ahd-i Muḥammedìde dìn-i mübìniñ ẓāhir-i muʽìni olan 

biḥūn ḥaḳḳıçün ol nāṣır u mevʽìniñ  ʽavn u nuṣreti Ģimdi daḫi pertev-endāz-ı envār-ı 

ʽināyet olmaḳ muḳarrerdir. Bir mıṣdāḳ-ı kerìme  
116

 

Ġalebe ve nuṣret kesret-i sevāda göre degildir. Ḳuvvet ve ḳudret Cenāb-ı Vāhibü‟l-

amālüñdür. Eğer siz baña bu bābda yār-ı vefādār olmazsañız benim yār-ı vefādārım 

ʽavn-ı Ḫudā-yı vāhibü‟l-iḳtidārdır. ġükr ü senā Cenāb-ı ḫalıḳu‟l-arż ve-l semāya ki 

ṭā‟ife-i ṭāġiyyeniñ kesret-i sevādından ẕerre ḳadar tezelzül ve kederim yoḳdur. Rabb-

i ʽavnullah-i teʽālā ferd ü tenhā onlar ile muḳāvemetden rū-gerdān olmamaḳ üzre 

kemer-beste‟-i ʽazìmet olmamıĢdır. Yā budur ki onlara bi-iẕn-illāh-ü teʽālā ġālib 

olurum yaḫūd fì-sebìl-illāh maḳtūl ve ictihādım ile maḳbūl olurum.” dėyü ḫatm-i 

kelām eyledi. Aṣḥāb-ı kirām daḫi bu mühimmiñ ḳıyāmına ihtimām ve bu emriñ 
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 Verdiğiniz sözü de yerine getirin. Çünkü söz veren sözünden sorumludur. Ġsrā Suresi-34 
116

 Allah‟ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır. Bakara Suresi-249 
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temĢìt ve enāmına teĢmìr-i aḳdām-ı iḳdām ėdüp Ģìr-i dilìr-i pìĢe-zār-ı dilāveri hizber-i 

kūh-sār demār-āveri meydān-ı vefānıñ ferìdi Ḥażret-i  Ḫālid bin Velìd‟i iḫtiyār  ve 

sipeh-sālār ėtdiler. Anlar daḫi ʽavn –i Ḥaḳḳ‟a tevekkül ve  
117

 ḳavl-i 

kerìmine tevessül ile rū-be-rāh-ı ʽazìmet olup fırḳā-yı ʽanede-i ʽiṣyān endiĢeye 

mülāḳāt ėtdikde  
118

 āyet-i kerìmesiniñ ḫurĢìd-i ʽavn u ʽināyeti 

zümre‟-i mü‟minìniñ cibāh-ı ṣalābetlerinde pertev-endāz-ı mehābet olmaġla manṣūr  

ve muẓaffer olup ber-vefḳ-i merām-ı aḫẕ-ı intiḳām ėdüp te‟sìsi Ģerā‟iṭ-i erkān-ı dìn-i 

Ġslām ėtdiler. 

Mevʽiẓe 

 Bu maḳāle-i müĢkìn kelāle żımmında selāṭìn-i „adālet-i istimāle ḥiṣṣe-i ʽibret-

māl budur ki bir nesne ki sebeb-i iḫtilāl-i erkān-ı Ģerʽ ü sünnet ve bāʽis-i iʽtilāl-i 

bünyān-ı dìn ü devlet ola Ģecāʽat ve Ģeḥāmet ile izālesine ṣarf-ı himmet ve terk-i 

tekāsül ve ġaflet ėdüp cenāb-ı Ḥaḳ‟dan temĢìt ü ṭerāvet-i dìn ü devlet içün 

müstemedd-i ʽavn u ʽināyet olalar. [ 15 ] Ḥaḳḳā ki himmet-i ʽaliyye-i Ṣıddìḳì 

olmayup iḳāmet-i rükn ü zekāt metrūke ḳalaydı ilā-ḥāẕe‟l-ḥìn ṣalāḥa ḳarìn olmazdı. 

      

Beyt 

   Bülend-i himmet ve „ālì naẓar gerek ādem 

   Ki himmetine göre keĢìde olur miḳdār 

 

  Ḥażret-i  Ṣıddìḳ ‟ın müddet-i ḫilāfetleri „alā eĢherü‟l aḳvāl iki yıl seksen bėĢ 

gün olup sene-i Ģerìfleri altmıĢ üç seneye bāliġ olduḳda eṣaḥḥ rivāyet üzre hicret-i 

nebevìniñ on üçüncü tāriḫinde cemāzi-yel-āḫireniñ yigirmi ikinci günü leyletü‟l-

cumʽāda beyne‟l-maġrìbü‟l-ʽaĢār himmet-ābād-ı rıḍvāna ḥırāmān olup ravżā-yı 
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 Ve sana Allah, Ģanlı bir zaferle yardım eder. Fetih Suresi-3 
118

 Bizim ordumuz Ģüphesiz üstün gelecektir. Saffat Suresi-173 
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muṭahharada cenb-i resūl ʽaleyh-is-selāmda defnolundılar ve emr-i ḫilāfeti ḥìn-i 

intiḳāllerinde ʽÖmer bin Ḫaṭṭāb‟a vaṣiyyet buyurdılar. Raḍiyallahü  ʽanhümā ve ʽan 

aṣḥāb-ı resūllulah ecmaʽìn.  

 

Der ẕikr-i ḫilāfet Emìrü‟l-mü‟minìn ʽÖmer bin el-Ḫaṭṭab raḍiyallahü ʽanh 

 

 Aʽdel-i ecille-i aṣḥāb ekmel-i edille-i ṭarìḳ-ı ṣāvab ziynet-efzā-yı minber-i 

miḥrāb emìrü‟l-mü‟minìn ʽÖmer bin Ḫaṭṭāb raḍiyallahü  ʽanh ḥażretleriniñ ʽulüvv-i 

Ģān ve sümüvv-i mekānların mübeyyen Ģeref-yāfte-i vürūd olan eḥādìs-i asār ḫāric-i 

ḥadd-i Ģümārdır.
119

 ḥadìs-i Ģerìfi ʽaẓim-i Ģānların eĢʽārdır. 

Müstenid ü sāde‟-i ḫilāfet  olduḳlarında tāriḫ hicretiñ on dördüncü senesinde leyle-i 

ramazanda cemāʽat ile edā-ı ṣalāvāt-ı terāviḥi taḳrìr ve mesācid-i Ģerìfeyi ḳanādìl ile 

tenvìr ėtdikleri sene-i mezbūrede DımeĢḳ fetholundı ve ḳayṣer-i ʽasker cemʽ ėdüp 

Hermūk nam maḥalde ʽasker-i Ġslām ile muḥarebeye iḳdām ėtdikde Ebū Ubeyde el-

Cerrāh ve Ḫālid bin Velìd‟iñ ihtimāmları ile gürūh-ı küffār ṭaʽame-i ĢemĢìr-i ḫūn-ḫūr 

olup Ṭaberiye ve Ḥumuṣ ve Ḥama ve Maʽre  ve Selmiye ve Ladḳıye ve Cebeliye ve 

Anṭāḳya ve Enṭarṭūs ve  Ḳasirìn ve Ḥaleb ve Sermìn ve eṭrāf-ı Ḥaleb‟de nice ḳılāʽ ve 

Żıyāʽ ve Ḥarran ve Ra‟s-el-ʽayn ve MerʽuĢ ve Kayṣeriye dāḫil ḳabża-ı nev-tesḫìr 

ġazāt-ı müslimìn oldı. Beytü‟l-Maḳdis‟iñ fetḥi bi‟z-ẕāt teĢriflerin icāb ėtmekle 

vardıḳlarında dest-i iḳtidār lemʽ-i envārlarına teslìm olundı. Ve āḫir mülūk-ı ʽAcem 

Yezdicerd‟in Ģehr-yār ėtmekle kār-zār içün ḥavāss-ı aṣḥābdan Ṣaʽd bin Ebì Vaḳḳāṣ 

raḍiyallahü  ʽanhı ʽasker-i Ġslāma serdār ėtdiler. ġehr-i Ḳadisiye ḳurbunda muḳābele-

i a‟dāya vazʽ-ı iḳdam-ı ikdām ėdüp ketāib-i kevākib-i Ģümār ile hemheme-zen-i 

meydān veġā olduḳlarında sipeh-sālār-ı [ 16 ] ʽAcem olan Rüstem nām bir nā-bekār 

ḳırḳ biñden mütecāviz küffār ile luḳme-i ĢemĢìr-i tāb-dār olup Ḳadisiye Ģehrini 

maḳbūż-ı yed-i iḳtidār ėtdiler ve keĢende-i Ḍaḥḥāk-ı mār olan Ferìdūn-ı cihān-dārdan 
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 Benden sonra nebi olsa idi kesinlikle Ömer olurdu. 
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ʽanʽane ile ʽAcem pād-Ģāhlarına yād-gār ḳalup meymenet ile iʽtibār ėtdikleri direfĢ-i 

Gāvyānì ile dāstān-ı ḳıṣṣā-perdāzān olan murassaʽ ve mücevher-i ʽilm-i serefrāzdır. 

Yine iĢtihār-ı ʽâlem-dār ile ser-nigūn u ḫāk-sār ve dāḫil-i ḳabżā-yı cüyūĢ nuṣret Ģiʽār 

oldı. Leālì ve yevāḳit ile murassaʽ-yı emtiʽā-yı ʽadìde ve nuḳūd u ʽurūż ve tuḥaf yād-

gār ḫamsı baʽd-el-efrāz miyān-ı ġazātda taḳsìm olunduḳda her bir ġāzì yigirmi 

yėdiĢer biñ dìnār ḥiṣṣe-dār oldı. Emvāl-i ḫams-ı ġanāìm bì-Ģümār olmaġla beytü‟l-

māle kemāl-i vüsʽat geldiği cihetden ra‟y-ı rezìn aṣḥāb-ı güzìn ile eĢrāf-ı muhācirìn 

ve enṣār ve eṣnāf-ı müslimìn ebrār-ı taʽyìn-i erzāḳ ile merzūḳ ve behre-dār oldılar. 

Żabṭ-ı esāmì içün defter-i ednā ve evṣat ve aʽlā-yı iʽtibār  ile cizye ve ḫarāc zemìn 

vazʽ u miḳdar oldı ve Saʽd bin Ebì Vaḳḳāṣ leĢker-i ẓafer-i iḫtiṣāṣ ile taḫtgāh-ı kisrā-

yı baḫt-ı intikās ve devlet-i intiḳāṣ olan Medain Ģehrine irsāl olunup sāhil-i nehr-i 

Dicle‟ye varıldıḳda keĢt ü keĢtibān yoġ iken yā ʽAliy yā ʽAzìm yā Ḥalìm yā ʽAlìm” 

esmā-yı Ģerifin vird-i zebān ėderek manend-i besāṭ-ı Süleymānı rākib-i menākib-ı āb-

ı revān olup ol nehr-i seriʽü‟l-cereyānı bād-ı vezān gibi güzerān ėtdiler. Dìde‟-i 

rüzgār dìde‟-i Yezdicerd-i Ģehr-yārda bu kār-ı ḫārik-ül-āde bìdār olduḳda ḳararen 

ʽadem-i iḳtidār ile tār-mār ve cānib-i Ḥilvān‟a firār eyledi ve ekāsire-i iʽcāmıñ nice 

dehrden müdaḫḫar olan ḫazāin-i bì-Ģümārı ġazāt-ı Ġslāma müyesser olup ḫams içün 

efrāz olunan ṭokuz biñ ʽaded emvāl ile māl-ā-māl dārü‟l-ḫilāfeye irsāl ve  beytü‟l-

māle idḫāl ėtdikden soñra hezberān-ı küh-sār-ı veġā yaʽnì cüyūĢ-ı raʽd ḫurūĢ-ı 

mü‟minìn aṣfiyā-ı bilā-tekāsül Ḥilvān‟ı fetḥ ėdüp Sus ve Nester ve Remāvend ve 

Nihāvend ve Dinver ve Hemedān ve Hiçistān ve Dalġān ve KiĢverehvāz ve Tikrit ve 

Muṣul ve Ģehr-i Zūr ve Raḳḳa ve Rehā ve Ḫabur ve Cābiye ve Rey ve nedvāları ve 

Bidlis ve Neysān ve Nuṣaybìn ve Azerbaycān ve Kazvìn ve ġìrāz ve Isfahān ve 

Ḳārzūn ve  ḲāĢān ve Kūm [ 17 ] ve Ġsṭaḫr ve Ṭaberistān  ve Ḫaristān ve müżāfāt-ı 

Ḥindistān‟dan olan Kirmān ve Mekrān ve Ġskenderiye ve Ṭrablìs-i maġrìb ve Mıṣır 

ve Tebe ve berber-zemìn ve ʽAsḳalān ve ʽAmūdiye ve bi‟l-cümle meẕkūrü‟l-ism 

olmayan nice emṣār-ı bilādeniñ kimi ṣulḥa kimi ʽunve tāriḫ-i hicretiñ on dördüncü 

senesinden yigirmi iki tāriḫine gelince zamān-ı ḫilāfet-i meymenet eserlerinde fetḥ u 

tesḫìr olundı. „Ahd-i „adāletlerinde iḳtār-ı velāyete kemāl-i leṭāfet ü raʽiyete fevka‟l-
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ḥadd refāhiyet ve dìn-i Ġslāma ġāyet ḳuvvet ve metānet ḥāṣıl oldı. Müddet-i 

ḫilāfetleri on yıl altı ay bėĢ gün olup hicret-i nebevì ʽaleyh-in-nesāimü‟l tehiyyeniñ 

yigirmi üçüncü tāriḫinde ḥacc-ı Ģerìfe varup menāsik-i baʽd-el-itmām Medine‟ye 

ricʽat-ı ḳadem-i nihāde-i iḳāmet olduḳdan soñra māh-ı zilhiccenin yigirmi altıncı 

günü hengām-ı ṣubḥda mescìd-i Ģerìfe varup baʽde‟l-iḳāme imāmet-i ṣalat-ı fecre 

mübāĢeret ėtdikde Muġire bin ġuʽbe‟nin ismi Firūz ve künyesi Ebū Lü‟lüe bir ʽabd-ı 

seyyie-i rūy-ı bed-ḫuy ḥançer-i semm-perver ile üç yėrden urup mecrūḥ ėtmekle üç 

gün ser-nihāde ve sāde-i iḫtizār olup sulḫ-ı māh-ı zilhiccede fāiz-i ʽizz ü Ģehādet 

oldılar. Cesed-i laṭìf ü pāk ṭıynetleri ravżā-ı muṭahhara ḫatem-ül-enbiyā ʽaleyh-is-

selāmda cānib-i Ebū-Bekr Ṣıddìḳ‟da defn olundı. Raḍiyallahü  ʽanhümā ve ʽan-il 

aṣḥāb-ı resūlulāh ecmaʽìn et-ṭabiìn et-ṭāhirìn 

Der ẕikr-i ḫilāfet Ḥażret-i ʽOsmān Zinnūreyn raḍiyallahü teʽālā  ʽanh 

 

Siḳāt-ı rüvāt-el-aḫbār derc-i ṣıḥḥatde derc ėtdikleri eĢher-i güftār budur ki 

envār-ı beyżā-yı imān mir‟āt-ı eṣfā-ı ṣadıḳda dıraḥĢan olduḳdan soñra erìke-niĢìn-i 

teslìm ü rıżā ʽābid-terin-i aṣḥāb-ı ṣafā sālis-i Ģeyḥeyn aḳdem-i ḫateneyn genc-i envār-

ı ḥayā ü imān müretteb-sāz-ı āyāt-ı Ḳur‟ān- emìrü‟l-mü‟minìn ʽOsmān bin ʽAffān 

raḍiyallahü  ʽanh ḳılāde-i tevḥìd ile ziynet-efzā-yı gerden cān-ı ḫullān-ı mü‟minìn ile 

cinān-ı imānda ḫırāmān oldılar. ġān-ı saʽādet-niĢānlarında vārid olan ehādis-i Ģerìfe 

feżāil-i celìlelerine burhān-ı ḳāṭ‟-ül-beyāndır. Ḥażret-i ʽÖmer raḍiyallahü ʽanh taʽyìn-

i ḫilāfetde ʽadem-i vaṣiyyet-i resūle muvafaḳat ile kimseyi istiḫlāf ėtmeyüp ʽOsmān 

ve ʽAlì ve Zübeyr ve Saʽd ve Talḥa ve ʽAbd-ur-raḥman raḍiyallahü  teʽālā ʽanhüm 

ḫażerātınıñ miyānlarında meĢveretlerine taʽlìḳ ėtmeġin baʽd-el-müĢāvere ʽAbd-ur-

raḥman [ 18 ] bin ʽAvf raḍiyallahü ʽanhın ictihād-ı iḫtiyārı üzre Ḥażret-i ʽOsmān 

raḍiyallahü ʽanh sene-i hicriyeniñ yigirmi dördüncü muharremü‟l ḥaramıñ yevmü‟s 

sebtde ḫalìfe oldılar. Ġstiḳrār-ı emr-i ḫilāfet içün ibtidā ʽAbdurraḥman ve Ḥażret-i  

ʽAlì ve zümre‟-i muhācirìn ve enṣār ve müslimìn-i ebrār bi‟l-cümle biʽat ėtdiler. 

Yigirmi bėĢinci senede ʽahd-ı ʽÖmer raḍiyallahü ʽanhda fetḥ olunan ahālì-i 
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memleketde nicesi sālik-i mesālik-i muḫālefet olup ez-cümle Ġskenderiye ve diyār-ı 

Mıṣır ḫalkı ʽaḳd ėtdikleri ʽahdi Ģikest ėtmekle ʽAmr bin ʽĀṣ‟ı asākir-i Ġslām ẓafer-i 

iḫtiṣāṣ  ile cānib-i Mıṣır‟a irsāl ėtdiler. Bi-ʽināyet-ullāh-ü teʽālā Ġskenderiye ve Mıṣır 

tevābiʽ ve livā-ı ḫalkı ile memālik-i Ġslāmiyeye  mülḥıḳ olduġundan ġayrı „Abdullāh 

bin Ebì Serḫ ve ʽAbdullāh bin Nāfì ve ʽAbdullāh bin Ḥuṣayn ʽasker-i Ġslām ṣalābet-i 

Ģiʽār ve Ģecā‟āt-ı kerdār ile maġrib zemìne  varup Ifrìḳiye Efrenc ve Ģehr-i ġubaṭala 

ve Ṭunus ve Endülüs ve vilāyet-i Sūdān ve nice ḳalā ve beldān dāḫil  ḳabżā-yı tesḫìr-

i mü‟minān ve ahāli-yi memleket ḳabūl-ı Ġslām ile Ģeref-yāb-ı emn ü emān oldılar. 

Muʽaviye bin Ebū Sufyān daḫi cünūd-ı Ġslām ve Ģìrān-ı dilberān-ı ḫūn āĢām ile 

ġam‟dan nehżat ve ġazve-i Rūma ʽazìmet ėdüp sevāḥil-i rūmda nice memleket ile 

ummān-ı baḫrde cezìre-yi Ḳıbrıs ve cānib-i  berde Malṭa‟ya ve buña manend bilād-ı 

rūmdan nice ḳalʽa ve merzbūm fetḥ-i Ġslām ile mevsūm olup belde-i Ḳonsṭanṭiniyye 

nehb ü ġāret ve sebb ü ḫasāret olunup envāʽ-ı ġanìmet ile ehl-i Ġslāma kemāl ü vüsʽat 

ile ḥuṣūle geldi ve Fāris ü iʽcāmıñ daḫi ekser-i naḳż-ı peymānla sālik-i rāh-ı mehālik-

i baġıyy ve tuġyān olmaġla tekrār her birine cenk ve ḥarbde ʽasker-i bahādır irsāl 

olunup cümlesi kemā-kān muntaẓam silk ü memālik olduġundan māʽadā NiĢābur ve 

Ḳal‟atü‟Ģ-Ģüyūḫ ve Muḳān ve Azerbaycan ve Cilān ve Cürcān ve Merv ve Herāt ve 

Ḫorasan ve Ġstaḫr ve Bābil belice ve sāhil-i Ürdün ve esāvere-i bahr ve baḥrü‟d-dar 

ve meẕkūr-ı esāmi olmayan beldān ve emsār hicretiñ otuz bėĢ tāriḫine dek fetḥ-

gerde-i mü‟minìn-i nuṣret-disār olup emvālde kesret-i erzāḳda bereket ve ḫalḳda 

vüsʽat bir mertebede idiği üsārā-yı musbiyyeden bir duḫter-i perì peyker ağrınca 

bahāya ṣatılup ṣāfināt-ı ciyād yüzer biñ dirheme dek bahāda [ 19 ] izdiyād bulup bir 

dıraḫt-ı hurmā biñ dirheme dek iĢtirā olundı. Ḳudūm-ı meymenet luzūm-ı saʽādet 

mersūmları berekāt ile mevsūm oldıġından ḳaṭʽ-ı naẓar meyāmin-i ḫiṣāl ve meḥāsin-i 

efʽālde daḫi ser-efrāz –ı aḳrān olup Ģebhā-yı dırāzda ṣubh-ı nūr-endāz-ı ẓulmet-i 

güẕāre dek hatm-i Ģerìf ile namaz ḳılup dergāh-ı bi-niyāza girye ve zāri ile niyāz 

ėderdi ve ehl-i medìneyi uslūb-ı imāretden olan naʽim-i nefìse ile żiyāfet ėdüp ẕāt-ı 

sütūde ṣıfātları siyām-ı dehre müdāvemet ve ifṭārda gāh ḫall ile zeyt ve gāh püryān-

pāre ile ḳanaʽat ėderlerdi. Ḥāṣılı eḥāsin-i meḥāsin Ģümārları birūn-ı güncāyiĢ 

taḳrìrdir. Ol ẕāt-ı müstecime-el- meḥāmid-i kemāl zühd ü taḳvā ve ḥilm ü ḥāyā cūd u 
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seḫā ve luṭf u iṭāʽ ile muḥalla iken levḥ-i ḳażā ve ḳaderde nigāĢte olan umūr-ı 

muḳaddereniñ sāʽati geldikde lā-cerem ẓuhūrı emr-i muḳarrer olmaġla bi-ḥasb-el-

iḳtiżā zamān-ı ḫilāfetlerinde rev-nümā olan kesrāt-ı tebdìlāt-ı vülāt ḥükkām-ı bilād 

sebeb-i ʽādì-i fitne ü fesād bāʽis ü bādì-i raḫne-i esās-ı inḳıyād oldıġı cihetden 

ḥükūmetden ʽazl olunan riyāset-i muʽtādlarıñ ḫaṭırları Ģikeste ve ciyād-ı mutabaʽat 

bestelerinden kılāde-i muṭāvaʽat- küsiste olmaġla bi‟l-ittifāḳ ḫalʽ-i ḫilāfet  içün 

cemʽiyyet ve muḥāṣara-yı dār-ül-imārete cesāret ėtdiler. Ḫulāṣa-yı kelām maḳāl-i 

bāʽis-i melāl olamaġiçün icmāl-i māl Ebū ʽAbdullāh bin Riyāh ile Ebu Ḳatāde 

raḍiyallahü ʽanhümādan mervìdir ki yevm-i ḥarb-ed-dārda saʽādet-hāne-yi 

ʽOsmān‟da ḥāżır ėden evān-ı iĢtiʽāl-i nāire-i ġavġada silāh ile āreste dört yüz aded 

müĢterāsı var idi. Dāmen-i Ģeref pirāmenleri dest-i taʽarruż-ı iżdāddan ṣiyānet içün 

ḫalìfe-bend-i cemʽiyyet oldılar. Ḥażret-i  ʽOsmān eyitdi “Ey zümre-i vefā-yı intimāʽ. 

Nice gażādan beni himāyete sizde ṭāḳāt yoḳdur. Ġmdi her kim silāḥdan ʽarì ve cenk ü 

cidalden berì olursa dünyāda mālemden āzād ve ʽuḳbāda duḫūl-ı cennet ile dil-Ģād 

olsun.” Onlar daḫi cemʽ-i umūrı Cenāb-ı Ḥaḳḳ‟a tefvìz ėdüp gitdiler. Baʽd-ez-ān 

Ġmām Ḥasan raḍiyallahü teʽālā ʽanh ḥużūr-ı saadetlerine varup vālid-i mācidleri 

Ḥażret-i ʽAlì kerremallāh-ü teʽālā vecheden iblāġ-ı selām ve taḥiyyet ve taʽziyet-i 

beliyyet ile ruḫṣat-cū-i ḥimāyet olduḳda “Ey nūr-ı dìde-i cān ve ey ciğer-kūĢe-yi 

nebì-yi āḫirü‟l zamān ihrāḳ-ı dimā‟-ı müslimìne [ 20 ] ne ḥācet. Beni ḥālimle Cenāb-ı 

Ḥaḳḳ‟a vedāiʽat  ḳılup ferāġat-niĢìn-i ḥāne-i saʽādet olasız ki bu leyle-i beĢāret ḥilye-

i vuṣlatda nūr-ı cism-i ḫāb-ālūd-ı āf-tāb-ı cemāl-i nūr-ı tāb-ı ḫatm-i risālet ile mesʽūd 

olup fā‟iz-i izz ü Ģehādet olacaġım tebĢìr ėtdiler.” dėyü cevāb vėrüp vedā‟ ėtdi. 

 

Ḥikmet 

 

 Ḥażret-i ʽOsmān‟ın nezd-i vürūd beliyyede olan teslìm ü ḳażāya rıżāları 

imāret-i dürece ḥalet ėtdüġünde Ģekk ü imtarāʽ yokdur. Zìrā  Ġbrāhim Ḫalìl ʽaleyh-is-

ṣalāvātullāhü‟l-cemìl rıżā-niĢìn kaffe‟-i mencenıḳ olduḳda Cibrìl-i sidre-i mekānet 
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pür-küĢā-yı imdād u iʽanet olup 
120

 dėdikde 
121

 dėyüp 

Ḥaḳ‟dan ġayra ʽademü‟l ilticā ve māsivādan istiġnāsın inhā buyurdı. Hem-cihān 

Ḥażret-i Osmān daḫi mānend-i ḫalìlü‟r-raḥman mencenıḳ-ı belā ve sūziĢ-i āteĢ-i 

ġavġāya rıżā vėrüp hemçü nāmūs-ı ekber ḥüsn-i mülk-i manẓarıñ imdādından istiġnā 

ḳıldı. Lākin aceb-i ḥikmetdir ki Ġbrāhim nebìye nār-ı Nemrūd‟dan necāt-ı müyesser 

ve ʽOsmān-ı taḳìye belā-yı mevrūddan memāt muḳadder necātla beḳāya delalet-i 

memātla fenāya esāret olundı. 

Ḥikmet 

 Ḥażret-i ʽOsmān on bir yıl bir ay on dört gün müstenìd-i müttekā-yı ḫilāfet  

olup aʽvām-ı sinn-i Ģerìfleri meʽāric-i sinìnden ḫatavāt-ı eyyām ile ʽala iḫtilāf-el-

rivāyāt ṭoksanıncı dereceye vaz‟ u iḳdām ėtdikde hicret-i nebevìyeniñ otuz bėĢinci 

senesi zilhiccesiniñ on sekizinci rūz-ı çehār-Ģenbe ve-yāḫūd  yevm-i cumʽada saʽādet 

ḫanesinde baʽde edā-yı ṣalāvāt muṣḥaf-ı Ģerìf açup sūre-i Āl-i ʽimrān evāḫirinde 

esnā-yı tilāvetde 
122

 

āyet-i kerìmesiñ ḳırāat ėderken ḳırḳ gün ḫalḳa-bend-i cemāʽat ve ḥiṣār-gerde-i dārü‟l 

ḫilāfe olan erbāb-ı cevr ü eẕiyetden Sevād bin Ḥamrān Aṣbeḥì ve bir rivāyetde 

Rūyān bin Sercān veyāḫūd bi‟t-tarìḳ-ül-Ģürekā ḥalvetgāhlarına girüp ĢemĢìr ü ḥançer 

ile urup ḫūn-ı müĢk-fām-ı Ģehādetleri [ 21 ] pìĢ-gāhlarında olan kitāb-ı rabbānìye 

mesṭūr  
123

 āyet-i kerìmü‟Ģ-Ģānı üzerine çekìde olup baʽd-el-ʽaṣr 

ḫurĢìd-enver-i rūḥ-ı muṭahharları evcāt-ı dercāt-ı „aliyyìn-i sermedì-yi beḳāya iʽtilā 

ėdüp cesed-i  münevverleri dimā‟-ı niyāb ile mānend-i yāḳūt-ı aḥmer ḥaĢ-ı kevkeb 

nām-ı mevżiʽde Ģeb-i Ģenbede veyāḫud yevmü‟s-sebtde baʽd-el-ẓuhur ṣanduḳçe-i 

ḳabrde vediʽat olındı. Raḍiyallahü  ʽanha ve ʽan aṣḥāb-ı resūlullāh 

                                                           
120

 Bir ihtiyacın var mı? 
121

  Hayır yok. 
122

 Onlar öyle kimselerdir ki, halk kendilerine, “Ġnsanlar size karĢı ordu toplamıĢlar, onlardan korkun” 

dediklerinde, bu söz onların imanını artırdı ve “Allah bize yeter, O ne güzel vekildir!” dediler. Al-i 

Ġmrān Suresi-173 
123

 Onlara karĢı sana Allah yetecektir. O, iĢitir ve bilir. Bakara Suresi-137 
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Baʽd-ez-vuḳūʽ-ı vāḳıʽa 

 Zevce‟-i iffet-penāhları pirāhen-i ḫūn-ālūdları Mervān ile Muʽaviye bin Ebū 

Süfyāna gönderüp vāḳıʽa-yı ḥāli tafṣìl ü beyān olunduḳda Muʽaviye bālā-yı minbere 

suʽūd ve ahāli‟-i ġām‟a ol pirāhen-i ḫūn-ālūdı ʽarż-daĢt-ı „uyūn-u Ģuhūd ėtdikde 

nāliĢ-i bisyārden soñra  eĢrāf u ḥavāṣṣ-ı ġām ḳısm-ı ekìd-i tamām ile ḳavl ü ḳarārı 

bunuñ üzerine istiḳrār bulduğu mādām ki ḳatl-i ʽOsmān ḳıṣāṣ olunmaya hiçbiri 

zenleri ile ṣoḥbet ve firāĢ-ı ḫābda istiraḥat ėtmeyeler. Bu ittifāḳıñ eseri ʽahd-i ḫilāfet-i 

ʽAlì kerremallāhü vecheden ẓāhir olup nice ḳıtāl ve cidāle sebeb olduġu tevāriḫ ü 

siyerde nigāĢte-i yerāʽa tafṣìl olmaġla ṭayy olundı. Ammā baʽżı kitāb-ı ḳıṣaṣ-ı bi-

iʽtibārda nice eḳāvìl-vāra ciyefi bāṭıla taḥrìr olunmuĢdur. Cümlesi kizb ü iftiradır. 

ḪāĢā ḳatl-i ʽOsmān‟da Ḥażret-i ʽAlì‟ye ve baʽżı aḫyāra töhmet ve sū-i zānn ve 

Ḥażret-i ʽOsmān‟a teĢnìʽ cāiz degildir. Bu maḳūle heẕeyāndan ḥıfẓ-ı lisān ėdüp 

iʽtikād-ı ehl-i sünnet ve cemāʽate iḳtifā olunmaḳ gerek. 

 

     Ḳıṭʽā 

                          
124

 

Der ẕikr-i ḫilāfet  Ḥażret-i ʽAlì bin Ebū Ṭalìb raḍiyallahü ʽanh 

 Fihrist-i mecmuʽa siyāḳ-ı imān aṣḥāb-ı seyyid-i kāināt-ı ʽaliyye efḍālü‟s-

ṣalāvātda tertìb olunan eĢher-i rivāyat budur ki ḫalìle-i celìle ḫayrü‟l verā dürretü‟t 

tācü‟n nisā Ḥadicetü‟l [ 22 ] Kübrā raḍiyallahü  ʽanha ḥilye-i nūr-ı imān ile cilve-

nümā olduḳdan soñra pìĢvā-yı aṣfiyā muḳtedā-yı evliyā rāfìʽ-i rāyāt resūl-ı müctebā 

mevṣūf 
125

 zevc-i betūl ibn-i ʽamm-ı resūl hezber-i ġālib-i fi‟l 

muhārib emìrü‟l mü‟minìn  ʽAlì bin Ebū Ṭālib raḍiyallahü ʽanha sekiz yaĢında iken 

                                                           
124

 Osman‟ın utanma ve ahlakına bir göz at. Utanma duygusu ile katil düĢmanın yüzüne bile 

bakamadı. Hakkın has kulları her zaman çile çekmiĢler. Onların ecri de bol olmuĢ, musibetleri de.   
125

 “Ben ilmin Ģehriyim, Ali de onun kapısıdır.”  
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nūr-ı ḫūrĢìd-i imān maʽānında dırāḫĢān olup rāh-ı ṭarìḳat ve ḥaḳìḳātde anlar vāṣıl 

oldıġı derecāt-ı meniʽa ve evcāt-ı refìʽaya hiçkes nāil olmayup uṣūl-ı maʽārif ve 

ḥaḳāyıḳda olan ʽibārāt ḳudsiyyelerine mānend hiç aḥd tekellüm etmemiĢdir. 

Künyeleri Ebū‟l Ḥasen ve Ebu‟r Reyḥāneteyn ve Ebū Turāb olup cümle 

künyelerinde Ebū Turāb kendülere meḥbūb-ter idi. Celālet-i Ģān ve mertebe-i ʽulüvv 

mekānları bünyānında vārid olan eḥadìs-i Ģerìfeniñ bi‟l cümle esānìdi ile taḫrìri bu 

maḥalde güncāyiĢ-peẕìr olmamaġın baʽżı menāḳıb-ı ʽaliyyeleri taḳrìri ile iktifā 

olundı. Siḳāt-ı ruvāt-ı siyer ü aḫbārdan olan Ġbn Ġsḥaḳ taḳrìri üzre Ḥażret-i ʽOsmān 

fāiz-i ʽizz-i Ģehādet olduḳdan soñra mescìd-i resūl ʽaleyhü‟l-efḍāl-ı taḥiyyede Ṭalḥā 

ve Zübeyr ve ehl-i Medìne ve ehl-i Baṣrā ve Ebū ʽÖmer ve rivāyeti üzre mecmuʽ-ı 

muhācirìn ve enṣār-ı ʽāsa-yı mü‟minìn-i ebrār Ḥażret-i ʽAlì kerremallāhü vecheye 

biʽat ėdüp birkaç kimesne taḫālüf ėtdiler. Muḫālifìn iʽlām olunduḳda biʽatlarına cebr 

ü ikrāh buyurmayup  
126

 buyurdular. Muʽāviye bin 

Ebū Süfyān ise kendü ile meʽān ġam‟da olanlar ile muvāfaḳat ėtmeyüp biʽata 

muḫālefet ėtdiler. ġecere-i ḫilāf müsmir-i meĢācire ve meṣāf olup Ṣıffìn vaḳıʽasında 

olan muḳābele ve muḳātele ekser-i kitāb-ı siyerde meẕkūrdur. Ḫuṣūṣan ḫavāric-i 

ḍalālet-i vülāic bi‟l cümle ṭuʽme-i ĢemĢìr olup rehyāb-ı rehā olanlar eḳall-i ḳalìl 

idüġü meĢhūrdur. Veḳāyi‟-i meẕkūreniñ ẕikr-i daġdaġa fersā fehūm-ı żuʽafā ve 

ḫayret-efzā-yı uḳūl-ı ʽuḳalā olmaġın terk-i evveli görülmüĢdür. Ḥāṣılı biʽatdan 

taḫālüf ėdenleriñ ictiḥādları ḫaṭā ve ḥaḳ ve ṣevāb cenāb-ı murtażāda olduġu 

malākelāmdır. Ol hezber-i kuhsār-ı veġā Ḥażret-i faḫr-i kāināt aleyhü‟l efḍālü‟l 

ṣalāvātıñ mecmūʽ-yı meĢāhidinde mevcūd bulunup her muḥārebede Ģìrāne cenk ile 

ʽarṣā-yı yezdi çeĢm-i ʽadūya tenk ėtdigi mesmūʽ-ı ʽāmme-i enām ve ʽazm-i Ģān ve 

sümüvv mekānları maʽlūm-ı ḫavāṣṣ [ 23 ]u ʽavāmdır. Mervìdir ki birgün ṣaḥn-ı 

peykār ve hengām-ı kār-zārda bir pehlevānı zìruzānūye alup ḳatl içün sel-i seyf 

ėtdikde pehlevān bìm-i cānla  rūy-ı āf-tāb lemʽālarına tükürdü. Derḥāl tìġ-ı der-

niyām ėdüp azād eyledi. Pehlevān bu vazʽ-ı garibe ḥayrān olup taaccüb-künān eyitdi: 

“Ey Ģìr-i Ḫudā ve ey ibn-i ʽamm-ı Muṣṭafā! Benim gibi ejderhaya ġālib olup 
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mübāĢir-i ḳatl iken benden ṣudūr ėden sū-i edeb bāʽisi teskin nā‟ire-i ġażab 

olmamaġın vechi nedir. Ya beni vāḳıf-ı desìse-i żamìr ve yāḫūd iḫtiyārım ile ṭuʽme-i 

Ģìr-i ĢemĢìr ile” ġāh-ı merdān buyurdular ki: “Ey pehlüvān-ı Ģeceʽān! Her kāre ṣıdḳ u 

ʽazìmet ve ḫulūṣ-ı niyet ile mübāĢeret ederim. Señ ki benim rūyuma ḫadd u endāz 

olduñ. Nefs-i beĢeriyetime ḥareket ve mizācıma teġayyür ü hiddet gelüp tehevvür ü 

tabìʽat ḫulūṣ-ı niyetim ġāretine mübāderet ėtmekle eyitdi kim ġazānıñ nıṣfı ḥaḳ ve 

nıṣfı hevā-yı nefsim içün oldı. Bir feḥvā 
127

 ʽibādet-i Ḥaḳ‟da 

Ģirket-i uḫrā sezā görmeyüp nefs-i emmāre-i mekkāreye irġām-ı tìġi der-niyām ve 

seni ʽafv ile maḳżì-ül-merām eyledim.” Bu kelām-ı ḥayāt-baḫĢ-ı saʽādet-i fercāmdan 

pehlevān ḫūlūṣ-ı iḫtisāsıñ ḳalbinde nūr-ı imān pertev-endāz olup enbāʽından elli 

nefere ḳarìb merd hidāyet-i naṣìb ile Ģeref-yāfte-i devlet-i imān oldı. MünĢihì ol pād-

Ģāh-ı taḫt-ı velāyet menāḳıbı taḥrìr olsa mufaṣṣal kitāb olur. Ḫulāṣā-yı kelām bu 

ḳadar Ģecāʽat ve semāḥat ve kerāmet ile eyyām-ı ḫilāfetlerinde bir sāat raḥat olmayup 

gah vaḳıʽa-yı Cemel ve gāh ḳıṣṣā-yı ġarìbe-i Ṣıffìn ibtilāsından nice miḥnet ve 

meĢaḳḳatler çeküp ḫuṣūṣān ḫāvāric ile muḥārebe-i muḳarrer olduḳda her cānibde 

cenge ḳādir bahādırlar ṭaleb ėtmekle Yemen‟den daḫi on nefer-i dilāver gelüp Ġbn 

Mülcem ol ʽaĢerenin biri idi. Bir rivāyetde Muḥammed bin Ebu Bekr iṭfā-yı nār-ı 

Ģerāre-i fesād  ḫavāric-i bed-nihād içün fersān-ı Mıṣr‟dan ḫarbe ve żarbe ḳādir 

yigirmi nefer-i kārazma bahādır gönderdiği onların biri ʽAbd-ur-raḥman bin Mülcem 

Murādi idi. Kelān-ı bahādırāndan her biri pìĢ-gāh-ı imām-ül-hidāye ʽale‟t-tarìḳ-el- 

hediye birer dest-āvìz ihdā ėdüp Ġbn Mülcem daḫi cebìn-sāy-ı ḥaḳ niyāz olup bir tìġ-i 

cevher-girān-ı bahā ʽarż eyledi. Ḥażret-i  ʽAlì ḳabūl ėtmeyüp iʽrāż eyledi. Ġbn-i 

Mülcem eyitdi: “Ey Ģìr-      [ 24 ] süvār, benimle gelen refìḳānıñ hedāyāsın ḳabūl 

ėdüp benim ĢemĢìrime ʽadem-i iʽtibār ile beni Ģerm-sār ėtdiñiz. Bāʽis nedir ḥāl-i 

āngeh ʽarz-dāĢtı ihdā ėtdiğim ĢemĢìre seyf-i ʽarabdan on ʽaded hemtā bulunmaz.” 

Ḥażret-i  ʽAlì buyurdular ki: “Ben senden ol ĢemĢìri nice ḳabūl ėdeyim ki sen benden 
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murādıña anıñla nā‟il olacaḳsın ve bu rìĢ-i sefìdi anıñla ḫūn-ālūd-ı Ģehādet 

ėdeceksin.” Ġbn Mülcem eyitdi: “Ey Ḥaydar-ı kerrār! ḤāĢā ki benden bu girdār-ı 

beden-müdār ben ḫod seniñ muḥabbetiñe terk-i iḫvān ü diyār ile sefer-i iḫtiyār ėtdim. 

     Ḳıtʽā 

  ḤāĢā lillāh kim saña ben yār iken aġyār olam 

  Naḳż-ı peymān u ḫilāf-ı ʽahd ėdüp ġaddār olam 

   

Ārzū-yı devlet-i dünyā vü dìn ėtmez miyim 

  Ġstemez mi ḫāṭırım ʽālemde berḫūr-dār olam 

 

 Ḥażret-i  ḫilāfet-penāh buyurdular ki: “Belì, ol niyet ile geldiñ lākin ʽan-

ḳarìb-i maḳām ḥubb u vefadan bādiye-i buġż u Ģikāka gideceksin ve lā-cerem puñār-ı 

nā-hem-vār seniñ eliñden be-dìdār olacaḳdır.” Ġbn Mülcem eyitdi: “Ey imām-ı 

hümām-ı müfìżüʽn nūr” Bu fiʽl-i ḳabìḥ benden ṣudūr ėdecek ise ricā ėderim ki ḥüsn-i 

iḫtiyārım ile beni ḳatl ü iʽdām ėdesin.” Ġmām-ı „adālet-i iḫtisās eyitdi: “Henüz senden 

mūceb-i iḳtisās bir Ģey ẓāhir olmadı ben saña nice ḳıṣāṣa ḳādir olurum. Ancaḳ bu 

ḫuṣūṣuñ cilve-perdāz-ı menaṣṣa-yı ẓuhūr olması merāyā-yı żamìrimde nümāyāndır.” 

Bu rütbede teyaḳḳunlarınıñ vechi budur ki ġazve‟-i ʽuṣrde vāḳiʽ sefer-i ẓafer-i eserde 

menāzil-i tevaḳḳufdan bir menzilde niḫalistān-ı Benì Müdlic‟den bir dıraḫt-ı ḫurmā 

sāyesinde ʽAmmār bin Yāsir raḍiyallahü ʽanh ile ġunūde-i liḫāf-ı istirāḥat iken 

cünbiĢ-i nesìm-i muḥarrik remìm olmaġla ḳabā ve dastārların dāmen-i ḫāṭır erbāb-ı 

żamā‟ir gibi ālūde-i ġubār eylemiĢ ḳarìn-i ḥāl nūr-ı āfitāb asumān-ı risālet ʽaleyh-in-

nesāimü‟l teḥiyye pertev-endāz-ı ʽināyet olup pāy-ı refref sāy-ı lā-mekān peymāları 

ile taḥrìk ėdüp Ḥażret-i ʽAlì‟ye “Mālek yā Ebā Turāb” dėyü nevāziĢ-i bisyārdan 

soñra buyurdular ki: “Bedterìn eĢkıyā kimler idügin bilür misin? Ġmām ʽAlì cebìn-

sāy-ı zemìn-i tevāżūʽ olup “Allāh ve resūlü āʽlemdir.” dėdi. Buyurdılar ki: “EĢḳıyā-yı 

ʽālem iki bed-ṭıynetdir. [ 25 ] Birisi ʽāḳır-ı nāḳā-yı Ṣāliḥ olan Ḳuẕār bin Sālif‟dir ki 
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eĢḳıyā-yı eĢḳıyā-yı evvelìndir. Birisi daḫi bed-terìn eĢirrā-yı aḫirìndir ki mizāb-ı 

tìzāb-ı ġadr olan ĢemĢìr-i zehr ebdār ile saña Ģerbet-i Ģehādet içürse gerekdir.” dėyüp 

ḥilye-i dibāce-i cemāl olan liḥye-i mübāreke-i nūr-ı iĢtimāle iĢāret buyurdılar. 

Maḳāle-ṭırāzān ṣaḥāìf-i asār olan siḳāt-ı ruvātü‟l aḫbārda Ġbn Mülcem‟iñ Ġmām 

ʽAlì‟ye vāḳiʽ olan keyfiyet-i ḳaṣd-ı kezendende iḫtilāf-ı bisyār vardır. Lākin eĢherü‟l 

aḳvāl ve veḳʽā-nüvisān-ı aḫbār budur ki ḫarb-i Nehrevān‟dan soñra baḳıyyetü‟s- 

süyūf olan ġulāt-ı ḫavāricden Berk bin ʽAbdullāh el Temìmì ve ʽAmr bin Bekr-es-

Sāʽdì nām iki Ģaḳì-i nā-bedìd Ġbn Mülcem ġaviyy ü pelìd ile ʽaḳid-bend-i ḫalḳa-i 

ṣoḥbet oldılar ve āteĢ-zene-i efkār bedenjādları ìḳād-hìzem ḫabāset-i nihād niyeti ile 

gāh ʽuyūb-ı ʽamāl-ı velāyet taʽdādına iĢtiġāl ve gāh sergüzeĢt-i keĢtkān-ı Nehrevān‟a 

intiḳāl ėdüp bil‟aḫire ḫatm-i kelām bed-fercāmları bu mertebede encām buldığı be- 

ḳadr u sefk-i dimā‟-yı ricāl ve bāʽis-i iĢtiġāl-i nìrān ü bāl ʽAlì ve Muʽāviye ve Amr 

bin ʽAṣ‟dır ki ḥubb-ı riyāset ile sālik-i rāh-ı ḍalālet olmuĢlardır. Mādām ki bunların 

ḳanādìl-i ḥayātları seniñ felāḥıñ rūz-gārdan Ģikest olmaya Ģifā-yı müyesser degildir 

dėdiler.  

 

Beyit 

   Bāṭıl hemìĢe bāṭıl bìhūdedir velì  

   MüĢkìl budur ki ṣūret-i Ḥakk‟dan ẓuhūr ėde 

 

 Pes ol eĢirrā-yı bergeĢte rūzgārları ṭuġyān-ı seyl-i ḍalālet ġark-ı ṭūfān-ı Ģeḳāvet 

ėtmekle nā‟il-i sevāb-ı āḫiret oluruz züʽumuyla süyūf-ı sitem-kārların zehr-ābād ėdüp 

Ġbn Mülcem mühimm-i ʽAlì‟yi ve Berk bin ʽAbdullāh kār-ı Muʽāviye‟yi ve ʽAmr bin 

Bekr ḳatl-i ʽAmr bin el-ʽAṣ‟ı zimmet-i bed-himmetlerine alup māh-ı ramażānıñ filān 

gėcesi bu üç kimseniñ riĢte‟-i ḥayātların tìġ-i ihtimām ile ḳaṭʽ ėdüp her birimiz 

fedāìlik ile meĢhur-ı cihān olmaḳ gerek dėyüp ḳadem-i kefālete ṭurdılar ve hayāt u 

aḳārìb gibi sürāḫ-ı kemìnden çıkup vādì-i Ģeḳāvete düĢdüler ve Ģāh-rāh-ı iṭāʽati 

ḳoyup semt-i ceb-endāz-ı ġavāyete gitdiler. Berk bin ʽĀbdullāh ḫārici ġām‟a varup 
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müntehiz-i fırṣat oldı ve Ģeb-i hefdehüm-i ramazana maʽhūd olduḳları gėcedir. 

Mescìde varup zaḫmzen-i cān-sitān olmaġ niyeti ile Muʽāviye'ye ḳaṣd ėtdikde 

ĢemĢìr-i zehr-ālūdı cây-nist olan ilyesine iṣābet ėtmekle çendān-ı kār-ger olmayup     

[ 26 ] mecrūḥ ḳıldı. Cemāʽat-i mescìd ol bed-baḫtı ḳayd u bend ėdüp cür‟et-i nā-

Ģāyestesiniñ sebebi istiʽlām olunduḳda kınāʽ- çehre vaḳıʽāyı refʽ ėdüp ḫulāṣa-ı 

efkārın iʽlām ėtmekle Ḥażret-i Muʽāviye iĢāretiyle ol berd-girdārı eĢedd-i siyāset ile 

ḳatl ėtdiler. ʽAmr bin Bekr daḫi dāḫil-i maḥrūse-i Mıṣır ve murāḳıb-ı ceyb ü fikr olup 

Ģeb-i maʽhūdda mescide vardı. Ḥikmet-i rabbāniyye ol gėce mizāc-ı ʽAmr bin ʽAs‟da 

bir mikdār fütur vuḳūʽ ile mescide varmağa ṭāḳati olmayup Benì ʽAmir‟den Ḫārice-i 

ʽAmirì nām racül-ü hümāmı ḳāim-maḳām ėtmiĢdi. Ol Ģaḳì-i ḍalālet-niḥād imām-ı 

ʽibād cebin-sāy-ı secde iken bir ĢemĢìr-nìz urdu ki secdeden baĢ ḳaldırmayup cān-ı 

Ģìrìni teslìm-i cān „aferìn ėtdi. Cemāʽat-ı müslimìn ol ḫabìs-i seḳar-mekìni ḳayd u 

metìn ile ʽarz-daĢt-ı ʽAmr bin ʽAṣ ėtdikde suret-i vāḳıʽa-yı baʽd-es-su‟āl vāḳıf-ı 

desìse-i mā-fi‟l-bāl olup bilā- nā-ḫayr-ı ser-ı Ģekāvetini luḳme-i Ģìr-i ĢemĢìr ėtdi. Ez-

in-cānib güm-geĢte-i çāh-ı cehennem Ġbn Mülcem daḫi yek-süvār ʽarṣā-yı muḥārib 

Ḥażret-i  ʽAlì bin Ebū Tālib‟i ser-girān-ı ṣahbā-yı Ģehādet ėtmek niyeti ile dārü‟l- 

ḫilāfe olan belde-i Kūfe‟ye varup müteraḳḳıb-ı fırṣāt oldı. Ol sālik-i mehālik-i 

Ģeḳāvet bir gün gücḥā-yı Kufe‟yi dervāze ėderken nisvān-ı ḫavāricden Ḳāṭame nām 

bir zen-i dercām müṣādefe ėtmekle fi‟l-ḥāl Ģifte-i melāḥat ve ṣabāḥati olup ḥibāle-i 

engāḥına rām olmaḳ ümniyyesiyle bi‟l-müĢāfe ʽarż-ı merām eyledi. Meğer ol ḳaḥbe-i 

rūz-gārıñ peder ü amm ü Ģevheri tìġ-ı ẓafer-girdār-ı ḥaydar-ı kerrār ile güm-geĢte-i 

çāḥ-ı dār-ül-bevār olmuĢlar idi. Fırṣatı ġanìmet bilüp eğer ḳatl-i ʽAlì-i ḥūn eĢāmi 

derʽuhde ve iltizām ėderseñ ber-vefk-i merām-ı rām olurum dėyü ḳaṭʽ-ı kelām eyledi. 

Ġbn Mülcem-i bed-encām ḫod bu mühimmiñ itmāmına berzede-i dāmān-ı ihtimām fe 

niʽme‟l-merām dėyü Berdān ve ġeyb nām iki āsìb-i naṣìb ile hem-rikāb u yek-licām 

olup üç nefer saḳār-maḳarr Ģeb-i maʽhūda muntaẓır ḳatl-i ḥaydar-ı ġażanfere muṣirr  

oldılar. Mervìdir ki ol Ģāh-ı velāyet ḥażìż efnādan nehżat ve evç-i beḳāya rıḥlete 

ḳarìb gāh ḫāne-i Ġmām Ḥasan ve gāh kāĢāne-i Ġmām Ḥüseyn‟de ve gāh mesken-i 

ʽAbdullāh bin Cāʽfer-i Ṭayyār‟da ifṭār ėdüp üç luḳmeden ziyāde ġayrı yemezdi ve 
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birkaç günlük misāfiriñiziz dėr idi. [ 27 ] ve ʽādet-i me‟lūfeleri üzre mescìd-i Ģerìfe 

salis-i leyālìde gelüp iĢrāk-ı ṣubḥa dek iĢtiġāl ėderdi. Aḥbāb-ı velāyet dest-gāh-ı ḳıṣṣā 

Ġbn Mülcem ḍalālet-penāhdan agāh olmaġla ḥıfẓ u ḥarāset içün bi‟t-ṭarìḳ-el-

münāvebe ḥavālì-i mescìdde ḫalka-bend-i cemiyyet olup emr-i muḥāfaẓa-ı mübāĢeret 

ėtdiler. Bir gün çeĢm-i nūr-pāĢ-ı leṭāfetleri ol cemāʽat-ı ṣiyānet-i iltizama pertev-

endāz olup sebeb-i cemāʽat-i bì-vaḳt nedir dėyü istiʽlām ėtdi. Onlar daḫi ʽarẓ-ı mā-

fì‟l-bāl ėtdikde buyurdular ki: “Yārān-ı ṣafā! Beni afet-i semāvìyeden mi yoḫsa āsìb-i 

arżıyyeden mi ḥarāset ėdersiz.” Anlar eyitdi: “Ey muḳtedā-yı enam! Āsìb-i āsmān ve 

emìni defʽa kimde ḳudret vardır. Ancaḳ beẕl-i himmetimiz bir Ģütür-kin-i bed-ṭıynet 

saña ìṣāl-ı mażarrat ėtmek içündür.” Ol rāst-ı rūy-ı nehc ü hedā “Merāyā-yı kāinātda 

bi-lā-iẕn-i Ḫudā bir Ģey ṣūret-nümā olmaz.” dėyü  
128

 mefhūmun inhā 

ėtmekle ḫilān-ı ḫulūṣ-ı intimā cümle umūrı teslìm-i ḥükm-ü ḳażā ve tefviz-i rıżā-yı 

Ḫudā ėdüp emr-i ḥarāsetden ferāġāt ėtdiler. Ṣaḥìfe-i nev-isān-ı aḫbār-ı taḥḳìḳ üzre 

leyletü‟l ʽarūs-ı Ģehādetleri olan Ģeb-i cumʽā veled-i saʽidleri Ġmām Ḥasan saʽādet-

mezìde buyurdılar ki: “Bu gėce ʽālem-i misālde Ģeref-yāfte-i ṣohbet faḫr-i kāināt 

ʽaleyh-i fażl-ı ṣalāvāt olup bu mübtelā-yı miḥnete ümmetiñden ḫuṣūmāt-ı mütetābiʽā 

ve kerbāt-ı mütevāliye iṣābet eyledi dėdim. Lisān-ı gevher-nisār-ı nübüvvetlerinden 

Ģükr-rìz-i ʽināyet olup vefḳ-ı murādıñ üzre duʽā ile buyurdı. Ben daḫi rū-māl-ı ḥaḳ 

niyāz olup Ey Ḫudā-yı çāre-sāz-ı bì-enbāz Ḥabìbiñ hürmetine beni ḫayr ile ḫalaṣ eyle 

dėdim.”. Fi‟l-ḥaḳìḳā duʽā-yı iṣābet-rehìnleri ḳarìn-i icābet olup edā-yı ṣalāvāt-ı ṣubḥ 

içün derūn-u mescìd-i Ģerìfe ḳadem-i nihāde olduḳlarında ibtidā berdān ḳadem-i 

ṭuġyān ve bir rivāyetde ġebìb Ġblìs ḳarìb sill-i seyf ėdüp ḥavāle ėtmekle bāzū-yı bābe 

dokunup iki Ģaḳḳ ėtdi. Baʽd-ez-an Ġbn Mülcem tìġin ḥavāle ėdüp bir zaḥm-ı Ģedìd-i 

Ģehādet-berìd urdı ki ser-i mübārekinde cereyān ėden ḫūn-ı lāl-gūn lıḥye-i 

mübārekelerin Ģāḥ-ı mercāne Ģibh ėdüp cānib-i ḫāne-i saʽādetlerine āheste āheste 

gidüp ser-nihāde-i bālin-i Ģehādet oldılar. Baʽd-ez-vuḳūʽ dāhiye-i berdān-ı saḳār-

mekān ḫalāṣ ümniyyesiyle kendü ḫāne-i düzaḫ-kāĢānesine cān atup bir Ģaḫṣ-ı ciger-
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dār [ 28 ] vāḳıʽadan ḫaber-dār olmaġla fi‟l-ḥāl ĢemĢìr-i ʽadüvv-i tedbir ile ṣandūḳa 

vucūdın naḳd-ı ḥayāt-ı müsteʽārdan tehi ḳılup endaḫte-i çāh-ı cehennem eyledi. 

ġebìb-i mihnet naṣìb daḫi ḥavālì-i mescìdde ḫayrān ve dem-beste gezerken yārān-ı 

murtażā görüp depme altında helāk eylediler. Bu ḳıṣṣā-yı haile vuḳūʽundan aḥbāb-ı 

vefā intimānıñ merāyā-yı żamā‟iri keder-beste olmaġla mātem-zede-i ḫavāṭır-Ģikest 

ḥużūr-ı Ģerìflerinde ḫalḳa-bend-i cemiyyet olup iltimās-ı tebyìn zaḫm-zen 

ėtdiklerinde “Ey iḫvān u ḫilān! Ṣabrediñiz kim dānā-yı āĢikār ve nihān olan Rabb-i 

müsteʽān ʽayān eyleye.” buyurdılar. Ḳarìn-i ḥāl Ġbn Mülcem-i bed-fiʽāl daḫi ĢemĢìr-i 

hūn-ālūdın der-dest ėdüp kelb-i ʽaḳūr-ı ser-güfte gibi gerdende ve ser-geĢte gücḥā-yı 

Kūfe‟de  lehĢān ve serserì pes ü pìĢekerìzān iken Benì „Abd bin Ḳayden bir merd-i 

Ģìr-merd önüñe ṭurup “Ey bergeĢte ü nā-bekār olmaya ki zaḫm-zen-i Ḥaydar-ı kerrār 

sen olasın.” dėdi. Ol Ģerir-i sitem-kār daḫi taṣmìm-i inkār ėtmiĢ iken  cenāb-ı bārì 

zebān-ı dil-azārını cānib-i ikrāre cāri etmeġin mer-i defìsi ṣavt-ı bülend ile                   

129
 “Ya cemāʽat-ı müslimìn!” dėyü feryād eyledi. Fırḳā-yı 

mü‟minìn-i aṣfiyā mānend-i Ģìrān veġāya-yı taḥassüsden ṭarìḳ-ı tecessüse çıḳup 

çengāl-i pençe-i nekāle ve ḥużūr-ı Ģāh-ı velāyete iḥżār ėtdiler. Gördükde 

130
 ya Ġbn Mülcem dėyüp zaḫm-nāk ėden bu seng-dil-i bì-raḥmdır 

buyurdılar. Baʽd-ez-an ol küstāḫ-ı bì-fehme tevcih-i ḥiṭāb ėdüp meĢmūl-ı luṭf u 

iḥsānım iken ĢemĢìr-keĢ-i ġaddār olmağa bāʽis ne oldı dėdi. Ol bed-baḫt-ı bì-ḫayā 

daḫi naḳl-i mācerā ėtmegin ḥase fermān buyurup bu zaḫm-ı maġz-bāĢdan vefāt 

ėdersem merāsim-i kısasa riʽāyet eyleyesiz ammā Ģikence  ü ʽaẓāb ve misl-i ʽiḳāb ve 

emìr-ül- mü‟minìn ḳatl olundı dėyü sefk-i demā müslimìne ḥavż u Ģitāb ėtmeyüp 

faḳat ḳātil-i mübìne beni żarb ėttiği ĢemĢìr ile cezāsın vėrüp emr-i Ḥaḳḳı  yėrine 

getüresüz dėyü vaṣiyyet eyledi. Baʽd-ı vefāta ber-mūcib-i vaṣiyyet ol ḳātil-i bed-

liḳāyı ḳatl ėdüp nek ü nisār ḫufre-i ġayya ėtdiler. Mervìdir ki hengām-ı iḫtiżārda 

aḳrabā ü evlād ü eḥibbā levāzım-ı vedāʽ-ı taḳdìmden soñra buyurdılar ki ben rıḥlet 

ėtdikde cesedim gencine-i rāz gibi ṣanduḳā-yı zemìnde iḫfā ve iknām ėdüp ḫalḳa 
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nümāyān ėtmeyesiz zìrā [ 29 ] nesìm-i ẓafer-i perçem-ṭırāz-ı tūġ-ı Ġslām hidāyet-

küster olunca dek erbāb-ı küfr ve baġì-i ṭuġyāndan on biñ ʽadede ḳarìb nufūsu ṭuʽme-

i ĢemĢìrim olmuĢdur. Cā‟iz ki verese ve etbāʽ-yı ḳabrimi Ģikāfte ḳılalar. Bes ber-vech 

muʽcìb fermūde-i ʽamel olunup ḳabr-i Ģerìfleri aʽyen-i nāsdan pūĢìde ḳılınmaġın 

mevzìʽ-i medfenlerine iḫtilāf olunup baʽżılar dārü‟l-ḫilāfe Kūfe‟de ve baʽżılar 

Ḳaṣrü‟l emāre ile Cāmìʽ-i aʽẓām miyānesinde ve baʽżılar Necef‟dedir dėmiĢlerdir. 

Ravżatü‟Ģ-ġühedāda meẕkūrdur ki medfen-i Ģerìfleri Hārūn ReĢìd zamanına dek 

mestūr ḳalup bir gün Ḥārūn Ģikāre çıḳup maḥall-i medfene vardıḳda gördüğü birçok 

āhular bir püĢte suʽūd ėdüp āsìb-i ṣayyāddan ḫalāṣ içün ol mevzìʽ kendülere menāṣ 

ḳılmıĢlar her çend ki ṣayyādlar cezaʽ ü feryād ėtdiler. Ḥareket ḳılmadılar ve kilāb 

maʽlūme irsāl ėtdiler. Üzerine varmadılar. Ḥārūn müteʽaccib olup pìrān-ı Kūfe‟den 

sū‟āl ėtdikde dėdiler ki Yā Emìrü‟l-mü‟minìn Ābā ve ecdādımızdan iĢtimāl 

ėtmiĢizdir ki ḳabr-i Ḥażret-i  ʽAlì ol püĢte içinde mestūrdur. Pes Ḥārūn terk-i Ģikār 

ėdüp ol mevzìʽi her sene ziyāret ve hayātda olduḳca levāżım-ı iḫtirāma ri‟āyet ėderdi. 

Baʽd-ez-zamān selāṭìn-i Büvevh‟den ʽAḍüddevle eyyāmınd a bir ḳubbe ʽaleyh-i binā 

olunup ile-l-ān ziyāretgāh-ı cihāniyāndır. Eṣaḥḥ-ı rivāyet üzre dört yıl dokuz ay on 

dört gün mütemekkin-i serìr-i ḫilāfet  olup sene-i Ģerìfleri altmıĢ bėĢ ʽadede bāliġ 

olduḳda hicret-i nebevì ʽaleyh-i efḍal-el-taḥiyyeniñ sene-i erbaʽininde vāḳìʽ Ģehr-i 

ramażānıñ yigirmi birinci gėcesi leyletü‟l cumʽāda vaḳt-i Ģāfìde zaḥm-ḫurde olup 

merġ-i revān-ı hevāgir-i evc-i lā-mekānları üçüncü gėce leyletü‟l eḥadde vaḳt-i 

seherde ṭāir-i evc-i vaḥdet oldı. Lā-ḳamìṣ evc-i sevb-i kefene pìçìde ḳılınup Ḥażret-i  

risālet-penāh ʽaleyh-i ṣalāvātullāhdan ḳalmıĢ ḥanūt ile taʽtìr olundı. Dört tekbìr 

ʽinde‟l-baʽż ṭokuz tekbìr ile Ġmām Ḥasan raḍiyallahü  teʽālā ʽanh namāzın ḳılup aḫfā-

ı ḳabr-i mütebarekeleri içün cevf-i leylde defn eylediler. Raḍiyallahü  teʽālā ʽanh ve 

ʽan aṣḥāb-ı resūlullāh ecmaʽìn. 

     Mevʽiẓe 

 Ol Ģāh-ı velāyet ve ser-efrāz-ı dünyā ve aḫiretiñ miḳdār-ı zerre dünyā ile 

ülfet-i mülk ü imārete [ 30 ] rağbeti olmayup ancaḳ ḫilāfet-i bāṭıneleri ḫilāfet-i ẓāhire 
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ile ḥalḳa tefhìm içün Ḥażret-i Osmān‟dan soñra min ḥaysü‟l ẓāhir ṣūret-i ṭalebde 

oldular ki ḥaḳ muʽayyen olup re‟fet ü naṣfet ile fuḳarāyı ne ṭarìḳıyle ṣiyānet ve 

isticlāb-ı rıżā-ı bārìye ne vechle mübāderet lāzım idigi ümerā-yı ātiyeye maʽlūm ola. 

Ġmdi raḫne-ger-i tertìb olan ehl-i bidʽat gibi eḥad  ṭarafına ḥarf-endāz olmayup ḫulūṣ-

ı ḳalb ile muḥabbetlerinde sābit ḳadem ve rāsiḫ dem olmaḳ gerek. Zìrā çehār-ı yār-ı 

güzìn raḍiyallahü teʽālā ʽaleyhim ecmaʽìn ḥażerātınıñ mecmūʽ-ı efʽāl ve eḳvāl ve 

aḥvālleri rıżā-yı bārìye muvāfıḳ ve ʽal-et-tertìb ve ḫilāfete ḳadr u mekānet ve Ģeref u 

fażìletlerine ʽamme-yi ehl-i sünnet ve cemāʽat müttefiḳdir. Dāʽvā-yı muḥabbeti 

Ḥażret-i  ʽAlì‟ye ḥaṣr ėdüp „aḫire buġż ve ʽadāvet ėdenler rafıżì-i bi‟d-dìn ve Ģān u 

Ģerìflerinde mā-lā-yaʽnìye cesāret ėdenler etbāʽ-ı Yezìd ve ḫavāric-i bed-āyindir. 

Ḳale resūllulahṣallallahü ʽaleyh-i ve-sellem                 

131
 ṣadaḳa resūlullāh. Ḥaḳ teʽālā 

cümlemizi ehl-i ḥaḳḳa inkār ve ʽadāvetden ḥıfẓ eyleye. Āmìn 

 

Faṣl-ı sālis der ẕikr-i evlād-ı ʽAlì ve eimme-i isnā ʽaĢer 

 Sūre-i innā aʽṭaynāda olan kevserde zümre-i müfessirìn eḳvāl-i kesìre ìrād 

ėdüp ʽind-el-baʽż kevserden murād Fāṭımātü‟z Zehrā ile evlād-ı kiramdır. Bunā delil 

sūre-i Kevserin sebeb-i nuzūlıdır demiĢler zìrā  resūlullāh ʽaleyh-is-selāmıñ zevce-i 

muṭahharaları Ḥadìcetü‟l Kübrā‟dan ibtidā Fāṭımātü‟z Zehrā  baʽd-ez-ān Ḳāsım ve 

„Abdullāh nām iki veled-i nūr-u lemeʽānları vücuda gelüp Mekke‟de vefāt ėtdiler ve 

Māriye-yi Ḳıbṭì‟den Ġbrāhim nām bir veled-i ẕevì-l-iḥtirāmları ẓuhūra gelüp ol daḫi 

Medine-i münevverede dārü‟l beḳāya rıḥlet ėtmekle baʽżı ebterler Ģimden soñra  

Muḥammed‟iñ maḳāmına ḳāim olacak evlād-ı ẕükūrdan ʽaḳìbi ḳalmayup ebter oldı 

dėyü ḥarf-endāz olmaġın cenāb-ı Ḥaḳ ḫāṭır-ı feyz-i mefāṭir faḥr-i kāinātı taṭyìb içün 

sūre-i Kevser‟i inzāl ėdüp “Ḥabìbim ebter ḥāĢā saña ebter diyenlerdir. Biz saña fażl u 
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iḥsānımız ile raḥm-i Fāṭımā ve ṣulb-i ʽAlì‟den Ģol ḳadar evlād-ı mütekāsire iʽṭā 

ėdelim ki nesl-i pākiñ ilā yevmü‟l ḳıyām munḳaṭıʽ olmayup Ģarḳ u garbe münteĢir 

olsun.” [ 31 ] buyurdı. Pes mecmūʽ-yı sādāt ve Ģürefā-yı ṣulb-ı murtażā ve raḥm-i 

Fāṭımātü‟z Zehrā‟dan nümü-dār olup ẕürriyet-i seyyidü‟l-beĢer ʽAlì bin Ebū 

Ṭālib‟den münteĢir olmuĢdur ve Ġmām ʽAlì kerremallāhü teʽālā veche ḥażretleriniñ 

sulb-ı pāk ṭıynetlerinden otuz altı evlād vücūda gelüp on sekizi püser on sekizi duḫter 

vāḳiʽ olmuĢdur. Kendülerden soñra  Ġmām Ḥasan ve Ġmām Ḥüseyn ve Muḥammed 

Ḥanìfì ve Ebū Bekr Muḥammed Aṣġar ve ʽÖmer ve ʽOsmān ve ʽavn u Caʽfer ve 

ʽAbdullāh ve ʽAbbās ve iʽkāb-ı bāḳıyyeden olup bunlardan daḫi altısı Kerbelā‟da 

Ġmām Ḥüseyn ile fā‟iz-i Ģeref-i Ģehādet olmuĢlardır. Rıḍvānallāhü teʽālā ʽaleyhim 

ecmaʽìn. 

Der ẕikr-i Ġmām Ḥasan bin ʽAlì raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā 

 Nūr-ı dìde-i Murtażā ciğer-kūĢe-i Fāṭımātü‟z Zehrā Ġmām Ḥasan bin Ḥażret-i 

ʽAlì  raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā ekber-i evlād-ı ʽAlì ve Ġmām-ı sānìdir. Laḳab-ı 

Ģerìfleri Müctebādır. Velādetleri hicret-i sene-i nebeviyyeyeniñ sālisesinde ve neyl ü 

Ģehādetleri sene-i ḫamsìn-i ṣaferiñ yigirmi dokuzunda vuḳūʽa gelüp müddet-i ʽömr-i 

Ģehādet encāmı ḳırḳ altı yıl bėĢ buçuḳ ay olmuĢdur. Ṭoḳuz ferzend-i ercümendi 

vücuda gelüp sādāt-ı Ḥasanı Zeyd ve Ḥasan-ı Müsennā nām püser-i mükerremleriniñ 

Ģecere-i mübāreke-i vücūdlarından mesmere olmuĢdur. Menāḳıb-ı celìlelerin kütüb-ü 

siyer meĢḥūndur. Raḍiyallahü  teʽālā ʽanh ve ʽan ebìh  

     Beyt 
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 Der ẕikr-i imām Ḥüseyn bin Ḥażret-i ʽAlì raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā  
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 Nūr-ı ḥadìḳā-ı aṣfiyā nūr-ı ḥadìḳā-ı evliyā ḳatìl-i deĢt-i Kerbelā Ġmām Ḥüseyn 

bin ʽAlìyü‟l Murtażā raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā künyeleri Ebū‟l Ḥasan ve laḳabları 

seyyidü‟l Ģühedadır. Ġmām-ı sālis ve Ebū‟l eimmedir. Velādet-i Ġmām Ḥasan‟dan elli 

gün güzer ėtdikde raḥm-ı māderi meḳarr ėdüp sāl-i çehārüm-i hicretde ḥulvāt-serā-yı 

kevnden nüzhet-cāy-ı ḥużūrda pertev-endāz-ı nūr-ı cemāl olmuĢdur. Tefāṣìl i aḥvāl-i 

ḫayret māilleri Ravżātü‟Ģ-ġühedā‟da raḳamzede-i kilk taḥḳìḳ olunmaġın ṭayy olundı. 

Mervìdir ki eyyām-ı ṣabāvetlerinde bir gün dūĢ-ı resūl-ü müctebāda niĢeste iken meĢì 

ü ḥareketlerin der-ḫast eyledi ḥażret-i faḫr-i kāināt daḫi ḫāṭır-ı Ģerìflerin taṭyìb içün 

zānūları üzre ḥareket [ 32 ] buyurdılar. Ḥużżār-ı meclis-i muḳaddes nübüvvet-

penāhdan ber-murād-ı agāh 
133

 “Ya Ebā ʽAbdullāh!” dėdi. Cenāb-ı risālet-i 

dest-gāh 
134

 buyurdılar. Bu ḥikāyet Ravżatü‟Ģ-ġühedā‟da Ġmām Ḥasan‟a 

nisbet olundı. Sünen-i Tirmiẕì‟de Merfūʽā Ġbn ʽAbbās‟dan rivāyet ve keĢfü‟l-

maḥcūbda Ġmām Ḥüseyn‟e nisbet olunmuĢdır. Her ḳanġısı ise ol bedrin ve ḳurretü‟l 

ʽaynın resūl-üs-seḳaleyniñ  ʽulüvv-i mekānetlerin ḥikāyetdir. Rıḍvanallahü teʽālā 

ʽaleyhim ecmaʽìn. 

 

Der ẕikr-i Zeyn-el- ʽĀbidìn Ġmām ʽAlì bin Ḥüseyn raḍiyallahü  ʽanhümā 

 Vāris-i ḥaḳìḳat-ı Aḥmedì çerāġ-ı çeĢm-i ümmet-i Muḥammedì Zeyn-el-

ʽĀbidìn ʽAlì bin Ġmām Ḥüseyn raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā Ġmām-ı rābiʽadır. 

Künyeleri Ebū Muḥammed laḳabları Zeyn-el ʽĀbidìn‟dir. Velādetleri hicretin otuz 

altısında vefātları yetmiĢ bėĢ tāriḫinde vāḳiʽ olmuĢdur. On sekiz evlādı vücuda 

gelmiĢdir. Altısı kendülerden soñra bāḳì ḳalmıĢdır. Ekber-i evlādı Muḥammed 

Bāḳır‟dır. Raḍiyallahü teʽālā ʽanh 

Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed Bāḳır bin Zeyn-el ʽĀbidìn bin ʽAlì raḍiyallahü  

ʽanhümā 
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 Cem‟-i Ģemʽ-ül-ʽibād Ģemʽ-i cemʽ-ül-evtād Muḥammed Bāḳır bin Zeyn-el-

ʽĀbidìn bin ʽAlì raḍiyallahü teʽālā ʽanhüm imām-ı ḫamìsdir. Künyeleri Ebū Caʽfer 

laḳabları bāḳırdır. Velādetleri hicretin elli yėdisinde Medìne-i münevverede vukūʽa 

gelüp vefātları yüz on dört tāriḫinde vākiʽ olup ḳabr-i Ģerìfleri MeĢhed‟e ḳarìb 

baḳìʽdedir. Velādetleri ümm ʽAbdullāh Fātımā binti Ḥasan bin ʽAlìy-ül-Murtażā  

olmaġla sādāt-ı Ḥasaniyyeden velādet Ḥasan ve Ḥüseyn olanın evvelidir. Dört 

ferzendi dünyaya gelüp iʽḳābları Ġmām Caʽfer-i Ṣādıḳ‟dan münteĢir olmuĢdur.  

Sebeb-i laḳab-ı bāḳır ʽulūm-ı külliyede kemāl-i vüsʽat ile ẓāhir olduġudur dėmiĢler 

ve baʽżılar laḳab-ı Bāḳır anlara Resūlullāh ṣallallahü teʽālā ʽaleyh-i ve-sellem 

ḥażretleri taʽyìn buyurmuĢlardır dėrler. Raḍiyallahü teʽālā ʽanh 

Der ẕikr-i Ġmām Caʽfer-i Ṣādıḳ bin Muḥammed Bāḳır raḍiyallahü  teʽālā 

ʽanhümā 

 Maṭlaʽ-ı envār ḥaḳāyıḳ-ı menbaʽ esrār-ı daḳāik Caʽfer-i Ṣādıḳ bin Muḥammed 

Bāḳır raḍiyallahü  teʽālā ʽanhümā imām-ı sādisdir. ʽulūm-ı iĢāretde refìʽ-ed-derecāt 

olmaġın muḳtedā-yı meĢāyıḫ-ı tarìḳat olmuĢdır. [ 33 ] Künyeleri ʽAbdullāh ve Ebū 

Muḥammed eĢherü‟l elkābı Ṣādıḳ‟dır. Velādetleri hicretin sekseninci senesinde 

Medìne-i Münevvere‟de vuḳūʽa gelüp vefātları „alā eĢherü‟l aḳvāl yine Medìne-i 

Münevvere‟de yüz ḳırḳ sekiz tāriḫinde vākiʽ olmuĢdur. Yėdi nefer-i püser milk-i 

manẓarları dünyāya gelüp iʽkābı altısından münteĢir olmuĢdur. Raḍiyallahü teʽālā 

ʽanh. 

Der ẕikr-i Ġmām Mūsā Ḳāẓım bin Caʽfer-i Ṣādıḳ raḍiyallahü  teʽālā ʽanhümā 

 ġemʽ-i dāniĢ ve bìniĢ-i rūĢen çerāġ-ı āferìniĢ Mūsā Kāẓım bin Caʽfer-i Ṣādıḳ 

raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā Ġmām-ı sabìʽdir. Künyeleri Ebu Ġbrāhim laḳabları 

Ḳāẓım‟dır. Ḳāẓımü‟l ġayz ve hilmü‟l nefs olmaġla mülaḳḳab-ı bi‟l-ḳāẓım olmuĢdur. 

Velādetleri Mekke ile Medìne miyānında Ebū enām maḥallde hicretiñ yüz yigirmi 

sekiz tāriḫinde vuḳūʽa gelüp yüz seksen altı senesinde ʽahd-i ḫilāfet-i Hārūn ReĢìd‟de 

mesmūʽ mā-nāil-i Ģeref-i Ģehādet olmuĢlardır. Ḳabr-i Ģerìfleri Baġdād‟dadır. ṣulb-ı 

pāklerinden altmıĢ ẕekūr ve otuz altı inās vücūda gelüp iʽḳābı bėĢ evlādı iṣlābından 
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hüveydā u sırr-ı imāmet- veled-i mükerremleri ʽAlì Rıżā‟dan cilve-nümā olmuĢdur. 

Raḍiyallahü teʽālā ʽanh. 

Der ẕikr-i Ġmām ʽAlì Rıżā bin Mūsā Ḳāżım raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā 

 Gül-i būstān-ı kerāmet dürr-i dünyā-yı velāyet ʽAlì Rıżā bin Mūsā Ḳāẓım 

imām-ı sāmindir. Künyeleri Ebu‟l Ḥasan laḳabları rızadır. Velādetleri hicretiñ yüz 

elli üç tāriḫinde ve Ģeref-yāb-ı Ģehādetleri belde-i Ṭūs‟da iki yüz on sekiz senesinde 

vāḳiʽ olup yėrine ferzend-i ercümendi Muḥammed Taḳì seccāde-niĢìn-i miḥrāb-ı 

imāmet olmuĢdur. Raḍiyallahü teʽālā ʽanh  

Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed Taḳì bin ʽAlì Rıżā raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā 

 Hem-dem-i nesìm-i muḥabbet maḥrem-i ḥarìm-i velāyet Muḥammed Taḳì bin 

ʽAlì Rıżā raḍiyallahü  teʽālā ʽanhümā Ġmām-ı tāsiʽdir. Künyeleri Ebū Caʽfer laḳabları 

Cevād u Taḳì ve Ḳāniʽdir. Velādetleri hicretiñ yüz doksan bėĢ senesinde vefātları iki 

yüz yigirmi tāriḫinde Muʽtasım Billāh aḥd-i ḫilāfetinde vāḳiʽ olup baʽżılar mesmū-ı 

mā-fāiz-i ʽizz ü Ģehādet oldı dėmiĢler. Me‟mūn ḫalìfe Ümmü‟l fażl nām kerimesin 

kendülere ḥadāsetesinde tezvìc ėdüp ol esnāda Yaḥyā-yı Ektem ile mübāḥese-i ʽilm 

ėdüp feżāil-i celìlesi ẓāhir oldıġı Fuṣūlü‟l Mühimme fi Maʽrifetü‟l Eimme nām 

kitābda [ 34 ] tafṣìl üzre yazılmıĢdır. Ġʽḳābı veledeyn-i muḥteremini Ġmām ʽAlì el-

Hādì ve Seyyid Mūsā-yı Müberḳaʽdan münteĢir olmuĢdır. Seyyid Mūsā Femnām 

maḥallde vefāt ėdüp onuñ evlādına Rıżāvì dėrler. Raḍiyallahü teʽālā ʽanh. 

Der ẕikr-i Ġmām-ı el-Hādì bin Muḥammed el-Taḳì raḍiyallahü  teʽālā ʽanhümā 

 ʽĀmil-i ṭarikāt ʽālem-i ḥaḳìḳat ʽAlì el-Hādì bin Muḥammed el-Taḳì 

raḍiyallahü  teʽālā ʽanhümā imām-ı aĢerdir. Künyeleri Ebū‟l Ḥasan-ı rābiaʽdır. 

Laḳabları Ḥādì ve Ṭaḳì‟dir. velādetleri Medìne-i münevverede hicretiñ iki yüz on 

senesinde vefātları Muntaṣır ḫalìfe ʽahdinde Sermenrāy nām Ģehrde iki yüz elli üç 

tāriḫinde vāḳiʽ olmuĢdur. Ġʽḳābı Ġmām Ḥasan ʽAskeri ve Seyyid Caʽfer ṣulbünden 

żiyā-küster oldı. Raḍiyallahü teʽālā ʽanh.  
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 Der ẕikr-i Ġmām Ḥasan ʽAskerì bin ʽAlì el-Hādì raḍiyallahü  ʽanhümā 

 Serv-i būstān-ı bāġ-ı Ḥaydarì gül-i gülĢen-serā-yı serverì Ḥasan ez-Zekì 

ʽAskerì ibn-i ʽAlì el-Hādì imām-ı eḥāde ʽaĢerdir. Künyeleri Ebū Muḥammed 

laḳabları Ḫāliṣ ve Zekì ve Sirāc ve ʽĀskerì‟dir. Velādetleri Ṭıybe-i ṭayyibe‟de 

hicretiñ iki yüz otuz bėĢ senesinde vefātları iki yüz altmıĢ bir tāriḫinde vāḳiʽ olup 

ḳabr-i Ģerìfleri Sermenrāy‟da pederleri Ġmām ʽAlì el-Taḳì canibindedir. Ṣulb-ü 

pāklerinden ḫıfā-yı güzìn-i bì-niĢān Muḥamed Mehdì nümāyān oldı. Raḍiyallahü  

teʽālā ʽanh. 

Der ẕikr-i Muḥammed Mehdì bin Ḥasan „Askerì raḍiyallahü tela ʽanhümā 

 Muḥammed Mehdì ḥażretleriniñ velādet-i nūr-ı ṭalʽatları hicretiñ iki yüz elli 

sekiz tāriḫi māh-ı ramażānü‟l mübārekeniñ üçüncü gününde vāḳiʽ oldı. Pederleri 

rıḫlet ėtdigi tāriḫde üç yaĢında iken sālik-i mesālik-i fenā ve tārik-ı bigāne ve āĢnā 

olup lākin ne keyfiyyet ile medhūs-ı Ģarab-ı mey-kede-i ḫafā ve āf-tāb-ı cemāl-i bì-

hemtāsı ne hiniyyet ile rū-pūĢ-ı sehāb-ı iḫtifā oldıġı nā-maʽlūm  dānā ve bìnā ü 

ḥaḳìḳat mācerāları ḫayret-fezā-yı fehūm-ı ʽuḳalā olmaġla ṭāife-i imāmiyye Ḳāim ve 

Mehdì ve Muntaẓır ve Ṣāhibü‟z-zamān ile mülaḳḳab ḳılup ʽakìdelerin üzerine 

maʽḳūd ėtdiler ki Muḥammed Mehdì ḥālā ḳayd-ı ḥayāt-ı memdūd ile mānend-i Ḫıżır 

nebì mevcūd ve bir ġār-ı maʽhūdda çeĢm-i cihāniyandan mestūr [ 35 ] ve mefḳūd 

olup āḫir-i zamānda ẓuhūr ėdecek Mehdì-i mevʽūd biʽaynihi ṣulb-ı ʽAskerì‟den 

Mevūd olan Muḥammed Mehdì mefḳūddur. Ġla elān bu vehm ü ḥayāl ile nice ḳıyl u 

ḳāl ėderler. Ammā aṣḥāb-ı keĢf ü cavidān zebān-ı ìḳānla refʽ perdesiñü kemān ėdüp 

bu vechle taḥḳìk ü beyān ėtmiĢlerdir ki Mehdì-i aḫir-i zamān al-i Muḥammed‟den 

olup vaḳti geldikde ṣulb-u pederden raḥm-ı mādere güzer ve dünyaya sefer ėdüp ḥaḳ 

ve ḥaḳḳ-ı ʽadl ile ḫurūc ėder. Bu bābda nigāĢte-i yerāʽa taḥḳìḳ olan aḳvāl-i kesìreyi 

kütüb-i muṭavvelāt ḥāvìdir. ʽAle‟t-taḥṣìṣ mebḥās-ı ḫurūc-ı Mehdì ve nuzūl-ı ʽÌsā 

ʽaleyhi‟s-selām ʽĠnḳā-yı Mağribì ġerḥinde tafṣìl üzre beyān olunmuĢdur. Bu 

maḥallde irāde imkān olmayup ṭayy olundı.  
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Mevʽize 

 ʽIrḳ-ı pāk Ḥażret-i faḥr-i kâinat-ı cihāndan olan eimme-i zamānıñ her biri 

rūĢen-i çerāġ-ı dìn-i mübìn ve ḳarūr-ı ʽuyūn-ı mü‟minìn olup menāḳıb-ı „aleyhleri 

birūn-ı güncāyiĢ-i taḥrìr ve tebyìndir. Cümlesine muḥabbet-i muḳteżā-yı diyānet ve 

mübteġā-yı ehl-i sünnet olmaġın tebrikā-ı esāmi-i sāmìleri bi‟l-münāsebe pirāye-yi 

ṣaḥāif-i kitāb ḳılındı. Aḳdem-i sālikān-ı ümem Ġbrāhim Edhem ḳuddise sırrahu Ġmām 

Mehdì-i Bāḳır‟ın naẓırā-yı kesìr eserleri ile güzìde-i meĢāyıḫ-ı ʽālem olmuĢdur ve 

sirāc-ı ümmet muḳtedā-yı ehl-i sünnet Ġmām-ı aʽẓām raḍiyallahü  teʽālā ʽanh Ġmām 

Caʽfer-i Ṣādıḳ ile ülfet ve soḥbet ve Ġmām ġāfìʽ raḍiyallahü  teʽālā ʽanh Ġmām Mūsā 

Kāẓım‟dan iḳtibās-ı envār-ı velāyet ėtmiĢdir. Ḥaḳ celle ve ʽalā müʽminìn ve etḳıyā-yı 

ṭarìḳ ḍalāletden ḫıfẓ ėdüp ehl-i beyt-i resūle muḥabbette sābit ḳadem ve rāsiḫ-i dem 

eyleye. 

Faṣl-ı  rābiʽ der icmāl-i aḥvāl  fıraḳ-ı ḍall u nāciyye ve mezāhib-i erbaʽa ve 

iʽtiḳād-ı ehl-i sünnet ve cemāʽat 

 Ḥażret-i  faḫr-i kāināt ʽaleyh-i efdal es-ṣalāvāt bu tengnā-yı fenādan ṣaḥrā-yı 

pehnā-yı beḳāya rıḥlet buyurduḳlarından soñra  ümmet-i merḥūme efʽāl u aḥvālde 

ʽazim-rāh-ı cemiyyet-i olamayup ümem-i sālife gibi fırḳā-yı kesìre olacaḳların tebyìn 

ėdüp:   

135
  

buyurmuĢlardır. [ 36 ] Pes ber-vefḳ-i ḥadìs-i nebevì ümmet-i Muṣṭafavì yetmiĢ üç 

fırḳa olmuĢdur. Zamān-ı firāḳ mütemādì olduḳca ḳurenā-baʽd-ı ḳarn müracaʽat-ı 

siḳāt mümkin olamayup tedvin-i kütübe ḥācet ve iḫtilāfda kesret olmaġla uṣūl-ı dìnde 

nice bidʽat ḥuṣūle gelüp Maʽbed Cühenì ve Ġʽlān ve MeĢḳì ve Yūnus ve Esvārì ḳaża 

                                                           
135

 “Ümmetim yetmiĢ iki fırkaya ayrılacaktır. Onlardan bir tanesi kurtulacak diğerleri helak olacaktır.” 

Bir baĢka rivayetde ise “Birisi hariç hepsi cehennemdedir. O hangisidir ey Allah‟ın resulü denildi. 

Buyurdu ki Ben ve ashabımın üzerinde olduğudur.” 
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ve ḳaderde iḫtilāf ėtdiler ve tilāmize-i Ḥasan-ı Baṣrì‟den Vāṣıl bin ʽAṭā erbāb-ı 

kebāir içün bir mertebe taʽyìn ėtdigi Ḥasan-ı Baṣrì ḥażretleriniñ mesmūʽ-ı Ģerìfleri 

olduḳda iʽtiżal Vāṣıl dėyüp meslek-i Ġbn ʽAṭā‟ya iḳtifā ėdenler muʽtezile ismiyle 

müsemmā oldılar. Pes muʽtezile eṭrāfına münteĢir olmaġla Ḥasan-ı Baṣrì ḳuddise 

sırrahu Ġmām Ḥasan bin ʽAlì raḍiyallahü  ʽanhümādan istiftā eylediklerinde taḥrìr 

eyledikleri cevāb-ı mefhūmı budur ki ḳader ve ḫayr u Ģer Ḥaḳ‟dan oldıġına iʽtiḳād 

ėtmeyen kāfir ve maʽsiyyeti Ḥaḳḳ‟a ḥavāle ėden fācirdir. Dìn-i Ġslām Cebrāìl‟e ḳader 

miyānında ḥaḳḳ-ı vasaṭda müsteḳırrdır. Ve ẕünūb-ı kebāir ehl-i Ġslām ʽind-i ehl-i 

sünne izāle-i imān ėtmez. Ṭā‟ife-i Muʽtezile ʽameli küfr ü imān miyānında vāsıṭā 

tutup irtikab-ı kebāir-i sālib-i imān olur zuʽmıyla 
136

 ḥadìs-i 

Ģerifine iʽtimād ėtmezler. Kebìreye ıṣrār üzre fevt olan muḫallid-i fi‟n-nārdır dėyüp 

ebvāb-ı Ģefāʽati ve muḥìt-i deryā-yı raḥmeti mürtekib-i kebāir olan ümmet-i 

merḥūmeden mesdūd-ı ḳıyās ėderler. Ḫuṣūṣā            

 
137

  

āyet-i kerimesinde Ḥaḳ teʽālā saʽat-i raḥmetini beyān ve cemìʽ-i ḳuyūddan tecrìd ile 

ġaffārü‟z-zünūb olduğun ʽayān ėtmiĢ iken onda daḫi 
138

 ḳayd ėderler ve 

rü‟yeti inkār ėdüp fiʽl-i ʽabdi icād ėden ʽabddir. Ḥaḳ teʽālā Ģeri icād ėtmez dėyüp 

seneviyye olduḳların mülāḥaẓa ḳılmazlar ve kendüleri Aʽdel-i meẕāhibdeyüz dėyü 

māʽada-yı ḍalāle ḥaml ėderler. Fıraḳ-ı mezbūreniñ kibār-ı Nāciyye ve Muʽtezile ve 

ġìʽā ve Ḫavāric ve Merciyye ve Neccāriyye ve MüĢebbihe ve Cebriyye‟dir ki 

sekizdir ve bunlar tevābiʽ ve livāü‟l-ḥaḳ ile yetmiĢ iki fırḳā olup esāmisi 

Mufaṣṣalātda ve Milel ve Nihalde mesṭūrdur. Bir feḥvā-yı ḥadìs-i nebevì 

“Nāciyyeden māʽadāsı hālikedir.” ve murād ehl-i sünnet ve cemāʽatdır ki 

iʽtiḳādiyyātda Ģeyḫleri Ebū Manṣūr Māturìdì  [ 37 ] ve Ebū‟I Ḥasan EĢʽarì‟dir ve ḥālā 

ʽameliyyatda iḳtidā olunan meẕheb-i ḥaḳ dörtdür. 

                                                           
136

 ġefaatim ümmetimden büyük günah iĢleyenleredir. 
137

 De ki: “Ey kendilerinin aleyhine aĢırı giden kullarım! Allah‟ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. 

ġüphesiz Allah, bütün günahları affeder. Çünkü O, çok bağıĢlayandır, çok merhamet edendir.”, Zümer 

Suresi-53 
138

 Tevbe eden için 
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Der ẕikr-i Ġmām-ı Aʽẓām Ebū Ḥanìfe Nuʽmān bin Sābit raḍiyallahü ʽanh 

 Kaʽbe-yi dāniĢ ve ʽilm ü ḫulāṣa-yı veraʽ ve ḥilm-i iftiḫār-ı fuḳāha ve muḫtār-ı 

ʽulemā-yı aḳdem eimme-i erbaʽa Ġmām-ı Aʽẓām Ebū Ḥanìfe Nuʽmān bin Sābit 

raḍiyallahü  ʽanh hicretin sekseninci tāriḫinde vücuda gelüp yüz elli senesinde 

ḫulefā-yı ʽAbbāsiyyeden Manṣūr Devānikì ḥabsinde Baġdād‟da cihān-ı fāniden 

serāy-ı bāḳìye rıḥlet buyurmuĢlardır. Ḥabse sebeb-i ḫāfì Zeyd bin ʽAlì‟niñ nuṣreti 

içün vėrdikleri fetvā ve sebeb-i celì ʽadem-i ḳabūl-ı ḳażādır. Ḥażret-i  ʽAlì 

kerremallāhü veche vālid-i mācidleri Sābit‟e ve zürriyetine duʽā-yı ḥayr ėtmiĢlerdir. 

Bidāyet-i ḥallerinde ḫalkḳdan inḳıṭāʽ ve ʽuzleti iḥtiyār ėdüp dil-i tāb-nākları fikr-i cāh 

ve riyāsetden berì ve dāmen-i pākleri dest-i taʽarruż-ı Ģöhretden ʽarì idi. Bir Ģeb-i 

saʽadet ḳurbunda dìde-i ḥaḳḳ-ı beynleri cemāl-i ḥażret-i seyyidü‟l mürselìn ile Ģeref-

yāb-ı nūr-ı yaḳìn olup “Yā Ebā Ḥanìfe, Seni sebeb-i zinde-gāni-i ümmet ėtmiĢlerdir.” 

Min baʽd terk-i ʽuzlet ile buyurmaġla der-saʽat-ı fermān-ı resūl ʽaleyh-is-selāma 

iṭāʽat ve azlinden ferāġat ile Ģerʽ ü sünnete beẕl-i ictihād ėdüp muḳtedā-yı ümmet ve 

pìĢvā-yı ehl-i sünnet ve cemāʽat oldılar. Ġbrāhim Edhem ve Dāvud-ı Ṭāì ve BiĢr-i 

Ḫāfì ve Ġmām Muḥammed ve Ebū Yūsuf ve bunlar emsāl nice meĢāyıḫ-ı kirām ve 

fuḳahā-yı aʽẓām ve ʽulemā-yı ẕevì-l-iḥtirāmıñ istidādı olup ʽilm ü ʽamelde sirācü‟l 

ümmet ve tāc-ı ibtihācü‟l eimme olmuĢlardır. Menāḳıb-ı ʽaliyyeleri birūn-ı güncāyiĢ-

i taḥrìr ve evṣāf-ı seniyyeleri ḥāric-i ḥıyṭa-yı taʽbìrdir. Ḥaml-i ḳażādan imtināʽ ü ibā 

ve cāh-ı dünyādan iʽrāż ve inḳāları kemāl-i neẓāfetlerine delil-i ḳāṭiʽ ve ġayet 

nezāhetlerine burhān-ı sāṭıʽdır. Raḍiyallahü teʽālā ʽanh  

 Der ẕikr-i Ġmām Mālik bin Enes raḍiyallahü teʽālā ʽanh 

 Muḳtedā-yı ümmet pìĢvā-yı millet Ġmām Mālik bin Enes raḍiyallahü teʽālā 

ʽanh Ġmām-ı sānìdir. Ṭoksan bėĢ senesinde mütevellid olup yüz yetmiĢ dokuz 

tāriḫinde Medìne-i münevverede vefāt ėtmiĢdir. Ḥamìdü‟l ḫiṣāl ve maḥmūd-el-

fiʽāldir. Veraʽ ü zühd ü faziletleri ve lūle-endāz-ı cihān ve aṣḥāb u aḥbāb-ı firāvān 

olmaġla eṭrāf u eknāfından emvāl-i kesìre ihdā olunup cümlesini rıżā-yı Ḫudā içün 

infāk ve iʽṭā ėderler idi ve taʽẓìm-i ʽilm-i dìnde [ 38 ] ihtimāmları bir mertebe idiği 
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ḥadìs-i Ģerìf rivāyetine ḥìn-i mübāĢeretde tecdìd ve żav‟ ve teĢrìḥ-i liḥye ve istiʽmāl-i 

revāiḥ-i ṭıybe ėdüp keāl-i vaḳār ile zānū-nìĢìn ṣadr-ı rivāyet olurdı. Raḍiyallahü  

teʽālā ʽanh 

Der ẕikr-i Ġmām Muḥammed ġāfiʽì raḍiyallahü  ʽanh 

 Ġmām-ı maṭlabì Ġbn-i ʽamm benì Muḥammed bin Ġdris eĢ-ġāfiʽì raḍiyallahü  

teʽālā ʽanh imām-ı sālisdir. Velādetleri Ġmām-ı Aʽẓām ḥażretleriniñ vefātı tāriḫinde 

vāḳiʽ olup iki yüz dört senesinde maḥrūse-i Mıṣr‟da vefāt ėtmiĢlerdir. Cedd-i 

mācidleri ġāfiʽ evān-ı ṭufūliyyetde resūl-ı ekrem ʽaleyh-is-selāmı görmüĢdür. 

Zamānesiniñ kibarından ʽulūm u fünūn-ı Ģetta ve zühd ü veraʽ ve taḳvāda imām ve 

pìĢvā-yı enām idiler. Medìne-i münevverede  Ġmām Mālik  ḥażretlerinden telemmüz 

ėdüp ʽIrāḳ‟a geldiḳde Ġmām Muḥammed ile ìtilāf ve baʽżı mesāilde iḫtilāf ėtdiler. 

Ġbtidā-ı ḥalde ṭā‟ife-i ṣūfìyyeye ḫusūnet üzre olup ġeybān-ı Rāʽì‟den iḳtibās-ı nūr-ı 

muḥabbet ėtdikde sāc-ı deryā-yı ḥaḳiḳāt ve miftāḥ-ı künūz-ı maʽrifet olmuĢlardır. 

Raḍiyallahü teʽālā ʽanh. 

 

Der ẕikr-i Ġmām Aḥmeḍ Ḥanbel raḍiyallahü  ʽanh 

 Ḥāmil-i eḥādis-i nebevì ʽāmil-i Ģerìʽat-ı Muṣṭafavì Ġmām Aḥmed bin 

Muḥammed bin Ḥanbel raḍiyallahü teʽālā ʽanh imām-ı rābiʽdir. Yüz altmıĢ dört 

tāriḫinde Baġdādʽda vücuda gelüp iki yüz ḳırḳ bir tāriḫinde rıḥlet ėtmiĢlerdir. 

Ṣaḥiḥü‟l firāse ve ṣāḥibü‟l kerāme olup meĢāyıḫ-ı ṭarìḳat ile ülfet ve BiĢr-i Ḫāfì ve 

Serì es-Sekātì ile ṣoḥbet ėtmiĢdir. Ḥanefiyye ve ġāfìʽiyye kendülerini ʽazìz ve 

muḥterem ṭutmuĢlardır. Uṣūl-ı dìnde olan iʽtiḳād-ı pākleri pesendìde-i ʽulemā-yı 

dìnd r. Ġ alebe-i Muʽteziliyye‟de Ḳur‟an‟a maḫlūk dėmekle kendüler ile hem-zebān 

olmaġiçün hücūm olunduḳda dest-i kerāmet peyvestlerin der-ḳafā beste ḳılup biñ 

tāziyāne urdılar. Hengām-ı ḍarbde bend-i izārı küĢāde olup eyd-i mübārekesi 

muḳayyed iken iki dest-i mükteseb-i kerāmet-i neseb ẓāhir olup bend-i izārın beste 

ėtdiği ʽuyūn ehl-i bidʽate āĢikār olmaġın ḍarb-ı ẕilletden ferāġat ėtdiler velākin 
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cerāḥat-ı ḍarb sebeb-i mevti olup ʽāzim-i nüzhet-serā-yı beḳā oldılar. [ 39 ] Mervìdir 

ki “Muḳtedā-yı ümmet size eziyet ėden bì-Ģefḳatlar ḥaḳḳında ne buyurursuz dėdiler. 

Ne dėsem gerek kendüleri ḥaḳ, bizi bāṭıl ẓannı ile ḥaḳ ile ḍarb ėtdik zuʽm ėtdiler. 

Rūz-ı cezāda baña olan eẕiyet içün onlara ḫuṣūmet eylemem.” buyurdı.  

 

Beyt 

   Zihì ḫalḳ u Ģiyem ṣad bārekallāh 

   Zihì luṭf u kerem ṣad bārekallāh  

 

 Sufyān-ı Sevrì ḥażretleri daḫi imāmü‟l meẕheb olup Cüneyd-i Baġdādì 

kuddise sırrahu meẕheb-i Sevrì‟de idi. (Dāvud-ı Ẓāhirì Iṣfahānì) daḫi imāmü‟l 

meẕheb olmuĢdır. Bu veche üzre meẕāhib-i ḥaḳḳa altıdır. Lākin Sevrì ile Dāvud 

Iṣfahānì aṣḥābı ḳalmayup ʽakìm olmaġla mevcūde olan meẕāhib-i ḥaḳḳa meẕāhib-i 

erbaʽa-ı meẕkūredir ki ṣahābe-i güzìn ve selef-i ṣālihin ve eimme-i muḥaddisìn iĢbu 

millet-i ḥanìfe ve sünnet-i nebeviyye üzerine idiler. Ġbn Esìr ġerḥ-i  Kitābü‟l 

Nübüvvet‟de ve Cāmì-ul-Uṣūl‟den naḳl ėder ki beyne‟l müslimìn eḳtār-ı ʽarżda 

medār-ı ehl-i tevḥìd olan meẕāhib-i meĢhūre Meẕheb-i Ebū Ḥanìfe ve Mālik ve ġāfiʽì 

ve Ḥanbelì ve Ġmāmiyye‟dir ve müceddid-i meẕheb-i Ġmāmiyye re‟s-i mie-i sāniyede 

ʽAlì bin Mūsā er-Rıżā idi dėyü taʽyìn eylemiĢ velākin beyne‟l-cumhūr ḳarìn–i ḳabūl 

degildir. Ġʽdāl-i tevāif-i ġìʽā Zeyd bin ʽAlì bin Ḥüseynʽdir. Onlarda ḥāĢā sebb-i 

ṣahâbe olmayup efdaliyyet-i ʽAlì be-ẕāhib olmuĢlardır. Lākin Ebū-Bekr Ṣıddìḳ 

raḍiyallahü teʽālā ʽanh ḥażretleriniñ ḫilāfeti iḳtiżā ḥasebiyle oldı dėyüp uṣūl-ı dìnde 

daḫi vācib olan ʽiṭā-yı Muʽtezile‟ye tabiʽiyyet ile cādde-i ehl-i sünnet ve cemāʽatden 

ʽudūl ėtmiĢlerdir. Ammā bunlardan māʽadāsı ʽiyāzu-billāh-ü teʽālā ṣahābe-i güzìn 

rıḍvanallahü teʽālā ʽaleyhim ecmaʽìn ḥaḳḳında mālāyaʽniye cesāret ėtmekle Ḳāḍı 

Ebū Bekr el-Baḳıllanì ikfār-ı revāżıfda tereddüd ėtmemiĢdir ve Ġmāmü‟l Ḥarameyn 

ve Muḥammed Ġazālì  ve Ġmām Beġūvì buyururlar ki her kim Ebū-Bekr Ṣıddìḳ ve 
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ʽÖmer-ül-Fārūḳ raḍiyallahü  teʽālā ʽanhümā imāmetini münkir olsa ve-yāḫūd sebb-i 

ṣahābe ve ḥāĢā Ḥażret-i  ʽAiĢe raḍiyallahü  teʽālā ʽanhaya ḳaẕfeylese ḳatli vācib ve 

muṭlaḳā ḳāfirdir lākin münkiri imāmet-i Ģeyḫayn olmayup erkān-ı dìnden ve kitāb-ı 

rabbü‟l-ālemìnden bir ḥükmi inkār ėtmeyüp sebb-i ṣahābe-i kiramdan ḳalb ve lisānı 

pāk olsa ancaḳ tafḍìl-i ʽAlì ėtmekle Ģehādeti mesmūʽ olmaḳdan menʽ olunmaz. Ḥaḳ 

teʽālā ümmet-i Muḥammedi ehl-i sünnet ve cemāʽatden ayırmaya. Āmìn. [ 40 ] 

 

Der ẕikr-i ʽaḳāid ehl-i sünnet ve cemāʽat 

 

 ʽAḳāid-i ehl-i sünnet ve cemāʽat bunuñ üzerinedir ki Ḥażret-i  Ḥaḳ u feyyāż-ı 

muṭlaḳ vācibu‟l vücūd ḳadìm-i vāhid ve Ḥakìm ve ʽAlìm ve Mācid ve Raḥìm ve 

Mürìd ve Semìʽ ve Baṣìr ve Mütekellim ve Ḥayy ve Ḳayyūm ve Bāḳì ve Ṣamed ve 

Ezelì ve Ebedì ve Sermedì ve ʽilmi ile ʽāmil ve ḳudretiyle Ḳādir ve irādetiyle Mürìd 

ve semʽi ile Semìʽ ve baṣarı ile Baṣìr ve kelāmı ile Mütekellim ve ḥayātı ile Ḥayy ve 

beḳāsı ile Bāḳì‟dir. 
139

 ve ṣıfāt-ı ẕātı 

ẕātına muḫtaṣṣadır. Ẓātı gibi ṣıfātı daḫi ḳadìmdir. Ṣıfātı ẕātınıñ ne ʽaynıdır ne 

ġayrıdır. Belki ṣıfātı ezeliyye ve nuʽūtı sermediyyedir ki ehadü‟z-ẕātdır. Meṣnūʽātdan 

bir Ģeye benzemez ve maḫlūḳātdan hiç Ģey  aña mümāsil olmaz. Cism-i degil cevheri 

degil ṣıfātı aʽrāż degildir. Ẓātı maḥall-i ḥavādis olmaz. Evhām ve ʽuḳūl ile ẕātı taṣvìr 

olunmaz. Cihet ve zamāndan münezzehdir. Üzerine vaḳt u zamān cārì olunmaz. 

Vaṣfında ziyāde ve noḳṣān cāiz olmaz ve ḥadd ü nihāyet olmaz. Fiʽl-i bì-illetdir. 

Maḳdūrdan berisi ḳudretinden ḫāric degildir. Ḥükmü ʽamme-i ḳāinātda cārì ve 

Ģāmildir ve yine üzerine bir Ģey vācib degildir. Fażl u iḥsānıyla mağfiret ve ʽadl  ı 

ḥikmetiyle cezā ve „uḳūbet ėder ve ʽaẕābı maḫż-ı irādetine müfevvezdir. Cemìʽ-i 

mükevvenāt mülküdür. Cemìʽ eĢyānıñ melik ve mālikidir. Keyfe mā yeĢā‟ mutaṣarrıf 
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 Onun (Allah‟ın) iki el vardır. O ikisi (el) iki sıfattır. O ikisiyle dileyeni (dileyene) özel bir Ģekilde 

yaratır. Ve onun (Allah) için yüz(yüzü) de vardır. 
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ve ḥakìmdir. Ḥükmünde aṣla ẓulm iḥtimāli yokdur ve ʽaẕāb-ı ḳabr ve rahat-ı ḳabr 

ḥaḳdır ve kütüb-i erbaʽa ve ṣuḥuf-ı semāviyye ve cümle resūl ü enbiyā ḥaḳdır ve 

melāike ʽibādallāhdır ve yevm-i ḳıyāmet ve su‟āl u ḥisāb ve ṣırāṭ u mìzān ve ḥaĢr-ı 

ecsād-ı maʽel-ervāḥ ve cennet ve cehennem ḥaḳdır ve bi‟l-fiʽl mevcūdlar ve neĢāʽ-ı 

uḫreviyyede ḫulūde-i müstaʽidlerdir ve Ģefāʽat-ı ʽuṣāt ḥaḳdır ve miʽrāc-i nebì-i  

aḫirü‟z-zamān Muḥammed Muṣṭafā ṣallallahü ʽaleyh-i ve-sellem cismānìdir ve ehl-i 

biʽat raḍiyallahü teʽālā ve aṣḥāb-ı ġazve-i Bedìr ehl-i cennetdir ve erbāb-ı teklìfe 

naṣb-ı imām vācibdir ve Ģeriʽat-ı pìĢìn ve dìn-i ḫātem-ün-nebiyyìn ile cin daḫi 

me‟mūrlar ve müʽminleri daḫi cennete müstaʽidlerdir ve baʽde resūlullāh ʽaleyh-is-

ṣalāvāt efḍal-i beĢer Ebū-Bekr  Ṣıddìḳ [ 41 ] baʽde ʽÖmer bin Ḫaṭṭāb baʽde ʽOsmān 

bin ʽAffān baʽde ʽAlì bin Ebū Ṭālib‟dir raḍiyallahü  teʽālā ʽanhüm ve ḳader ve ḫayr u 

Ģer Ḥaḳ‟tandır ve tabiʽìn ve tebʽ-i tabiʽìnden hiç ferd ṣahābe-i kirām ile müsāvì 

degildir. Bu meẕkūrāt-ı külliyātdır her birinin cüz‟iyāt ve furuʽunı irāde bu maḥallde 

vüsʽat yoḳdur. Tafṣìli kütüb-i kelāmda müsbetdir. Fā-mā ʽulemā-yı selefden baʽżı  

muḥaḳḳikìn uṣūl-ı dìnden baʽżı mesāilde uṣūle ʽarż ile birbirilerine vāḳiʽ olan 

iḫtilāfları ḍalāle ḥaml olunmayup ġarż u taʽrìzden berì ve Ģān-ı ʽulemāda sū-i 

ẓanndan ʽarì olmaḳ gerek. Zìrā bir feḥvā 
140

 ġıybet-i ʽulemā lüḥūm-ı 

mesmūme ekl ėtmek gibidir. Meẕemmet-i ʽulemā minhā meẕmūm oldıġı gibi cihet-i 

ṣarìḥā ile tekfìr-i ehl-i ḳıble daḫi müstaḳbeḥdir. Ġulāt-ı Revāfıżdan olmayup erkān-ı 

dìnden birin inkār ve-yāḫūd ḫāricden bir Ģey rükn-i ittiḫāz ėtmeyüp ehl-i sünnet ve 

cemāʽat ile mütteḫiẕ olanlar ikfār olunmaz. Alā-üd-devle Simnānì kuddise sırrahu 

Kitābü‟l ʽUrve‟de buyururlar ki fıraḳ-ı Ġslāmiyyeniñ cümlesi duḫūl-ı cennete 

müstaʽidlerdir. ġu maʽnāya ki 
141

 ḥadìs-i Ģerifinde nāciyeden murād 

Allāh-ü teʽālā aʽlem ve resūle bilā-su‟āl ve bilā-ḥesāb dāḫil dārü‟s-sevāb olanlardır 

ve māʽadā-yı nāciyye ki imānında Ģübhe olmaya. Kimi maʽṣiyetine göre cezādan 

soñra ve kimi daḫi ḳabl-el-cezā Ģefāʽat ile mağfiret olur. Zìrā  eger taḥḳìken ve 

taḳlìden ve eger lisānen ve-yāḫūd bir hāne-i ṭevāif-i mezbūreniñ iʽtikādları tevhìde 
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 Âlimlerin eti zehirdir. 
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 Onlardan kurtulan birisidir. (bir tanesidir) 
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mebnìdir. Ḫāce-i ʽālem ʽaleyhi‟s-selām ümmeti ḳavl ile nefs-i Ģerìfine mużāf ḳılup 

fıraḳ-ı Ġslāmiyyeniñ cümlesini ümmeti ḳaydı ile ʽibāret buyurdı. Ümmet ise lā-

cerem-i Ġslām olan tevhìd üzerine mebnìdir. Pes taḥḳìḳ-i meẕkūr üzre Nāciyye ne 

meḳūle fırḳā-yı celìledir ve ʽulemā-yı muvahhidìn ḳanġı zümre ʽaleydir ve fıraḳ-ı 

Ġslāmiyyeden hālike olanlar yetmiĢ iki „adede ḥaṣr olundıġınıñ hikmeti nedir, Ġmām 

Muḥammed Ġazālì raḥmetullāh-ı teʽālā ḥażretleri ʽale‟t-tafṣìl-i beyān eylemiĢlerdir. 

Faṣl-ı  ḫamìs der ẕikr-i taʽrìf ü tavṣìf ṭabaḳāt-ı evliyā ḳuddise esrāruhüm 

 Merātıb-ı velāyet min ḥayṣü‟l maḳāmāt ve‟l kemālāt mütefāvitü‟l derecāt 

olmaġla her bir maḳāmıñ muḳìmine bir isim taʽyìn olunup onuñla taʽrìf ḳılınur. 

Cümleden berì ìdāl bir ḳavm-i melāik [ 42 ] ḫıṣāldir ki dünyā onlardan ḫālì olmaz. 

Ġçlerinden biri āḫirete intiḳāl ėtse maḳām-ı müntaḳilesine biri naṣb olunur. Oña bedel 

tesmiye olunur. Ḥadìs-i Ģerìfde yėdi nefer olmaḳ üzre ẕikr olunmuĢdur. Ancaḳ 

muḥaḳḳıḳìn-i hem sebʽa ricāl-i ḳavli ifāde ḥaṣr eylemez. Zìrā eḥadis-i āḫirde büdelā 

ḳırḳ nefer kimse olup yigirmi ikisi ġām‟da on sekizi ʽIrāḳ‟da olmaḳ üzre mervìdir. 

Bir ḥadis-i Ģerìfde daḫi yigirmi ikisi ricālden on sekizi nisvāndan olmaḳ üzre taṣrìḥ 

buyurulmuĢdur dėyü taḥḳìḳ eylemiĢlerdir. Büdelādan biri bir mevziʽden sefer itse 

cesedini ol mevzìʽde kendi ṣūreti üzre bir vechle terk ėder ki mevzìʽ-i mezbūreden 

kendüsini hiç eḥad bilmez zìrā cesedi mevzìʽinden mefḳūd olmaz. Büdeliñ maʽnāsı 

budur demiĢlerdir. Muḥyì-ed-dìn-i ʽArabì raḍiyallahü teʽālā ʽanh buyururlar ki 

Efrāddan bir cemʽ vardır. (Ḳıṭābdır) ve ʽadedleri ṭāḳdır (ve ḳuṭb ki) ġavs ile 

maʽberdir. Evvel ü ehaddir ki cemʽ-i zamānda Ḥaḳ teʽālānıñ maẓhar-ı naẓarı olup 

Ġsrāfìl ʽaleyhi‟s-selām ḳalbi üzerinedir. Yaʽnì Ġsrāfìl cihāniyāna sebeb-i ḥayāt-ı ṣūri 

olduġu gibi ḳuṭbu‟l aḳṭāb daḫi sebeb-i ḥayāt-ı maʽnevìdir ve mertebe-i ʽaliyye-i 

mezbūre rütbe-i maḥṣūṣa ḳuṭbiyyet-i kübrādır ki ḳuṭbü‟l aḳṭāb ile maʽberdir ve 

maḳām-ı ḳuṭbiyyet-i kübrā fi‟l aṣl maḳām-ı Muḥammedü‟l Muṣṭafā ʽaleyh-is-

ṣalāvātullāhü‟l evfādır ve ḳuṭb-ı zamān maẓhar-ı tāmm-ı ḥaḳiḳat-i Muḥammediyye 

olmaġla min ḥaysü‟l ḫilāfe nāib-i menāb maḳām-ı ḳuṭbiyyet-i kübrādır ve ḳuṭb-ı 

aʽẓāma ġavs-ı ıṭlāḳı Ģol zamānda ṣaḥìḥ olur ki mülteci oña ilticā ėdüp recāsı ḳarìn-i 
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ḳabūl ola. Pes taʽbir-i ġavs vakt-i muʽayyen içün maḥṣūṣdur.(Ġmāmān) Ġki merd-i 

ḫaṣṣdır ki biri ġavsıñ yeminindedir. ʽAbde‟r-Rabb ile maʽberdir ve biri yesārındadır, 

ʽAbd-el-melik dėrler. ʽAbd-er-rabbʽdan efḍaldir zìrā  ġavs bunı istiḫlāf ėder. (Evtād) 

Ricālden dört merd-i pāk-nihāddır. Çār-kūĢe-i ʽālemde ḳāimler olup meĢrıḳìye ʽAbd-

el-ḥayy maġribìye ʽAbd-el-ḥakìm Ģimāliye ʽAbd-el-mezìd cenūbiye ʽAbd-el-ḳādir 

dėrler. (Nücebā) Sekiz ʽaded merd-i aṣfiyādır ve ʽind-i baʽż-el-mükāĢifìn ḳırḳ ʽaded 

olup ḥaml-i esḳāl-i nāss ve ıṣlāḥ-ı ḫalāiḳa meĢgūllerdir ve ḥuḳūḳ-ı ḫalāiḳde 

mutaṣarrıflardır. Ġayr-ı hidmetleri yoḳdur.(Nuḳabā) On iki ʽaded ricāl-i etḳıyādır ki 

anlara [ 43 ] müĢerref-i żamāirdirler ve baʽżılar nuḳabā üç yüz ʽaded  olan ricālde 

dāḫil olup meẓāhir-i ism-i bāṭındır. Setāir-i serāir bunlara münkeĢife olmaġla ḫafāyā-

yı żamāiri müstaḫriclerdir dėrler. (Ẓeḫāir-ullāh) Bir ṭā‟ife-i celìle-i ʽaleyhdir ki Ḥaḳ 

teʽālā onlar ile ʽibādı üzerinden defʽ-i beliyye ėder. (Ḍanāin-ullāh) Ḫavaṣṣ-ı evliyā-ı 

kiramdan bir ṭā‟ife-i ẕevì-l-iḥtirāmdır ki ẓāhir ve bāṭınları kemāl-i nūr-ı enbiyā ve 

Ḥaḳ ʽubūdiyyetde ḫuṣūṣiyetleri olduġu içün ḍanāin-ullāh dėrler zìrā  danāin ḫaṣāiṣ 

maʽnāsınadır. (Recebiyyūn) Ḳırḳ nefer bir cemʽ-i nūr-ı manẓardır ki evvel duḫūl-ı 

Ģehr-i recebde bunlara bir sıkl-ı ʽazìm müstevli olur ki ḥarekete iḳtidārları ḳalmaz. 

Evāḫir-i recebe dek sıkl-ı mezbūre tedrìc ile zāil olup ġurre-i Ģaʽbānda eser ḳalmaz. 

(Ümenā‟-ullāh) Melāmìye ile maʽrūf bir zümre-i ʽaleyhdir ki ẓāhiren ve bāṭınen ḫalḳ-

ı cihāna ḥalleri ʽayān olmamaġiçün tāc u kisve-i pūĢān olmayup her ne libāsda 

bulundılar ise teġayyür-i hey‟et ile tebdil-i Ģekl u ṣūret ėtmezler. Belki sitāre-i güzìn-i 

melāmet ve taḫt-ı ḳıbāb-ı „āmiyyde taḫt-niĢìn-i ʽaĢḳ u muḥabbet olup ẕevḳ-i vecd ve 

ḥāletlerin ṭālibān-ı ḥaḳìḳatde bu vechle ḥikāyet ėderler ki “Ala ey ṭālib ve cūyā-yı 

esrar, maʽānì-i ḳulzüm deryā-yı zeḫḫār mihnet-i ḥāldir ḳāl ile olmaz.  Mücerred ḥırka 

ve Ģāl ile olmaz.” Ammā ʽaĢḳ u muḥabbete cāḥil olan ġāfiller ẕikr olunan merd-i 

kāmilleriñ ṣūretlerine naẓar ėtdiklerinde inkār u ḫuĢūnet ile ẕemm u ġıybet ve cefā u 

eziyet ėdüp ḫazìne-i envār-ı muḥabbet ve define-i esrār-ı ḥaḳìḳat olan āyìne-i sìne-i 

cilve-nümā-yı velāyetlerin niĢān-ı nüĢābe-i ifḳ u melāmet ėtdikleri eclden melāmiye 

ile taʽrìf ėderler. Maʽ-haẕā maḥbūbān-ı aṣḥāb-ı velāyet bunlardır. ġeyḫ ʽAlā-üd-devle 

„Urve‟de taḥḳìḳ ėder ki ḥażret-i faḫr-i kāināt ʽaleyhi‟s-selāmıñ zamān-ı 
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saʽadetlerinde Hilāl raḍiyallahü teʽālā ʽanh büdelā-yı sebʽadan idi. Ammā büdelā-yı 

mezbūreyi her zamānda bir kimesneden ġayrısı bilmez. Ol kimesne fevt olsa ve 

vāhid-i aḫir ile müṣāḥib olurlar. Ḫuẕeyfetü‟l Yemānì raḍiyallahü  teʽālā ʽanh büdelā-

yı sebʽa ile ḫāce-i ʽālim ṣallallahü teʽālā ʽaleyh-i ve sellem miyānında vāsıṭa olup 

ṭarafından iblāġ-ı selām ḫidmetine ihtimām ėderdi. Anlar daḫi ʽilm-i kitāb ve sünneti 

Ḫuẕeyfe‟den taʽallüm ėdüp iḳāmet-i ṣalāvātda aña iḳtida ėderler idi ve Ḫuẕeyfe‟den  

[ 44 ] ġayrısı anları büdelādan idügin bilmezdi. Muḥyì-ed-dìn ʽArabì ḥażretleri 

evliyā-yı meẕkūreniñ makāmları iḳtiżāsınca ẕikr olunan isimlere taḫṣìṣleriñ 

ḥikmetini beyān ėtmiĢdir. Pes min ḥaysü‟l maʽnì merdān-ı Ḫudā‟nıñ cümlesine 

ʽale‟l-ıtlāḳ büdelā demek ṣaḥìḥ olur. Her ḳanġı sālik-i mecẕūb ki aḫlāḳ-ı reddiyye ve 

evṣāf-ı beĢeriyyesin nār-ı muḥabbet ile ifnā ėdüp seyyiātı ḥasenāta mübeddel ola 

onlara daḫi büdelā demek muvāfıḳdır. Ḥażret-i Mevlānā ḳuddise sırrahu bu maʽnāya 

iĢāret ėdüp buyurur  
142

 

 

Mevʽiẓe 

 Bir feḥvā-yı ʽind-eẕ-ẕikr-i ṣāliḥìn tenezzülü‟l raḥmete defāin-i künūz-ı 

envārü‟l-luhye ve ḫazāin-i esrār-ı nā-mütenāhiye olan ʽārif-i billāh ve ʽālimān-ı 

agāhıñ baʽżı kelimāt-ı enìse-i celìle ve evṣāf-ı ḳudsiyye-i cemìleleri min-ḥaysü‟l 

münāsebe naḳl u rivāyet olunduğu müstemiʽìniñ ʽināyet-i rabbāniyye ḳarìn ve 

refìḳleri olup ol maḥremān-ı ḥarem-serā-yı vaḥdetden biriniñ dāmen-i hidāyetine 

teĢebbüs ve irādetle devlet-i sermedìye ḥuṣūline himmet eyleye. Ḫuṣūṣān mülūk-ı 

marżiyyetü‟l sülūk ki ṭıynet-i pāk ʽitiḳādların zulāl-i meveddet āl u aṣḥāb-ı ḫātem-i 

risālet ʽaleyhi‟s-selām ile taḥmìr u levḥ-i sìnelerin erḳām-ı muḥabbet-i evliyā ṣāf-ı 

sìret ile tesṭìr ėdeler. Eyyām-ı saʽādetlerinde sükkān-ı maʽmūre 
143

 

rahāt-mekìn-i merḥamet u Ģefḳat olur ve zümre-i meĢāyıḫ u ṣuleḥā-yı ʽizzet ü ḥürmet 

bulur. 

                                                           
142

 Ebdal kimdir? DeğiĢmiĢ olandır. Onun Ģarabı Allah‟ın müdahalesi ile olgunluğa ulaĢmıĢtır. 
143

 Eniyle boyuyla geniĢlik. 
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Li-münĢihì‟l-faḳìr 

  Güzìn-i pād-Ģāhān-ı cihān sulṭān Aḥmed Ḫan 

  Muḥibb-i ḫandān faḫr-i „ālemdir bi-ḥamd-ü-lillāh 

  Ġürūh-ı evliyā-ullāha  iḥlāṣıyle rāġıbdır 

  Nigāh-ı iltifātı zümre-i ebrārdır her gāh 

  Zamān-ı devletinde cümle aṣḥāb-ı velāyetdir 

  Gerek erkān-ı divānı gerek aʽyān-ı ṣāḥib-i cāh 

  Sezādır ḳuṭb-ı ʽālem ġavs-ı aʽẓām  dėyü vaṣf olsa 

  Cihāna gelmemiĢdir ḥaḳ budur kim böyle ĢahenĢāh 

  Nigāh-dārende-i ẕāt-ı hümāyunı olup dāim 

  Göñül ḫoĢluḳları ḳılsun müyesser Ḥażret-i Allāh [ 45 ] 

 

 

 

 

Faṣl-ı sādis der ẕikr-i lāzıme-i mülūk-ı „adālet-i sülūk 

 Selātin-i maʽdelet-niĢānın ẕāt-ı sütūde ṣıfātlarında her ne ḳadar ʽaḳl u ferāset 

ve ẕekā u feṭāret olsa lā-cerem bir vezir-i müĢire  muḥtācdır ki ṣıdḳla ḫidmet ėdüp 

cihāniyāna sebeb-i raḥat ola. Ḥażret-i  faḫr-i ʽālem ṣallallahü teʽālā ʽaleyh-i ve-

sellemiñ derūn-ı pāk ve sìne-i tāb-nākları envār-ı vaḥy ü ilhām ile cilve-nāk olup 

celālet-i ḳadr u ʽaẓm-ı derecāt ẕirve-i evcāt-ıʽaliyyātda iken aṣḥāb-ı güzìn ile 

müĢāvere içün 
144

 ḳavl-i kerimi nāzil oldı ve resūl ʽaleyhi‟s-selām  

145
 buyurmuĢlardır ve 

Mūsā ṣalāvātullah-i teʽālā ʽala nebiyyinā ve ʽaleyh ḥażretleri  kelìm-ullah-ı teʽālā 

iken 
146

 istidāʽsını mülk-i iʽlām-ı kelām-ı 

                                                           
144

 ĠĢ konusunda onlarla müĢavere et. Al-i Ġmrān Suresi-159 
145

 Benim semada iki tane, yerde iki tane vezirim var. Semadaki vezirlerim Cebrail ve Mikail‟dir. 

Yerdeki vezirlerim ise Ebū Bekir ve Ömer‟dir. 
146

 Bana ailemden birini yardımcı yap, KardeĢim Hārūn‟u. Onunla gücümü artır. Onu iĢime ortak et. 

Tāhā Suresi-29,30,31,32         
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ḳadìmi ile iʽlām buyurdı. Enbiyā-yı aʽẓām ʽaleyhi‟s-selām ki vezir ü müĢìrden 

müstaġnì olmaya. Selātin-i cihānıñ ihtiyācı mā-lā-kelāmdır. Ḥaḳka ki bir vezir-i 

müĢterì tedbir ü destūr Aristo-naẓìr ki ʽādil ü kāfi ve ʽāḳìl ü vāfì ola. Pād-Ģāhıñ ḳadri 

ekmel ü ecl ve ẕikri aḥsen ü ecmel olur zìrā  ṣadr-ı aʽẓām-ı taʽẓim-i emr ü tekrìm  

ḳadrde cümleden efḫām ve ekremdir. Zamān-ı ḥāl ve ʽaḳd u ḳabūl u redd ve emr ü 

nehy ve esbāt u nefy ve ḳabż u basṭ ve hedm ü binā ve menʽ ü ʽiṭānıñ ḳabża-yı 

vekālet-ı muṭlaḳāsına vediʽat olunmuĢdur. Kelām u ḫiṭāb ve istimāʽ-yı cevāb verā-yı 

bā-ṣavāb vaḳʽ-ı aʽdā ve umūr-ı ʽasker ü reʽāyā aña mütefevviżdir. ʽĠmāret-i vilāyet ve 

ṣıyānet-i memleket ve ṭerāvet-i salṭanat ihtimām-ı ʽaliyyelerine vā-bestedir. Evṣāf-ı 

kemālātla muttaṣıf vezir-i aṣaf-naẓìre müṣādif olduḳda altı Ģey‟le muʽamele 

buyrulmaḳ gerek. (Evvel) Ġḳtiżā-ı beĢeriyyet ile bir zele ṣādır olsa ʽuḳūbetine tebādür 

olunmaya. (Sāniyen) Malına ṭamaʽ olunmaya (Sālisen) ġerʽ u ḳanūna muvāfıḳ 

ricāları bi‟l cümle ḫayr-ı ḳabūlde vāḳiʽ ola. (Rābiʽān) Her çend ki mülāḳāt murād ide 

menʽ olunmaya. (Ḫamìsen) Ḥaḳḳında aṣḥāb-ı iġrāż-ı fāside sözleri iṣġā olunmaya 

(Sādisen) Umūr-ı salṭanata müteʽallıḳ esrār kendüden ketm olunmaya 

147
 vezir-i aʽẓām daḫi ġaraż       

[ 46 ] ve taʽaṣṣubdan pāk u mücerred olup ṣabūr u müteḥammil ü mütemehhil ve 

ṣaḥib-i temkin ü vaḳār ve beĢūĢ u Ģìrìn güftār olmaḳ gerek. Min külli vücūh Ģerʽ ü 

sünnete inḳıyād ve ittikā eyleyüp ehl-i bidʽat ü ḍalālet ve erbāb-ı fısḳ u Ģenāʽati 

daireden dūr ėdüp iḳbāl-i devlet ve servete firìfte ve maġrūr olmaya. Dìn ü devlet ve 

nāmūs-ı ṣalṭanat ü raʽiyyet ü memlekete ḫāl viren ifʽāl u ahvalden pād-Ģāhda bir vażʽ 

ġayr-ı reĢìd müĢāhede ėderse iʽāde-i ʽādet-i ḥamìde içün beẕl-i himmet eyleye. 

Ṣadāḳat-ı u istiḳāmet ve raʽy u tedbirde iṣābeti evcāt-ı kemālde daḫi olursa taʽdād-ı 

ḥasenātdan iḥtiyāt ve taḥmìl-i cemileden iḥtirāz eyleye. ʽAvāṭıf-ı ʽaleyh-i ḫüsrevānì 

olan zeʽāmet ü tımār ve menāṣıb u ṣiġār u kibārı bir feḥvā 

148
 erbāb-ı istiḥḳāka iʽṭā eyleye. Ṣulḥ u ṣalāḥ ile ḥuṣūli 

                                                           
147

 ġöyle denildiği gibi: “Sultān, sırrını paylaĢmak ve düĢüncesini onunla yönlendirmek için salih ve 

akıllı bir vezire muhtaçtır.” 
148

 Allah, size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi emrediyor. Nisa Suresi-58 
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mümkin olan emrde cānib-i ṣulḥı ḳoyup pād-Ģāhı cenk u ḥarbe taḥrìṣ ile itlāf-ı ḫazìne 

ve taḫrìb-i bilād ve iżāʽat-ı nüfus-ı „ibād ėtmeye. ʽUlemā u ṣuleḥāya rağbet ü riʽayet 

eyleyüp isticlāb-ı duʽā-yı ḫayr eyleye. Altı Ģey‟e daḫi muḥtācdır ki her vechle 

memdūḥü‟l fiʽāl ve maḥmūdü‟l ḫıṣāl ola.(Evvelā) Müteyaḳḳıẓ olup bir ʽamele niyet 

ėtdikde ḳable‟l mübāĢere-i veche muḫarricen mülāḥaża eyleye. Ol ḳārıñ ḥuṣūlı 

selāmet ile müteyaḳḳin ise ḳuvveden fi‟le götüre. ʽAḳıbeti bir fesāde-i bādì ve iḫtilāl-

i dìn ü devlete mü‟eddì olursa terkini ūlā göre. (Sāniyen) ʽĠlm ki lāzıme-i dìn ü devlet 

olan umūrı iḥāṭadan ʽibāretdir taḥsìl eyleye tā ki ḥafāyā-yı eĢyā-yı mir‟at-ı żamìrinde 

hüveydā ola. (Sālisen) ġecìʽ ü pür-dìl olup umūr-ı ġayr-ı muḥavvifeden hirāsan 

olmaya (Rābiʽan) Ṣāḥib-i ṣadāḳat ola tā ki ḫalḳa ʽitimād-ı külli gele. (Ḫamìsen) Bir 

feḥvā  Her ḥalde edebe riʽayet eyleye. (Sādisen) Emìn-i esrār ola. Ḫuṣūṣā 

esrār-ı pād-Ģāhi her vechle iḫfā oluna ki aḫir-i ʽömre dek mestūr ve mektūm ḳıla. 

 

 

Li-münĢihì 

   Bi-ḥamdü-lillāh bu evṣāf-ı cemìle ṣāhibi ḥālā 

   Vezìr-i aʽẓām ü ekmel ʽAlì PāĢā-yı „adildir. [ 47 ] 

   Nesāḳ-sāz-ı umūr-ı dìn ü devletdir ṣadāḳatle 

   Naẓìri gelememiĢdir dehre ḥaḳḳa bì-muʽādildir 

   Tevāriḫi selef-i manẓūrum olmuĢdur ʽale‟t-tertìb 

   Gerek ḥükkām-ı ṣadr-ārā gerek ehl-i feżāildir 

   Müslim olmamıĢdır bir eḥad bu ṣaḥn-ı ʽālemde 

   Sezāvar-ı senā ancaḳ bir iki merd-i kāmildir 

   Ve lākin ḥaḳ budur kim bu vezir-i aʽẓām u ekrem 

   Kerem-kār-ı ḥamìdü‟l ḥalḳ memdūḥü‟l ḫaṣāildir 

   Mekārim-i pìĢe-i ʽadl endiĢe-i ṣāḥib-i raʽy-ı ṣāibdir 

   Kelām-ı Ģerʽa rāżı ḥaḳḳa ḳāil ḫayra māildir 
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   Ḥükūmetde ʽAlì ġìr ve Niẓāmü‟l Mülk‟e rāciḥdir 

   Felātūn ve Arisṭālis‟e ḥikmetle mümāsildir 

   Vekìl-i ṣalṭanat böyle vezir-i bì-naẓìr olmaḳ  

   Kemāl-i ḳuvvet-i baḫt-Ģeh nìk ü Ģemāildir 

   Ümìd oldur Ḫudā‟dan pād-Ģāh ve Āṣaf-ı ʽahdiñ 

   Murād ėtdi iki ʽālem de dil-ḫāh üzre ḥāṣıldır 

 

Der ẕikr-i ʽulemā 

 Ḫaberde vārid olmuĢdur ki el-mülūku‟l ḥükkām ʽale‟n-nās ve‟l ʽulemā-yı 

hükkām ʽale‟l mülūk zìrā  Ḥaḳ celle ve ʽalā dünyāyı taḥṣìl-i saʽādet-i uḳbā içün ìcād 

ve inĢā eylemiĢdir. Aʽẓām u sāil saʽādet-i uḳbā ise ʽadldir. ʽAdl ise maʽrūf ile emr-i 

münkerden nehy ü zecrdir. Evāmir ü nevāhì ne idigi kitāb-ı mübìnde mübeyyendir. 

ʽĠlm ü kitāb ise ʽulemā-yı dìne maḥṣūṣ olduġıçün Ḥaḳ subḥāne ve teʽālā Kurʽān-ı 

Kerìm‟inde 
149

 buyurmuĢdur. 

Taṣḥìḥ-i dìn ve teʽyìd-i Ģerʽ-i mübìn ʽulemā-yı ʽāmilìn ile olur. ʽAẓm-i Ģān ve ʽulüvv-

mekānlarına eḥādis-i nebeviyye berāhìn-i ḳāṭʽatü‟l beyandır. Min külli‟l-vücūh 

riʽāyet ü ikrām ve taʽzìm ü iḫtirāmları selāṭìn-i [ 48 ] aʽẓām ve vüzerā-yı ẕevì-l-

iḥtirāma cümle-i vācibātdan idigi müstaġnì-i ʽani‟l beyandır. Ḫuṣūṣā zümre-i fıḳrā-yı 

müderrisinden maġdūr ve bì-kes olanlarıñ niẓām-ı aḥvāline nigāh-endāzü‟l iltifāt 

olup telāfì-i müfād ile mükāfāt ėtmek bāʽis-i neyl-i murādāt ve sebeb-i duḫūl-i 

cināndır. 

Li-münĢihì 

   ʽUlemā-yı kirāma luṭf u kerem 

   Oldı çün bāʽis-i ḥuṣūl murād 

   Pād-Ģāh-ı cihāna lāyıḳdır 

                                                           
149

 Siz, insanlar için çıkarılmıĢ en hayırlı ümmetsiniz. Ġyiliği emreder, kötülükten men edersiniz. Al-i 

Ġmran Suresi-110 
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   Ėde luṭf ile anları dìl-Ģād 

   Ki eylemiĢdir bu zümreyi eslāf 

   Ġltifāt u nevāziĢe muʽtād 

   Ḥamdu-lillāh Cenāb-ı Aḥmed Ḫan 

   O Ģah ki münecces ve pāk- nijād 

   ʽUlemāya ėdüp nevāziĢler 

   Luṭf u iḥsānın eylemekde ziyād 

   Ḥaḳ teʽālā ṣāfā-yı ḫāṭır ile 

   Eyleye ʽömr ü devletin müzdād 

 

Der ẕikr-i kitāb 

 Aṣḥāb-ı ḳalem ve erbāb-ı ḥisāb-ı varaḳa riʽāyet ve ehl ü müstaḳìm olanlara 

rağbet olunmalıdır. Zìrā seyf-i ḳalem ve żabt-ı „irād ve meṣrūfe-i ḥisāb u raḳam 

lāzımdır. „Ale‟l-ḥuṣūṣ terāviĢ-i kilk-i muʽcìz-i beyān münĢìyān-ı ṣenciyān-ı rūĢān ile 

taḳrìr ü nigāriĢ ḫāme ʽibāret perdazān hisān-ı münĢiyān ile munṭaẓam-ı silk-i ḥüsn 

taʽbìr olunan nāme-i ḥümāyūn-ı pād-Ģāh-ı Süleymān serìr-i müzemmim ü mükemmel 

muḥsenāt-ı ṣalṭanat-ı cihan-gir idigi rayb u kemān degildir.

150
 ve bi‟l cümle ḳarìb u baʽide olan 

her insānıñ raʽyı ḳalem ile maʽlūm olur. Zìrā ʽömr-i insānì her ne ḳadar bisyār u 

mücerreb-i rūzgār olsa kütüb ü defātere naẓar ėtmedikce ḫāṭırda hiç Ģey ber-ḳarār 

olmaz. ʽUlemā tavṣìf-i kitābda buyurmuĢlardır ki 

    
151

   

                                                           
150

 ġöyle denilir: “Kılıç ve kalem her Ģeyde hâkimdir. Eğer kılıç ve kalem olmasaydı dünya kaim 

olmazdı. 
151

 Yazarın fadıl (faziletli) ve Ģer‟i ilimleri, edebiyatı ve meanî özellikle kafiyeleri, secileri, tarihleri, 

beyanı, bediî ve Ģiiri bilen birisi olması gerekir. 
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ve aḥvāl-i esālib mülūkü‟l sevālif ḥaḳḳā ki bu maḳūle ẕevāt-ı maʽarif-güster nevādir-

i dehr ve ferāid-i aṣrdan olup ziynet-efzā-yı [ 49 ] fer-i pād-Ģāhì idigi cāy-ı Ģübhe 

degildir. 
152

 ḥaḳìr u faḳìr olursa āʽrāż olunmayup riʽāyet ü ikrām u 

iltifāt olunmaludır. Her pād-Ģāh-ı dìl-i agāh ki evsāf-ı mezbūre ile muttaṣıf ḫademe-i 

kirāme mālik ola. Maẓhar-ı ʽavāṭıf-ı perverd-gār idigi bì-irtiyābdır. 

Li-münĢihi‟l-faḳìr 

  Bi-ḥamdü-lillāh ĢahenĢāh-ı cihān Sulṭān Ahmed Ḫan 

  Bu evṣāf-ı cemìle ehlin ėtdi cümle istiḫdām 

  Revācın buldı kālā-yı hüner eyyam-ı ʽadlinde 

  Serāser oldı erbāb-ı maʽārif maẓhar-ı ikrām 

  Sarāy-ı ṣalṭanat ẕāt-ı Ģerìf ile olup maʽmūr 

  Binā-yı mülk ü devlet buldı tedbir ile istiḥkām 

  Felek biñ yıl daḫi devr eylese vefḳ-ı murād üzre 

  Görülmez böyle eyyām-ı Ģerìf-i maʽdelet-i fercām 

  Ki herkes sāḥā-yı luṭfında menzil buldı kām aldı 

  Faḳat ser-geĢte ḳaldı tìh-i ġamda Tāib-i nā-kām 

  EriĢür ol daḫi bir ḥatve ile ṣahn-ı maḳṣūda 

  Ėderlerse eger ḥāl-i perìĢānından istiʽlām 

  Ḫaṭālardan Ḫudā ḥıfẓ eyleyüp ẕāt-ı hümāyūnun 

  HemìĢe eyleye revnāḳ-fezā-yı kiĢver-i Ġslām 

 

Faṣl-ı –ı sābiʽ der ẕikr-i emr-i bi‟l-ma‟rūf ve nehy-i ʽan-il-münker ve derecāt- 

iḥtisāb 

 Emr ü nehy ʽulemāya vācibdir. Zìrā  dìn-i Ġslām‟a ʽavn u nuṣretdir. Fe-emmā-

ʽind-el-baʽż āmir ü nāhi olana „adālet Ģarṭdır. Zìrā  nefsini ıṣlāḥa ḳādir olmayan ġayrı 

ıṣlāḥa ṣāliḥ olmaz dėmiĢler ammā cumhur-ı ʽulemā iḥtisāba Ģarṭ-ı ʽismet icmāʽ-yı 
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 GörünüĢ itibariyle 
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ümmete muḫālefetdir. Zìrā ʽismet Ģarṭ olsa emr ü nehy bābı münsedd olurdı. Māʽadā-

yı enbiyā ḫod maʽṣūm degildir demiĢlerdir. Baʽżılar daḫi iḥtisāba iẕn-i imām Ģarṭdır. 

Āḥād-ı nāsa iḥtisāb [ 50 ] lāzım degildir dėmiĢler. Ġmdi emr ü nehyin ṭariḳı 

bilinmelidir. Evvelā münker bilā-tecessüs ẓāhir olmaḳ gerekdir. Yoḫsa ḫāne-i der-

bestesinde setr-i maʽsiyyet ėden mübtelā-yı ẕellātı tecessüs ve ʽuyūb-ı nāsı taḥassüs-i 

münhiyāndandır. Ammā bilā-tecessüs ẓāhir olsa gören müʽmine nehyi vācibdir. 

Nehy ėtmese esm olur. Zìrā  rıżā-yı maʽsiyyet maʽsiyyetdir. Velākin ʽulemā-yı dìn  

nehy ü iḥtisābda derecāt taʽyìn ėtmiĢlerdir. (Derece-i evvelì) Münkeri rıfḳ ile 

iʽlāmdır. (Derece-i sāniye) Vaʽẓ u naṣìḥat ile menʽ ėtmekdir. (Derece-i sālis) Ġılẓet u 

ḫuĢūnet ile ṭaḳrìʽ ve tevbìḫdir. (Derece-i rābiʽa) Mevāid-i vāʽìd ile taḫvìf ve 

tehdìddir. (Derece-i ḫamìse) Taḥḳìḳ-i vaʽìddir ki icrā-yı ḥadd-i Ģerʽ-i mecìddir. 

(Derece-i sādise) Siyāset ve ʽuḳūbetdir ki selāṭine müfevveżdir zìrā  herkes aña 

cür‟et ėtse bāʽis-i fitnedir. Binaen ʽalā-ẕālik ihtisaba iẕn-i imām Ģarṭdır demiĢler. 

Egerçi ʽiṣmet Ģarṭ degildir velākin muḥtesib evvelā kendü nefsini ıṣlāḥ ėtmek Ģarṭdır. 

Zìrā  nehy ėtdigi münkeri kendü daḫi mürtekib olsa 
153

 

ḳavl-i keriminde olan tevbìhe dāḫil  olur. Pes herkesde ıṣlāḥ-ı nefse liyāḳat olmadığı 

eclden Ģerìʽat-ı muṭahharanıñ vażʽı icāb ėdüp maʽrūfı emr ü münkerden nehy ü zecr 

iḳtiżā eyledi ve hevā-yı nefse tabʽiyyet ile aḥkām-ı Ģerìʽate iṭāʽat ėtmeyen erbāb-ı 

ġavāyeti siyāsete ḳādir bir sulṭān-ı ḳahharıñ vücūdı lāzım geldiği 
154

 

maʽnā-yı mecìdini icrā ile ıṣlāḥ-ı nüfus-ı eĢḳıyā eyleye. Pāk ʽaḳìdet olan aḫyār-ı 

ümmete bir feḥvā 
155

 kitāb ve sünnet bedreḳā-ı rāh-ı hidāyet our. Kitāb ile 

hidāyet-yāb olmayan ehl-i Ģeḳāvete heybet-i seyf ü siyāset ve ḫaĢyet-i ḳahr-ı ṣulṭān-ı 

zì-mekìnet māniʽ-i Ģeḳavet ü Ģenāʽat olur. Fi‟l-haẕā vücūd-ı selāṭin vech-i arzda ẓıll-ı 

Ḫudā ve sebeb-i asāyiĢ-i berāyā olup ḥaḳìḳatde āmir ü nāhì anlardır. Ġṭāʽatları 

cümleye vācibdir. Fermān-ı cihān metāʽlarından rū-gerdān olup su‟ì-niyet ve buġż u 
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 Kendinizi unutup baĢkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz? Bakara Suresi-44 
154

 Biz demiri de indirdik ki onda büyük bir kuvvet ve insanlar için faydalar vardır. Hadid Suresi-25 
155

 Allah‟a karĢı gelmekten sakınanlar için yol göstericidir. Bakara Suresi-2 
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ʽadāvet ėdenler bāy-ı ḥāl-i maẓhar ḳahr u ʽitāb ve müsteḥak-ı ġażab-ı rabbü‟l erbāb 

olmaḳ muḳarrerdir. ʽUlemā-yı ümmet ve mecmūʽ-ı ehl-i sünnet pād-Ģāh-ı civāre daḫi 

duʽā-yı ʽaleyhi tecvìz ėtmeyüp kendü sū‟i-ḥālinden istiġfāre iĢtiġāl ėtsünler 

dėmiĢler.[ 51 ] 

Li-münĢihì‟l-faḳìr 

   Ẓıll-ı ḥaḳdır pād-Ģāha dìn-i penāh 

   ʽĀleme oldur vėren ḥüsn-i niẓām 

 

   Farżdır ḥalḳa duʽā-yı devleti 

   Böyle fermān eyledi faḫrü‟l-enām 

 

   Müstecāb olan duʽā-yı müslimìnin 

   Ġdḫār ėtsün mülūk içün müdām 

 

   Ḥaḳ teʽālā pād-Ģāh-ı ʽālemiñ  

   Devlet ü iḳbālin ėtsün ber-vech-devām 

 

Mevʽiże 

 Bu mecmūʽa-yı ʽibret intimāda aḥvāl-i dünyāyı inĢā 
156

  

mefhūmun inhā içün idi. Lākin bi‟l münāsebe baʽż mevādd-ı kütüb ve imlā 

olunmaġın bir feḥvā  
157

 müstetbiʽ olup iṭnāba müeddì oldı. 

Mıṣrāʽ 

 Cümle söz söylendi ammā müddeʽā söylenmedi. 

 

                                                           
156

 Dünya ahiretin tarlasıdır. 
157

 Söz sözü açar. 
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 Ḫulāṣa-yı kelām aḳṣa-yı merām budur ki ẕikr olunan ebrār u aḫyārın aḫlāḳ-ı 

ḥamìde ve evṣāf-ı cemìleleri ile taḫalluḳ u ittiṣāfa saʽ ve ehl-i sünnet ve cemāʽatıñ 

eserine iḳtifā olunup 
158

 emr-i „ālìsine imtisāla her-bār nefsini 

muḥāsebeye çeküp hiçbir nefes mekr-i nefsden ġāfil ve niʽam-ı dünyevìyeye firìfte 

ve māil olmamaḳ gerek. Zìrā  niʽmet-i dünyā bāis-i Ģeḳavet olmazsa niʽmetdir. ġöyle 

ki ḳalbi Ģükr-i naʽmādan ġāfil ve māsivāya māil eyleye ṣūret-i niʽmetde nikmet ü 

ḥaḳìḳatde istidrāc u ʽuḳūbetdir. Pes imdi dāimā Ģükr-i niʽam-ı perverd-gāra der-kār 

ve seyyiāt-ı nefsden ḫalāṣ içün istiğfar ile evkāt güẕār olmaḳ gerek. Bir mıṣdaḳ                          

 
159

 her ne ḥasenāt vāḳiʽ olursa 

Ḥaḳḳıñ fażl u ʽināyeti ve her ne seyyiāt ṣudūr eylese nefsin Ģeāmeti bilmek gerek. 

Fi‟l ḥaḳìḳā Eger dünyāda çekilen cevr ü mihnet ve eger ʽuḳbāda iṣābet ėden ālām ve 

ʽuḳūbet nefsin Ģeāmeti meselā dünyāda cināyetine göre ḥadd urulmaḳ ve bunun 

emsāli nekbet ü meĢaḳḳate mübtelā olmaḳ ve ḥuḳūḳ ve terk-i ṣalāvāt ve menʽ-i zekāt 

ve ekl-i ribā ve sefk-i demā ve bu misüllü seyyiāt ile müstaḥiḳḳ-i ʽuḳūbet-i ʽuḳbā 

olmaḳ nefsin müktesebātıdır. Ġmdi fırsat elde iken teyaḳḳuẓ ve intibāh üzre olup Ḥaḳ 

teʽālānıñ iḥsānı olan ḫilʽat-ı insāniyeniñ ḳadr u ḳıymeti bilinmelüdir. Yoḫsa     [ 52 ] 

Ģol rūz-ı ḥasret ü nedāmetde ki  
160

 nedāmeti ẓāhir olduḳda 

kimseden fāide olmaz. Dünyāyı bì-ṭāil-i ẓıll-ı zāil ve hayāl-i batıl idügün bilüp 

161
 mefhūm-ı münìfiyle ʽamel 

olunmalıdır. Netìce-i ḥāviye ʽamìḳa-yı dünyadan ḳażā-yı pehnā-yı enìḳā-yı melekūta 

ʽurūc ḥabl-ı Ģerìʽata teĢebbüsden ġayrı ile müyesser degildir.  

Rubāʽì 
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 Hesaba çekilmezden önce kendinizi hesaba çekiniz. 
159

 Size ne iyilik gelirse Allah‟tandır. Size ne kötülük gelirse kendindendir. Nisa Suresi-79 
160

 Allah‟a karĢı aĢırı gitmemden ötürü bana yazıklar olsun. Zümer Suresi-56 
161

 Kün fi‟d-dünyā ke enneke garîbün. “Dünyada; ana yurdundan uzakta, diyar-ı gurbette olan gariban 

bir kimseymiĢsin gibi yaĢa.” Ev ābiru sebîlin ve udde nefseke min ashābi‟l-kubūr. “Kendini bir 

yolcuymuĢ gibi düĢün yahut ha öldün ha öleceksin gibi kabir ahalisinden say.”Bk. Buhārî, “Rekāik”, 

3, r. 6416; Tirmizî, “Zühd”, 24, r. 2333; Ġbn Māce, “Zühd”, 3, r. 4114; Ahmed b. Hanbel, II, 24, r. 

4764 
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162

 

Li-münĢihì‟l-faḳìr 

   Kār-ı dünyā benim gözüm nūrı 

   Ẓıll-ı zāil ḥayāl-i bāṭıldır 

   Aḫiret fikrini ėder dāim 

   Ol ki dünyāda merd-i ġāfildir 

   Ėtmez ümìd-i imtidād-ı beḳā 

   Ki bilür bir ḫarābe menzildir 

 

 

 

Faṣl-ı sāmin der meẕemmet-i dünyā 

 Bu cihān-ı fāniden özge bir cihān-ı cāvidānì vardır ki insānıñ ʽāḳıbet recʽānı 

ol cihāndır. Rāhì merk ü menzil-i evveli ḳabrdir. Esbāb-ı zinde-gānisi aʽmāl-i 

ṣāliḥadır ki bu cihānda tedārik olunmaġa muḥtacdır. Zìrā  efrād-ı insān bu cihāna 

taḥṣìl-i ʽilm ü irfān ve kesb-i ber iḥsān içün gönderilmiĢdir. Kemā ḳāl-allāh-ü teʽālā 

163
 dünyā-yı fenā-yı pāyān berā-yı imtiḥān-ı nümāyān 

olmuĢdur ki yevm-i mìsāḳda “Elestü bi-rabbiküm” ḫiṭābına “Ḳālü belā” ile cevābda 

ittifāḳ ėdenler ʽahde vefā ėderler mi yoḫsa nisyān ile güm-geĢte-i rāh-ı ṭuġyān 

besmānde-i naḳż u peymān olurlar mı ʽayān ola ve irsāl-i resūl ve inzāl-i kitābdan 

murād Ḥaḳ ʽāmme-i enāmı dünyādan terḥìb ve saʽādet-i ʽuḳbāya terġìb içündür. Zìrā  

meĢaḳḳat-ı ʽaḫiret ebedì ve „izzet-i devleti daḫi sermedìdir. Dünyā-yı ḳable‟l mevt 
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 Kur‟an ve Peygamber‟in sözüne sarıl. Kur‟an ve hadis olmayan diğer Ģeyler heves ve hikāyeden 

ibarettir. Kur‟an‟ın ilk harfi ile son harfi niçin (ba) ve (sin) Ģeklinde gelmiĢ? Yani senin için din 

yolunda Kur‟an‟ın rehberliği yeter.   
163

 Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. Zariyat Suresi-56 
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avān-ı ḥayātda olan ḥālātdan ʽibāretdir. Künyesi Ebu‟l-fenādır. Denāetden iʽtibār 

olunursa denì ve sāfil vü fāni vü zāil maʽnasınadır ve ḳurb maʽnāsına olan 

dünüvvden iʽtibār olunursa ḳarìb ü ʽācil demek olur. Leyliñ nehāra vülūcı gibi 

dünyānıñ daḫi āḫiri ʽukbāya müntehi olup [ 53 ] ānen feānen uḥrāya ḳarìb oldıġı içün 

erbāb-ı hedāya-i dünyā menāzil-i uḫrādan bir menzildir. ʽUḳalā ʽibādet-i ḥaḳḳa taḳvìt 

içün kesb-i helāl ṭayyibe diḳḳat ve ḳadr-i kifāyete ḳanāʽat ve aġniyā-yı ḫayrāt ve 

ḥasenāta rağbet ve celb ḳılup ʽibād-allāha himmet ile dünyāyı mezrāʽa-yı aḫiret 

ėtmiĢlerdir. Ammā cühelā-yı kemāl ḥırs u Ģehvet ile dünyānıñ cemʽ ü teksìrine rağbet 

ėdüp saʽādet-i ʽuḫreviyyeden maḥrūm ḳalmıĢlardır. ġeyḫ ʽAṭṭār Vaṣf-ı Dünyā‟da 

buyurmuĢdur: 

Rubāʽi 

                  
164

 

 

Faṣl-ı tāsiʽ der ẕikr-i aḥvāl-i cenìn der raḥm-i māder 

 Çünki nuṭfe-i ṣulb-ı pederden sefer ve raḥm-ı māderi maḳarr eyleye nuṭfe-i 

merd ü zen mümtezic ve muḫteliṭ ve bir Ģekl-i müstedìr-i mānend-i beyżā-yı 

müctemìʽ ve birbiriyle mütteḥid olup ol beyżā evvelā beyāż süd köpügü gibi olur ki 

istiḥāle-i mezbūreye raġve ve mertebe-i zübdiyye taʽbìr olunur ve mertebe-i 

mezbūrede taḥrìk-i ḳuvvet-i muṣavvere ile noḳṭa-yı salise-i demeviyye ẓāhir olup 

birisi vasaṭda müstaḳarr olur ki maḥall-i dildir. Birisi cānib-i yemìnde olur ki maḥall-

i ciğerdir ve noḳṭa-yı salise üslūb üzre bir Ģekl-i müselles iki noḳṭa miyānında 

fevḳānì ḳarār ṭutar ki maḥall-i çeĢm ü dimāġdır ve bundan soñra maḥall-i sürrede bir 

                                                           
164 Mert olan dünyaya gönül bağlamaz. Çünkü dünya hem musibet ve kederdir.  Kabristana bir bak 

görürsün. Dünya dostları ile neler yapmamıĢ ki? 
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noḳta-yı demeviyye ẓuhūr idüp nāfe muʽayyen olur ve bu ḥāletde ol zebed-i 

müdevviriñ üzerine duman gibi bir buḫār çöküp örümcek aġından ince bir perde-i 

raḳìḳ  olup ṣūret-i cemʽiyyet-i insāniyyeyi tefriḳādan ḥıfẓ içün iḥāṭā ėder ve aʽżādan 

ibtidā hüveydā olan dildir. Baʽżılar çeĢm ü dimağdır baʽżılar daḫi dehāndır demiĢler 

ve bi‟l cümle ḥālet-i evvelìde nuṭfe-i vech-i meĢrūḥ üzre Ģekl-pezìr olup ḥālet-i 

sāniyede derūn-ı Ģikemde olan cild-i raḳìḳ ki aña ṣıfāḳ dėrler nuṭfe-i zübdiyye 

üzerinde ḥāṣıl olan noḳṭa-yı demeviyye çökeginde tekevvün ėden köpükden istiḥāle-i 

maḥṣūṣa ile ṣūret-i sürreye musteḥìl olur ve ḥālet-i sālisede ʽalaḳa olur. ʽAlaḳa dem-i 

ġaliẓ dėrler. Ve ta-i vaḥdet ile ʽalaḳa bir pāre uyuĢuḳ ve pıḫtılaĢmıĢ ḳana dėrler ve 

ḥālet-i rābiʽada ʽalaḳa mużġa olur. [ 54 ] Yaʽni guĢt-pārelik mertebesine münḳalib 

olur ve ʽurūḳ-ı müteḥarrik ve aʽṣāb-ı ẓāhire olup rü‟esā-yı aʽżā olan ṣūret ve dil ve 

dimāġ ve ciger āĢikār olur ve ḥālet-i ḫāmsede üstüḫānlar tekevvün ėdüp baĢ omuzdan 

ve iki bāzū ve eller ile pehlūdan ve iki uyluḳ dizleri ve ayaḳlar ile Ģikemden munfaṣıl 

ve her bir ʽużuv birbirinden mütemeyyiz olup hey‟āt-ı insāniyye bi‟t-tamām 

müteĢekkil olur. Bundan soñra  ġaẕiyye vü nāmiyye ḳuvveden fiʽle gelüp mürekkeb-i 

rūḥ-ı insāni olan rūḥ-ı ḥayevāniyye müstaʽid olur ve ḥālet-i intiḳālde ẕeker ü ünsādan 

esraʽ ü eyyam-ı ẓuhūrı eḳalldir zìrā  ẕükūrda olan ḥarāret ināsda olan ḥarāretden 

eĢedd ü ekserdir. Sürʽat-ı intikāl ise ḥarārete göredir ve vaḳt-i inḳılābda nuṭfe-i recül 

nuṭfe-i zenden eḳvā ise bi-iẕnillāhi teʽālā cenìn erkek olur. Nuṭfe-i zen ḳavì-ter olursa 

cenìn diĢi olur. Ammā manṭūḳ-ı ḥadìs buyurdu ki nuṭfe-i peder raḥm-ı mādere evvel 

inse veled ẕeker olur ve nuṭfe-i māder evvel inse ünsā olur ve kesret-i sebeb-i 

müĢābehet olur. Ġmām Ġazālì ʽaleyhü‟r-raḥme ġerḥ-i Esmā-ül-Ḥüsnā‟sında taḥrìr 

eylemiĢler ki cenìn baṭın-ı māderden ḳadem-i nihāde-i ʽālem-i pehnā olunca sürresi 

vāsıṭasıyla raḥm-ı māderde olan dem ve çirk-ābdan teĢerrüb ve taḳavvì ėder ve 

hengām-ı ḥamlıñ ekser-i evḳātında vech-i püser-i māderiñ püĢtüne vech-i düḫter 

Ģikemine müteveccihe olup ikisi daḫi ellerinin kefini yüzlerine ṭutup ve zenaḥatlarin 

zānularına vazʽ ėdüp her ṭarafı birbiriyle Ģöyle müctemiʽ ve munḳabıżdır ki naẓar 

olsa güyā pür-kìse-i dehān-bestedir ve vażʽ-ı ḥamlıñ vaḳti geldikde bi-emr-illāhü 

teʽālā raḥm-ı māderden cenine ber-bād ḳavì ve maḫrec musallaṭ olur ki peçeye 

ḥareket-i ḫurūc ḥuṣūle gelmekle memerr-i mużìḳdan ʽubūr ve feżā-yı dünyāda ẓuhūr 



155 
 

ėder. Ḥükemā-yı mücerrebin müddet-i hengām-ı istiḥālāt ḳırḳ güne dek tamām olur 

dedikleri ḥadìs-i Ģerìfiñ ḥikmete muḥālif olmaġla Ġmām Faḫr-ed-dìn Rāżì ehl-i 

tecaribuñ ḳırḳ gün dedikleri ḥālet-i icmāliye göre olup istiḥālāt-ı mezbūreniñ kemāl-i 

ẓuhūrı evc-i erbaʽìn mürūrundan soñra olmaġla ḳavl-i ḥukemā ḥadìs-i Ģerìfe münāfì 

olmaz dėyü tevfìḳ eylemiĢdir lākin ʽallāme Beyżāvì tefsìrinde cenìn ẕikr olursa baṭın-

ı māderde üç ay ve altı olursa dört ay tamāmında ḥareket ėder dėmiĢdir. Fi‟l vāḳiʽ 

erbāb-ı tecrübe ḳatında sābit olan daḫi [ 55 ] budur. Pes müddet-i mezbūrede ḫavāric 

ve aʽżā-yı cenìn tesviye ḳarìn olduḳda rūḥ-ı ḥayevānı ḳabūlüne müstaʽid olup ṣūret-i 

insāniye itmāma ėriĢür. Kemā ḳāl-allāh-ü teʽālā 

 
165

 ve ḥikmet-i ilahiyedendir ki erḥām-ı ümmeḥātda olan nuṭfe-i insāniyyeye peder ü 

māderinden baʽżı ḥālet isr ėder. Meselā ḥìn ü viḳāʽ ve āvān-ı ictimāʽda esnā-yı 

nüzūl-ı nuṭfede peder ü māderden baʽżı ṣıfāt ve niyyāt-ı ḥasene veyāḫūd akvāl u 

efʽāl-i müstaḥsene vücūda gelse ol ḫayrıñ eseri nuṭfeye sirāyet ėdüp raḥmde anıñla 

perverìĢ bulur ve ḥìn-i tevellüdde saʽādet ile vücūda gelüp veled-i saʽādet-mend 

ḥasenāta rağbet ile ṣuleḥā-yı ümmetden olur. Fe-emmā-zamān-ı mübāĢeretde ve 

āvān-ı nüzūl-ı nuṭfede peder ü māderden efkār-ı fāside ve āsār-ı kāside ve yāḫūd ehl-i 

ḥaḳḳı inkâr u ʽadāvet ve bunun emsāli ṭuġyān u ġavāyet tebādür eylese keẕalik 

nuṭfeye sirāyet ėdüp mütevellid olan veled maʽṣiyet ve Ģeḳāvet ile muttaṣıf olur. 

Vālidinin birinden ḥasene ve birinden seyyi‟e ṣudūr eylese nuṭfe ḥasene ve seyyi‟e 

ile mümtezic olup mevlūd daḫi Ģeḳāvet u saʽādet miyānında mütereddid olur. 

Terbiyeye müṣādife ėderse ẓulemāt-ı Ģeḳāvetden ḫurūc ve nūr-ı saʽādete ʽūrūc ėdüp  

                                                           
165

 Andolsun, biz insanı, çamurdan (süzülmüĢ) bir özden yarattık. Sonra onu az bir su (meni) hālinde 

sağlam bir karargāha (ana rahmine) yerleĢtirdik. Sonra bu az suyu “alaka” hāline getirdik. Alakayı da 

“mudga” yaptık. Bu “mudga”yı da kemiklere dönüĢtürdük ve bu kemiklere de et giydirdik. Nihayet 

onu bambaĢka bir yaratık olarak ortaya çıkardık. Yaratanların en güzeli olan Allah‟ın Ģānı ne yücedir! 

Muʽminun Suresi-12,13,14 
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166
 ḥadìs-i Ģerifi ile bu maʽnāya 

daḫi iĢāret bulunup bu ẕikr olunan ḥāl levḥ-i ḳaderde mümāsil olur. Mevlūd-ı mezbūr 

cāy-ı mużìḳ-i raḥmden fezā-yı vesìʽ-i dünyaya geldikde mecmuʽa-yı insāniyyeniñ 

itmāmı ḥadd-i büluġda olur ki aña bülūġ-ı cismānì dėrler. Ol mertebeye reside 

olduḳda ʽināyet-i Bārì teʽālā rehber ü yārı olursa tekmìl-i kemālāt-ı insāniyye içün 

terbiye-i ʽulemā-yı dìne dāḫil olup aḥkām-ı Ģerʽiyye ile tezyìn-i ṣūret-i Ġslāmiyye 

ėdüp ḥarekāt u sekenāt ve kemālāt u muʽamelātı muvāfıḳ-ı Ģerìʽat-ı nebeviyye olur. 

Baʽde tevḥìd-i efʽāl u ṣıfāta irĢād eyleyen terbiye-i ebrār u aḫyār ile taḥsìl-i aḫlaḳ 

ḥamìde ėdüp eṭvār u efʽāl ve aʽmāl u aḥvāli muṭābıḳ-ı ṭarìḳat-ı Muḥammediyye olup 

rāh-ı mustaḳìm-i yaḳìnde sābit-ḳadem ve rāsiḫ-dem olur ammā [ 56 ] ʽiyāẕen-billāh-

ü teʽālā mazhar-ı ʽināyet olmazsa rūh bedenden ḫurūc ėtdikde Ḥaḳ teʽālā bilür ki ne 

ḥāle giriftār olur.  

 

 

 

     Mıṣrāʽ 

Meded Allah meded ʽavn u ʽināyet senden.  

     

 

                  
167

-
168

  

                                                           
166

 Said (cennetlik kiĢi) annesinin karnında said (yazılmıĢ)dır. ġaki (cehennemlik) de annesinin 

karnında Ģakidir. Bazen Ģaki kimse said olabilir. 
167

 Onlardan, “Rabbimiz! Bize dünyada da iyilik ver, ahirette de iyilik ver ve bizi ateĢ azabından 

koru” diyenler de vardır. Bakara Suresi-201 
168

 “Rabbimiz! Biz, „Rabbinize iman edin‟ diye imana çağıran bir davetçi iĢittik, hemen iman ettik. 

Rabbimiz! Günahlarımızı bağıĢla. Kötülüklerimizi ört. Canımızı iyilerle beraber al.” Al-i Ġmran 

Suresi-193 
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Mevʽiẓe 

 Rütbe-i insāniyeye vāṣıl ve taḥt-ı teklife dāḫil olduḳda hidāyet ve ḍalālet 

ezelìdir.  
169

 dėyü semt-i çep-endāz-ı cebre gidenlerden olmayup 

.
170

 maʽnāsın mülāḥaẓa ile tevbe ve ʽinābet ve emr-i Ģerìʽate mütābaʽat 

eylemek gerek yoḫsa fırṣat fevt olduḳdan soñra  ḥasret ü nedāmetiñ miḳdār-ı ẕerre 

menfaʽati olmaz. Maḳbūl olan ḳabl-i ityān 
171

 ġayba imāndır. Ḥìn-i iḫtiżārda 

aḥvāl-i aḫiret āĢikār olduḳda imān ve ʽameliñ nefʽi yoḳdur. Zìrā  ḥālet-i ġarġarada 

bāb-ı tevbe münsedd olur. Ol ḥālde olan imāna  imān-ı bāis dėrler. Ḥālet-i iḫtiżārda  

olan kimseniñ endìĢesi ne māl ve mülküne ve ne aḳrabā ü ferzendine ve ne faḳr u 

ġınāsınadır. Belki ḫāṭıra ve efkārı “Eyā bu can bedenden mufāraḳāt itdikde ʽacabā 

nāil-i revḥ u reyḥān veyāḫūd  dāḫil-i ḥamìm-i nirān olacaḳ mıdır?” ġammındadır. 

Beyt 

   Bir vāḳıf-ı ġayb olsa bildirse baña anı 

   Ben nice vėrem eya ḥaḳ ḥażretine cānı 

 

Münācāt 

 Ey Kerìm ü Ġaffār ve Raḥìm ü Settār. Ġaflet-i cehālet ile mürtekib-i maʽāṣì 

olup nefsimize ẓulm ėtdik. Luṭf u keremiñden recā ėderiz ki seyyiātımızı ʽafv u 

maġfiret ve taḳṣìrātımızı maḥż-ı fażl u iḥsānıñla setr ėdüp fiʽle gelmeyen ṭāʽātı ėtmiĢ 

birine ṭut. Ġlāhi Ģefìʽü‟l müẕnibìn nebì-i muḥterem Muḥammedü‟l Muṣṭafā ṣallallahü 

teʽālā ʽaleyh-i ve-sellem ḥürmetine ʽināyet buyurılan ḥilʽat-ı imānı ḳāmet-i ṣıdḳ u 

ìḳāmızdan ḫalʽ ėtmeyüp ṭarìḳ-ı müstaḳìm-i Ġslām‟da sābit ḳadem eyle ve dünyā ve 

ʽuḳbāda zümre-i ṣuleḥā ve etḳıyādan dūr ėtme. [ 57 ]  

Li-münĢihì‟l-faḳ‟ir 

                                                           
169

 “Eğer Allah dileseydi, biz de ortak koĢmazdık. Enʽām  Suresi-148 
170

 O, her kolay olanı onun için yarattı. 
171

 Ayeti (delili) getirmeden önce. 
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   Emr-i dünyāyı ėdüp Ģerḥ ü beyān 

   Bāb-ı evvel buldı ḫayr ile ḫitām 

 

   Bāb-ı sānì ġāyet icāz ile  

   Ḥāl-i uḳbāyı beyān eyler tamām 

 

Bāb-ı sānì der beyān-ı aḥvāl-i uḳbā ve ma yetealluḳ bihā 

 Faṣl-ı evvel der ẕikr-i mevt 

 Mevt bir ḳavmiñ rāḥatı ve bir ḳavmiñ āfeti ve bir ḳavmiñ sebeb-i miḥneti ve 

bir ḳavmiñ renc-i ʽanāsı ve bir ḳavmiñ rāḥat u ṣafāsı ve bir ḳavme ḳıyāmet ü belā ve 

bir ḳavme selāmet ü Ģifā ve bir ḳavme nihāyet-i müddet-i iĢtiyāḳ ve bir ḳavme 

bidāyet-i rūz-ı firāḳdır. ġiʽār-ı kāẕibìn mevtden firar girdār-ı ṣādıḳìn mevti iḫtiyārıyla 

arzū-yı rüʽyet-i didār-ı gird-gārdır. Ammā temenni-i mevt herḥālde maṭlūb degildir. 

Zìrā faḳr u muṣìbet ve cefā ü beliyyete ʽadem-i taṣabbur ile min ḥaysü‟l ʽacz 

temenni-i mevt menhìdir. Kesret-i vuḳūʽ beliyyāta ʽadem-i taḥammül ile olan 

temennā-yı mevt eĢrāṭ-ı sāʽatden idügüne ḥādis-i Ģerìf vārid olmuĢdur. Ġmdi ne 

tetebbuʽ-ı beliyyātdan ʽacz u Ģikāyet ile temennā-yı mevt ėtmek gerek ve ne 

müzāḫrefāt-ı dünyaya farṭ-ı muḥabbet ile ḥarìṣ-i ḥayāt u ṣıḥḥat ve maġlūb-ı hevā-yı 

Ģehvet olmaḳ gerek. Ammā fitne-i dìne müteʽalliḳ fesādıñ ẓuhūrından meftūn 

olmamaḳ içün temennā-yı mevt cāizdir. Nitekim edʽiye-i me‟sūredendir 

                                                                                                          

                         

                                       
172

      

Pes nefsi belāya ṣabr ėtmemekle temennā-yı mevt baĢḳa ve fitne-i dìne mübtelā 

olamamaḳ içün temennā-yı mevt baĢḳa ḥubb-ı liḳā‟ullāhü teʽālā ile temennā-yı mevt 

baĢḳa. Hāṣıl-ı kelām temennā-yı mevt herḥālde maṭlūb-ı muṭlaḳ degil ise bil‟külliyye 

                                                           
172

 Allahım senden hayırları yapmayı, kötülükleri terk etmeyi, fakirleri sevmeyi ve tövbemi kabul 

etmeni istiyorum. Bir kuluna fitne olacaksam fitne olmadan benim ruhumu al. 
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ferāmūĢ ėtmek daḫi cāiz degildir. Zìrā  ẕikr-i mevtde menāfìʽ-i kesìre vardır. Cümle 

menāfiʽinden biri dünyaya baʽż-ı irās ėdüp mazḫar-ı fātine rağbet ėtdirmez. Kalìle-i 

ḳanāʽat ve tūl-i emelden ferāġat ve āḫirete ve liḳā-yı Ḥaḳ teʽālāya muḥabbet ėtdirir. 

Fi‟l-haẕā faḫr-i kāināt ʽaleyh-i efḍalü‟s ṣalāvāt ekser ü eẕker hādimü‟l lezzāt 

buyurmuĢdur: 

                  
173

 

Faṣl-ı sānì der ẕikr-i rūḥ-ı insānì ve rūḥ-ı ḥayevānì 

 [ 58 ] Maʽcūn-ı vücūd-ı insān iki Ģeyden mürekkebdir. Birisi kālbüd 

ʽunṣurıdır ki beden taʽbìr olunur. ÇeĢm-i ẓāhir anı idrāke ḳādirdir ve birisi bāṭınìdir 

ki çeĢm-i ẓāhire cilve-ger olmayup nūr-ı baṣìret ile görilür. Anıñ taʽrìfi gāh nefs ve 

gāh rūḥ ve gāh ḳalbdir. Saʽādet ü Ģeḳāvet oña maḥṣūṣdur ammā ḥaḳìḳat-i rūḥdan 

iḫbāra Ģeriʽāt-ı muṭahharada ruḫṣat yoḳdur. Zìrā iḫbāra daḫi imkān olmayup lisānla 

tefhim müĢkildir ve lākin muḥaḳḳiḳìn tavṣìf-i rūḥda ḳābil-i taʽbìr olanı böyle taḥrìr 

eylemiĢlerdir ki ḥāce-i ʽālem ṣallallahü teʽālā ʽaleyh-i ve-sellemden ṭā‟ife-i Yeḫūd  

māhiyet-i rūḥdan su‟āl ėtdiklerinde  

174
 ḳavl-i kerimi nāzil 

oldı. Zìrā  rūḥ-ı ʽālem emrden olmaġla ʽālem-i ḫalk olan ḥüsn ü Ģehādet ile maʽrifeti 

müyesser degildir. Ammā baʽżılar ḳadìm ve baʽżılar ʽaraż dėyü ġalaṭa düĢmüĢlerdir. 

Rūḥ ise ebedìdir ve lākin ḥādis olup ezelì degildir. Bu taḳdìrce ne ḳadìm olur ne 

ʽaraż. Baʽżılar daḫi rūḥı cism vehm ėtmiĢlerdir. Cism ḫod ḳābil-i tecezzì ve 

ḳısmetdir. Rūḥ ise ḳısmet-i tecezzìden mücerreddir. Lākin ḳısmet-pezìr olan bir rūḥ 

daḫi vardır ki ḳısmetden ʽarì olan rūḥuñ ġayrıdır. Ol rūḥda insanla ḥayevān 

müĢtereklerdir. Pes min ḥaysü‟l iʽtibār nevʽine münḳasım olup birine rūḥ-ı ḥayevānì 

                                                           
173

 Allah‟tan beni iman ile öldürmesini ve cennetlerinin tam ortasına koymasını istiyorum. 

Peygamberlerin seyyidi hürmetine. Amin. 
174

 Sana ruh hakkında soru soruyorlar. De ki: “Ruh, Rabbimin bileceği bir Ģeydir. Size pek az ilim 

verilmiĢtir. Ġsra Suresi-85 
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ve birine rūḥ-ı insānì tesmiye olunmuĢdur ve rūḥ-ı ḥayevānìniñ menbaʽı cānib-i 

eyser-i bedende olan laḥm-ı ṣanavberìdir ki aġdiyye-i ma‟kūleniñ lübbü‟l elṭafı laḥm-

ı ṣanavberiye dāḫil ve ondan bir dem raḳìk ḥāṣıl olur ki aña süveydā-yı dil dėrler ve 

ol dem-i ıṣfānıñ ḥarāret-i ġarìziyyesinden bir buḫār-ı laṭìf müteṣāʽìd olup vesāṭat-ı 

ʽurūḳ ve ẓavārib ile ol buḫār-ı laṭìfiñ keyfiyetinden ḳuvā-yı bedenìye müteessire ve 

müteḥarrike olur ve dimāġa suʽūd ėtdikde ḥarāreti iʽtidāl bulmaġla ḳuvvet-i ṣāmiʽa ü 

bāṣıre ü lāmise ve ḳuvvet-i nuṭḳ u ẕāiḳa ḥuṣūle gelür ve eger ʽurūḳ u ẓavārib  biriniñ 

memerr-i cereyānda bir ʽārıżā vākìʽ olup ol buḫārıñ rāh-ı ṣuʽūdına  sedd olsa ol 

cānibde olan aʽżā ḥareketden ve dem ü ʽurūḳ-ı cereyāndan ḳalup felç vāḳiʽ olur ve 

eṭibbā ʽilācda tedbìr ḳılur. Pes müddet-i medìde ü ṭavìle veyāḫūd baʽż-ı bevāʽis sāde-

i Ģedìde-i ġayr-ı müzìle ile laḥm-ı ṣanavberìye burūdet ġālebe [ 59 ] olduḳda tenāvül-

i ġıdādan güsiste olup iʽtidā-i mizāca iḫtilāl gelür. Ḳuvā-yı bedeniyye ifāżā-yı envār-ı 

buḫār-ı lāṭifeden bì-behre olup ḥiss ü ḥareketden kalmaġla felc-i küllì vuḳūʽa gelüp 

ḥālet-i mezbūreye mevt-i ṭabìʽi tesmiye olunur ve mizāc-ı iʽtidālìniñ bevāʽis-i 

iḫtilālini ìrād ėden meleġe melekü‟l mevt dėrler ve mevtā-yı mezbūreyi mevt-i 

ḥayevānì ile taʽbìr ėderler. Ammā ḳalb ile taʽbìr ėtdikleri rūḥdan ḥayevānāta bahre 

olmayup maḥall-i nūr-ı imān ve münhebit-i esrār-ı ʽirfān olan rūḥdur ki ne cismdir ve 

ne ʽaraż belki emr-i rabbānì ve nefḫ-i subḥānì olan bir nūr-ı mücerred-i ĢaʽĢaʽānìdir 

ki anıñ māhiyeti zebān ile beyān dāḫil-i dāire-i imkān olmayup çeĢm-i ser ānı idrāke 

ḳādir degildir. Aña mevt ile ʽadem-i teṭarruḳ ėtmez. 
175

 ayet-i 

kerimesinden özge ile taʽrìf olunmaz.  

Faṣl-ı sālis der ẕikr-i ʽAzrāil ʽaleyhi‟s-selām ve keyfiyyet-i ḳabż-ı gerden ervāḥ-

ra  

Azrāil ʽaleyhi‟s-selām aḳvā-yı melāike-i kiramdan olup taḫmìr-i ṭıynet içün 

zemìnden ḫāk aḫzine me‟mūr olmaġın ḳabż-ı rūḥa daḫi meʽmūr oldı. Ol bābda 

ekābir-i maʽrifet ḥuṣūle gelmiĢdir ki Ģerḫi ḥadd-i imkānda degildir. Zìrā  her cinsin 

ruḥını ḳabż ėtdikde ol cinsiñ ḥāline enseb bir ṣūret ile ẓāhir ve baʽż eĢḫāṣa ṣūretden  

                                                           
175

 De ki: Ruh, Rabbimin emrindendir. Ġsra Suresi-85: 
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mücerred besāṭit ile bāhir olur. Muḳābele-i rūḥda ol ṣūret ile merʽì olduḳda rūḥ aña 

min ḥaysü‟t taʽalluḳ-ı taʽaĢĢuḳ ėdüp cesedden ḫurūc ėder. Meselā ehl-i taḳvāya ṣūret-

i ḥasene-i enbiyā ü evliyā ve melāike-i aṣfiyā ile nümāyān olur ve erbāb-ı fısḳ u 

hevāya envāʽ-yı ṣuver-i merʽūbe ile görinür. Ṭuyūra ṣūret-i bāʽzi ve ʽukāb u Ģekl-i 

ẕābih ü ṣayyād ile ẓāhir ve besìṭ-i ġayr-ı mer‟ì ile hüveydā olursa mü‟minìne revāiḥ-i 

ṭayyibe ve füccār u fāsıḳìne revāiḥ-i mehleke keyfiyyeti ile bāhir olur. Ebrār u aḫyār 

ol rāiḥa-yı ṭayyibe-i rāḥat-efzānıñ ṣafāsından evc-i ʽiliyyìne cevelān ėder ve fussāḳ u 

füccār rāiḥa-yı semiyye eẕāsıyla cān vėrir ve rūḥ cesedden baʽde‟l ḫurūc berzaḫda 

mānend-ı ḫāb-ı nā‟im-ı ṣūver mektesebesiyle muʽazzez veyāḫūd muʽaẓẓeb olup ʽarż-

ı ekberde vākiʽ olacak aḥvāliniñ enmuẕeci ve ʽālemi berzāḫ-ı aḫiretin mirʽatı vākiʽ 

olur. 

Faṣl-ı rābiʽ der ẕikr-i ḳabr u berzāḫ 

[ 60 ] Ḳabrde olan ʽaẕāb u su‟al müteḥaḳḳiḳü‟l vuḳūʽdur. Ġnkāra mecāl yoḳdur.

 
176

 ḳavl-i kerimi ile su‟al-i ḳabre iĢāret buyrulmuĢdur ve 

daḫi  
177

 āyet-i kerìmesi ʽaẕāb-ı ḳabr u 

berzāḫa delālet-i vāżıḥadır. ʽAẕāb-ı ḳabriñ esbābı bìsyardır. Āʽẓam-ı esbābı dünyāya  

muḥabbet eylemek ve yalan söylemek ve emānete ḫıyānet ve nemìme ü ġıybet ve 

bedene bevl bulaĢdırmaḳdır. Fi‟l-haẕā resūl-i ekrem ṣallallahü teʽālā ʽaleyh-i ve-

sellem kemāl-i iḥtizāz ile emr ėdüp 
178

 

buyurmuĢlardır. Ebu‟l Leys raḥmetullāhi teʽālā ʽaleyh buyurmuĢlar ki ʽaẕāb-ı 

ḳabrden ḫalāṣ dört Ģey‟e mülāzemet ile olur. Birisi ṣalāta müdāvemet ve birisi iʽṭā-yı 

ṣadaḳa ve birisi tilāvet-i Kur‟ān ve birisi daḫi ẕikr ü tesbìhe mülāzemetdir. Bunlarıñ 

her biri ḳabri vāsiʽ ü menevver ėder ve fì feżāil- āyete‟l kürsì ḳāle resūlullāh 

ʽaleyhi‟s-selām                       

 
                                                           
176

 Allah, iman edenleri sabit bir sözle sağlamlaĢtırır. Ġbrahim Suresi-27 
177

 (Öyle bir) ateĢ ki, onlar sabah akĢam ona sunulurlar. Kıyametin kopacağı günde...                 

Mü‟min Suresi-46 
178

 Bevlden (idrar) sakınınız. Çünkü kabir azabının çoğu ondandır. 
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                                             179     

Beyne‟l ʽulemā ʽaẕāb-ı ḳabrde nice kelimāt vākiʽ olup her biri kendü ḳavlini taḳvìt 

içün bir delil ü sened ìrād eylemiĢlerdir. Ammā muḫtar olan budur ki meyyitin rūḥı 

ḳabrde cesede duḫūl ile ḳalkup oturur. Su‟al ü ḥesāb-ı rūḥ ile cesede maʽan vāḳi‟ 

olur. Rūḥ mevtā içün ḫayr dūʽa ve baʽż ḫayrāt ėdüp sevābını ihdā ile ʽaẕāb-ı ḳabriñ 

taḥfìfi beyānında nice eḥādis-i Ģerìfe varìd olmuĢdur. Cümlesi ba‟de‟l mevt nefsin 

beḳāsına delālet ėder ve nüfūs-ı nās berzāḫda ve ḥaĢrde birbirine bi-ḥasbü‟l aʽmāl 

ve‟l aḥvāl  muḫteliṭ olup lākin Ḥaḳ ṣubḥāne ve teʽālā ʽibādınıñ  baʽżına ḥikmetiyle ve 

baʽżına ḳudretiyle muʽāmele ėder. Ḥikmetiyle muʽāmele buyurdıġı ʽibādınıñ 

dünyāda olan kesb ü ʽameliniñ ḥaḳìḳati berzaḫda ṣuver-i mütenāsibeye münḳalib 

olup maʽānì-i seyyiāt ü ḥasenātıñ müĢāhedesi içün ṣuver-i muḫtelife ḫalḳ ėder ve 

ʽabd-i kāsib kendü içün iḥżār olunan ṣuver-i müktesibeye müntaḳil olur. Mesela 

ṣavm u ṣalat ve ḥacc u zekāt ve tesbìḥāt u tehlìlāt ve bunun emsāli ḥasenātınıñ ṣuver-

i mütenāsibesini müheyyā bulup bir ʽamel-i cemìleniñ ṣūretinden bir ʽamel-i cemìl 

ṣūret-i ḥasenesi müĢāhedātına intiḳālden ḫāli olmaz. [ 61 ] Ṣuver-i mektesebeniñ 

ḥüsn ü behcet-i nūrāniyyeti ẕālike‟l ʽamelde olan ictimāʽ-yı ḫavāṭır ve ḥüsn-i 

meḳāṣıd-ı żamāir ve ḫulūṣ-ı niyet ve ḳadr-i ṭāʽat ḥasebince olur ve ḳubḥ-ı ṣūret daḫi  

āʽmāl-ı seyyie  ve aḫlāḳ-ı reddiyede olan tevaġġul u inhimākına göre mütecessid olur 

ve ṭāʽat ile maʽṣiyet beyninde müẕebẕeb olan içün gāh nūranì ve gāh ẓulemānì ṣuver-

i muḫtelife ʽarż olunup ṣuver-i mezbūreye intiḳālden ḫāli olmaz ve bi-tevātüri‟l-

infi„āl ḥaḳāik-i umūr Ģeyen fe-Ģeyen zahire ve ṭāmme-i kübrā eḥad-i ḥikemin üzre 

bāhir olur ammā cenāb-ı Ḥaḳ teʽālā ḳudreti ile muʽāmele ėderse ʽabd u mezbūr 

maʽānì-i ʽamelinde vāḳiʽ olmayup ṣuret-i ḳudret maʽānìsini müĢāhede ėder. Meselā 

ʽabd u ʽāṣìniñ maʽṣiyetini maḥż-ı keremi maġfiret ėtmekle ṣūret-i ṭāʽat Ģibhine intiḳāl 

ėdüp ila yevmü‟s suāl ṣūret-i ḥaseneden bir ṣūret-i ḥasene veyāḫūd aḥsene intiḳālden 

ḫālì olmaz zìrā  ʽamelde nāḳıṣ ise niyeti ḫāliṣ idi. Naẓar ise niyyetedir. Kemā-kāle 

                                                           
179

 Kim Ayet-el-kürsî‟yi bir defa okursa Allah ondan en küçüğü fakirlik olan dünya sıkıntılarından bin 

tanesini ve en küçüğü kabir azabı olan ahiret kötülüklerinden de bin tanesini kaldırır. 
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ʽaleyhi‟s-selām   
180

 fe-li-hāẕā  
181

 vārid olmuĢdur ve Ḥaḳ 

subḥāne ve teʽālā ecsād-ı enbiyā ü aṣfiyāyı ʽarż-ı eḳl ėtmeġe ḥarām ėdüp anların 

ecsād-ı ẓāhireleri ila yevmü‟l ḳıyām tāze ü ṭurrā ṭurur. Keẕālik li-vechillāh-ü teʽālā 

ḳatìl-i fì-sebìlillāh olan Ģühedānıñ ve evliyānıñ ṭāʽamına ḥarām ve Ģübhelü Ģey‟ ḫılṭ 

ėtmeyüp ḥelāl ṣarf-ı tenāvül ėden etḳıyānıñ ve nefsini iḥtisābla mizān-ı Ģerìʽatde vezn 

ėden aṣfiyānıñ daḫi cesedi çürümez. Nūr-ı taḳvā ve muḥabbetden bì-behre olanlar bu 

ḥāli istibʽād ėderler. 

Faṣl-ı ḫamìs der ẕikr-i ḳıyāmü‟s sāʽat ve nefḫ-i ṣūr 

 Kıyāmetiñ envāʽı üçdür. Bir nevʽi ḳıyāmet-i suġrādır ki herkesin mevt ile 

vāḳiʽ olan ḳaḥr u fenāsı kendüye ḳıyāmet olur. Kemā-kāl ʽaleyhi‟s-selām                                     

 
182

 ve bir nevʽi ḳıyāmet-i vuṣṭādır ki ʽinde nefḫü‟s-ṣūrü‟l evvel 

müḳaddeme-i ḳübrādan olan ḳıyāmetdir ki cemìʽ-i nāsıñ ervāḥı defʽaten vāḥidede 

fücceten ḳabż olunup āsmān u zemìn ve mā fi-hā olan cemìʽ-i eĢyā hālik ü fāni olur 

ve ḳıyāmet-i kübrā oldur ki  
183

 feḥvā-yı 

kerimesi mucibince ervāḥ-ı evvelìn ve aḫirìn ṣūr-ı Ġsrāfìl‟den ḫurūc ve bedenlü 

bedenlerine vülūc ėtdiklerinde küffār [ 62 ]u münafiḳìn ve ʽuṣāt bir mıṣdaḳ                  

 
184

 nevḥā ü enìn ėderler ve zümre-i müʽminìn ü muvaḥḥidin  

185
 dėyüp emr-i ilahi-i celle Ģāne ile arṣā-yı araṣāta 

giderler. Saʽd-ı ikmāllerine lāyıḳ derecāt-ı cināna nāil ve eĢḳıyā seyyielerine muvāfıḳ 

derekāt-ı ʽuḳūbete dāḫil  olurlar ve ḥālet-i mezbūreye ḳıyāmet-ı ʽużmā taʽbìr ėderler. 

Zenādıḳa ve Dehriyye ve ḥükemā-yı ṭabìʽiyye ġayr-ı meliyye inkār ėdüp kāfir 

olmuĢlardır lākin anları daḫi kendü ʽakllarına göre ilzām ü tebkìt ve eflāk ḳadìmdir 

fenā-yı ṭārı olmaz ḍediklerin redd ü tezyìf içün kendü lisānları üzre vuḳūʽ-ı ḳıyāmeti 

                                                           
180

 KiĢinin niyeti, amelinden hayırlıdır. 
181

 Ġnsanlar, niyetleri üzere diriltilirler. 
182

 Ölen kiĢinin kıyameti kopmuĢtur. 
183

 Sūra üfürülür. Bir de bakarsın, kabirlerden çıkmıĢ, Rablerine doğru akın akın gitmektedirler. Yasin 

Suresi-51 
184

 ġöyle derler: “Vay baĢımıza gelene! Kim bizi diriltip mezarımızdan çıkardı? Yasin Suresi-52 
185

 Bu, Rahman‟ın vaad ettiği Ģeydir. Peygamberler doğru söylemiĢler. Yasin Suresi-52 
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ʽulemā-yı dìn isbāt u tebyìn ėtmiĢlerdir. Ḥaḳ subḥāne ve teʽālā Ḳur‟an-ı Kerìm‟inde 

vuḳuʽ-ı ḳıyāmeti taḥḳìḳ ėdüp lākin vaḳtini iḫfā buyurmuĢdur. Ammā ḳabl-i vuḳūʽ es-

saʽat eĢrāṭ-ı saʽatiñ emārāt u iʽlāmātı beyānında vārid olan eḥādis-i Ģerìfe ile vaḳtiniñ 

ḳarib-i meci‟ine istidlāl olunur ve āyāt-ı beyyināt ile müteḥaḳḳıḳ ez-ẓuhūr olan 

zelzele-i zemìn ḳable‟s-saat-i eĢrāṭ-ı ḳıyāmetden olan nefḫā-yı evvelìde ve bir daḫi 

vuḳūʽ-ı ṭāmmada baʽs içün olan nefḫā-yı uḫrāda vākiʽ olur ve ṣūr-ı Ġsrāfìl‟iñ ʽaded-i 

ervāḥ ḳadr-i Ģuʽūb u ṣüḳūbı vardır. Ervāḥıñ cümlesi ʽale‟l-yevmü‟l ḳıyām-ı ṣūrda 

maḥfuẓdur. Emr-i ilahì celle Ģāne ile Ġsrāfìl ʽaleyhi‟s-selām baʽs içün ṣūrı nefḫ 

ėtdikde ervāḥıñ her birine emākinde vāṣıl olup mecmūʽ-ı ervāḥ bì-ġalaṭ ü ḫaṭā 

bedenlü bedenlerine taʽalluḳ ėderler ve emvāt içün iki berzāḫ vardır. Birisi ile‟l- 

yevmü‟l-baʽs ḳubūrdadır ve birisi ṣūrdadır. Berzaḫ-ı ḳubūr maḥbes-i ecsād ve 

berzaḫ-ı ṣūr maḥbes-i ervāhdır ve lafẓ-ı berzaḫ ḥāciz-i beyne‟l Ģey‟ìn maʽnāsınadır. 

Vaḳt-i mevtden ḳıyāmete dek olan zamān arasına ıṭlāḳ olunur. Ṣāḥib-i ḳāmūs  

 
186

 dėyü taṣḥìḥ ėtmiĢdir ve ḫaĢr daḫi mecmūʽ-ı ḫalkıñ suʽāl ü ḥesābı 

ḥużūr-ı Ḥaḳ‟da cemʽ olacaḳlarından ʽibāretdir ve bir mübteġā-yı kelām-ı ḳadìm-i 

rabbānì-i zemìn-cāmdır ve rūz-ı cezāda Ḥayy u nāṭıḳ ve Ģāhid-i efʽāl-i ḫalāyıḳ olup 

zebān-ı faṣìḥ ile girdār-ı cihāniyānıñ nākil-i aḫbārı olur. Keyfiyyet-i nuṭḳ-ı zemìnde 

iḥtilāf olunup Ebū Müslim bu ḳavle ẕāhib olmuĢ ki yevm-i suʽālde herkes cezā-yı 

aʽmālini görüp serāir-i żamāir āĢikār oldıġıyçün kāne lisān-ı ḥālle her ferdiñ aḥvālini 

söylemiĢ olur ve Muʽtezile dėrler ki bāʽid degildir zemìn-i cemād oldıġı ḥālde Ḥaḳ    

[ 63 ] teʽālā zemìnde eṣvāt-ı maḳṭaʽa-yı maḫṣūse icād ėdüp ḥaḳìḳatde mütekellim ve 

Ģāhid-i Ḥaḳ olur. Ammā cumhur-ı ehl-i sünnet ve cemāʽat ḳatında ḳabūl-ı ḥayāta 

beyne ve nuṭḳa zebān Ģarṭ olmadıġı içün taḥḳìḳ ėderler ki ḫallāḳ-ı cihānıñ ḳudret-i 

nāme-i bì-pāyānı zemìni ḥayevān-ı nāṭıḳ u ʽāḳıl ḳılup üzerinde olan ḫalḳıñ lisān-ı 

faṣìḥ ile aʽmāl u aḥvālin ḫaber vėrüp ʽuṣātdan Ģikāyet ve muṭìʽlere senā ü maḥmidet 

ile Ģehādet ėder ve Ḥaḳ subḥāne ve teʽālā ṭāmme-i kübrāyı kitāb-ı mübìnde yüz 

ʽadedden mütecāviz esmā ile tesmiye ėdüp evvelìn ve āḫirìn kabirlerinden ṭurup 

                                                           
186

 Kim ölürse (ölen kimse) ona girer. 



165 
 

ḥufāt ve ʽurāt-ı meydān-ı ʽaraṣātda ḥayrān ve dem-beste ḳalup kimseden kimseye 

dermān olmayup melāike ṣaf saf ḳāim olduḳlarıyçün yevm-i ḳıyāmet tesmiye olundı 

ve cemìʽ-i ins ü cin bir yėre cemʽ olup baʽde‟l ḥisāb ve‟s suʽāl 

187
  olduḳlarıyçün yevmü‟l cemʽ ve yevmü‟l firāḳ denildi ve 

o günden soñra öyle bir gün daḫi olmamaġla yevm-i ʽaḳìm ve yevm-i ʽaẓìm 

188 189 190
 

191
 buyruldı ve 

aḥvāl-i ḳıyāmetden ḫalāṣ envā-yı ṭāʽatle müyesser idügün tefhìm içün her ḳıyāmeti 

bir ism-i ḫaṣṣla tavṣìf buyurup gāh ṣāḫḫa ü ḥāḳḳa ve gāh ġāĢiye ü vāḳıʽa ve ḳāriʽa ü 

sāriʽa ve gāh recfe ü zelzele ile taʽrìf ve ol günüñ ʽuḳūbetinden taḫvìf eyledi. Ṭūl-i 

yevmü‟l ḳıyāmet-i ʽuẓmā elli biñ yıla muʽādil olup mevāḳıf-ı muḫtelife ve ehline 

aḥvāl-i mütebāyine vardır. Ol mevāḳıflarda olan ḥisāb u su‟āl ve aḥvāl ü ehvāl ve 

keyfiyyet ṣırāṭ u vezn-i aʽmāl ve sā‟ir aḳvāl ü efʽāl Ravżātü‟l ʽUlemā ve Ġḥyā-ül 

ʽUlūm ve MiĢkātü‟l Envār ve Bürūrü‟s Sāfire ve kütüb-i sāirede tafṣìl üzre muḥarrer 

ü merḳūm ve ekser-i nāsa ma‟lūm olmaġın bi‟l münāsebe bu miḳdār beyān ile iktifā 

olundı. 

Mev‟iẓe 

 Yalñız ḳıyāmetiñ vuḳūʽı ikrār-ı kifāyet ėtmez ve duḫūl-ı nārdan necāt vėrmez. 

Eṣnāf-ı ḳıyāmetde taḥṣìl-i maʽrifetden soñra her bir ḳıyāmetiñ ʽuḳūbetinden sebeb-i 

necāt olan ṭāʽāti ḫulūṣ-ı niyet ile ʽamele getürüp tażarrū u niyāza iĢtiġāl ėtmek gerek. 

Ṭāʽāt-ı nāfiʽā kelime-i Ģehādet [ 64 ] ve ṣavm u ṣalāvāt ve ḥacc u zekāt ve sāir ezkār-ı 

lisāniye ve „ibādāt ve mücāhedāt Ḥażret-i Mevlānā ḳuddise sırrahu mesnevì Ģerìfde 

iltizām-ı ṭāʽat-ı bedeniyeye iĢāret ėdüp buyurmuĢlar :                    

              
192

 

Münācāt 

                                                           
187

 Bir grup cennette, bir grup ise cehennemdedir. ġura Suresi-7 
188

 Kendisinde Ģüphe olmayan bir gün, Al-i Ġmran Suresi-9: 
189

 Gözlerin dehĢetle bakakalacağı bir gün, Ġbrahim Suresi-42: 
190

 Onlar, kalplerin ve gözlerin dikilip kalacağı bir gün, Nur Suresi-37 
191

 Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla! Tarık Suresi-9 
192

 Kıyamet gününde Ģahidim olsun diye ben yüzünü yerlere sürüyorum ( secde ediyorum) . 
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193

 

 

Faṣl-ı sādis der vaṣf-ı cehennem 

 Yezìd-i RaḳḳāĢì‟den mervìdir ki bir gün Cebrāil ʽaleyhi‟s-selām ḥużūr-ı 

seyyidü‟l mürselìnde bi‟l münāsebe evṣāf-ı cehennemi muṭavvelāt ḥāvì oldıġı üzre 

taḳrìr āġāz eyleyüp sevḳ-ı kelām „uṣāt-ı ümmetden tevbesiz fevt olan erbāb-ı kebāìriñ 

nāre duḫūlı aḥvāline resìde olduḳdan faḫr-i kāināt ʽaleyh-i efḍalü‟s salāvāt ġāyet 

maḥzūn olup hücre-i Ģerìflerinden üç güne dek ṣalāvātdan ġayrıya çıkamayup hiç 

eḥade tekellüm ėtmediler. Namāz ü niyāza meĢġūl olup çeĢm-i mübāreklerinden 

rìzān olan ḳatrāt-ı eĢk-i dürer-bār ile secde-gāhı mālamāl eylediler. Yevm-i salisde 

ḥażret-i Fāṭımatü‟z Zehrā raḍiyallahü teʽālā ʽanhā ḥuẓūr-ı saʽadetlerine gelüp sebeb-i 

ḥüzn-i firavānı istiḳṣā buyurduḳlarında Yā Fāṭımā Cibrìl-i emìn ʽaleyhi‟s-selām 

cehennemiñ baʽż evṣāfını ẕikr ėdüp ümmet-i żāifeniñ ehl-i kebāiri bāb-ı evvelden 

dāḫil-i nār olacaḳların ḥaber vėrüp bāʽis-i ḥüzn ü infiʽālim olmuĢdur dėyü kelām-ı 

Cibrìl ʽaleyh-is-selāmı taḳrìr buyurdılar.Vaḳtā ki  
194

 

ayet-i kerìmesi nāzil oldı. Cehennemi nice vechle daḫi vaṣf ėdüp  

 
195

 dėyü lisān-ı 

Cibrìl‟den ʽale‟t-tafṣìl inbā ve aḫbār itdiklerinde ḳalb-i raḳìḳ-i Fāṭımā taḥammül 

ėdemeyüp maġĢiyyün ʽaleyh olup düĢdi. Müfìḳa olduḳda   
196

 ḍedi. Ḥażret-i  

Ebū-Bekr  feryād ėdüp  
197

 dėyüp Ḥażret-i  ʽÖmer 

                                                           
193

 Ya rabbi! Rahmetin ile insanların kalbine can bahĢet. Herkesin derdine karĢı sabır ihsan eyle. Ben 

neyi isteyeceğimi bilmem. Bana en iyi neyse onu bana ver!   
194

 Sizden cehenneme varmayacak hiç kimse yoktur. Rabbin için bu, kesin olarak hükme bağlanmıĢ 

bir iĢtir. Meryem Suresi-71 
195

 Sıcaklığı Ģiddetli, dibi derin, süsü (ziyneti) demir, içeceği irin sözü de “Daha var mı?”(Kaf Suresi-

30) olan (cehennem) 
196

 “KeĢke doğmamıĢ olsaydım.” 
197

  “KeĢke bir koyun olsaydım da beni kesip yeselerdi.” 
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198

  dėdi. Ḥażret-i  ʽOsmān   
199

 Ḥażret-i  ʽAlì 

 
200

  dėyü her biri [ 65 ] girye-i bisyār ile bir gūne-i güftār ėdüp 

feryād eylediler. Mālik bin Selleme ise “En-nār! En-nār!" dėyü feryād ile ṣaḥrāya 

düĢüp gitdi ve nice gün soñra aṣḥāb-ı kirām cüst ü cū ėderek bir cebel-i Ģāmiḥde nāle 

vü efġān ėder bulup ḥużūr-ı risālet-penāha getürdiler. Rıḍvanallahü teʽālā ʽaleyhim 

ecmaʽìn ḫazne-i nìrāne-i zebāniye taʽbìr ėderler zìrā lafẓ-ı zebāniye fetḥ-i zā ve 

taḥfìf-i yā ile lisān-ı ʽArabda muḥtesib ü aʽvānì ve Ģarṭ-ı sulṭānìye ıṭlāḳ olunup 

zebānìler daḫi ʽuṣātı nāre ṭarh u defʽ ėtdikleri içün zebāniye ile tesmiye olunmuĢdur. 

Zāben dürtici yaʽni itivėrici maʽnāsınadır. Aḥvāl-i ḳabìha aṣḥābını aʽlāya ʽurūca 

menʽ ve esfel-i sāfiline redd ü defʽ ėtdikleri içün zebāniye-i nìran ile taʽrìf 

olunmuĢdur. Ġmām Ḳurṭubì taḥḳìḳ üzre ḫazne-i nārı egerçi kesìredir ammā min 

ḥaysü‟l küllì melekāt-ı dünyā on dokuz ʽadede münḥasır olduġı gibi zebāniye daḫi 

min ḥaysü‟l rüesā on dokuz ʽadeddir. Her kim besmele-i Ģerìfe  müdāvemet ile bi-

luṭf-ullāh-ı teʽālā anlardan emìn olur. Zìrā besmele-i Ģerìfede olan on dokuz ḥarfiñ 

her biri bir ʽālemiñ eẕāsında vākiʽ olmuĢdur. Kemā kāl ʽaleyhi‟s-selām: 

                                          

 
201

 

 

Zi-münācāt-ı Veysì Merḥūm 

   Yā ilāhì Ģeref-i Ḥażret-i peygamber içün 

   Siper-i māhı iki pāre ėden server içün 

   ġeb-i isrāda olan sırr-ı muḳaddes-i Ḥakk‟ı 

   Leyle-i Ḳadr‟deki vaḳt-i ṣafā-güster içün 

   Ḥande-i ḥüsn-i cihān-sūzi içün ṣadìkıñ 

                                                           
198

 “KeĢke bir ağaç olsaydım da kesseydiniz beni.” 
199

 “KeĢke yaratılmamıĢ olsaydım.” 
200

 “KeĢke annem beni doğurmamıĢ olsaydı.” 
201

 “Kim, kıyamet günü on dokuz zebaniden kurtulmak istiyorsa Bismillahirrahmanirrahim‟i okusun.” 
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   Girye-i Ḥażret-i Yaʽḳūb-ı belā-yı perver içün 

   Nūr-ı ṣādıḳ-ı nebì-i maʽdelet Fārūḳı 

   Hilm-i ʽOsmān ve kerem-güster-i Ḥaydar içün 

   Ol ki dürr-i dil efrūz binā-gūĢ-ı felek 

   Yaʽni ol ḳurretü‟l ʽayineyn Ģeh-i Ḥayber içün [ 66 ] 

   Luṭf ėdüp ėtdigimiz cürm ü fesāde baḳma 

   Maġfiret eyle meded nār-ı cehenneme yaḳma 

 

Faṣl-ı  sābiʽ der ẕikr-i ḥavżü‟l kevser 

 Lafẓ-ı kevser ʽala vezn-i ḳavġal kesretden olup ḫayr-ı kesìr maʽnāsınadır ve 

iḥsān u ʽitāsı kesìr olan ricāle daḥi beyne‟l-ʽArab kevser dėrler. Ammā sūre-i 

kevserde Ġbn-i ʽAtiyye  
202

dėyü tefsìr ve Ġbn-i Esìr daḫi Nihāye‟de 

vech-i meẕkūr üzere taḥrìr eylemiĢdir ve baʽż müfessirìn sebeb-i nüzūl-ı sūre-i 

kevser delāleti ile kevserden murād Fāṭımātü‟z Zehrā raḍiyallahü  teʽālā ʽanhadır 

demiĢler. Taḥḳìḳi bundan aḳdem murūr ėtmiĢdir ve tavṣìf-i kevserde vārid olan 

eḥādis-i Ģerìfe yüzden mütecāviz ve rüvāt-ı eḥādis elli neferden ziyadedir. Mażmūn-ı 

münìfi budur ki kevser cennetden cereyān ėder bir nehrdir ki andan içenler ebedì 

ʽaṭĢān olmaz. Baʽżılar āb-ı kevseriñ Ģerbi ṣırāṭı ʽubūrdan evveldir demiĢler lākin 

kibār-ı selefin ekseri ḫuṣūṣā Ḳāḍı Ġyāż ʽaleyh-i raḥmetü‟l-feyyāz ḥavż-ı kevserden 

isḳā ṣırātı „ubūrdan soñra olduġun tercìḥ ve baʽde‟l-ḥisāb vukūʽunı tavẓìḥ ėtmiĢler 

Ḥāfıẓ bin Ḥacer iki ḳavliñ beynini tevfìḳ eylemiĢdir. Ehl-i sünnet ve cemāʽate 

muḫālefet ėdenler ve cevr ü ẓulmü ʽādet ve ḫaḳḳı ketm ve kebāiri iĢāʽat ve ehl ü 

aḳrābasını taḥḳìr ü teẕlìl ve Ģerʽ-i Ģerìfe muġayyir ḥareket ėdenler tevbesiz mevte 

müsādif olursa Ģerāb-ı ṭahūr-ı kevserden maḥrūm u maṭrūd olur.   

 
203

 

Faṣl-ı sāmin der ẕikr-i ʽafv u maġfiret ve sāʽat-ı raḥmet ve duḫūl-ı cennet 

                                                           
202

 “Kevser, Kur‟an ve nübüvvettir.” 
203

 “Allahım bizi sapmaktan ve dalaletten koru.” 
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Kālellāh-ü teʽālā: 

                                          
204

  

Ḥaḳ subḥānehu ve teʽālā buyurur ki Habìbim ʽuṣāt-ı ümmeti faẓl-ı maġfiretime 

daʽvet ve sāʽat-i raḥmetim ile beĢāret ḳılup ḫaber-i meserret vėr ki Ģunlar ki isrāf-ı 

ʽale‟n-nefs ėtdiler. Raḥmet-i ilahìden me‟yūs olmayalar. Taḥḳìḳen Ḥażret-i  Ḥaḳ u 

feyyāż-ı muṭlaḳ ʽibād-ı mücrimìniñ cemʽ-i ẕünūbını maʽfiret ėder. ʽAle‟t-taḥḳìḳ 

Gafūr ve Raḥìmdir celle Ģāne. Ekser-i müfessirìn bu āyet-i kerìme küfr ü tuġyān ve 

ḳatl-i nüfus ve kesret-i āsām ile isrāf-ı ʽale‟n-nefs ėden ʽaṣìler Ģānında nāzile olduġun 

rivāyet [ 67 ] ėtmiĢler ve bir rivāyetde Ḥażret-i  Ḥamza raḍiyallahü  teʽālā ʽanhıñ 

ḳātili VaḫĢì ḥaḳḳında nāzile olmuĢdur. Tefsìr-i Baḥrü‟l-Ulūm ve Tezkire-i 

Ḥamdūniyye ve Riyāżü‟l-Ebrār‟da baʽż eḥādis-i müteferriḳadan meʽḫūẕ ve Enes bin 

Mālik raḍiyallahü  ʽanhadan bu vechle mervìdir ki Cenāb-ı Rabbü‟l-erbāb rūz-ı 

ḥisābda ehl-i maḥĢeri baʽde‟l-ḥisāb duzaḫìleri derekāt-ı ʽuḳāb ve behiĢtìleri derecāt-ı 

sevāba fermān esnāsında ḳırḳ ʽaded rāyāt-ı saʽādāt-ı āyāt ihżār olunup mü‟minìn ve 

mü‟minātdan her bir fırḳa kendülere maḫṣūṣ olan ḥasenāta göre bir ʽalemiñ 

sāyesinde bu üslūb üzre cennāt-ı ʽalìyāta ʽazìmet ėderler. Evvelā Ebū‟l-beĢer Ādem 

Ṣafìyullāh sāniyen Nuḥ Necìyullāh sālisen Ġbrāhim Ḫalìlullāh rābiʽan Ġsmāil 

Ẕebìḥullāh andan soñra Yaʽḳūb-ı Nebì  ve Yūsuf-ı Sadìḳ ve Ḫaṭìbü‟l-enbiyā ġuʽayb 

ve Mūsā Kelìmullāh ve birāder-i emcedi Hārūn ve Eyyūb-ı Ṣabūr ve Dāvud-ı 

Ḫalìfetullāh ve Süleymān Emìnullāh ve Zekeriyā ve veled-i muḥteremi Yahyā-yı 

Maʽṣūm ve ʽÌsā-yı Rūḥullāh ki on bėĢ ʽaded enbiyā-yı aʽẓām  ʽaleyhi‟s-selām 

tamām-ı iʽzāz ü ikrām ve tevḳìr ü iḥtirām ile ʽarṣā-yı ʽaraṣātda ʽale‟t-tertìbü‟l-mezbūr 

                                                           
204

  De ki: “Ey kendilerinin aleyhine aĢırı giden kullarım! Allah‟ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. 

ġüphesiz Allah, bütün günahları affeder. Çünkü O, çok bağıĢlayandır, çok merhamet edendir.” Zumer 

Suresi-53 
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daʽvet ve her birine bir ʽalem-i nūr-ı ṭalʽat taʽyìn olup her birinin ser-i saʽādetine 

nūrdan bir tāc ve birer ḫilʽat-ı hidayet-i ibtihāc-ı ʽināyet buyurılup ḥāciyān u 

muʽtemirān ve müstaġfirān u tāibān „alem-i Ādem aleyh-is-selām ve sekr-i güzerān 

ʽalem-i Nūḥ ʽaleyhi‟s-selām ve fuḳarāyı eṭʽām ėden ehl-i seḫā ʽalem-i Ḫalìl ve erbāb-

ı ṣıdḳ u ṣafā ve aṣḥāb-ı teslìm ü rıżā ʽalem-i Ġsmaʽìl ve ehl-i girye ü ḥenìn ʽalem-i 

Yaʽḳūb-ı Ḫazìn ve hevā-yı nefsi terk ėdenler ve ġarìbler ʽalem-i Yūsuf ve Ġslām 

içinde sefìd-i rìĢ olan pìrler ʽalem-i ġuʽayb ve ehl-i iḫlās „alem-i Mūsā ve aḫyār u 

ebrār ʽalem-i Hārūn ve derd ü belāya ṣabr ėdenler ʽalem-i Eyyūb ve muḳarrebler ve 

ḥaḳ ile ḥükm ėdenler  ʽalem-i Dāvud ve „ādil olan mülūk-ı mü‟minìn ʽalem-i 

Süleymān Ḥaḳḳ‟a müĢtāḳlar ʽalem-i Zekeriyā ve zühhād-ı mü‟minìn ʽalem-i Yaḥyā 

ve ṭaleb-i ḥaḳḳ içün seyāḥat ėden ehl-i riyāzet ʽalem-i ʽÌsā ʽaleyhi‟s-selām sāyesinde 

cemʽ olup ḳarìn-i ḥāl ʽarĢ-ı āʽlādan bir nūr-ı sāṭʽü‟z-ẓuhūr lemeʽān ėdüp ol nūruñ 

içinden livā‟-ül-ḥamd ile müsemmā bir „alem-i raḥmet ola ki ṭūlı biñ yıllıḳ ve arzı 

bėĢ yüz yıllıḳ olup baĢı yūḳūt-ı aḥmer ʽamūdı zümrüd-i aḥḍar ve ḳabżası sìm-i 

ḫāmdan ola ve nurdan üç cenāḥı olup biri maġribde [ 68 ] ve biri meĢrıḳda ve biri 

semā-yı dünyāda Mekke-i Mükerreme üstünde sāye-endāz ola ve cenāḥın birinde 

yazılı Bi‟smi‟llāhi‟r-raḥmāni‟r-rahīm  ve birinde El-ḥamdü‟li‟llāhi rabbi‟l-„ālemīn  

ve birinde Lā-ilāhe Ġlle‟llāh Muḥammedü‟r-Resūlü‟llāh kelimāt-ı saʽādet āyātı 

ḳalem-i ḳudret ile mesṭūr olup her bir saṭırı iẓḥār-ı ṣaffāt cūd u raḥmet-i gird-gār 

eyleye ve ʽarṣā-yı ʽaraṣātda olan ümem-i mā-teḳaddem ve mā-teaḫḫar ol livā-yı nūr-

küstere naẓar ėdüp ʽaẓamet ü Ģānında vālih ü ḥayrān olalar. Baʽd-ez-ìn cānib-i ìzìd-i 

müteʽālden ḫiṭāb-ı raḥmet iĢtimāl ṣādır ola ki Eyne‟n-nebiyyü‟l- 

ümmiyü‟l-ʽArabìyyü‟l-ḲureyĢìyyü‟l-Mekkìyyü‟l-Ḥaremìyyü‟t-Ṭehāmì Muḥammed 

bin ʽAbdullāh ḫātemü‟n-nebiyyìn  ve seyyüdü‟l mürselìn ve imāmüʽs-seḳāleyn ve 

resūl-i rabbi‟l-ʽālemìn ṣallallahü teʽālā ʽaleyh-i ve ʽalā alihi ve‟ṣ-ṣaḥbihi ecmaʽìn ol 

sultān-ı taḥt-ı risālet ve burhān baḫt-ı siyādet refìʽ-i menzilet  

205
 ḥabìb-i Ḫudâ  Muḥammed 

Muṣṭafā ʽaleyhi‟ṣ-ṣalāvātü‟l-vefā eṣnāf-ı iʽzāz u ikrām ve envāʽ-yı tebcìl ü iḥtirām ile 
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 Ben, Adem su ve çamur arasındayken nebi idim.Biz seni sadece alemlere rahmet olarak gönderdik. 
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mecmūʽ-yı enbiyā-yı ʽaẓām ʽaleyhimü‟s ṣalāt ve‟s-selām  ve meĢhed-i evliyā-yı 

kirām eskenehumu‟llāhu teʽālā dārü‟s-selām maḥżar-ı ḫavāṣṣ u ʽavām ve sāir 

enāmda ṣad-hezār u hezār melāike-i kirām istiḳbāl ile meydān-ı ʽaraṣātı teĢrìf ėdüp 

ẕikr olunan Livā-ül-Ḥamd ol ẕāt-ı sütûde-ı ṣıfāta taʽyìn buyrılup  fermān-ı ilahì ṣādır 

ola ki   
206

 yaʽni Ḥaḳ subḥāne ve teʽālā ḥażretlerin tevḥìd ile 

ʽārif olan mü‟minler taḥt-ı Livā-ül-Ḥamd‟de cemʽ olup Seyyidü‟l-Kevneyn ve Resūl-

i Seḳaleyn ile behiĢt-i ʽanber-siriĢte ʽazimet ėtsünler. Bundan soñra ṣahābe-i kirām 

içün elviye-yi refìʽatü‟Ģ-Ģān tertìb olunup on yėdinci livā Ebū-Bekr Ṣıddìḳ  

raḍiyallahü teʽālā ʽanha vėrilüp müttaḳìler anıñ sancaġı altına cemʽ olalar. On 

sekizinci livā ʽÖmer-ül-Fārūḳ raḍiyallahü teʽālā ʽanha vėrilüp emr-i bi‟l-ma‟rūf  ve 

nehy-i ʽan-il-münker ėdenler anda cemʽ olalar. On ṭoḳuzuncu livā ʽOsmān  

raḍiyallahü teʽālā ʽanha vėrilüp ḥalìm ve raūf ṣıfātıyla muttaṣıf olan müteheccidìn 

anda cemʽ olalar. Yigirminci livā ʽAlì kerremallāhü teʽālā vecheye vėrilüp 

mücāhidler onda cemʽ olalar. Yigirmi birinci ciger-kūĢe-i resūl-i kibriyā Ġmām 

Ḥasan-ı Müctebā ve Ġmām Ḥüseyn-i Ģehìd-i Kerbelā raḍiyallahü teʽālā ʽanhümā 

sancaġında maẓlūmen ḳaṭl olanlar cemʽ ola. Yigirmi ikinci Muʽāẕ bin Cebel 

sancaġında [ 69 ] ulemā-yı dìn cemʽ ola. Yigirmi üçüncü ʽAbdullāh Ġbn-i Mesʽūd 

sancaġında Ḳurʽan-ı ʽaẓìm tilāvet ėden cemʽ ola. Yigirmi dördüncü ʽamm-ı nebì 

Ḥamza sancaġında Ģehìd olanlar cemʽ ola. Yigirmi bėĢinci Ebū Ẕer Ġıfārì sancaġında 

fuḳarā cemʽ ola. Yigirmi altıncı Bilāl-i ḤabeĢì sancaġında mü‟ezinler cemʽ ola. 

Yigirmi yėdinci Ebū‟d-Derdā sancaġında rıżā-yı Ḥaḳ içün terk-i ḫānumān ėdenler 

cemʽ ola. Yigirmi sekizinci muhācirìn ve enṣār içün bir ʽalem naṣb olunup 

207
 ḫiṭābıyla kesb-i iḫtisās ėdenler cemʽ ola yigirmi ṭoḳuzuncu ʽalem 

evliyāullāh içün naṣb olunup  
208

  ḳavl-i kerimi ile 
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 “Allah‟ı tanıyan, bilen onun sancağı altına girsin.” 
207

 Ġlkler, öncüler(Ġslama ilk önce kabul eden ensār  ve muhacir) nerededir. Tevbe Suresi-100 
208

 Bilesiniz ki, Allah‟ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de. Yunus Suresi-62 
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muḫāṭab olanlar cemʽ ola.
209

 

nidāsıyla otuzuncu sancaḳ vażʽ oluna  
210

 nidāsıyla otuz 

birinci sancaḳ vażʽ oluna  
211

 ḫiṭābıyla otuz ikinci sancaḳ  

212
 ḫiṭabıyla otuz üçüncü sancaḳ   

213
 

ḫiṭābıyla otuz dördüncü sancaḳ   
214

 ḫiṭabıyla 

otuz bėĢinci sancaḳ .
215

 ḫiṭābıyla otuz altıncı sancaḳ  

216
ḫiṭābıyla otuz yėdinci sancaḳ naṣb olunup  

217
 taʽrìf-i vaṣf-ı Ģānları olan zümreye otuz sekizinci 

sancaḳ ṭaʽyìn oluna. Baʽde-ez-in ṣahābe-i kirām rıḍvanallahü teʽālā ʽaleyhim ecmaʽìn 

içün otuz ṭoḳuzuncu sancaḳ taḥṣìṣ olunup ümmet-i merḥūme-i Muṣṭafāvìyeden 

aḥlāḳ-ı mezbūre taḫalluḳunı iktisāb ėden her bir fırḳa sancaḳları altına varup 

mecmūʽ-ı resūl ve enbiyā-yı tevābìʽyle ve ṣuleḥā ü etḳıyā metbūʽlarıyla Livā-ül-

Ḥamd-i faḫr-i kāināt ʽaleyh-i efdalü‟ṣ-ṣalāvāt sāyesinde cemʽ olalar. ʽĀlem-dār-ı 

Livā-ül-ḥamd Ġmām ʽAlì raḍiyallahü ʽanh ve elviye-i sa‟ireniñ ʽalem-dārı melāike-i 

kirām olup eṣnāf-ı behcet ü saʽādet ile ʽarṣā-yı ʽaraṣāta nehżat ve cānib-i cennāt-ı 

ʽalìyāta ʽazìmet eyleyeler. Fe-emmā ẕikr olunan ʽibād-ı ḫavāṣṣa maḫṣūṣ olan rāyāt-ı 

kerāmet-i āyāt sāyesinde cemʽ olmağa kesb-i iḫtiṣāṣ ėtmeyen müẕnibìn-i muvaḥḥidìn 

ʽĀrṣā-yı [ 70 ] ʽĀraṣātda ġam-gìn ḳalmaġla ḥāllerine aġlaĢup  

                                                           
209

 Mallarını Allah yolunda sarf edip sonra sarf ettikleri Ģeyin ardından baĢa kakmayan ve eza 

etmeyenler... Bakara Suresi-262 
210

 Ancak tövbe edenler ve dinlerini Allah‟a has kılanlar... Nisa Suresi-146 
211

 O kimseler ki; Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir. Enfal Suresi-2-Hac Suresi-35 
212

 Onlar ki, namazlarında derin saygı içindedirler. Mü‟minun Suresi-2 
213

 Onlar ki, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen kimselerdir. Furkan Suresi-63 
214

 Biz, onu yeryüzünde büyüklük taslamayan ve bozgunculuk çıkarmayanlara has kılarız. Kasas 

Suresi-83 
215

 Onlar, (korkarak ve ümid ederek Rablerine ibadet etmek için) yataklarından kalkarlar. Secde 

Suresi-16 
216

 O kullar, adaklarını yerine getirirler. Ġnsan Suresi-7 
217

 Kim de, Rabbinin huzurunda duracağından korkar ve nefsini arzularından alıkoyarsa, Ģüphesiz, 

cennet onun sığınağıdır. Naziat Suresi-40 
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218

  

                     
219

 

dėyü nāle ü enìn ėdeler. Yaʽnì rāyāt-ı fevz ü felāḥ ve aṣḥāb-ı ḫayr u necāḥ gitdiler. 

Biz ise Ģe‟āmet-i ẕünūbdan meydān-ı ʽaraṣātda ḫayrān ve ser-gerdān ḳaldıḳ. Ne 

ṣuleḥā ve etḳıyādan aḳrabā ü āĢināmız ve ne bir Ģefìʽ-i Ģefḳat intimāmız var ki 

mederes ve çāre-saz ola dėyü ol ḳadar feryād ėdeler ki derūn-ı pür-ḫūnlarından 

feverān ėden seylāb-ı derd-i iftirāḳ deryā-yı cūd-ı kerem-i Kerìm-i ʽale-l-ıtlāḳı cūĢ u 

ḫurūĢa getürüp raḥmet-i erḥāmü‟r-rāḥimìn ve kerem-i ekremü‟l-ekremìn zümre-i 

müẕnibìn-i muvaḥḥidìniñ ʽafv u mağfiretine iḳbāl ėtmekle verā-yı baṭınān-ı ʽarĢdan 

bir ṣadā-yı ṣafā-baḫĢ ṣādır ola ki  

      

 
220

  

yaʽnì ʽizz ü celālim ḥaḳḳıyçün ey bì-çāreler ġam-gìn olmayasız ki ḫìĢ-i bì-ḫìĢān 

benim Ģikeste-i ḥaṭırları cebr ėden benim ʽināyetimdir. MütevaḥḥiĢìniñ enìsi ḫasta 

göñülleriñ celìsi benim ḥimmetimdir. Ey melāike-i muḳarrebìn bu bì-nevālar otuz 

ṭoḳuz sancaḳdan birinde maḳarr u me‟vā bulmadıysa bugün ol rūz-ı luṭf u ʽaṭādır ki 

maḥż-ı kerem ü cūdum āĢikār ve ḫizāne-i fażl u raḥmetim ġüĢāde ve be-dìdār 

eyleyem. Ġmdi ḫāṣṣaten benim faṣl-ı iḥsānıma maḥṣūṣ bir ʽālem-i raḥmet iḥtivā 

vardır ki ṭāḳ-ı ʽarĢda nihāde ve bu ṭā‟ife-i Ģūrìde-ḥāl içün amāde olmuĢdur. Varup ol 

rāyāt-ı raḥmeti ʽarsā-yı ʽaraṣātda naṣb ėdiniz kim ol müẕnibìn-i ḫaṭır-Ģikesteler 

benim raḥmetim sancaġı sāyesin penāh ėdinüp maẓḥar-ı ʽafv u mağfiretim olalar. 

Melāike-i muḳarrebìn daḫi fermān-ı erḥāmü‟r-rāḥimìn ile  ol livā-yı raḥmet iḥtivāyı 

                                                           
218

 “Eyvah, kurtulanların kervanı geçti gitti. Biz ise onların arkasında takatsiz kaldık.  
219

 “ĠĢte bu yüzden bizim Ģefaatçilerimiz yok. “Candan bir dostumuz da yok.” ġuara Suresi-100-101 
220

 Ġzzetim ve celalime yemin olsun ki ben dostu olamayanın dostuyum, yardımcısı olmayanın 

yardımcısıyım. Ben müstekbirlere karĢı zorlayıcı, yalnızların yoldaĢıyım. 
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ʽArsā-yı ʽAraṣāta götüreler. Üzerinde ḫāme-i ḳudret ile ümmet-i müẕnibe ve rabb-i 

ġafūr yazılmıĢ ola. Münādìler nidā ėdeler ki her kim ʽömründe bir kerre kelime-i 

tevḥìd ile raṭbü‟l-lisān olmuĢ ise taḥt-ı livā-yı raḥmete dāḫil olup rūberāh-ı gülĢen-

serā-yı cinān olsun. Zümre-i mezbūre daḫi ol ḳırḳıncı sancağın altına cemʽ olup Ḥaḳ 

teʽālānıñ maḥż-ı raḥmetiyle cennete gideler. Cennāt-ı ʽāliyātıñ ḥaḳ taʽbìr üzre 

taḳrìri birūn-ı güncāyiĢ-i ḥuṣūle-i taʽbìr ü taḥrìrdir. Evṣāf-ı kerāmet ittiṣāfı                   

[ 71 ] kütüb-i mufaṣṣalātda nigāĢte-i yerāʽa taḥḳìḳ ü tafṣìl olmaġın bu muḥtaṣarda 

irāde-i imkān olmadı. Ġmām ʽAlì kerremallāh-ü veche ḥażretlerinden mervìdir ki 

melaìke-i raḥmet fevc fevc gelüp mü‟minleri cennete sevḳ ve delālet ėdeler. 

Cümleden muḳaddem ḥażret-i ḫātem-i risālet ʽaleyh-i efdalü‟t-taḥiyye teveccüh 

buyurup muḳābele-i bāb-ı cennetde vāḳiʽ dıraḫt-ı  sāye-dārıñ taḥtında cereyān ėden 

iki çeĢme-i sārrıñ birinden ʽasel ve birinden nūĢ ėdeler. Baʽd-ez-ān ṣunūf-ı cünūd-ı 

melāike-i kiram ṣaff-ender-ṣaff ḳıyām ėdüp taʽẓìm ü iḥtirām ile selām vėreler. Kemā-

ḳālallāh-ü teʽālā: 
221

 ibtidā ḥabìb-i Ḫudā 

Muḥammedü‟l Muṣṭafā ṣallallahü teʽālā ʽaleyh-i ve-sellem ḥażretleri teĢrìf ėdüp 

baʽde‟r-resūl ü enbiyā ve evliyā ü aṣfiyā ve mü‟minìn ü 
222

 dāḫil-i cennet 

olalar ve duḫūlleri yevm-i cumʽāda vākiʽ ola. Tenlerinde mūydan eser ḳalmayup 

cümlesi saḳalsız ḥūb yüzlü sürmelü gözlü ḳıvırcık saçlu bıyıḳları henüz terlemiĢ otuz 

üçer yaĢlu ola. Fuḳarā-yı ṣābirìn aġniyādan bėĢ yüz yıl evvel gire. Ṣabūr olmayan 

fuḳarā ḳırḳ yıl evvel gire. Üç bölük ṭā‟ife sāir ehl-i cennetden muḳaddem gire. Biri 

Ģehìdler ve biri Ģol memlūk olan ḳullar ki hem efendisi kendüden rāżı ola hem 

ʽibādet-i Ḥaḳ‟da tekāsül ėtmemiĢ ola ve biri kesìrü‟l-„ıyāl olan fuḳarā ve bir 

rivāyetde evḳāt-ı ḫamse içün tecdìd-i vużū ėdenler ve serrāda ve ḍarrāda Ḥaḳḳ‟a 

ḥamd ėdenler ola. Resūl-i kirām nūrdan minberlerde ve enbiyā-yı ʽiẓām taḥtlarda ve 

evliyā ü Ģühedā ve aṣfiyā ü etḳıyā kürsilerde oturup ol eḥad-ı sermedi es-ṣıfāt bilā-

vāsıṭā “Merhabā ey benim ḫaṣ ḳullarım dostlarım maḳbūllerim” dėyü ḫiṭāb eyleye ve 

                                                           
221

...Cennet bekçileri onlara Ģöyle der: “Size selām olsun! Tertemiz oldunuz. Haydi ebedî kalmak 

üzere buraya girin. Zümer Suresi-73 
222

  Mutluluğun en yüksek dereceleri 
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envāʽ-yı eṭʽame-i cennet ile żiyāfet ėdüp her birine yetmiĢer ḳat ḥülle-i kerāmet ilbās 

eyleye. Baʽde maḥbūs-ı zindān-ı nirān olan ʽuṣāt-ı mü‟minìniñ ḫalāṣına Cenāb-ı 

erḥāmü‟r-rāḥimìniñ ʽafv u mağfireti taʽalluḳ ėtmekle vesāṭāt-ı Cebrāil-i emìn ile 

istiĢfā-ı iẕn olup Ģefāʽat-ı seyyidü‟l-enām ʽaleyh-is-selāmdan soñra resūl-i feḫām ve 

enbiyā-yı ʽiẓām ve evliyā-yı kirām ve bi‟l-cümle ehl-i cennetin ḫavaṣṣ u ʽavāmı 

buleġā-yı mā-beliġ Ģefāʽatler ḳılup ʽuṣāt-ı ehl-i Ġslām‟dan cehennemde ferd 

ḳalmayup cümlesi dāḫil-i cinān olduḳdan soñra  Ḥażret-i  ekremü‟l- [ 72 ] ekremìn 

ve erḥāmü‟r-rāḥiminiñ deryā-yı raḥmet-i bì-kerānı ḫurūĢa gelüp ʽömründe ḫayr 

iĢlememiĢ ṭāʽat u ibādet eylememiĢ ḳavmi ḳabża-yı maḥż-ı keremi ile nārdan iḫrāc 

ve cennete idḫāl buyurup küffār u müĢrikin ve zümre-i münāfıḳìnden ġayrı ferd 

ḳalmayup ve dūzaḫdan cümleden soñra  āzāde olan kimsenin ismi 

223
 

224
 meseli buna telmìḥdir. 

Beyt 

   Ġarḳ ėder ʽāṣìleri bir ḳaṭre āb-ı maġfiret 

   Var ḳıyās ėt vüsʽat-ı deryā-yı raḥmet n‟idüġün 

 

Faṣl-ı tāsiʽ fi-ẕikr ziyāret-i ehli‟l-cenneti Rabbihim ve Ru‟yetihimlehu 

 Rūz-ı cumʽāda ehl-i behiĢt dāḫil-i cennet ve her biri bi-ḥasebü‟l-merātib 

maẓḥar-ı ʽināyet-i Rabbü‟l-ʽizzet olmaġla resūl-ı kirām ʽaleyh-is-selāmıñ żiyāfetleri 

olup rūz-ı Ģenbe melāike-i raḥmet behiĢtìleri żiyāfete daʽvet ėdüp dārü‟l-ḥulde 

ʽazìmet ve Ādem ʽaleyh-is-selāmıñ muġtenem-i ṣoḥbet ve mütenaʽim-i niʽam ẓiyāfeti 

ola ve rūz-ı yek-Ģenbe cennet-i Naʽimde Nūḥ ʽaleyhi‟s-selām ve rūz-ı dū-Ģenbe 

Firdevs-i berìnde Ġbrāḥim ʽaleyhi‟s-selām ve rūz-ı se-Ģenbe cennet-i Meʽvā‟da Mūsā 

ʽaleyhi‟s-selām ve rūz-ı çehār-Ģenbe Dārü‟s-selāmda „Ìsā ʽaleyhi‟s-selām 

żiyāfetlerine daʽvet olunup her biriniñ niʽam-ı gūnā-gūn mükerrremetlerinden ẓevḳ-

yāb olalar ve yevm-i ḫamìs ḥażret-i ḫatm-i Ģeref-nāme-i risālet ʽaleyh-i ekmelü‟l 

                                                           
223

 Cüheniyye‟nin sözü üzerine ola 
224

 Hatta Cüheniyye‟ye göre hayır yakındır. (Kesin bilgidir.) 
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taḥıyyeṭ żiyāfetine daʽvet olunup cennet-i ʽAdn‟da ḥavān-ı iḥsān-ı firevān faḫr-i 

cihān ile müstaġraḳ-ı ʽatiyyāt-ı bì-ġāyet ve müstenĢıḳḳ-ı fevāiḥ-i miskiye-i füyūżāt-ı 

bì-nihāye olalar ve yevmü‟l-cumʽa żiyāret-i cenāb-ı Ḥaḳ ve żiyāfet-i cemāl-i feyyāż-ı 

muṭlaḳ‟a daʽvet olunmaġla mecmūʽ-yı resūl ü enbiyā ve evliyā-yı aṣfiyā ve 

mü‟minìn-i etḳıyā ʽatebe ʽaleyh bāb-ı sidre-i bālā vaḥdet-serā-yı ḫātem-i risāletde 

cemʽ olup seyyidü‟l evliyā sened-i enbiyā Muḥammed Muṣṭafā ʽaleyh-i-min-eṣ-

ṣalāvātü‟l-evfā daḫi bedraḳā-yı ṭarìḳat-ı vuṣlat olup dārü‟l-celāle teveccüh ü ʽazimet 

ėdeler. Kerrūbiyyūn-ı melekūt-ı aʽlā nūr-ı ezherden menābir ü kürāsì ve nemārıḳ u 

zerābì getürüp resūl-ı feḫām minberlere ve enbiyā-yı aʽẓām  kürsìlere ṣuʽūd u evliyā-

yı kirām ile mü‟mināt-ı [ 73 ] ẕevì-l-iḥtirām nemārıḳ u zerābìde ḳuʽūd ėdüp melāike-i 

muḳarrebìn cevāhir-i bevāhir medḥ ü senā tehniyet-i ḳudūm-i enbiyā ü evliyā içün 

niyāz ėdeler. Evvelā Ġbrāhim Ḫalìl ʽaleyh-is-salāvātullāhü‟l-cemìl kendüye nüzūl 

eden ṣuḥuf-ı Rabb-i cemìl-i tibyān ve bir ḫuṭbe-i celìle-i beyān ėdüp baʽde Mūsā 

ʽaleyhi‟s-selām Tevrāt‟ı ve Davūd ʽaleyhi‟s-selām Zebūr‟ı ve ʽÌsā ʽaleyhi‟s-selām 

Ġncil‟i ḳırā‟at ėdüp ṣafā-baḫĢ-ı cinān ehl-i cinān ola. Pes ez-in cenāb-ı seyyidü‟l 

mürselìn ʽarĢ yėrine hem-ser bir minber-i nūr-ı manẓar-ı żiyā-güstere iʽtilā ėdüp 

Kur‟an-ı ʽaẓìmde olan kelimāt-ı lāḥūtiyeyi ʽibāret ceberrūtiye ile bir mertebe taḥḳìḳ ü 

tedḳìḳ eyleye ki enbiyā ü mürselìn engüĢt-i taḥsìnlerin der-dehān eyleyüp hezārān-ı 

hezār aferìn ile maḳāmāt-ı kelimāt-ı Muḥammedì‟ye ḥayrān ve ervāḥ-ı ensebe-i 

mü‟minìn bi-ḳadrü‟l-kābiliyyāt medāric-i keĢf ü „ayāne irtiḳā ile müstaġraḳ-ı deryā-

yı zevḳ-ı vicdān olalar. Karìn-i ḥāl dest-i hübūb-ı nefeḥāt iḥdā-ül-ẕāt refʽ-i hucub 

taʽyìnāt ėtmekle mihmānān-ı serā-yı vuṣlat-ı lā-izān müĢāhede-i cemāl-i Ḫudā-yı 

müteʽāl ile ḳarìrü‟l-ʽayn ve maḳżì-ül-āmāl olup bir mertebe-i muġtenem-i niʽam-ı 

kerem-i gūnā-gūn olalar ki vaṣf u taʽbìri ḥayṭa-i ʽaḳl u idrākden birūndur. Baʽde her 

biri ʽala iḥsānü‟l-ḥāl-i müreffehü‟l-bāl rehber-i melāike-i kirām ile maḳarr u 

me‟vālarına ʽavdet ėdüp ebedü‟l-ābād cennāt-ı ʽaliyātda ʽala merātibhüm envāʽ-yı 

saʽādāt ile muḫalled ü bāḳì ḳalalar. 
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Beyt 

   Dehre gelmekde budur insāna aḳṣā-yı merām 

   Cümlemiz Ģāyān ėde bu devlete Rabbi‟l-ʽibād 

  

 Bi-hürmet-i seyyidü‟l-mürselìn ṣallallahü teʽālā ve ʽala alihi ve ṣaḥbihi 

ecmaʽìn. Subḥāne rabbike rabbi‟l-ʽizzete ʽammā yeṣifūn ve selāmün-ʽal-el-mürselìn 

ve‟l ḥamd-ü lillāhi rabbi‟l-ʽālemìn. 

                     
225

 

[ 74 ] Ḫātime 

   Ḥamdülillāh yine tevfìḳ eyledi rabbi celìl 

   Cilve-perdāz ẓuhūr oldı bu tertìb-i cemìl 

 

   Ẕikr-i evṣāf Ģeh-i devrānla buldı Ģeref 

   Feyż-baḫĢ olsa n‟ola mānend-i asār selef 

 

   Muḥtevìdir cümle esrār-ı ʽilm ü ḥikmeti 

   Munṭavìdir iʽtikādiyāt-ı ehl-i sünneti 

 

   Ekser-i aḥvāl –i aḫyār-ı selef meẕkūrdur 

   Zübde-i aḫbār aṣḥāb-ı Ģeref meẕkūrdur 

 

                                                           
225 Söz buraya ulaĢtığında ağzım kapandı. Buraya ulaĢtığımda kalem de kırıldı. Ne kadar fesahat 

sahibi de olsan ağzını kapat. KonuĢmayı kes. Allah (cc) en iyi bilendir.    
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   Bā-ḫuṣūṣ āyin ü erkān-ı selaṭin-i cihān 

   Ġāyet ìcāz u icmāl üzre olmuĢdur beyān 

 

   ʽĀlem-i uḳbānıñ aḥvāli yazıldı serteser 

   Oldı fihrist-i mezāya-yı dü-gìtì bu eser 

 

   ġāmil-i envāʽ-yı nuṣḥ oldı çü feḥvā-yı kelām 

   Buldı bu mecmūʽa Telḫìṣü‟n Neṣāyiḥ dėyü nām 

 

   Ġsteyenler miḥnet-i dünyā vü ʽuḳbādan necāt 

   Bu kitāba eylesün tevcìḥ-i cism-i iltifāt 

 

   Ki oldı mazmun-ı duʽā-yı pād-Ģāhı muḥtevì 

   Ẕikr-i bi‟l-ḫayr-ı Ģeh-i ʽālem-penāhı muḥtevì 

 

   Budur ümìd ü niyāzım bu kitāb-ı müsteṭāb 

   Ola manẓūr-ı hümāyūn-ı Ģeh-i vālā-yı cenāb 

 

   Her kim eylerse bunı teblìġe saʽy u ihtimām 

   Ġki ʽālemde ėde Allah maḳżì-ül-merām 

 

   Ger olursa bu eser Ģāyān-ı tevcihe nigāh 

   Nāil-i maḳṣūd olur Tāib daḫi bì-iĢtibāh  

 

[ 75 ] ġuʽarā-yı ʽaṣrıñ ercümendi mekremetlu Ṣaʽid Efendi‟niñ iĢbu kitābıñ tabʽı 

ḥakḳında söylemiĢ olduḳları tāriḫ-i bì-naẓìrdir. 

   Ḥażret-i  ʽAbdü‟lʽazìz Ḫan hezz-endìĢeniñ  

   Devr-i ʽadlinde olur herkes maʽārifle celìs 
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   Ol ĢahenĢāh-ı kerem muʽtādıñ iḥsānın eger 

   Görse ḥayretden ḳalup Ḫātem olırdı kāse-lìs 

 

   Sāye-i Ģāhanesine rū-nüma-yı ehl-i kemāl 

   Olamaz ʽaṣr-ı celili ʽahd-i eslāfa maḳìs 

 

   ĠĢte ez-cümle maʽārif-i pìĢe-i mìr-i rāġıbıñ 

   Himmetiyle tabʽ olundı iĢbu āsār-ı selis 

 

   Anı teʽlìf eylemiĢ idi maʽnevìniñ Ģāriḥi 

   Yaʽnì ʽAbdullāh Efendi kim ola raḥmet-i enìs 

 

   Öyle bir ġavvāṣ-ı deryā-yı ḥaḳìḳatdir ki tā 

   Felek-i esrara Ḫudā ol ẕātı ḳılmıĢdır re‟ìs 

 

   Cevher-i tāriḫe vėrdi kilk-i Ṣaʽdì zìb ü fer 

   Tabʽ olundı ḥizb-i Telḫìṣü‟n-Neṣāyih pek nefìs 

 

1283 

 

 

Diger 

 

   Dile tāriḫ-i cevher oldı sāniḥ 

   Faṣìḥa çıkdı Telḫìsü‟n-Neṣāyiḥ 

 

1283 

 ĠĢbu müsteṭāb birinci defʽa olmaḳ üzre Rūz-nāme-i Cerìde-i Ḥavādis 

Matbaʽasında tabʽ ve temsìl olunmuĢdur. Fì evāḫir-i ġaʽbānü‟l-muʽaẓẓam sene 1283 
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DEĞERLENDĠRME 

 

“Osmanlı İmparatorluğu‟nun 16. asrın ikinci yarısından başlayarak gerek 

yönetim açısından gerekse sosyo-ekonomik durum bakımından karşılaştığı yeni 

şartlar devletin bazı sorunları çözmesi gerekliliğini ortaya çıkarmıştı. Başka bir 

deyişle imparatorlukta baş gösteren bunalımlar düşünürlerin ve devlet yönetiminde 

deneyimi olanları çözümler aramaya yöneltmiştir. Bir yandan nazarî ahlak, idare ve 

siyaset kitaplarının telif ve çevirilerine önem verilirken diğer yandan da pratik ve 

amelî bir gaye ile bazı devlet adamları ve kalem sahiplerince padişahlara ve 

sorumluluk taşıyan devlet görevlilerine risaleler ve layihalar sunulmaya 

başlandı”(Yücel, 1988: 51). 

 18. yüzyılda da yöneticiler; dönemin kalem sahiplerini telif, telhis veya 

tercüme yoluyla eser yazmaları için teĢvik etmiĢlerdir. Bu devlet adamları içinde 

sayabileceğimiz Damad Ġbrahim PaĢa birçok eserin edebiyatımıza kazandırılmasını 

sağlamıĢtır. (CoĢkun,2004a: 1)  Osmanlı aydınları ise bu çalıĢmaları ortaya koyarken 

“devamlı olarak selef-halef ilişkisi içinde hareket etmişler ve yaşadıkları devrin 

geldiği noktaya dair kendilerinde hâsıl olan intibalar refakatinde dönemlerine 

tenkitler yönelterek nasıl bir yol haritası takip edilebileceğinin imkânını 

yoklamışlardır.” (Şeker, 2015: 27) Bu kapsamda yapılan özetlemelerden biri de 

Osmanzâde Ahmed Tāib‟in Telhisü‟n-Nesāyih
 
adlı eseridir. 

 Telhisü‟n-Nesāyih‟ten verdiğimiz örnekler dikkate alındığında her öğüdün ve 

bunu temellendiren kıssaların Ġslam dininin ve bu dinin etrafında Ģekillenen 

medeniyet havzasının
226

 bir ürünü olduğu görülecektir. Ġster yönetici olsun isterse 

yönetilenlerden herhangi bir ferd olsun dünyasının imarı ile dünyanın fenalığından 

ve fena bulmasından kurtularak öte dünyanın ihyasının ne suretle mümkün 

olacağının bilgisi ayet, hadis veya din büyüklerinin sözleriyle desteklenmiĢ; 

böylelikle bir yönüyle siyasetname bir yönüyle de bir nasihatname olan eserin 

                                                           
226

 8. yüzyıldan 19. yüzyıla kadar devam eden Ġslami Türk tefekkürü için bkz. Hilmi Ziya Ülken 

(2013), Türk Tefekkürü Tarihi, Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları. s. 17-18. 
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amacına ulaĢması sağlanmaya çalıĢılmıĢtır. Bu hususu Agâh Sırrı Levend Ģu Ģekilde 

değerlendirmektedir: 

 “Siyasetnameler, esas karakter bakımından ahlakî eserler arasında yer alır; 

bu türün önemli dallarından biri sayılır. İlk ve orta çağlarda ahlakın temeli din 

olduğuna göre siyasetnameler dinî esaslara dayanır. Kur‟an‟dan ve hadislerden 

tanıklar getirilir, tarihten örnekler verilir. Geçmişteki olayları, ʽâdil ve zalim 

hükümdarlarla devlet ve şeriat adamlarının bu konudaki tutumlarını belirten 

hikâyeler ve fıkralar anlatılır. Nitekim gerek dinî gerek ahlaki eserlerin çoğunda 

adalet, şecaat, cesaret, cömertlik ayrı birer bahis olarak yer alır ve yazar bir fırsat 

düşürerek bu konuda padişah ve vezirlere öğütler verir. Bu gibi eserlerin genel 

merkezi ahlak olduğu, yalnız hükümdarlara değil herkese hitap ettiği için ahlaki 

eserler arasında yer alması tabiidir” (Levend, 1968: 171). 

Ġslâm dininin toplum hayatına sirayet etmesiyle birlikte hem gündelik olanın 

tanzimi hem de sonrasının inĢa ve ihyası merkeze alınmıĢtır. Bu bakımdan yukarıda 

sözünü ettiğimiz kadim yerleĢik yönetim biçimi ve değerler bilincinin tesisi ile ilgili 

kavram alanının sınırları da Ġslam dininin normlarıyla ĢekillenmiĢtir. Muhtevası 

ahlak olan eserlerin neredeyse tümünde Ġslam dininin vazettiği değerler manzumesi 

etrafında belirlenen bir ahlak-değer öğretisi benimsenmiĢtir. Bu bağlamda 

Hüsamettin Erdem Ġslâm ahlakı hakkında Ģu tanımı yapmaktadır: 

“Dinî ve aklî bir temele dayanan, bütün elemanlarının bir işbirliği içinde 

olduğu teşkilatlı bir yapı; en yüksek bir idealin pratik bir fiille uyuştuğu, çok sert 

davranışların yumuşatıldığı ve düzenlendiği, aklın iman içinde tamamlanıp imanın 

akıl ile sağlamlaştırıldığı, ferdin şahsiyetini oluştururken cemiyeti zedelemeyen, 

cemiyeti korurken de ferdin hak ve özgürlüklerini kısıtlamayan ve onlardan gereksiz 

fedakârlıklar istemeyen, pratik, uygulanabilir; küfür ve şirke düşmemiş, ahiret 

inancını devreye sokarak, sağlam ve sarsılmaz bir zemine oturmuş, gerçeği ve ahlaki 

olguları bütün yönleriyle ve bütünlük içinde ele almakta olan, dinî, ferdî, ictimaî her 

çeşit ihtiyaçlara, bütün problemlere cevap veren ve çözüm teklif eden, geniş ve 

cihanşümul bir sistem; gerekli gelenek ve adetleri korumada muhafazakâr 

görünürken, yeni durumlara çözüm üretmekte yenilikçi, insanın görevlerini 

sınırlayan, fakat bir düzen dâhilinde, gücü ölçüsünde insanı sorumlu tutan, ahlaki 
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emirleri aynı zamanda dini bir vazifeye dönüştüren, insana hayırların kapısını 

sonuna kadar açan, buna karşılık şerlerin ve kötülüklerin önünü tıkayan bir 

ahlaktır” (Erdem, 1996: 26). 

Osmanlı Devleti‟nin en tepesinden baĢlayarak gerek devletin bireylerle 

iliĢkisinde gerekse bireylerin kendi aralarındaki iliĢkilerin temel belirleyicisi ve 

değerler sistematiğinin yapı taĢlarından en önemlisi Ġslam dininin emir ve nehiyleri 

yani Ġslam ahlakı olmuĢtur. Bundan dolayı temel kanun koyucu daima toplum 

nizamını biçimlendiren dinin koyduğu yasalar ve her bireyin kendi vicdanıdır 

denilebilir. Siyasetname ve nasihatname yazarları da iĢte bu yüzden hangi toplum 

katmanından olursa olsun bu inancı paylaĢanların içindeki vicdanî iyiyi harekete 

geçirmeye çalıĢmıĢlardır. Telhisü‟n-Nesāyih‟te de aynı bağlamda iyinin emredilmesi 

ve kötünün yasaklanması bilinciyle hareket edilmiĢ, böylelikle Kur‟an-ı Kerim‟in 

emir ve nehiyleri ile Hz. Muhammet‟in örnekliği, bu değerlerin benimsetilmesinde 

rehberlik etmiĢtir. Nasihatnamelerin sahip olduğu bu usulle ilgili olarak Bursalı 

Mehmed Tahir‟in değerlendirmesi Ģöyledir: 

“Erbab-ı nehiy der ki: Ahlak ilmi en güzel ilimdir. Çünkü insanlık 

binasının manevi hizmetçileri cümlesinden olan rahmet, şefkat, cömertlik ve 

mertlik gibi ahlaki güzelliklerin sınırsız maddi ve manevi faydalarından ve 

insanlık binasının yıkıcısı olan kötü ahlakın sonsuz zararlarından bahsedildiği, 

hatta bu ilimin bütün ilimlerin nihai gayesi olarak telakki edilegeldiği 

muhakkaktır. Şu halde bu değerli ilmin yüceliğini beyan için fazilet konusunda 

kalem yürüten Osmanlı müelliflerinden İslam‟a gönül verenler dahi, kavlen ve 

fiilen, hakimane sözleri ve kerimane fiilleri ile, insanlığı mutluluğa ulaştıran en 

mükemmel insan Peygamber efendimiz hazretlerinin, yüce nübüvvetinin izine 

uyarak hidayet ve kurtuluş yoluna girmişlerdir. Çünkü bugün, tüm Müslümanlar 

nezdinde genel kabul ve saygı gören hadis-i şerif kitaplarının hangisi açılırsa açılsın, 

Peygamber efendimizin “buistu li utimme mekarime‟l ahlak, Ben güzel ahlakı 

tamamlamak için gönderildim.” şeklindeki hikmetli ahlak ilkesine ve şanlı 

Peygamberin güzel ahlakının bahşettiği güzelliklerden ve kötü ahlakın ortaya 

çıkardığı sakıncalardan bahseden birçok hadis-i şeriflere rastlanır. İşte bu hadis-i 

şerifler, özellikle ahlak ilmi konusunda kitap yazmak isteyen bir İslam müellifi için 
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her zaman kapsamlı, hikmetli, kuvvetli birer esas niteliğindedir”(Özdemir,2009:
 
161-

162). 

Duraklama ve gerileme döneminin pek çok sorununun bir insan sorunu 

olduğunu gören ve bunu da “değerlerdeki değiĢme veya değerlerin yok olmasına” 

(Fazlıoğlu,2016: 90-91) bağlayan Osmanlı düĢünürleri çözümü değerlerin kaynağına 

dönmekte bulmuĢlardır. Hem günümüzün hem de dünün en önemli sorununun ferdî 

ahlaktaki çözülme ya da değer yoksunluğu olduğunu ifade eden Ġhsan Fazlıoğlu ferdî 

ahlakla ilgili olarak Ģu değerlendirmeyi yapmaktadır: 

“Ferdî ahlaktan şunu anlıyorum: İster kanun ister kolluk gücü ister anne ister 

aile ister grup aidiyeti ister iş ister okul ortamı olsun herhangi bir harici denetleme 

olmadan kısaca dışarıdan bir otorite bulunmaksızın kişinin davranış biçimini, 

kodunu, modunu, formunu kendi iç dünyasından çıkarak belirlediği ve taviz 

vermediği bir davranma tarzı, bir davranış biçimi, hayata karşı duruş ve bir yol alış 

tarzıdır” (Fazlıoğlu,2016: 90-91). 

Modern ahlak felsefesinin ferdî ahlak ve erdemin gerilemenin, dağılmanın, 

zayıflamanın, rakipler karĢısında yenilmenin, kaybetmenin en önemli nedeni olarak 

gördüğünü belirten Ġhsan Fazlıoğlu, bunun yerine söz konusu anlayıĢın ilerlemek, 

baĢarılı olmak, rakipleri alt etmek, makamlarda mevkilerde yükselmek, 

zenginleĢmek ve güç toplamanın ahlaksızlıktan ve erdemsizlikten neĢet ettiğini 

benimsediğini; tavsiye edilen Ģeyin ise siyaseti, iktisadı hatta bilimi değerlerden ve 

anlamdan bağımsızlaĢtırmak olduğunu, böyle bir anlayıĢın hâkim olduğu her çağda 

her halükarda dinî ve ahlakî değerlerin geri çekildiği, itildiği, ekonomik değerlerin 

kendi moralitesini dayattığını vurgulamaktadır. (Fazlıoğlu, 2016: 92) 

Bu bakıĢ açısından hareketle Osmanlı aydınının sosyal, siyasî, askerî ve 

iktisadî alanlarda bozulmaya iliĢkin ilk belirtileri gözlemlemeleriyle siyasetname ve 

nasihatnamelere ağırlık vererek değerler alanındaki değiĢimlere iĢaret ettikleri ve 

kuruluĢ-yükseliĢ dönemlerindeki hâkim olan insani değerlerin zamanla yerini alan ve 

olumsuz değiĢimlere neden olan dünyevi alana-çıkarlara dayalı kabulleri yadsıyarak 

esas olan Ġslam medeniyet hafızasındaki makbul olan değerleri benimsetmeye 

çalıĢtıkları görülmektedir. Bunu yaparken de Ġslam bilim ve düĢünce tarihi bir bütün 

içinde ele alınmıĢ, birbirini tamamlayan ve besleyen bir sistem dizgesi içinde 

değerlendirilmiĢtir. Eserin esasını oluĢturan, çeĢitli tarikat erbabı ile tanıĢmıĢ ve 
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büyük bir tarikat terbiyesiyle yetiĢmiĢ olan, kendisini “Aslen Bayrâmi ve tarîkaten 

Celvetî terbiyyeten ve bürûziyyeten fî rûhâniyyeten Mevlevi”(Öztürk,2018: 22) olarak 

tanımlayan Nasîhatü'l-Mülûk Terğîbün Li-Hüsni's-Sülûk‟un yazarı Sarı Abdullah 

Efendi‟nin mutasavvıf kimliği de göz önünde bulundurulduğunda Telhisü‟n-

Nesāyih‟te Gazali, Mevlana, Attar, Ġbrahim Edhem, Dâvud-i Tâî, BiĢr-i Hâfi ve 

Muhyiddin-i Arabî gibi mutasavvıflar ile Ġmām Muḥammed, Ebū Yūsuf, Maturidî, 

Simnānî, Beyzāvî gibi ālimlerin isimlerinin ve eserlerinin geçmesi bu bütüncül bakıĢ 

açısının eseridir denilebilir. Bu hususta Fatih ġeker Ģu değerlendirmeyi yapmaktadır: 

“Fikrî geleneğimiz bir kül olarak göz önüne getirilince tefekkür teriminin 

felsefe, kelam, tasavvuf, edebiyat ve bilimden sadece birine indirgenemeyeceği, bir 

kavramsal gerçekliğe sahip olduğu kendiliğinden ortaya çıkar. İşte geçmiş asırlarda 

olduğu gibi Osmanlılar da bu med-cezirli manzarayı aktüel hale getirerek hayat ve 

cemiyet felsefesini İslam üzerine kurar. Osmanlı‟da hayat Müslümanlık üzerine 

kurulu olduğuna göre düşünce ve felsefe İslam‟ın bu topraklara mahsus yorumuyla 

şekil alır.”(Şeker,2015: 28) Eserdeki tasavvufî referansların bir baĢka sebebi de 

“riyaset makamına geçecek olan kimsenin önce nefsini ıslah etmesi gerektiğine, 

nefsinin hevası ardınca giden padişahların imanın neticesi olan merhamet ve 

şefkatten uzaklaşarak zulüm ve cefakârlık yolunu tutacağına, bundan dolayı da 

mutlaka riyaset sahibinin halifeler ve kutublar gibi varlığını feda ederek Hak‟ta 

dirilmesine” (Şeker,2015: 168) olan inançtır. 

Telhisü‟n-Nesāyih‟teki bakıĢ açısı ve üslup da yukarıda belirtildiği gibi 

ĢekillenmiĢ, okurun tahalluk ve ittisafı (TN:51, ahlaklanma ve vasıflanma) için 

peygamber kıssaları, raĢit halifelerin yaĢam hikâyeleri, ehli beyt ve on iki imam ile 

ehlisünnet imamlarının kısa biyografileri üzerinde durulmuĢtur. Eserin 

muhataplarının dünya hayatı ile ilgili olarak rehber almaları gereken davranıĢ 

biçimleri bu kıssalar üzerinden örneklendirilerek somut hale getirilmiĢtir.
227

 

Eserin en temel özelliklerinden biri olan peygamber kıssaları, halifelerin ve on 

iki imamın yaĢam öykülerinin verilmesi bir bakıma Osmanlı aydının sahip olduğu 

tarih bilinciyle de iliĢkilidir. Telhisü‟n-Nesāyih‟te de yer verilen “O günleri biz 

                                                           
227

 “Hükümdarların ve büyüklerin ahirette kurtuluĢa ermek için nice hikmetli kıssaları vardır. Zîrâ 

dünya fani dünyadır ve cümle âlem halkı cihanda eğreti oturmaktadır.” Nizamü‟l-Mülk, Siyasetname, 

Türkiye iĢ Bankası Kültür Yayınları, 2015, Ġstanbul, s.26. 
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insanlar arasında döndürür dururuz. Al-i Ġmrān Suresi-140”(TN:2) ayeti aslında 

Osmanlı mütefekkirlerinin tarih yorumunu ĢekillendirmiĢtir. 

Fatih M. ġeker, çevrimsel bir karaktere sahip olan Türk tarih felsefesinin belki 

de en iyi ifadesini Kur‟an-ı Kerim‟deki “Ve tilke‟l eyyāmü nüdāviluha beyne‟n-nas” 

ifadesinde ve tarih boyunca birbirinin devamı olarak kurulan Türk devletlerinde 

bulduğunu, her zaman aktüel olabilmenin esasının tarihte toplandığını, bu yönüyle 

tarihin vazifesinin gelecek nesillere yol göstermek olduğunu, yaĢanılan zaman ve 

zemin itibariyle bir realitenin karĢılığı olan tarihin geçmiĢ olması hasebiyle de bir 

değerler ve hakikatler mecmuası olduğunu, bundan dolayı da siyasetnamelerde 

çözümün devamlı olarak geçmiĢte, tarihin en bereketli imkânlar hazinesinde 

arandığını vurgulamaktadır. (ġeker, 2015: 67-75) 

Osmanlı tefekküründe kanonik bir yapı oluĢturan ve söz konusu rehberliği 

yapacak, çözümü gösterecek bilincin karĢılığının tarih-i kadim olduğunu belirten 

Fazlıoğlu, bu anlayıĢın, “„Nasıl yaşanmalıdır?‟, „Yaşamda ne örnek alınmalıdır?‟ ve 

„Niçin yaşanmalıdır?‟ sorularına yanıt veren, mensuplarına, olan içinden olması 

gerekeni işaret eden; iletişimin ve bildirişimin asgarî moral zeminini oluşturan, ortak 

hareket etme imkânı veren, kültürel düzlemde farklı durumlarda aynı anlamı 

savunmayı sağlayan, hatırlamayı mümkün kılan, davranışların ortak biçimlerini 

sunan, en nihayet bir değer perspektifi üzerinden kimlik inşa eden bir yapı meydana 

getirdiğini”(Fazlıoğlu,2016: 99-100). ifade etmektedir. 

Ġhsan Fazlıoğlu‟na göre “bir kültürde kanonik olanın aktarımı temsiller 

üzerinden yapılır. Başka bir deyişle bir anlatıya, siyere, sirete misal üzerinden 

katılarak pay alınır. Kanonik yapının tecessüm etmiş hali olan bu örnekler, yaşamı 

belirleyen, yön tayin eden, biçim verici bir ilkeye dönüşürler” (Fazlıoğlu,2016: 99). 

“Tarih-i kadimin yani kanonik yapının yıkılması, bireysel algılayışların 

belirlediği madde-çıkar temelli kaotik yapının ortaya çıkmasına neden olmuştur” 

(Fazlıoğlu,2016:100). O halde Osmanlı Devleti‟nde kanonik yapının gerek din 

gerekse tarih alanında zamanla etkisini yitirmesi, fertlerin davranıĢlarında referans 

olacak yapıyı da ortadan kaldırmıĢtır. Bu bağlamda Telhisü‟n-Nesāyih‟te yazarın 

ayet ve hadislerden, peygamberler tarihinden, on iki imamdan, ehlisünnet 

imamlarından bahsetmesi tarihi bağlamda söz konusu disiplini tekrar oluĢturmayı, 

dini referans alan değerler sistemini hatırlatmayı ve okurun hayatına istikamet 
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kazandırmayı temin etme amacındadır. “Nasıl yaşanmalıdır, yaşamda ne örnek 

alınmalıdır ve niçin yaşanmalıdır?” (Fazlıoğlu,2016:100) sorularına anlatılan 

kıssalar üzerinden cevaplar verilerek adalette, siyasette, bilimde, ilim adamlarına 

verilecek değerde, liyakatta üstün örneklerden hareketle bir anlam dairesi 

oluĢturulmuĢ ve böylelikle bu değerler manzumesi fikirden eyleme dönüĢtürülmeye 

çalıĢılmıĢtır.  Eserde peygamber kıssalarından hareketle tarihe atfedilen değer Ģu 

sözlerle izah edilmiĢtir: 

“Sırr-ı ḥükūmet ve salṭanat bunların vücūd-ı behbūdlarında ẓuhūr ėdüp edā-yı 

merāsim-i ḥuḳūḳda beẕl-i maḳdūr buyurmuĢlardır ki sîret-i ḥaseneleri selāṭin-i „aẓām  

ḫavāḳîn-i ẕevî-l-iḥtirām burhān-ı bahr olup kütüb-i tevāriḫde sebt olunan siyer-i 

enbiyā ve evliyāyı müṭālaʽa ėtdikce „And olsun ki, peygamberlerin kıssalarında, aklı 

olanlar için ibretler vardır. Yusuf Suresi-111‟ mıṣdāḳınca aḥkām-ı salṭanat-ı 

enbiyādan ibret-bîn ve üslūb-ı ḥikmet-i ḫulefādan hissemend olup ḥükūmet-i ehl-i 

Ġslāmı sermāye-i tecebbür-i Ģevket-i salṭanatı nefs ü hevāya Ģebeke ėtmeleriñe hevā-

yı nefs ile olan aḥkām-ı sebeb-i taḫrîb-i ʽālemi herc ü merc-i aḥvāl-i benî Ādem 

oldığından māʽadā bāʽis-i ḫüsrān ve nedāmet olur.” (TN:11) 

 SONUÇ 

 

Toplumu oluĢturan dinamiklerin devrin zihniyetine uyarak geçerli sabitelerden 

uzaklaĢması değerlerin de zamanla değiĢmesine neden olur. Moral değerlerin 

varlığını sürdürebilmesi söz konusu değerlerin geçerliliği ile doğrudan veya dolaylı 

faydası üzerinde tereddütü olmayan toplum fertleriyle mümkündür. 18. yüzyıldan 

itibaren medeniyet havzasını değiĢtirme idealinde olan Türk entelektüeli, ahlaken 

tahrif olmuĢ zihniyet unsurlarını öncelikli olarak ideal olanı yakalamıĢ günlere 

dönmek suretiyle düzeltmeyi amaçlamıĢtır. Bunun için baĢvurulan iki referans,  

siyasetname ve nasihatname yazarlarının baĢlangıç noktası olmuĢtur. Bunlardan biri 

Ġslam dini ve Ġslam‟ın gerek dünya mutluluğu gerekse ahiret saadetini temin 

edeceğine inanılan ahlak öğretisi diğeri ise devletin tarihî süreç içinde devamlılığını 

sağlayacak olan tarih bilincidir. Ġslam ahlakı ve Türk tarih bilincinin sentezi, 

nasihatname yazarlarının esas öğretisini ĢekillendirmiĢtir.  
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Devlet yönetiminin farklı kademelerinde görevler üstlenmiĢ olan, devletin 

dünü ile gününü karĢılaĢtırıp yarınına iliĢkin tedirginlik duyan; bilgi, görgü ve 

deneyimleriyle söz sahibi olanlara yol gösterme amacını taĢıyan siyasetname 

yazarları, söz konusu cendereden nasıl çıkılacağını göstermeye çalıĢmıĢlardır. Bunu 

yaparken bazen misaller ve meseller üzerinden dolaylı bir iletiĢim tercih etmiĢler 

bazen de söylenmek istenenleri baĢta sultanlar olmak üzere doğrudan muhataplarına 

iletmiĢlerdir.(ġeker, 2015: 130-150) 

Bir kültürün millet olarak dağılsa, devlet olarak yıkılsa, doğal toprağını, 

vatanını kaybetse bile zor da olsa bunları geri alabileceğinin ancak maneviyatını 

kaybeden kültürlerin yok olmakla kalmayıp hiçleĢeceğinin (Fazlıoğlu,2015:124) ve 

tarihsizliğin bir talihsizlik olduğunun (Fazlıoğlu,2015:124) bilincinde olan Osmanlı 

mütefekkirleri buna mâni olabilmek için hükümdarlarla, devlet erkânıyla ve 

toplumun sade bireyleriyle kendi bilgi ve tecrübelerini paylaĢmıĢlar, dile getirilen 

iletilerin somut hale getirilerek daha iyi anlaĢılmasını temin etmek için tarihe, 

peygamberlerin, halifelerin, din büyüklerinin hayat hikâyelerine yönelmiĢlerdir. 

Tarihteki bu rol modeller rehberliğinde ideal yönetici ve ideal insan tipinin müĢahhas 

örnekleri okura sunularak davranıĢ değiĢikliği temin edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Sonuç olarak siyasetname-nasihatname çizgisinin bir devam eseri olan  

Telhisü‟n-Nesāyih‟te var olan değerlere iliĢkin öneriler, Ġslam ahlakı ve tarih Ģuuru 

ekseninde Kur‟an‟ı anlamak ve geleneğin sürekliliğine katkıda bulunarak 

anlamlandırmanın ikmalini sağlamak suretiyle düzenlenmiĢtir. Söz konusu değerler 

liyakât- Vezir Asaf, sadakat- Hz. Ebu Bekir, zühd-takva- Hz. Osman, kahramanlık ve 

ilim- Hz. Ali, itikat ve amel-mezhep imamları, hikmet- Platon, Aristo, Gazalî, Razî, 

nefis terbiyesi- Mevlana, Attar, Arabî, Ġbrahim Edhem, Davud-ı Tâî, BiĢr-i Hafî; 

sireti ve sünneti Kur‟an ahlakının özeti olan Hz. Muhammet ve ayetlerde geçen 

uyarılar-müjdeler ile Allah‟ın esmāyıhüsnāsı soyut birer kavram olmaktan çıkarılarak 

somutlaĢtırılmıĢtır.  

Ahlak sorununu değiĢmeyen insan davranıĢları zaviyesinden ele alan 

Telhisü‟n-Nesāyih yazarı, aktüel sorun alanlarını tespit etmeden, kavramlaĢtırmayı 

gene din ve tarih alanına baĢvurarak gerçekleĢtirmiĢtir. Eserin okura söyledikleri yeni 

olanı ve doğrudan günceli dile getirmekten uzaktır. Eserin telhis türünde olması 

dolayısıyla esas eserin izinden gitmesi doğal olsa da Nasihatü‟l-Mülūk fi Terğibü‟n li 
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Hüsni‟s-Sülūk‟un örneklem olarak alınan bölümlerinden hareketle Telhisü‟n-

Nesāyih‟in manzum kısımları dıĢında özgün alanlarının sınırlı olduğu tespit 

edilmiĢtir. Nasihatler, yüzyıllardan beri süregelen siyasetname ve nasihatnamelerin 

ahlakla ilgili iletileriyle örtüĢmektedir. Eserin orijinal tarafını ahlaka iliĢkin 

söylediklerinden daha çok Osmanzâde Ahmed Tâib‟in isteklerini dile getiren farklı 

nazım Ģekilleriyle yazılmıĢ Ģiirleri oluĢturmaktadır.  

Telhis türünün yazılıĢ gayesinin eserin daha iyi anlaĢılmasını sağlamak olduğu 

göz önünde bulundurulduğunda Osmanzâde Ahmed Tâib‟in gerek kıssalardan 

gerekse alıntılardan pek çoğunu atladığı, bunların anlatıldığı eserlere göndermede 

bulunmakla yetindiği görülmektedir. Osmanzâde Ahmed Tāib, bazı Ģiirlerinde 

dönemin Ģiir dilinde karĢılaĢtığımız mahalli söyleyiĢe uygun bir üslup benimsemiĢ, 

aynı anlayıĢı nesirlerinin bazılarında da tercih etmiĢtir. Ancak Telhisü‟n-Nesāyih‟te 

kullanılan uzun cümleler, secili anlatım, din ve devlet büyüklerinin övüldüğü 

bölümlerdeki süslü ifadeler ve süslü nesir tarzının model isimlerinden olan Veysî‟nin 

anılması bu eserin dil ve anlatım bakımından bir estetik nesir örneği olduğunu 

düĢündürmektedir. 
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